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  Campania en Lucania


  




  Hoofdstuk I


  Zuidwest-Thracië, herfst 74 v.Chr.


  Toen op de top van een heuvel in de verte het dorp in zicht kwam trok er een golf van blijdschap door hem heen. De weg uit Bithynië was lang geweest. Er zaten blaren op zijn voeten, zijn beenspieren deden pijn en het gewicht van zijn maliënkolder bezorgde hem kramp in zijn rug. De kille wind floot rukkend om zijn oren en hij vervloekte zichzelf dat hij in de nederzetting waar hij twee dagen daarvoor doorheen was gekomen geen bontmuts had gekocht. Hij had het altijd gered met een vilten binnenhelm en zo nodig met een bronzen helm in plaats van met een typisch Thracische alopekis van vossenbont. In dit bitterkoude weer was warme kleding misschien wel belangrijker dan oorlogsuitrusting. Goden, wat zag hij ernaar uit onder een comfortabel dak te siapen, buiten bereik van de elementen. De tocht vanuit het Romeinse kamp waar hij uit militaire dienst was ontslagen had meer dan zes weken geduurd en de winter naderde snel. Eigenlijk had hij minder dan de helft van deze tijd op weg moeten zijn geweest, maar slechts twee dagen na zijn vertrek was zijn paard mank gaan lopen. Sindsdien was rijden uit den boze geweest. Het dragen van zijn schild en zijn uitrusting: meer had hij niet van het dier kunnen vragen zonder het hinken erger te maken.


  ‘Elk ander paard had ik allang aan de goden geofferd,’ zei hij terwijl hij aan het touw trok waarmee hij de witte, traag lopende hengst meevoerde. ‘Maar jij hebt me de afgelopen jaren erg goed gediend, hè?’ Hij grinnikte en het dier hinnikte zachtjes tegen hem terug. ‘Nee, ik heb geen appels meer. Maar zo dadelijk krijg je te eten. We zijn bijna thuis, dankzij de Ruiter.’


  Thuis. Alleen het idee al leek onwezenlijk. Wat betekende het na zo lange tijd? Het mooiste was dat hij zijn vader zou zien, hoewel die nu een oude man zou zijn. De reiziger was bijna tien jaar weg geweest, vechtend voor Rome. Een mogendheid die door alle Thraciërs werd gehaat, maar waarbij toch velen in dienst waren. Hij had dit om goede redenen gedaan. Hun manier van doen leren kennen, zodat ik op zekere dag weer tegen ze kan vechten. Dat was een goed idee van Vader. Het was de moeilijkste opgave van zijn leven geweest om bevelen aan te nemen van juist een paar soldaten tegen wie hij had gevochten, mannen die misschien wel zijn broer hadden gedood en die zeker zijn land hadden veroverd. Maar het was het waard geweest. Hij had bij die hoerenzonen een schat aan informatie opgedaan. Hoe je mannen genadeloos moest trainen, zodat ze als een eenheid vochten. Hoe belangrijk het was bevelen op te volgen, zelfs in de hitte van de strijd. Hoe getrainde soldaten ertoe konden worden gebracht in de meest extreme situaties stand te houden. Discipline, dacht hij. Discipline en organisatie waren twee van de vitale sleutels.


  Maar je bent niet alleen uit je dorp vertrokken omdat je hun gedrag wilde leren kennen, voegde zijn strijdbare kant hieraan toe. Na die laatste nederlaag tegen de legioenen was je stam grondig geïntimideerd. Er was geen mogelijkheid meer om tegen iemand te vechten, en zeker niet tegen Romeinen. Je bent een krijger, die de ruiter-god volgt. Je bent dol op oorlog. Bloedvergieten. Doden. Door dienst te nemen bij de Romeinen kreeg je de kans mee te doen aan hun nooit eindigende veldtochten. Ondanks alles wat ze je volk hebben aangedaan vond je het heerlijk naast hen aan oorlogen mee te doen.


  Maar nu heb ik er mijn buik van vol. Het is nu tijd voor een rustig bestaan. Een vrouw vinden. Een gezin stichten. Hij glimlachte. Vroeger zou hij dergelijke ideeën hebben weggehoond. Nu waren ze aantrekkelijk. Tijdens zijn dienst bij de legioenen had hij dingen gezien waarvan een andere man grijs haar zou hebben gekregen. Hij was eraan gewend geraakt – in de hitte van de strijd had hij grotendeels hetzelfde gedaan, maar het plunderen van onverdedigde kampen en dorpen, zien hoe vrouwen werden verkracht en kinderen gedood; het waren geen zaken die hem goed waren bekomen.


  ‘Plannen maken hoe de strijd naar Rome zelf kan worden verplaatst, daarmee zal ik wel een tijdje zoet zijn. De tijd om oorlog te voeren zal zich vroeg of laat wel weer voordoen,’ zei hij tegen de hengst. ‘In de tussentijd moet ik een goede Thracische vrouw zien te vinden om veel baby’s mee te maken.’


  Het paard knabbelde aan zijn elleboog, altijd hopend op een traktatie.


  ‘Als je wat haver wilt moet je doorlopen,’ bromde hij vol liefde. ‘Zo dicht bij het dorp heb ik geen zin in oponthoud om je je haverzak te geven.’


  Links boven hem schraapte er iets langs de rots en hij vloekte inwendig dat hij zijn aandacht had laten verslappen. Dat hij die dag op het ruwe pad nog niemand was tegengekomen wilde nog niet zeggen dat het er veilig was. Toch hadden de goden de hele tocht uit Bithynië glimlachend op hem neergezien. Het was de tijd dat de meeste Thraciërs het bitterkoude weer vermeden en hun wapens olieden en opborgen als voorbereiding op het volgende seizoen vol gevechten. Voor een eenzame reiziger was dit de beste periode om op weg te zijn.


  Het is mooi dat ik tot dusverre geen bandieten tegen het lijf ben gelopen. Deze zitten verdomd dicht bij mijn dorp. Laten het er niet te veel zijn. Terwijl hij deed alsof hij zijn schouders uitrekte en zijn nekspieren losmaakte keek hij snel naar links en rechts. Drie mannen, misschien vier, hielden hem in de gaten vanuit hun schuilplaatsen op de rotsige hellingen aan weerszijden van het ruwe pad. Ze leken met speren te zijn bewapend, wat in Thracië niet zo vreemd was. Hij wierp een blik op de vertinde bronzen helm die aan de bagage op de flank van de hengst hing en besloot hem niet te pakken. Maar weinig peltasten konden een man in zijn hoofd raken. En wat zijn schild betrof: ach, daar kon hij nog wel bij als de eerste speren door de lucht vlogen. Als hij geraakt werd zou zijn maliënkolder hem waarschijnlijk wel beschermen. Zijn stootspeer proberen los te maken zou waarschijnlijk te veel tijd kosten. Hij zou het gevecht naar hen toe brengen met zijn sica, het gekromde Thracische zwaard dat aan zijn vergulde riem hing. Het was een aanvaardbaar risico, concludeerde hij. Als die boeven tenminste geen erg goede schutters waren. Grote Ruiter, behoed me met het zwaard in uw hand.


  ‘Ik weet dat jullie daar zitten,’ riep hij. ‘Je kunt je evengoed laten zien.’


  Er klonk een ruw lachsalvo. Ongeveer dertig pas van hem vandaan stond een van de bandieten op. Meedogenloze ogen bekeken de reiziger vanuit een smal gezicht dat onder de littekens zat. Zijn geborduurde wollen mantel hing open, waardoor een versleten tuniek tot halverwege zijn dijen zichtbaar werd. Een vettige muts van vossenbont stond op zijn hoofd. Hij had broodmagere benen en zijn hoge laarzen van kalfsleer hadden betere tijden gekend. In zijn linkerhand droeg hij een typische pelte, ofwel een halvemaanvormig schild, en daarachter een reservespeer; in zijn rechterhand hield hij nog een lichte speer in de aanslag, klaar om te werpen.


  Geen pantsering, en afgezien van zijn speren alleen een dolk in zijn riem, merkte de reiziger op. Mooi. Zijn vrienden zijn vast niet beter bewapend.


  ‘Dat is een mooie hengst die je daar hebt,’ zei de rover. ‘Jammer dat hij hinkt.’


  ‘Ja, hij hinkt. En als hij niet hinkte hadden jullie klerelijers alleen maar een stofwolk gezien.’


  ‘Maar hij hinkt wel, en jij bent lopend, en alleen,’ snierde een tweede stem.


  De reiziger keek op. De tweede man was ouder dan de eerste, had een gegroefd gezicht en grijzend haar. Zijn kleding van geweven jute was even haveloos, maar in zijn broeierige blik viel een hevige honger te lezen. Ondanks al zijn armoede was zijn ronde schild van goede makelij en de speer in zijn rechtervuist zag eruit alsof hij goed was gebruikt. Dit was de gevaarlijkste. De leider. ‘Jullie willen die hengst hebben, neem ik aan,’ zei de reiziger.


  ‘Ha!’ Er stond een derde man op. Hij was langer dan zijn beide metgezellen; zijn armen en benen waren zwaar gespierd en in plaats van speren droeg hij een grote pelte en een gemeen ogende knuppel. ‘We willen alles. Je paard, je uitrusting en je wapens. En je geld, als je geld hebt.’


  ‘We nemen zelfs je eten!’ De vierde bandiet was skeletachtig mager; zijn wangen waren ingevallen en hij had een grauwe, ongezonde gelaatskleur. Hij had geen schild, maar wel drie lichte speren.


  ‘En als ik jullie dat allemaal geef, laten jullie me dan door?’ Zijn adem vormde een pluim in de kille lucht.


  ‘Natuurlijk laten we je dan door,’ beloofde de eerste man. Zijn vlakke, dode ogen en het gegrinnik van zijn kameraden logenstraften zijn woorden.


  De reiziger nam niet de moeite te reageren. Hij draaide zich met een ruk om, mompelde ‘Blijf!’ tegen de hengst. Nog terwijl hij een hand onder zijn grote ronde schild liet glijden en de band die het op zijn plaats hield losrukte hoorde hij een speer over zijn hoofd suizen. Een andere kwam er in een lagere baan achteraan. Hij raakte de grond tussen de hoeven van het paard, waardoor dit heen en weer begon te dansen. ‘Rustig,’ beval hij. ‘Dit heb je al heel vaak meegemaakt.’ Gerustgesteld door zijn stem kalmeerde het dier.


  ‘Oeagrus, stop, idioot!’ schreeuwde de leider. ‘Als je dat beest een wond bezorgt haal ik zelf je buik open.’


  Prachtig. Geen speren meer. De hengst is te waardevol. Hij bleef met zijn rug naar het dier gekeerd staan, hief zijn schild en draaide zich om. De magere bandiet stond nu achter hem, maar zou het niet meer wagen een speer te werpen. De anderen evenmin. Boosaardig glimlachend trok hij zijn sica. ‘Jullie zullen naar beneden moeten komen en erom moeten vechten.’


  ‘Goed hoor,’ bromde de eerste. Zijn hakken als rem gebruikend liet hij zich van de helling glijden. Zijn twee kameraden volgden. Achter zich hoorde de reiziger ook de magere rover omlaag komen. De hengst ontblootte zijn tanden en schreeuwde een boze waarschuwing. Laat hij niet proberen in de buurt te komen.


  Toen de drie mannen de bodem van het dal hadden bereikt overlegden ze even.


  ‘Klaar?’ vroeg de reiziger spottend.


  ‘Jij hoerenzoon,’ snauwde de leider. ‘Zou je nog steeds zo veel praatjes hebben als ik je ballen eraf snijd en ze in je keel ram?’


  ‘De mijne kun je in elk geval vinden. Ik twijfel of iemand van jullie schorem ze wel heeft.’


  Het gezicht van de grote man vertrok van woede. Uit alle macht schreeuwend viel hij aan, pelte en knuppel geheven.


  De reiziger deed een paar passen vooruit. Hij posteerde zijn linkerbeen achter zijn schild en zette zich schrap. Hij verstevigde zijn greep om zijn sica. Het zal snel moeten, anders krijg ik ook die anderen over me heen.


  Gelukkig was de rover zowel weinig bedreven als vol zelfvertrouwen. Hij liet zijn schild tegen dat van zijn tegenstander bonken en haalde gemeen met zijn knuppel naar het hoofd van de reiziger uit. Deze week iets terug door de kracht van de botsing en bukte zich om de slag te ontwijken. Hij stak zijn sica om het schild van de ander heen en hakte de dijbeenpees van de grote man doormidden. Een snerpende kreet scheurde door de lucht en de bandiet stortte in een hoop op de grond. Hij had zijn verstand nog genoeg bij elkaar om zijn pelte omhoog te houden, maar de reiziger sloeg deze met zijn schild weg en stak hem dwars door zijn hals. De schooier stierf, gestikt in zijn eigen bloed.


  Hij trok het zwaard los en schopte tegen het lichaam zodat het op zijn rug lag. ‘De volgende?’


  De leider siste de magere een bevel toe voordat hij en de bandiet met de muts zich opsplitsten. Als krabben scharrelden ze ieder naar een punt aan de zijkant van hun slachtoffer.


  De hengst liet weer een waarschuwend gehinnik horen en de reiziger voelde dat het dier zich op zijn achterbenen oprichtte. Hij deed een stap naar voren, buiten het bereik van het beest. Even later klonken er een verstikte kreet, het doffe bons bons van hoeven die bot raakten, en toen het geluid van een lichaam dat op de grond belandde. ‘Mijn paard mag dan lam zijn, het heeft nog wel temperament,’ zei hij zachtaardig. ‘De hersenen van je vriend liggen nu waarschijnlijk als versiering op de weg. Klopt dat?’


  De twee resterende rovers wisselden een geschokte blik uit. ‘Waag het niet ervandoor te gaan!’ waarschuwde de leider. ‘Oeagrus was de zoon van mijn zus. Ik wil wraak voor zijn dood.’


  Onopvallend liet de reiziger zijn schild een stukje zakken, waardoor zijn hals vrijkwam. Hoop dat er een zich geroepen voelt.


  De man met de muts van vossenbont klemde zijn kaken op elkaar. ‘Kan me niet schelen of dat beest wordt geraakt,’ zei hij, terwijl hij zijn speer smeet.


  De reiziger probeerde de speer niet te ontwijken. Hij hief simpelweg zijn schild, liet het wapen met een klap direct in de lagen hout en leer terechtkomen. De scherpe ijzeren punt drong twee vingerbreedten door de binnenkant heen maar verwondde hem niet. Hij slingerde zijn linkerarm naar achteren en smeet het nu nutteloze schild naar de rover, die wegsprong om niet geraakt te worden. Wat hij echter niet had verwacht was dat de reiziger maar een paar passen achter zijn wegvliegende schild aan kwam. Toen de bandiet zijn tweede speer naar zijn tegenstander gooide week het projectiel wild van zijn baan af.


  De reiziger maakte gebruik van zijn gewicht en snelheid om door te rennen, en gaf zijn tegenstander met zijn linkervuist een stomp in zijn gezicht. Het hoofd van de man sloeg achterover door de kracht van de klap en hij zag de sica maar nauwelijks toen deze terugzwaaide en diep in het vlees tussen de hals en de borstkas hakte. Overal bloed rondsproeiend en met een vaag verraste uitdrukking in zijn ogen viel hij zijdelings op het pad. Op het ritme van het steeds tragere kloppen van zijn hart stroomde een helderrode golf over de grond om hem heen. Drie neer, maar de laatste is de dodelijkste.


  De reiziger draaide zich snel om in de verwachting dat de leider zou proberen hem in zijn rug te steken. Deze beweging behoedde hem voor een ernstige verwonding, en de speer gleed af op de ringen van zijn maliënkolder en ging omhoog, waardoor de man zijn evenwicht verloor en struikelde. Hij kreeg een enorme klap met de rug van een hand en belandde met gespreide armen en benen op zijn achterste, waarbij hij zijn wapen verloor.


  Hij keek omhoog naar de reiziger, onverhulde doodsangst in zijn ogen. ‘I-i-ik heb een vrouw. Ik moet een gezin te eten geven,’ stotterde hij.


  ‘Dat had je moeten bedenken voor je die hinderlaag legde,’ kwam het grommende antwoord.


  De bandiet gilde toen de sica zijn buik in gleed en zijn darmen aan repen hakte. Snikkend van de pijn wachtte hij op de genadeslag. Deze kwam echter niet. Hij lag daar, hulpeloos, steeds weer het bewustzijn verliezend.


  Even later opende hij zijn ogen. De winnaar stond hem onaangedaan te bekijken. ‘Laat me hier niet zo doodgaan,’ smeekte hij. ‘Zelfs Kotys zou dat niemand aandoen.’


  ‘Kotys?’ Er kwam geen reactie, dus gaf hij zijn slachtoffer een schop. ‘Je zou mijn ballen eraf snijden en ze me te eten geven, weet je nog?’


  De ander slikte zijn pijn weg. ‘Alstublieft.’


  ‘Goed dan.’ De sica ging hoog de lucht in.


  ‘Wie bent u in godsnaam?’ slaagde hij er nog in te fluisteren.


  ‘Gewoon een vermoeide reiziger met een hinkend paard.’


  De kling kwam als een zeis omlaag en de ogen van de rover gingen voor de laatste maal wijd open.


  Ariadne trok haar haar strak naar achteren, duwde zorgvuldig een paar pennen van been in haar lange zwarte lokken en zette ze vast op hun plaats. Zittend op een krukje met drie poten, aan een lage houten tafel, zette ze de bronzen spiegel zo dat deze het waterige licht opving dat door de openstaande deur binnenkwam. Het geklopte stuk rood gouden metaal was haar enige luxe, en het gebruik ervan herinnerde haar er af en toe aan wie ze was. Dit was zo’n moment. Voor de grote meerderheid van de bewoners van de nederzetting was ze geen vrouw, familie of vriendin. Ze was priesteres van Dionysus, en werd als zodanig vereerd. Het grootste deel van de tijd was Ariadne tevreden met dit prestige. Na haar harde kindertijd en jeugd was haar hoge positie beter dan wat ze in haar wildste dromen voor mogelijk had gehouden. Het betekende echter niet dat ze geen behoeften of verlangens had. Wat is er mis mee dat ik een man wil? Een echtgenoot? Ze tuitte haar lippen. Op dit moment was de enige man die belangstelling voor haar toonde Kotys, de koning van de stam der Maedi. Het was niet vreemd dat zijn belangstelling eventuele andere aanbidders had afgeschrikt. Degenen die Kotys tegen zich in het harnas joegen eindigden meestal dood, zo ging het gerucht althans. Niet dat er vroeger andere aanbidders waren geweest, peinsde ze verbitterd. Mannen die de moed hadden een priesteres het hof te maken waren een heel zeldzame diersoort.


  Ariadne had geen behoefte aan of waardering voor Kotys’ wellustige avances, maar voelde zich niet bij machte er een einde aan te maken. Hij had nog niet geprobeerd haar fysiek te benaderen, maar ze wist zeker dat dit kwam door haar hoge status, en door de gifslang die ze in een mand naast haar bed hield. Haar positie werd gecompliceerd door het feit dat ze in het dorp moest blijven. Ze was hierheen gestuurd door de hogepriesteres in Kabyle, de enige stad van Thracië, die ver naar het noordoosten lag. Buitengewone omstandigheden daargelaten was haar benoeming er een voor het leven. Als ze naar Kabyle terugkeerde kon Ariadne verwachten de rest van haar levensdagen nederige klusjes in de belangrijkste tempel te moeten doen.


  Evenmin kon ze eraan denken naar haar familie terug te gaan. Ariadne was dol op haar moeder en bad iedere dag voor haar, maar ze koesterde twee gevoelens voor haar vader. Het eerste gevoel was haat en het tweede weerzin. Haar emoties hadden hun oorsprong in haar harde kindertijd. Ariadnes leven had bestaan uit slaag, vernederingen en erger, allemaal door toedoen van haar vader. Als krijger van de Odrysaistam had hij haar veracht omdat zij, zijn enige kind, geen man was. Tijdens de lange jaren van ellende had haar enige uitweg gelegen in gebeden tot Dionysus, de god van dronkenschap en rituele extase. Pas als ze met hem in contact stond vond ze enige innerlijke vrede, een toestand die nog steeds gold. Tot op de dag van vandaag geloofde Ariadne dat Dionysus haar had geholpen het eindeloze misbruik te overleven.


  Anders dan via een huwelijk was het idee aan haar vader te ontsnappen nooit bij Ariadne opgekomen. Ze had eenvoudigweg nergens heen gekund. Toen, op haar dertiende verjaardag, waren de zaken ingrijpend veranderd. Ariadnes afgebeulde moeder had een opmerkelijk initiatief genomen en haar vader overreed haar als kandidaat-priesteres naar de tempel van Dionysus in Kabyle te laten gaan. Toen ze er eenmaal was had haar brandende vastbeslotenheid indruk gemaakt op de priesters, die haar hadden toegestaan te blijven. Ruim tien jaar later had ze nog steeds niet naar huis terug gewild. Tenzij het natuurlijk was om haar vader te vermoorden, wat een zinloze exercitie zou zijn. Hoewel Ariadne door haar positie als priesteres verheven was boven gewone vrouwen kon moord op haar vader maar één lot betekenen.


  Nee, de beste beslissing zou zijn de attenties van Kotys te verdragen, Dionysus, laat zijn blik binnenkort op een schoonheid met hertenogen vallen, en hier een vaste plaats te veroveren. Het was nog maar zes maanden geleden dat ze hier, in de hoofdnederzetting van de Maedi, was aangekomen. Helemaal niet zo lang geleden. Ariadne stak haar kin omhoog. Er was natuurlijk een andere mogelijkheid. Als Kotys zou worden afgezet kon een betere man zijn plaats innemen. Ze had hier lang genoeg gezeten om de ziedende ontevredenheid over zijn bewind aan te voelen. Rhesus, de vorige koning, en Andriscus, zijn zoon, werden niet echt gemist, maar Sitalkes, de edelman die hen had kunnen vervangen, was een populaire figuur geweest. Ze hoedden zich ervoor het binnen gehoorsafstand van Kotys’ lijfwachten te doen, maar veel krijgers spraken vol heimwee over Sitalkes en zijn twee zoons, van wie er een in de strijd tegen de Romeinen was gesneuveld en de andere was vertrokken om de overwinnaars als huursoldaat te dienen en nooit was teruggekeerd.


  Kwam er maar iemand die de smeulende woede tegen Kotys kon bundelen, dacht Ariadne. Een kort, hevig gevecht en die zak zou voor altijd verdwenen zijn. Niet voor het eerst vervloekte ze het feit dat ze als vrouw was geboren. Niemand zou me gehoorzamen. Ze bekeek het vertrouwde beeld in de spiegel tegenover haar. Een hartvormig gezicht met een rechte neus en hoge jukbeenderen, gevat in een lijst van lange, zwarte krulletjes. Een wilskrachtige kin. Roomwitte huid, heel ongeschikt voor de laaiende zon waarin Thracië zich elke zomer baadde. Een wervelend patroon van stipjes, op haar beide onderarmen getatoeëerd. Smalle maar gespierde schouders. Kleine borsten. Wat ziet Kotys toch in me? vroeg ze zich af. Ik ben geen schoonheid. Opvallend misschien, maar niet mooi. Zoals altijd kwam weer hetzelfde antwoord bij Ariadne op. Hij ziet mijn wilde geest, en omdat hij koning is wil hij die voor zichzelf. Dezelfde agressiviteit had haar tijdens haar opleiding vaak in de problemen gebracht en haar ook eerder dan ze had mogen verwachten geholpen priesteres te worden. Ariadne had grote waardering voor haar stormachtige karakter. Door dit karakter kon ze gemakkelijk de menadische trance bereiken en het gebied betreden waar ze Dionysus kon ontmoeten en zijn wensen kon leren kennen. Mijn geest behoort geen enkele man toe, dacht Ariadne heftig. Alleen de god.


  Ze stond op en liep naar haar eenvoudige bed: een deken over een dikke laag stro in een hoek van de hut. Het was eenzelfde soort bed als iedereen in de nederzetting had. Thraciërs stonden bekend om hun soberheid, en met haar was het niet anders gesteld. Ariadne trok haar donkerrode wollen mantel aan. Behalve dat deze haar positie in het leven aangaf diende hij haar ’s nachts als dek. Ze pakte de rieten mand op die aan het voeteneinde van het bed lag en hield hem bij haar oor. Geen enkel geluid. Het verbaasde haar niet. De slang hield niet van het kille herfstweer en ze kon niet veel meer doen dan hem nu en dan uit zijn verdoving wekken en hem om haar nek wikkelen voordat ze in de tempel een rite uitvoerde. Gelukkig was deze tactiek voldoende om bij de dorpelingen ontzag te wekken. Voor Ariadne was de slang echter niet meer dan een werktuig om de geur van mysterie te handhaven die om haar heen hing. Ze had respect voor het dier, was er zelfs een beetje bang voor, maar ze was in Kabyle grondig getraind om met de slang en zijn soortgenoten om te gaan.


  Met de mand onder een arm ging ze naar buiten. Zoals de meeste andere in de nederzetting bestond haar hut uit één rechthoekig vertrek, gebouwd van een staketsel van gevlochten takken, waarover een dikke laag leem was gesmeerd. Het zadeldak was bedekt met een mengsel van stro en modder, met aan het ene uiteinde een opening zodat de rook van het vuur naar buiten kon. Tegen de achterkant van de hut stond een deel van de versterking die om het onderkomen van Kotys was gebouwd. Het was een verdedigingsmuur binnen de ronde buitenmuur van de nederzetting, waarmee de verheven positie van de koning werd benadrukt en hij werd beschermd tegen verraad van binnenuit. Aan weerszijden lagen andere hutten, elke omringd door een palissade waarin het vee van de eigenaar was ondergebracht. De onderkomens volgden de kronkelende paden waardoor het naar alle kanten uitgedijde dorp werd onderverdeeld. Net zoals de op regelmatige afstand van elkaar liggende mesthopen en bergen afval hadden ze zich gedurende eeuwen van bewoning verder ontwikkeld. Ariadne was eeuwig dankbaar dat haar hut op een redelijke afstand van deze noodzakelijke maar stinkende heuvels lag.


  Ze volgde het weggetje naar het centrum van de nederzetting en beantwoordde de eerbiedige groeten van degenen die ze tegenkwam met een ernstige glimlach of een knikje. Vrouwen met baby’s aan de borst en bejaarden vroegen haar om haar zegen of een advies, terwijl de krijgers, met uitzondering van de dapperste, haar blik in het algemeen ontweken. Kinderen vielen in twee categorieën uiteen: degenen die doodsbang voor haar waren en degenen die haar vroegen of ze haar slang mochten zien. De eersten waren veel talrijker dan de laatsten. Er was maar weinig waarmee de eenzaamheid van Ariadnes bestaan kon worden verlicht. Ze dwong haar melancholie op de terugtocht. De god zou haar een man sturen als hij het moment gekomen achtte. En als hij het niet deed zou ze hem trouw blijven dienen, zoals ze bij haar inwijding had beloofd.


  De menigte voor haar week uiteen, waardoor een groep rijk uitgedoste krijgers zichtbaar werd. De moed zonk Ariadne in de schoenen. Niet alleen de gewichtigdoenerige houding van de mannen vertelde haar wie ze waren. Hun rode tunieken met lange mouwen en witte strepen, druk bewerkte bronzen helmen en met zilver ingelegde scheenbeschermers schreeuwden hun positie en belang uit. Hetzelfde gold voor hun goed vervaardigde speren, kopis-zwaarden en lange, gekromde dolken. Ariadne mompelde stil een vloek. Waar zo veel lijfwachten van hem waren was Kotys niet ver. Ze wierp een blik naar links en groette een bejaarde vrouw wier zieke echtgenoot ze onlangs had behandeld. Een stroom lofprijzingen aan het adres van Dionysus vulde Ariadnes oren. Glimlachend bewoog ze zich dichter naar de hut van de vrouw en draaide het pad haar rug toe. Met een beetje geluk zouden de krijgers haar niet hebben gezien. Misschien waren ze niet eens naar haar op zoek?


  ‘Priesteres!’


  Ariadne vloekte binnensmonds. Ze bleef luisteren naar het gebabbel van de oude vrouw, maar toen de stem weer riep klonk hij vlak achter haar.


  ‘Priesteres.’


  De reiziger bleef niet hangen op de plek waar hij in de hinderlaag terecht was gekomen. Natuurlijk hadden de rovers niets wat de moeite van het meenemen waard was. Het enige wat hij had hoeven doen was zijn sica afvegen, de speer lostrekken die door zijn schild heen was gegaan en het schild weer vastbinden op de bepakking op de rug van het paard. Hij liet de lichamen liggen waar ze waren gevallen en liep weg in de richting van het dorp. In dit tempo zou hij van geluk mogen spreken als hij het voor het donker zou halen. Over de andere mogelijkheid dacht hij liever niet na. Banken grauwgele wolken boven hem kondigden vroege sneeuwval aan. Het zat hem echter mee. Of het kwam door de adrenaline die door de bloedvaten van zijn rijdier stroomde of door een ingreep van de Grote Ruiter, dat wist hij niet, maar de hengst leek zich nu gemakkelijker voort te bewegen op zijn slechte been. Ze boekten goed vooruitgang en kwamen in het zicht van de nederzetting vlak voordat de eerste vlokken begonnen te vallen.


  Een luid geblaat plantte zich voort door de lucht en de reiziger keek op. Geholpen door een stel honden dreef een kleine jongen een kudde schapen en geiten de weg vlak voor hem op. ‘We zijn niet de enigen die beschutting zoeken,’ zei hij tegen zijn paard. Ze bleven staan, gaven het knulletje de ruimte om zijn verontwaardigde dieren het stenige pad op te jagen. ‘Er komt beroerd weer aan. Verstandig om naar huis te gaan,’ zei hij op vriendelijke toon.


  De jongen maakte geen aanstalten van de helling af te komen. ‘Wie bent u?’ vroeg hij argwanend.


  ‘Ik heet Peiros,’ loog de reiziger. Zelfs zo dicht bij huis voelde hij er niet veel voor zijn werkelijke identiteit bloot te geven.


  ‘Nooit van u gehoord,’ kwam het achteloze antwoord.


  ‘Jij kroop waarschijnlijk nog aan de voeten van je moeder op een berenvel rond toen ik uit het dorp vertrok.’


  De jongen keek wat minder wantrouwend. ‘Misschien.’ Hij begon met scherpe kreten en armgezwaai de laatste schapen en geiten de weg op te drijven. De honden renden heen en weer, zorgden ervoor dat er geen dier achterbleef. De reiziger keek toe, en toen de hele kudde veilig beneden was liep hij naast de jonge herder mee. Misschien kan ik van hem iets te weten komen. ‘Hoe is het met Rhesus?’ vroeg hij.


  ‘Rhesus? De oude koning?’


  ‘Ja.’


  ‘Die is al vier jaar dood. Meegenomen door de pest.’


  ‘Dan zou zijn zoon Andriscus nu koning moeten zijn.’


  De jongen wierp hem een meewarige blik toe. ‘U bent echt een tijd weg geweest. Andriscus is ook dood.’ Hij keek argwanend om zich heen voordat hij fluisterde: ‘Vermoord, net zoals Sitalkes.’ Hij zag de flits van afschuw in de ogen van de reiziger. ‘Ik weet het, het was vreselijk. Mijn vader zegt dat de Grote Ruiter Kotys uiteindelijk zal straffen, maar voorlopig zullen we met hem moeten leven.’


  ‘Heeft Kotys Sitalkes vermoord?’


  ‘Ja,’ antwoordde de jongen, en spuwde.


  ‘En nu is hij koning?’


  Een knikje.


  ‘O.’


  Er viel een stilte, die de jongen niet durfde te verbreken. Hij zou het niet toegeven, maar de grimmige reiziger joeg hem angst aan. Even later bleef de man staan. ‘Loop jij maar door.’ Hij gebaarde naar zijn hengst. ‘Ik moet hem niet te lang laten lopen op dat slechte been. Ik zie je wel in het dorp.’


  Met een opgelucht knikje begon de jongen de kudde weer langs de weg te drijven. De reiziger wachtte tot hij een flinke voorsprong had voordat hij zijn ogen sloot. Er knaagde schuldgevoel aan hem. Als ik er was geweest had het anders kunnen aflopen. Hij stond niet toe dat het gevoel bleef hangen. Of misschien ook niet. Ik had ook afgemaakt kunnen zijn. Vaders besluit om me weg te sturen is goed geweest. Op een of andere manier wist hij dat Sitalkes evenmin zou hebben veranderd wat er was gebeurd. Het was echter onmogelijk zijn verdriet over het nieuws van de moord op zijn vader te ontkennen. Hij dacht aan Sitalkes zoals hij hem de laatste keer had gezien: sterk, rechte rug, gezond. Rust in vrede. Het enige wat hij had gewild was naar huis teruggaan. Dat er een einde zou komen aan zijn dienst bij zijn meest gehate vijanden. Te horen dat zijn vader dood was was al beroerd genoeg, maar als het waar was dat hij was vermoord zou er geen sprake zijn van een warm onthaal. Geen sprake van rust. Toch was de gedachte de nederzetting de rug toe te draaien en op zijn schreden terug te keren niet reëel. Er moest wraak worden genomen. Zijn eer eiste het. Bovendien, waar moest hij heen? Weer dienst nemen bij de legioenen? Zeker niet. Het was tijd om naar huis terug te gaan, welke ontvangst hem ook zou wachten. Ik stel uw wil niet ter discussie, Grote Ruiter. Ik vraag U me te beschermen zoals U altijd hebt gedaan, en me te helpen de moordenaar van mijn vader te straffen. Het feit dat dit betekende dat hij een koning zou moeten doden bracht zijn besluit niet aan het wankelen.


  ‘Kom,’ zei hij tegen de hengst. ‘Laten we een stal en wat eten voor je gaan zoeken.’


  Ariadne draaide zich traag om. ‘Polles. Wat een verrassing.’ Ze deed geen poging het ijs in haar stem te laten smelten. Polles mocht dan Kotys’ kampioen zijn, maar hij was ook een arrogante bullebak, die zijn gezag misbruikte.


  ‘De koning wil u spreken,’ zei Polles lijzig.


  Ondanks de fineerlaag van hoffelijkheid was dit een bevel. Hoe durft hij? Ariadne dwong haar gezicht rustig te blijven. ‘Maar we hebben elkaar gisteren nog gesproken.’


  Polles’ dunne lippen vertrokken zich tot een gemaakt lachje. Alles aan hem, van zijn opvallend knappe uiterlijk tot zijn lange zwarte haar en zijn geoliede spieren, straalde zelfingenomenheid uit. ‘Niettemin wenst hij… nogmaals het genoegen van uw gezelschap.’


  De korte maar weloverwogen pauze in zijn woorden ontging Ariadne niet. Te oordelen naar het gegrinnik van de andere krijgers was het hun ook opgevallen. Smerige zak, dacht ze. Sprekend je baas. ‘Wanneer?’


  ‘Nou, nu,’ antwoordde hij verbaasd.


  ‘Waar is de koning?’


  Polles maakte een kwijnend gebaar over zijn schouder. ‘Op het centrale plein.’


  Waar iedereen hem kan zien. ‘Ik kom zo.’


  ‘Kotys heeft ons gestuurd om u naar hem toe te brengen. Meteen,’ zei Polles, zijn wenkbrauwen fronsend.


  ‘Dat kan hij wel gedaan hebben, maar ik ben bezig.’ Ariadne wees op de onderdanige oude vrouw. ‘Zie je dat niet?’


  Polles liep rood aan van ergernis. ‘Ik…’


  ‘Zijn de wensen van de koning belangrijker dan het werk van de god Dionysus?’ vroeg Ariadne terwijl ze het deksel van de mand tilde.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Polles, die nu een stap achteruit deed.


  ‘Mooi.’ Ariadne draaide hem haar rug toe.


  Achter haar klonk een boos gemompel. ‘Ik weet niet wat je tegen de koning moet zeggen. Vertel hem maar dat we haar niet kunnen vinden. Vertel hem dat ze in trance is. Bedenk iets!’ snauwde Polles. Ariadne hoorde voeten wegrennen en stond zichzelf een glimlachje toe. Algauw droogde haar gesprek met de oude vrouw echter op. Dat was niet zo vreemd. Met de kampioen van de koning op een paar pas afstand, die hen beiden met blikken als dolken opnam, zou iedereen geïntimideerd zijn geweest. Nadat ze een zegening voor het oude vrouwtje had gemompeld keek Ariadne Polles aan. ‘Ik ben klaar.’


  Op weinig elegante manier gebaarde hij haar dat ze zich tussen zijn krijgers moest opstellen. Ze sloten gedisciplineerd hun rijen en Polles liep voorop, schreeuwend tegen iedereen die zo dwaas was hem in de weg te lopen. Het duurde niet lang voordat ze de grote open ruimte hadden bereikt, die het centrum van de nederzetting vormde. De ruimte had grofweg de vorm van een cirkel en werd begrensd door tientallen hutten. Een menigte vrouwen, die met hun wasgoed van de rivier terugkwamen, stond er te kletsen. Een haveloze verzameling kinderen speelde of vocht in de modder terwijl magere jonge hondjes er opgewonden omheen sprongen en de lucht vulden met schel gekef. Rook kringelde omhoog van het dak van een smidse aan een zijkant; de weergalmende klappen van een hamer op een aambeeld kwamen naar buiten. Voor de deur stonden verschillende mannen te wachten, beschadigde wapens in de hand. Verder stonden er houten stalletjes, waar metalen voorwerpen, huiden en essentiële goederen zoals graan, aardewerk en zout werden verkocht. Daarnaast een armoedige herberg en drie tempels, een voor Dionysus, een voor de ruiter-god en een voor de moedergodin. Dat was alles.


  Net zomin als hun mede-Thraciërs waren de Maedi een volk dat met handel in zijn levensonderhoud voorzag. Hun grondgebied was arm aan natuurlijke hulpbronnen. Het boerenbedrijf bracht weinig meer op dan hun directe behoeften, dus hadden ze zich ontwikkeld tot strijders, wier enige doel in het leven gelegen was in oorlogvoering, hetzij in hun eigen land, hetzij erbuiten. De mensen die op het plein te zien waren bewezen het: het waren voor het merendeel sterk gebouwde krijgers. De meerderheid had rood of bruin haar en een donkere huidskleur. In leeftijd uiteenlopend van melkmuil tot grijsaard straalden ze allen hetzelfde zelfvertrouwen uit. Ze waren gekleed in geplooide tunieken met korte mouwen, waarvan de kleur varieerde van rood en groen tot bruin of gebroken wit, en droegen sandalen of schoenen met opkrullende punten. Velen droegen de alomtegenwoordige alopekis, de puntige muts van vossenbont met lange flappen die de oren bedekten. Rijkere individuen droegen bronzen of gouden gedraaide ringen om hun nek. Aan ieders riem of bandelier hing een zwaard of een dolk, dikwijls beide. Ze stonden in groepjes bij elkaar, opscheppend over hun heldendaden en plannen makend voor jachtpartijen.


  Polles en zijn mannen trokken de aandacht van iedereen in de buurt. Ariadne voelde het gewicht van de blikken van de toeschouwers terwijl ze in de richting van de tempel van Dionysus liepen, een groter gebouw dan de meeste, met een gedrongen stenen pilaar aan weerszijden van de ingang. Ze hoorde ook hun gemompel, en haatte het. Ze waren dapper genoeg om in een veldslag te vechten, maar niet om in verzet te komen tegen de koning aan wie ze een hekel hadden. Ze kreeg er een erg eenzaam gevoel van.


  De koning stond te wachten bij de deuren van de tempel. Hij werd geflankeerd door lijfwachten, terwijl er vóór hem een grote groep krijgers stond. Hij bood een prachtige aanblik. Hoewel hij bijna vijftig was zag Kotys er tien jaar jonger uit. In zijn golvende zwarte haar was geen zweempje grijs te bekennen en er zaten maar weinig rimpels in zijn slimme, vosachtige gezicht. Over zijn paarse tuniek, die tot zijn knieën reikte, droeg Kotys een uit verschillende delen samengesteld ijzeren harnas met gouden versieringen en een dubbele borstplaat van hetzelfde kostbare materiaal. Verschillende lagen linnen flappen beschermden zijn onderbuik en met zilver ingelegde platen lagen over zijn onderbenen. Hij was bewapend met een machaira-zwaard met een ivoren handvat, dat in een met amber bezette schede aan zijn met goud beslagen riem hing. Ter aanduiding van zijn koningschap droeg hij een druk bewerkte Attische helm.


  Terwijl Polles en zijn mannen zich een weg baanden door de menigte verslonden Kotys’ ogen Ariadne. ‘Priesteres! Eindelijk vereert u ons met uw aanwezigheid!’ riep hij.


  ‘Ik ben zo snel mogelijk gekomen, Uwe Majesteit.’ Ariadne gaf geen verdere verklaring.


  ‘Uitstekend.’ Kotys maakte een nonchalant gebaar en haar escorte ging opzij. Met tegenzin deed ze een stap naar voren, en toen nog een paar. Ariadne voelde hoe Polles spottend zijn gezicht vertrok. Ze draaide haar hoofd om en wierp hem een woedende blik toe. Het gebaar ontging Kotys niet, en hij wuifde weer. Hierop trokken de lijfwachten zich zo’n twintig pas terug in de richting van de smidse.


  ‘U moet Polles zijn gebrek aan manieren maar vergeven,’ zei de koning. ‘Hij is niet erg geschikt voor het overbrengen van berichten.’


  Waarom stuur je hem dan? ‘Ik begrijp het,’ mompelde ze, met moeite haar woede onderdrukkend.


  ‘Goed.’ Een enkel woord vormde de grens van Kotys’ eigen hoffelijkheid. ‘Het zou makkelijk zijn een soepeler regeling te treffen,’ zei hij bruusk.


  ‘En wat zou dat zijn?’ Ariadne trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Kom eens een avond bij me eten. Dan zou Polles er niet bij hoeven zijn. Geen behoefte aan een escorte.’


  ‘Dat zal helaas niet mogelijk zijn,’ zei Ariadne op koude toon.


  ‘Vergeet je soms wie ik ben?’ vroeg Kotys minachtend.


  ‘Natuurlijk niet, Majesteit.’ Ariadne sloeg haar blik neer, zodat het leek alsof ze zich onderwierp. ‘Maar de avond is het beste moment om met de god te verkeren,’ loog ze.


  ‘Dat kan toch niet iedere avond gebeuren,’ gromde hij.


  ‘Nee, die dromen komen maar af en toe voor. De wegen van Dionysus zijn mysterieus, zoals u zou kunnen verwachten.’


  Hij knikte wijs. ‘Hetzelfde geldt voor de ruiter-god.’


  ‘Dat ze zich op onvoorspelbare momenten voordoen betekent vanzelfsprekend dat ik altijd klaar moet zijn om ze te ontvangen. Er is geen sprake van dat ik een avond buiten de tempel zou kunnen doorbrengen. En als u me nu wilt excuseren, ik moet tot de god bidden.’ Hoewel haar hart bonkte in haar borst boog Ariadne en zond Kotys een gelukzalige glimlach toe alvorens aanstalten te maken langs hem heen te lopen.


  Ariadne was erg geschokt toen hij haar bij haar arm greep. Ze liet de mand vallen, maar helaas bleef het deksel erop liggen.


  ‘U doet me pijn!’


  ‘Denk je dat dit pijn doet?’ Kotys lachte en drukte zijn gezicht tegen het hare aan. ‘Besef dit, trut. Je speelt een gevaarlijk spelletje met me. Dat laat ik niet eeuwig doorgaan. Vergeet niet dat ik ook priester ben. Je zult naar mijn bed komen, hoe dan ook. En binnenkort.’ Hij liet plotseling los, en Ariadne wankelde met een bleek gezicht weg.


  Wat zou ze ervoor over hebben gehad als er een bliksemflits uit de hemel was neergedaald die hem had gedood. Natuurlijk gebeurde er niets van dat alles. Ze mocht dan de vertegenwoordiger van een godheid zijn, maar dat was Kotys ook. In een dergelijke situatie was Ariadne machteloos. Kabyle met zijn machtige raad van priesters was ver, ver weg. Niet dat ze iets zouden doen, trouwens. Als heerser van de Maedi en hogepriester van de ruiter-god was Kotys degene die alle macht had. Ze slaagde erin een stijf buiginkje te maken. Kotys’ lippen vertrokken zich minachtend en geamuseerd. ‘We spreken elkaar nog,’ zei hij met raspende stem. ‘Binnenkort.’


  Met trillende handen droeg Ariadne de mand naar de tempeldeuren, waarvoor ze hem neerzette. Ze tilde de zware balk op waarmee de deuren waren vergrendeld en liet het licht het donkere interieur in stromen. Zodra Kotys was vertrokken slaakte ze een beverige zucht. Haar knieën voelden zwak aan en moeizaam zocht ze haar weg naar een van de banken langs de zijmuren. Ze sloot haar ogen, haalde diep adem en hield hem in terwijl ze haar hartslagen telde. Toen ze bij vier was liet ze geleidelijk de lucht ontsnappen. Dionysus, help me, smeekte ze. Alstublieft. Ze ademde langzaam door. Eindelijk daalde er een vaag gevoel van kalmte over haar neer en een deel van de spanning ebde weg uit haar schouders. In haar buik bleef echter een gewaarwording van angst hangen. Er zou meer dan bidden nodig zijn om Kotys ervan te weerhouden de zaak in eigen hand te nemen. Ze voelde zich volkomen hulpeloos.


  Een discreet kuchje onderbrak haar gepeins.


  Ariadne draaide haar hoofd om. Van de gestalte in de deuropening waren alleen de contouren zichtbaar in het zonlicht, zodat ze niet kon zien wie het was. Naalden van paniek staken in haar huid voordat ze haar zelfbeheersing terug had. Kotys of Polles zou niet zo beleefd zijn. ‘Wie bent u?’


  ‘Mijn naam is Berisades,’ zei een eerbiedige stem. ‘Ik ben handelaar.’


  Ariadnes professionele houding won het pleit. ‘Kom binnen,’ beval ze en bewoog zich naar hem toe. Berisades was een kleine man van eind middelbare leeftijd met een korte baard en diepliggende, intelligente ogen. ‘U komt net van de weg,’ zei ze met een blik op zijn groene tuniek en zijn wijde broek, die onder het stof zaten.


  ‘Ik kom uit het oosten. Het is een lange reis geweest, maar we hebben het zonder al te veel verliezen gered. Ik wilde de god onmiddellijk dankzeggen.’ Berisades tikte op de beurs aan zijn riem, waaruit een gerinkel kwam.


  Ariadne liep met de man mee naar voren, naar het stenen altaar. Erachter, op een sokkel, stond een groot beschilderd beeld van Dionysus. In zijn ene hand hield de bebaarde god een wijnrank en in de andere een drinkbeker. Golven klotsten om zijn voeten om zijn invloed op water aan te geven. Een gebeeldhouwde stier met een mannengezicht stond aan zijn ene zij terwijl aan de andere een groep saters stoeide. Aan zijn voeten lagen bossen verwelkte droge bloemen, aardewerken miniatuurvaten met wijn en kleine beeldjes, die hem voorstelden. Licht weerkaatste op stukjes amber en glas. Er lagen lange scheermesschelpen, geribbelde kokkels en, de kostbaarste van alle, een zeldzame schelp van een porseleinslak met een luipaardmotief.


  Geknield legde Berisades zijn beurs tussen de andere offergaven.


  Ariadne trok zich terug, liet hem alleen met zijn gebeden. Meteen verscheen het beeld van een geil kijkende Kotys voor haar ogen, en haar stemming zakte direct in. Ze zag geen manier om aan hem te ontkomen en wanhoop kreeg haar in zijn greep. Omdat ze dacht dat mediteren een verschil zou maken sloot ze haar ogen en probeerde de staat van rust te bereiken die haar zo vaak inzicht in de wensen en verlangens van de god had opgeleverd. Het werd een ellendige mislukking, en in plaats ervan zag ze Kotys, die haar naar zijn bed sleurde.


  ‘Hoe heet u, dame?’ Berisades’ stem klonk dichtbij.


  Met een enorm opgelucht gevoel keerde ze met een klap terug in de werkelijkheid. ‘Ariadne.’


  ‘U was er niet de laatste keer dat ik hier was.’


  ‘Nee. Ik ben hier zes maanden geleden aangekomen.’


  Hij knikte. ‘Ik weet nog dat het toen niet zo goed ging met de oude priester. Maar u bent jong en gezond. U zult hier ongetwijfeld tal van jaren zitten, tot vreugde van de ogen van iedere dankbare reiziger die hier van zijn eerbied wil getuigen.’


  ‘Heel vriendelijk van u,’ mompelde Ariadne, die inwendig ineenkromp. Als u de waarheid eens kende.


  ‘Het zal trouwens niet lang duren voor de volgende pelgrim aankomt.’


  ‘Nee?’ Ariadne luisterde nauwelijks. Ze maakte zich alweer zorgen over Kotys.


  ‘Gisteren kwam ik een krijger tegen die op de terugweg hierheen was. Hij zou samen met ons zijn aangekomen, maar zijn paard is mank. Heeft kennelijk jaren bij de Romeinse huurtroepen gezeten. Hij wil de goden van de stam danken voor zijn veilige terugkeer. Een zwijgzame man, maar hij kwam goed op ons over.’


  ‘Echt?’ reageerde Ariadne afwezig. Ze had weinig belangstelling voor de terugkeer van het zoveelste stamlid dat als huurling bij de Romeinen had gediend.


  Berisades zag dat ze met haar gedachten ergens anders was. ‘Mijn dank, dame,’ mompelde hij en trok zich terug.


  Ariadne glimlachte opgewekt tegen hem. Inwendig schreeuwde ze echter.


  Terwijl ze de helling naar de nederzetting met de palissade beklommen stroomden er voortdurend oude herinneringen terug. Op hete zomerdagen met andere jongens zwemmen in de snelstromende rivier die langs de ene kant van het dorp liep. Op de stevige paarden passen die als rijdier voor de rijkere krijgers dienden. Als jongeman jagen op herten, zwijnen en wolven tussen de bergtoppen, die boven hem uittorenden. Als krijger worden ingewijd nadat hij op zijn zestiende zijn eerste man had gedood. Knielen in het heilige bos op de top van een naburige berg, de ruiter-god om leiding biddend. De uren van zijn leven dat hij had gewenst dat zijn moeder niet was gestorven bij de bevalling van zijn zuster, een baby die nog geen maand moeizaam op deze wereld had doorgebracht. De dag dat hij het nieuws had gehoord dat Rome Thracië was binnengevallen. Te paard ten oorlog tegen de legioenen, samen met zijn vader Sitalkes, zijn broer Maron en de rest van de stam. Hun eerste glorieuze overwinning, en de bittere nederlagen die erop waren gevolgd. De afgrijselijke dood van Maron, een week nadat hij met een Romeins zwaard, een gladius, in zijn buik was gestoken. De hierop volgende ijdele pogingen de Romeinse oorlogsmachine te temmen. Hinderlagen vanuit de heuvels. Nachtelijke aanvallen. Vergiftigen van rivieren. Bondgenootschappen met andere stammen, die door verraad of inhaligheid of beide ongedaan waren gemaakt.


  ‘Wij Thraciërs zullen nooit veranderen, hè?’ vroeg hij de hengst. ‘Het kan ons niet schelen wat voor Thracië het beste zou zijn. We vechten tegen iedereen, zelfs tegen onze eigen mensen. Vooral tegen onze eigen mensen. Ons verenigen om tegen een gemeenschappelijke vijand te vechten, zoals Rome? Geen schijn van kans!’ Hij lachte blaffend, kort en kwaad. Het eerste deel van de taak die zijn vader hem had opgedragen, dienen bij de Romeinse legioenen, zat erop. Hij had zich voorbereid op een periode met een min of meer normaal leven voordat hij zich aan het tweede deel zou wagen: het verenigen van de stammen. Maar zo zou het niet gaan. De donkere wolk van de oorlog met zijn bloederige randen had hem alweer gevonden. Toch probeerde hij de adrenalinestroom niet te negeren. Hij verwelkomde hem. Kotys heeft mijn vader vermoord. De verraderlijke zak. Hij moet sterven, en snel.


  Het paard, dat gewend was aan zijn alleenspraken en aan zijn zwijgen, ploeterde achter hem voort.


  Twee met schilden en speren bewapende wachtposten stonden bij de grote poort van de ommuurde nederzetting. Ze loerden met afgunstige ogen naar hem, mompelden iets tegen elkaar terwijl hij naderde. Er arriveerden maar weinig reizigers op dit late uur en in zulk slecht weer. Nog minder bezaten er een maliënkolder of een vertinde helm. Hoewel de hengst van de nieuwkomer mank was, was het een fraai dier. Hij was bovendien wit, de kleur die door koningen hogelijk werd gewaardeerd.


  ‘Halt!’


  Hij bleef staan, hief zijn linkerhand in een vreedzaam gebaar. Laat me gewoon binnen zonder te veel vragen te stellen. ‘Het is een boze avond,’ zei hij zachtaardig. ‘Een avond om met een beker wijn bij de haard te zitten nadat men de ruiter-god eerbied heeft betoond.’


  ‘Je spreekt onze taal?’ vroeg de oudere wachter verbaasd.


  ‘Natuurlijk.’ Hij lachte. ‘Ik ben een Maedi, net zoals jullie.’


  ‘Echt? Ik zou het verschil tussen jou en een hondendrol niet hebben gezien,’ snauwde de tweede wachter.


  ‘Ik ook niet,’ voegde zijn kameraad er op iets beleefdere toon aan toe.


  ‘Kan zijn, maar ik ben in dit dorp geboren en opgegroeid.’ Hij keek fronsend naar hun minachtende gezichten. ‘Is dit het mooiste welkom dat ik kan verwachten nadat ik bijna tien jaar weg ben geweest?’ Hij wilde net zeggen dat hij Peiros heette, maar de eerste wachter was hem voor.


  ‘Wie ben je?’ Hij tuurde naar de armen van de nieuwkomer, merkte voor het eerst de bloedspatten op en keek toen weer naar zijn gezicht. ‘Wacht eens even. Ik ken jou! Spartacus?’


  Godver! ‘Dat klopt,’ antwoordde hij kortaf terwijl hij het handvat van zijn zwaard streelde.


  Een ongelovige grijns deelde het gezicht van de oudere man in tweeën. ‘Bij alle goden, waarom zei je dat niet meteen? Ik ben Lycurgus. Sitalkes en ik hebben naast elkaar gereden.’ Hij zond de andere wachter een waarschuwende blik toe.


  ‘Ik herinner me je,’ zei Spartacus met een vriendelijk knikje. De manier waarop hij de tweede wachter aankeek was aanzienlijk minder vriendelijk. De man, die gekwetst was, had opeens veel belangstelling voor de aarde tussen zijn voeten.


  ‘Er is wel het een en ander veranderd sinds je van huis bent gegaan,’ zei Lycurgus ongelukkig. ‘Je vader…’


  ‘Ik weet het,’ viel Spartacus hem ruw in de rede. ‘Hij is dood.’


  ‘Ja.’


  Hij kon zich niet inhouden. ‘Gestorven in verdachte omstandigheden, heb ik gehoord.’


  Lycurgus keek naar zijn collega. ‘Geen van ons beiden heeft daar iets mee te maken gehad. Polles, die moet je hebben.’


  ‘Polles?’


  ‘De belangrijkste lijfwacht van de koning.’ De afkeer klonk duidelijk in Lycurgus’ stem door.


  ‘En Getas, Seuthes en Medokos? Leven die nog?’ vroeg hij achteloos.


  ‘O ja. Ze staan niet meer in de gunst, maar ze zorgen dat ze uit de wind blijven, zodat Kotys ze met rust laat.’ Zich bewust van de gevaarlijke onderstroom in hun gesprek likte Lycurgus aan zijn lippen. ‘Ben jij…’


  Spartacus deed alsof hij het niet had gehoord. ‘Ik ben moe. Ik ben al weken onderweg. Het enige wat ik wil is warm eten in mijn buik en iets drinken met mijn oude vrienden. De koning kan wel tot morgen wachten. Die hoeft dan pas te weten dat ik terug ben.’ En dan zal het, zo de goden het willen, te laat zijn. Nu deze twee weten wie ik ben moet ik meteen handelen. Getas en de anderen zullen helpen. ‘Dat is toch niet te veel gevraagd?’


  ‘Natuurlijk niet,’ stamelde Lycurgus. Hij wierp een scherpe blik op zijn collega.


  ‘We zullen niemand een woord zeggen.’


  ‘Echt niemand,’ waarschuwde Spartacus. Bij het horen van de plotselinge kilte in zijn stem knikten de beide wachters angstig.


  ‘Mooi.’ Spartacus trok een plooi van zijn mantel over de onderkant van zijn gezicht en liep zonder nog een woord te zeggen langs hen heen.


  ‘Jij verdomde idioot,’ schold Lycurgus zodra Spartacus uit het zicht was verdwenen. ‘Spartacus is een van de dodelijkste krijgers die onze stam ooit heeft gezien! Wees maar dankbaar dat hij in een goede bui was. Hem moet je niet kwaad maken.’


  ‘Wat is hij van plan?’


  ‘Dat weet ik niet,’ snauwde Lycurgus. ‘Ik wil het ook niet weten. Als iemand het later vraagt hebben we hem niet herkend. Begrepen?’


  




  Hoofdstuk II


  Ariadnes stemming werd somberder. Het gebruikelijke ritueel van wierook branden en mediteren had haar niets anders dan een reeks fragmentarische, kwellende beelden opgeleverd. De meeste hadden betrekking op Kotys, naakt op een bed. Andere gingen ook over Polles, wat haar van weerzin vervulde. De meer aantrekkelijke, en gevaarlijke, waren die waarin ze zich met een mes, of haar slang, tegen de koning verdedigde. Wat voor zin heeft het hem te doden? vroeg ze zich wanhopig af. Ik zou de nederzetting moeten ontvluchten om niet door zijn lijfwachten te worden vermoord. En waar zou ik dan heen moeten? Naar Kabyle? Ariadne kon geen enkele andere plaats bedenken, maar ze zette zich het idee meteen uit het hoofd. De priesters in de stad zouden een koningsmoordenares geen asiel geven. Ze zat in de val. Alleen, zonder iemand om haar te helpen.


  Overmand door ellende sloot ze de tempel en ging op weg naar haar hut. De hemel stond vol dreigende wolken die sneeuw aankondigden, en ze wilde de veiligheid van haar voordeur bereiken voordat de bui echt zou beginnen. De nederzetting was voor de meeste mensen niet gevaarlijk, maar Kotys zou er gemakkelijk een paar krijgers op uit gestuurd kunnen hebben om haar op te wachten. Terwijl ze zich naar de steeg haastte die naar haar huis leidde zag Ariadne een man door de hoofdpoort binnenkomen. Ze had hem nooit eerder gezien, maar zijn langzame, zelfverzekerde gedrag trok haar aandacht. Hij was van gemiddelde lengte, had kort bruin haar en droeg een maliënkolder en een strakke rode broek. Een Romeinse soldatenriem zat om zijn middel; eraan hingen een sica in een schede en een dolk. De bronzen helm die hij in zijn hand hield had een naar voren buigende kam en de hinkende witte hengst die hem volgde was duidelijk ook Thracisch.


  Hij riep zachtjes een groet naar een groepje krijgers dat daar in de buurt stond. Ariadne herkende er drie van: Getas, Seuthes en Medokos. Bij het horen van de stem van de ander draaide Getas zijn hoofd om. Hij fronste zijn voorhoofd en toen stortten hij en zijn gezelschap zich met opgetogen gezichten op de nieuwkomer.


  Dus dat is de reiziger die Berisades is tegengekomen, dacht Ariadne. Hij moet behoorlijk populair zijn geweest als ze hem tijdens zijn afwezigheid niet zijn vergeten. Ze liep door. Haar huis bereiken was belangrijker dan naar vreemdelingen staren. Misschien zou Dionysus haar die nacht bezoeken. Haar enige hoop geven. Met dat idee troostte ze zich. Even later hoorde ze een karakteristieke, hinnikende lach uit de steeg komen. Ariadne, die aan het geluid Polles herkende, reageerde zonder erbij na te denken. Ze week snel uit bij de ingang van de steeg om hem via een zijsteeg te naderen. Toen ze haar hoofd om de hoek stak zag ze de contouren van minstens drie mannen, die een eindje verderop in de steeg stonden opgesteld. Hun slappe houding was volkomen strijdig met de ontblote wapens in hun handen. Met een erg vermoeid gevoel liet Ariadne zich tegen het koude leem van het huis zakken. Kotys hield woord. Die lijfwachten stonden daar om haar te ontvoeren. Moge hij vervloekt zijn! Om hen heen sluipen om via een andere route haar hut te bereiken zou alleen maar uitstel van het onvermijdelijke betekenen. Op dat moment kwam het gevoel van hulpeloosheid terug dat ze had gehad als haar vader aanstalten maakte haar seksueel te misbruiken. Het zat in haar buik alsof het nooit weg was geweest, een bijtende poel van misselijkheid en zelfverachting.


  Haar besluiteloosheid leek een eeuwigheid te duren, maar nam in werkelijkheid niet meer dan een paar tellen in beslag. Niet wetend waar ze heen moest rende Ariadne struikelend over het centrale plein. Op dat moment zag ze een tweede groep krijgers vanaf de tempel op zich afkomen. In een erbarmelijke poging ongezien te blijven trok ze haar hoofd tussen haar schouders en veranderde van richting. Ze kon maar één kant op. Naar de hoofdpoort. Het deed er niet toe dat het bitterkoud was, dat het sneeuwde of dat het buiten de muren van het dorp gevaarlijk was. Ze moest aan Kotys ontsnappen, en het deed er niet toe hoe.


  ‘Priesteres!’ riep een stem achter haar.


  Een snik ontsnapte aan Ariadnes lippen, en ze versnelde haar pas. Het enige wat ze moest doen was de toegangspoort bereiken. De wachters buiten zouden het niet wagen haar tegen te houden en de dreigende sneeuwstorm zou haar even zeker opslokken als de onderwereld. Wat ze deed was waanzin, maar dat kon Ariadne op dat moment niet schelen. De dood was beter dan nog eens meemaken wat ze als kind had moeten verdragen. Ze wierp een blik over haar schouder en zag tot haar opluchting dat de krijgers te ver weg waren om te verhinderen dat ze ontsnapte. Er waren maar weinig anderen in de buurt, dus deze piepkleine overwinning zou haar niet ontgaan.


  Geheel in gedachten verzonken keek Ariadne niet uit waar ze liep. Met een klap botste ze tegen iemand op. Alleen de sterke arm van de ander voorkwam dat ze plat op haar rug terechtkwam. Ze keek omhoog en zag een paar geamuseerde grijze ogen, die haar bekeken. Het was de man die zojuist met het manke paard was aangekomen. Ariadne knipperde met haar ogen. Van zo dichtbij zag hij er behoorlijk knap uit.


  ‘Mijn excuses. Het is niet mijn gewoonte aantrekkelijke vrouwen omver te lopen.’


  ‘N-nee, het was míjn schuld,’ stamelde ze.


  Bij het zien van de tatoeages en de rode mantel, die haar positie aangaven, liet hij haar los. ‘Neemt u me niet kwalijk, priesteres, ik wilde niet onbeleefd zijn. Waarom hebt u zo’n haast?’


  ‘Ik…’ Ariadne keek achter zich. De krijgers bevonden zich op minder dan twintig pas afstand. ‘Ik moet weg. Het dorp verlaten.’


  ‘In dit weer, priesteres?’ Hij keek geschrokken. ‘Dat wordt uw dood. En zo niet, dan krijgen de wolven u wel te pakken.’


  ‘Dat kan zijn,’ mompelde Ariadne, ‘maar toch ga ik.’ Ze wilde langs hem lopen.


  Hij stak zijn arm uit en hield haar tegen. ‘Wat hebt u gedaan?’ vroeg hij, naar de naderende groep knikkend.


  ‘Gedaan! Niets!’ Ze lachte bitter en probeerde weer door te lopen, maar zijn arm bewoog niet, het was net een ijzeren balk. Ariadne had niet de kracht, of de wil, om ertegenaan te duwen.


  ‘Iets zegt me dat dat clubje niet over het weer komt praten. Wie zijn ze?’


  ‘Mannen van Kotys,’ antwoordde ze toonloos.


  ‘Van Kotys?’ Ik heb in jaren niet aan die lul gedacht, maar nu hoor ik zijn naam door iedereen noemen.


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘De koning. U hebt hem kwaad gemaakt, neem ik aan?’


  ‘Dat ik weiger met hem naar bed te gaan, betekent dat dat ik hem kwaad maak?’ snauwde ze terug. ‘Zo ja, inderdaad, dat heb ik gedaan. En laat me nu gaan.’


  Hij liet zijn arm zakken. ‘Dus die willen u naar Kotys brengen, maar dat wilt u niet?’


  ‘Inderdaad. Ik zal nog eerder sterven dan dat ik me door die klootzak laat verkrachten.’ Ariadne keek hem recht aan en was verbaasd over wat ze zag. Ze zag niet alleen boosheid, maar ook bewondering. En haat, maar niet tegen haar.


  ‘Beweeg u niet.’ Hij liet het leidsel van het paard los en ging voor haar staan.


  ‘Wat doet u?’ stamelde ze.


  ‘Mannen kunnen zoiets in oorlogstijd doen, maar niet in vredestijd in dat klotedorp van mij,’ blafte hij. ‘Ik dacht dat ik dat allemaal achter me had gelaten.’ Ik dacht dat ik thuis kon komen zonder te ontdekken dat mijn vader was vermoord door een man die hij ooit een vriend had genoemd.


  Ariadne keek verstard toe terwijl de krijgers kwamen aanlopen, vier goed bewapende krijgers met scherpe gelaatsuitdrukkingen en doelgerichte manieren. ‘U komt goed van pas,’ riep de eerste. ‘We zijn u iets schuldig omdat u die vrouw hebt tegengehouden.’


  ‘Ik heb haar niet tegengehouden,’ antwoordde hij bars. ‘We zijn tegen elkaar op gelopen en ik heb ervoor gezorgd dat ze niet viel.’


  ‘Het doet er niet toe hoe u het hebt gedaan.’ De grijns op het gezicht van de krijger, die rijen rottende tanden blootlegde, was meer een snauw dan een glimlach. ‘Als u er niet was geweest zou ze ontsnapt zijn. We zijn u dankbaar. En gaat u nu opzij.’


  ‘Waarom? Wat heeft ze gedaan?’


  ‘Dat zijn uw zaken niet,’ gromde de krijger.


  ‘Ze is priesteres. Nauwelijks een gewone misdadigster. Ook niet het soort persoon dat je ruw behandelt, tenzij je een god boos wilt maken. Vindt u ook niet?’ Zijn stem klonk zacht maar dreigend.


  De krijger knipperde verrast met zijn ogen. ‘Kijk eens hier, vriend, we voeren alleen bevelen uit. De koning wil haar zien. Doe ons dus een lol en maak dat je wegkomt, hè?’


  Hij keek over zijn schouder naar Ariadne. ‘Wilt u met deze mannen mee?’


  ‘U hoeft dit niet te doen,’ fluisterde ze. Ze kon haar oren en ogen niet helemaal geloven.


  Hij ging niet in op wat ze had gezegd. ‘Ja of nee?’


  Ariadne keek naar het kwartet lijfwachten en huiverde.


  ‘Nou?’


  ‘Nee,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Meteen werd ze verscheurd door schuldgevoel. Waarom heb je hem er ook bij betrokken?


  Hij haalde achteloos zijn schouders op. ‘Jullie horen het. Ze gaat niet mee.’


  ‘Hoe heet je, idioot?’ blafte de eerste krijger terwijl hij zijn speer hief. ‘Ik vind het prettig iemands naam te kennen voor ik hem dood.’


  Hij negeerde de vraag. Hij trok zijn zwaard en richtte het recht op het gezicht van de man. ‘Klaar om te sterven? Want dat gaat er zo gebeuren.’


  Zelfs in het slechte licht zag men dat de krijger bleek werd. Hij wierp een blik op zijn metgezellen, die ook verre van gelukkig keken.


  ‘Zullen we het hier maar bij laten?’ snauwde hij terwijl hij een stap in hun richting deed.


  Ariadne kon haar ogen niet geloven. Het zelfvertrouwen van de lijfwacht liep leeg als een blaas waar een mes in werd gestoken. ‘We hebben geen ruzie met u,’ mompelde hij.


  ‘Ik ook niet met jullie, maar ik ben niet van plan toe te kijken hoe jullie zonder een goede verklaring een priesteres overweldigen,’ zei hij kortaf terwijl hij dichterbij kwam. ‘Ik heb altijd begrepen dat we dergelijke mensen erg vereerden. Dat we ze niet als weggelopen slaven behandelden.’


  De krijger stak de punt van zijn speer recht omhoog en week terug. Zijn metgezellen volgden zijn voorbeeld. ‘Hiermee is de zaak niet afgedaan,’ mompelde de eerste man.


  ‘Ik zou teleurgesteld zijn als het wel zo was.’ Hij keek hoe ze in de duisternis verdwenen.


  ‘Ik wou dat u dat niet had gedaan. U hebt zo’n beetje uw eigen doodvonnis getekend,’ zei Ariadne koud, terwijl ze haar verbazing over de omslag in het gedrag van de krijgers negeerde.


  ‘Een simpel dank u zou al heel mooi zijn,’ antwoordde hij zachtaardig.


  ‘Ik wil niet nog een dode op mijn geweten hebben!’ zei ze, en kreeg een kleur.


  ‘Ik beslis over mijn eigen lot, niet u,’ gromde hij. ‘Wat voor man zou ik zijn als ik een groep boeven zomaar een priesteres zou laten ontvoeren?’ Toch was het een ondoordachte zet. De Ruiter zij dank dat niemand me heeft herkend.


  ‘Een verstandig man,’ snauwde ze.


  ‘Een tikkeltje opvliegend, hè? Omdat u mijn hulp niet wilt laat ik het aan u over. De poort is nog open.’ Hij pakte het leidsel en klakte met zijn tong tegen het paard. ‘Kom maar. Laten we een stal en wat eten voor je gaan zoeken. En beter gezelschap, als we het kunnen vinden.’


  ‘Wacht,’ zei Ariadne; ze haatte haar angst, die weer de kop had opgestoken bij het vooruitzicht dat hij zou weggaan.


  Hij trok een wenkbrauw op, waardoor hij nog aantrekkelijker werd.


  ‘Het was een edel gebaar om tussenbeide te komen. Dank u.’


  ‘Niets te danken. Nog iets?’ Hij maakte weer aanstalten te vertrekken.


  ‘De mannen van de koning zullen het hier niet bij laten, hoor. Ze doen wat ze willen.’


  ‘Dat zie ik. Maar dan moeten ze me toch eerst vinden. De nederzetting is groot als je op zoek bent naar één man.’ Hij knikte ten afscheid.


  ‘Blijft u nog even,’ smeekte Ariadne. De nacht in lopen leek haar nu verschrikkelijk angstaanjagend. En in haar eentje op de krijgers van Kotys wachten ook.


  ‘Dat wilde ik ook, tot u besloot onbeschoft te worden.’


  ‘Het spijt me,’ antwoordde ze met stokkende stem. ‘Ik wilde niet dat u iets overkwam, dat is alles.’


  ‘Uw bezorgdheid is aandoenlijk,’ zei hij, ook op vriendelijker toon, ‘maar daar maak ik me liever zelf zorgen over.’


  ‘Heel goed.’ Ariadne voelde zich gegeneerd, maar toch ging ze door. ‘Gaat u alstublieft mee naar huis. Ik heb een schuurtje waar u uw paard op stal kunt zetten.’


  ‘Is het ver?’ Hij maakte een gebaar naar het paard. ‘Zoals u hebt gezien hinkt hij.’


  ‘Het is maar een paar honderd pas. Gaat u maar mee.’ Met een hart dat bonkte in haar borst ging Ariadne voor. Het was nu volkomen donker en op de straatjes was geen mens te zien. Alleen een hond schoot nu en dan voorbij en gaf hun alle ruimte. Ze zag dat hij elke schaduw controleerde en was opgelucht toen hij uiteindelijk een beetje ontspande.


  Ook Ariadne was blij geen weggedoken gedaanten in de buurt van haar huis te zien. Polles en zijn mannen stonden nog steeds in de steeg, of waren, wat waarschijnlijker was, samen met hun afgeblufte kameraden naar de koning teruggegaan. Ze vulde een emmer water bij de bron in de buurt en liet hem achter om zijn paard in de aanbouw onder te brengen. Ze haastte zich naar binnen en merkte toen ze een olielamp aanstak dat haar handen trilden. Terwijl ze probeerde haar zelfbeheersing terug te krijgen ging ze op de kruk met drie poten zitten. Was haar situatie in ook maar een enkel opzicht verbeterd? Eigenlijk had ze alleen maar de ene verzameling gevaren voor een andere ingeruild. Hij mocht dan een angstaanjagende krijger zijn, hij kon het niet tegen alle mannen van Kotys opnemen en verwachten te winnen. Ondanks haar pessimisme kon Ariadne niet ontkennen dat er een vonk van genoegen in haar hart opgloeide. Hij was absoluut niet verplicht geweest in te grijpen. De meeste mannen die goed bij hun verstand waren zouden zich hebben afgewend bij het zien van de lijfwachten van de koning. Maar hij had haar gered, en daarbij zijn leven in de waagschaal gesteld. Krankzinnig genoeg voelde Ariadne een sprankje hoop. Hij wist ongetwijfeld waar ze allemaal tegenover stonden, en toch bleef hij rustig, zelfs onverstoorbaar. Dat betekende dat hij een plan moest hebben.


  Ze glimlachte toen hij binnenkwam en de deur achter zich vergrendelde. ‘Heeft uw paard eten en water?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij met een tevreden blik.


  ‘U bent erg op hem gesteld.’


  ‘Inderdaad. Hij heeft meer dan vijf jaar van voortdurende gevechten onder me of naast me gelopen.’


  ‘Dat is lang.’


  ‘Inderdaad. Daarom ben ik naar huis gegaan. Om mijn zwaard op te hangen en het een tijdje rustig aan te doen. Maar ik heb precies het tegenovergestelde gedaan.’ Zijn lippen vertrokken zich verbitterd. ‘Eerlijk gezegd ben ik niet zo verbaasd. De Ruiter heeft de gewoonte me dit soort dingen te flikken. En hij weet het het beste.’


  ‘Toch spijt het me,’ zei Ariadne, die zich nu nog bezwaarder voelde.


  ‘Daar hebben we het al over gehad,’ zei hij verwijtend. ‘Het was mijn besluit tussenbeide te komen.’ Mijn besluit het dorp binnen te gaan, ook als ik herkend zou worden.


  ‘Ja,’ gaf ze toe. En toen: ‘Ik weet niet eens hoe u heet.’


  ‘Dat is wederzijds,’ antwoordde hij glimlachend.


  ‘Ariadne.’ Ze kon niet voorkomen dat ze rood werd toen ze het zei.


  ‘Het is een eer kennis met u te maken. Ik heet Spartacus.’


  Ze fronste haar voorhoofd. De naam zei haar iets, maar ze wist niet waarom. ‘Hoe lang bent u precies weg geweest?’


  ‘Acht jaar, ongeveer. U bent hier nog niet zo lang.’


  ‘Nee. Zes maanden.’


  ‘Wanneer begon Kotys u lastig te vallen?’


  ‘Vrijwel vanaf het moment dat ik hier aankwam. Ik heb me hem tot dusverre van het lijf weten te houden, maar om een of andere reden heeft hij daar genoeg van. Ik moest zogenaamd bij hem komen eten, maar dat was alleen maar een façade. Zodat hij me…’


  ‘Ik kan het me wel voorstellen,’ viel hij haar in de rede. ‘Ik wist dat die zak een moordenaar was, maar ook een verkrachter? De wereld zal er beter op worden als hij weg is.’ En als de Ruiter het wil zal mijn zwaard een einde aan zijn stinkende leven maken.


  ‘De geruchten zijn dus waar?’


  ‘O ja,’ antwoordde hij bitter. ‘Toen Rhesus, de laatste koning, stierf, liet Kotys zijn zoon en erfgenaam vermoorden. Sitalkes, mijn vader, moet hebben geprobeerd iets te doen, want hij is ook vermoord.’


  ‘Uw vader, vermoord?’ Ariadne voelde een golf sympathie voor hem. ‘Hoe bent u hierachter gekomen?’


  ‘Ik kwam een jongen tegen, die op een kudde paste, nog geen halve mijl van de hoofdpoort. Het was heel makkelijk hem zover te krijgen dat hij iets zei. Ik wist niet of ik het allemaal moest geloven, maar een van de wachters was een oude kameraad van mijn vader. Hij bevestigde het verhaal. En de vrienden die ik kort heb gesproken ook.’


  ‘Wat erg.’ Ze stak haar hand uit om zijn arm aan te raken maar werd plotseling verlegen en trok haar hand weer terug.


  De minachtende trek op zijn gezicht verdiepte zich. ‘Niet half zo erg als Kotys en Polles, wie dat ook mag zijn, het binnenkort zullen vinden.’


  Ariadnes adem stokte in haar keel. ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Ze hebben me verteld dat Kotys erg impopulair is. Dat de meerderheid van de krijgers een hekel aan hem heeft en dat alleen zijn lijfwachten hem echt trouw zijn. En dat zijn er hoeveel? Honderd of zo?’


  Nog steeds niet gelovend wat ze hoorde knikte Ariadne.


  ‘Als ik zestig of zeventig man zover kan krijgen dat ze meedoen kunnen we ze hebben.’


  Ze zag de zelfovertuiging in zijn grijze ogen en haar hart stroomde vol. Dank u, Dionysus! ‘Hier heb ik om gebeden.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘U hebt ook een plan gemaakt om een koning van de troon te stoten?’


  ‘En wat dan nog?’ riposteerde ze. ‘Hij is niet meer dan een tiran.’


  ‘U bent een beetje opvliegend, hè?’ Hij zond haar een goedkeurende blik toe en haar maag begon te fladderen. ‘Dus u zult helpen?’


  ‘Hoe ik ook maar kan. Ik zal de god raadplegen, maar ik twijfel er niet aan dat hij zou willen dat Kotys wordt afgezet.’


  ‘Mooi. Als u het goedvindt zal ik de krijgers precies dat vertellen.’


  Ze kwam geschrokken overeind. ‘Gaat u weg?’


  ‘Nog niet. Ik blijf tot middernacht of zo. Als Polles en zijn mannen tegen die tijd niet zijn komen opdagen zullen ze niet komen voordat het ochtend is. Tot dan neem ik rust. Het is een lange dag geweest.’


  Ariadne zag dat hij naar de kast keek waarin ze haar provisie bewaarde. ‘Neemt u me niet kwalijk. U zult wel honger hebben na die reis.’


  ‘Ik zou wel iets kunnen eten.’


  ‘Laat me iets voor u maken.’ Zich bewust van zijn blik, die voortdurend op haar rustte, maakte Ariadne een bord met brood en geitenkaas klaar. Ze voegde er uit een zwartgeblakerde ijzeren pot een lepel koude havermoutpap aan toe. ‘Afgezien van water is dit alles wat ik heb.’


  ‘Het is meer dan genoeg,’ zei hij terwijl hij begerig zijn handen uitstrekte.


  Ariadne kroop naar de deur terwijl hij het eten soldaat maakte. Ze legde op een aantal plekken haar oor tegen het hout en luisterde. Niets, behalve het gebruikelijke koor blaffende honden. Het was een beetje een opluchting. Niet wetend wat ze anders moest pakte ze een reservedeken en gooide die hem toe. Ze zag zijn blik naar haar bed gaan. ‘Haalt u zich niets in uw hoofd. U kunt op de vloer slapen.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij keek geamuseerd. ‘Ik verwachtte niet beter.’


  Uit haar evenwicht gebracht door zijn zelfvertrouwen – was het zelfingenomenheid? – ging ze zonder zich uit te kleden op haar bed liggen en trok de deken over zich heen.


  ‘Goedenacht.’ Hij liep door de kamer, blies alle olielampen behalve één uit. Hij legde de deken bij de deur, trok zijn zwaard en legde het ernaast. Daarna ging hij met zijn rug tegen de muur zitten, trok zijn mantel strak om zich heen en sloot zijn ogen.


  Bijna meteen merkte Ariadne dat ze naar hem lag te staren. In het flakkerende licht van de vlam in de lamp lagen Spartacus’ regelmatige gelaatstrekken half in de schaduw, waardoor hij er geheimzinnig uitzag. Zijn haar was in de Romeinse militaire trant dicht op zijn schedel geknipt. Een vaag litteken liep van zijn rechte neus over zijn linkerwang. Zware stoppels bedekten zijn vierkante, wilskrachtige kin. Het was een aantrekkelijk gezicht, zoals haar al eerder was opgevallen. Ook hard, dacht ze, maar ze zag geen wreedheid, geen overeenkomst met lieden als Polles of Kotys.


  Was het mogelijk dat hij door Dionysus was gezonden? vroeg ze zich af. Het was een verleidelijke gedachte. Als hij niet was opgedoken zou ze nu dood liggen te gaan door ontberingen of door verwondingen na een val van een van de rotswanden aan weerszijden van de weg die het dorp uit liep. Ze zond een dankgebed op naar haar god. Hierna ontspande ze zich. Het was tijd alle rust te nemen die ze kon krijgen. Morgen kwam er weer een dag.


  Tien passen van haar vandaan had Spartacus stilzwijgend contact met zijn eigen favoriete godheid, de Thracische ruiter-god. Hij wiens naam niet mocht worden genoemd. Ik vraag U uw schild en zwaard boven ons beiden te houden. Laat de krijgers naar me luisteren als ik me tussen ze begeef. Het was een smeekbede uit het diepst van zijn hart. Jarenlang was het leven van Spartacus niet meer geweest dan vechten, doden en het leren van Romeinse strijdtactiek. De laatste twee uur was alles sterker veranderd dan hij voor mogelijk had gehouden. Zijn hoop op een warme thuiskomst was in rook opgegaan. Hij was nu uit op wraak voor de moord op zijn vader. Hij was een mogelijke koningsmoordenaar. Spartacus ademde lang uit. Zo waren de goden nu eenmaal. In de loop van de jaren had hij de klappen leren incasseren die het leven hem had uitgedeeld, maar deze laatste was harder aangekomen dan de meeste. Zoals altijd buig ik voor uw wil, Grote Ruiter. Hij wierp een heimelijke blik op Ariadne en de verbeten uitdrukking op zijn gezicht werd zachter. Niet alles wat er sinds zijn terugkeer was gebeurd hoefde betreurd te worden.


  Ariadne werd wakker uit een opwindende droom waarin Spartacus haar in zijn armen had gesloten. Geschokt ging ze rechtop zitten, met haar deken tegen haar borst gedrukt. Hij stond bij de deur en stak zijn zwaard in de schede. ‘Goed geslapen?’


  ‘Ik geloof het wel,’ mompelde ze; ze verfoeide haar bloedrode wangen en haar bonkende hart.


  ‘Je bent mooi.’


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Wat zei u?’


  ‘Je hebt me gehoord. De knapste vrouw die ik ooit in dit dorp heb gezien, als ik het mag zeggen.’


  ‘Maakte u er dan een gewoonte van ze met elkaar te vergelijken?’ vroeg ze, sarcastisch om haar verlegenheid te verbergen.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij grijnzend. ‘Dat doet iedere man.’


  Ontwapend door zijn eerlijkheid en aangenamer getroffen dan ze ooit zou toegeven wees Ariadne naar de deur. ‘Heb je iets gehoord?’


  ‘Nee, niets. Het is tijd om te gaan.’


  De werkelijkheid keerde met een klap terug, en haar maag trok zich samen tot een pijnlijke knoop. ‘O ja. Hoe kom ik te weten wat er is gebeurd?’


  ‘Je zult het vechten horen. Het zal gauw duidelijk zijn wie er heeft gewonnen.’


  Angst kneep Ariadnes keel dicht. Ze wilde Spartacus vragen niet weg te gaan, maar wist dat dat zinloos zou zijn. Alles aan hem straalde nu grimmige vastberadenheid uit. Ze vond dat ze er kracht aan mocht ontlenen. ‘Mogen de goden je behoeden.’


  ‘De Ruiter is al deze jaren goed voor me geweest. Ik vertrouw erop dat dat zo blijft.’ Hij keek haar met zijn grijze ogen strak aan en glimlachte. ‘Daarna zou ik je graag beter leren kennen.’


  Even wilde Ariadnes tong zich niet bewegen. ‘Dat zou ik ook graag willen,’ bracht ze uiteindelijk uit.


  ‘Als het me tegenzit…’


  ‘Zeg dat niet,’ fluisterde ze. Haar hoofd vulde zich met beelden van Kotys.


  ‘Niets is zeker,’ waarschuwde hij. ‘Als het misgaat, pak dan mijn paard en ga weg. Ook al hinkt hij, je bent zo licht dat hij je wel kan dragen. In al het tumult zal minstens een dag lang niemand merken dat je weg bent. Je zult het volgende dorp kunnen bereiken en er asiel kunnen vragen.’


  Waar is dat goed voor? wilde Ariadne schreeuwen. Het enige wat ze deed was echter stil en instemmend knikken.


  Hij tilde de balk op waarmee de deur was vergrendeld. ‘Leg deze terug als ik vertrokken ben.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘En probeer nog wat te rusten.’


  Haar kin verstrakte. ‘Nee.’


  Hij was al half de deuropening door, maar draaide zich om. ‘Hè?’


  ‘Ik zal Dionysus bidden dat je succes hebt. En dat Kotys sterft,’ voegde ze eraan toe.


  Zijn ogen glinsterden. ‘Dank je.’ Zonder nog een woord te zeggen glipte hij naar buiten.


  Goden, wat een temperament. En ook zo aantrekkelijk. Hij zette Ariadne uit zijn hoofd en liet zijn ogen aan het donker wennen. Met al zijn zintuigen zocht hij de steeg af. Na enkele momenten ontspande hij zich. Er bewoog niemand. Zelfs de honden sliepen. Met een hand op zijn zwaard sloop hij weg door de duisternis. Acht jaren afwezigheid betekenden niet dat hij niet feilloos de weg naar Getas’ huis kon vinden. Hij was hier opgegroeid en kende iedere steeg en elk pad in de nederzetting als zijn broekzak. De gele gloed van lamplicht door kieren in de muur bracht hem langs de palissade en hij klopte zachtjes aan. ‘Getas?’


  De gedempte conversatie binnen verstomde. Hij hoorde voetstappen naderen. ‘Wie is daar?’


  ‘Spartacus.’


  Er klonk een schrapend geluid toen de balk werd opgetild, en daarna ging langzaam de deur open, waardoor een magere man met een massa warrig rood haar zichtbaar werd. Hij grijnsde. ‘Kom binnen, kom binnen.’


  Spartacus bukte zich en stapte over de drempel. Het interieur van de rechthoekige hut was hetzelfde als dat van de meeste in het dorp. Een groot vuur brandde in een haard die tegen de achtermuur was geplaatst. Bossen kruiden hingen aan de dakbalken. Stukken gereedschap lagen slordig in een hoek opgestapeld; kommen, potten en pannen in een andere. Een wapenrek stond trots bij de ingang, beladen met werpsperen, stootsperen en zwaarden. Links van de haard lagen twee kleine kinderen samen opgerold onder een deken, als jonge hondjes. Naast hen lag een vrouw met donker haar, die iedere beweging die hij maakte met haar blik volgde. Getas bracht Spartacus naar de bank tegenover het vuur, waarop drie in tunieken met riemen en lange mouwen geklede krijgers zaten. Ze stonden allen glimlachend op toen hij naderde.


  ‘Spartacus! Dat is te lang geleden!’ riep een lange man met een geschoren voorhoofd. ‘De goden zij dank dat je terug bent.’


  ‘Seuthes!’ Spartacus beantwoordde de omhelzing voordat hij de twee anderen op dezelfde manier groette. ‘Medokos. Olynthus. Ik heb jullie gemist.’


  ‘En wij jou,’ antwoordde Medokos, een man met een enorme borstkas en een taaie baard. Olynthus, die ouder was dan de rest, liet een luid instemmend gemompel horen.


  ‘Ga zitten,’ zei Getas, met een aardewerken beker zwaaiend. ‘Laten we drinken.’


  Toen ze allen een beker hadden schonk hij de wijn in. Hij hief zijn rechterarm en dronk op iedereen. ‘Op de Ruiter, omdat hij Spartacus heelhuids thuis heeft gebracht.’


  ‘Op de Ruiter!’ Ze namen een grote slok.


  ‘Op het einde van Kotys’ tirannie,’ zei Seuthes. ‘Moge hij binnenkort rotten in de hel.’


  ‘En Polles ook,’ voegde Getas eraan toe.


  ‘En een heleboel andere schoften die hun hielen likken,’ snauwde Medokos.


  Ze sloegen de wijn achterover. Getas schonk iedereen nog eens in.


  ‘Laten we duidelijk zijn,’ waarschuwde Spartacus. ‘Wat we hier bespreken brengt ons leven in groot gevaar.’ Zijn ogen schoten naar de vrouw en de kinderen. ‘Begrijpen jullie me?’


  ‘We kennen de gevaren, Spartacus,’ zei Getas op heftige toon. ‘En toch willen we meedoen.’


  ‘Mooi. Ik moet iedere krijger spreken die jullie als betrouwbaar beschouwen. Hoeveel zijn dat er volgens jullie?’ Hij zocht gespannen hun gezichten af. Alles hing af van de ruwe opiniepeiling waarom hij hen eerder had gevraagd. Laten het er genoeg zijn, Grote Ruiter, anders zijn we allemaal dood.


  ‘Tegen mij hebben negentien man ja gezegd,’ zei Getas.


  ‘Zestien,’ kwam Seuthes erachteraan.


  ‘Twaalf.’ Medokos keek geërgerd. ‘Een van hen heeft me minstens een uur opgehouden. Ze wilden met alle geweld op jou drinken.’


  Spartacus glimlachte. ‘Prima gedaan.’ Hij wierp een blik op Olynthus, die zich altijd een beetje op een afstand hield. Waarschijnlijk kwam dit door de verwonding die hij bij een jacht had opgelopen en waardoor zijn rechterbeen mank was. Omdat hij besefte dat de vrienden van Olynthus altijd grappen over hem maakten had Spartacus hem altijd overal bij betrokken en hem aan alle avonturen in hun kindertijd laten meedoen. Niettemin kende hij Olynthus minder goed dan de anderen.


  ‘Twintig.’


  Opgetogen gaf Spartacus hem een lichte stomp op zijn arm. ‘Zevenenzestig krijgers. Met ons erbij is dat tweeënzeventig. Voor mij is dat genoeg.’ Hij balde zijn vuisten, die verborgen in zijn schoot lagen. ‘En jullie?’


  ‘Wanneer denk je dat we het moeten doen?’ vroeg Getas bij wijze van antwoord.


  Spartacus grinnikte. ‘Altijd haast, die Getas!’ Hij keek naar de anderen.


  ‘Ik doe mee,’ zei Seuthes.


  ‘Ik ook,’ mompelde Medokos.


  ‘Ja.’ Olynthus’ reactie kwam een tel na die van de anderen, maar de adrenaline stroomde zo hard door Spartacus’ aderen dat hij het nauwelijks opmerkte.


  ‘Prachtig. Hebben jullie de mannen gezegd dat ze bijeen moeten komen, zodat ik iets tegen ze kan zeggen?’


  ‘Ja, in drie huizen,’ antwoordde Seuthes. ‘We zullen je erheen brengen, een voor een.’


  Getas was net een hond met een bot. ‘Wanneer gaan we de koning te lijf?’


  ‘Het zal morgen moeten.’


  Medokos trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zo gauw?’


  ‘Ja. Je weet hoe de mensen al zijn als het om loze praatjes gaat, laat staan met iets als dit. We kunnen het ijzer het best smeden als het heet is.’ Hij negeerde het ontzag in hun ogen. ‘We kunnen het!’


  ‘Goden, wat is het goed je terug te hebben. Sitalkes zou trots zijn,’ zei Getas, van oor tot oor stralend. ‘Laat het snel ochtend worden!’


  De spanning zakte terwijl ze allen grinnikten om zijn enthousiasme.


  Spartacus liet hen even van het gevoel genieten. Toen: ‘We kunnen beter voortmaken. Er zijn veel mannen die moeten horen wat ik te zeggen heb.’


  ‘Inderdaad,’ zei Getas. ‘Moge de Ruiter ons behoeden.’


  In de loop van de hierop volgende paar uur bewoog Spartacus zich onvermoeibaar samen met zijn vier vrienden door het dorp. Hij werd enorm bemoedigd door de ontvangst die hij overal kreeg. De ontevredenheid over de heerschappij van Kotys bleek geweldig groot te zijn en zijn woorden vielen in vruchtbare aarde. De mannen herinnerden zich vol liefde zijn vader en zijn broer en klaagden over hun beider dood, vooral over die van Sitalkes, die tijdens een door Kotys gegeven feestmaal was vergiftigd. Ze betuigden hun spijt dat ze de dood van Sitalkes niet hadden gewroken en waren blij dat ze Spartacus hun eeuwige trouw konden zweren. Zonder één uitzondering beloofden ze de koning, Polles en de rest van zijn volgelingen op uiteenlopende onaangename wijzen de vergetelheid in te sturen. Stuk voor stuk leken de krijgers het van harte eens te zijn met Spartacus’ plan bij zonsopgang, als de meeste lijfwachten nog zouden slapen, het terrein van de koning te bestormen. ‘Eenvoudige plannen zijn de beste,’ beloofde hij iedereen. ‘Er kan niets misgaan.’


  Toen het achter de rug was overwoog Spartacus naar het huis van Ariadne terug te gaan om te slapen. Het idee trok hem aan, maar hij schoof het terzijde. Het had geen zin haar nog meer in gevaar te brengen dan hij al had gedaan. Door zo veel krijgers over zijn plan te vertellen had hij het risico genomen dat hij verraden zou worden. Toch was er geen andere manier om het te doen. Als hij niets deed zou Kotys de volgende dag toch van zijn aanwezigheid in het dorp horen. En dan zou de koning iets moeten doen. Spartacus zette zich schrap. Alles zal goed gaan. Morgen tegen zonsondergang ben ik de nieuwe heerser van de Maedi. Het leek nauwelijks mogelijk. Het idee was in zijn tijd bij de legioenen wel eens bij hem opgekomen, maar het was nooit iets geweest waarvan hij had gedacht dat het nog eens echt zou gebeuren. Rhesus, de vorige koning, en zijn zoon Andriscus waren geliefde en moedige mannen geweest. Hij fronste zijn voorhoofd. Die zijn nu dood, net zoals Vader. Daar zal Kotys met zijn leven voor moeten boeten. Als ik dat bereik en het betekent dat ik koning word, dan moet dat maar. Ik zal een betere leider zijn dan de hond die nu op de troon zit. En ik zal onze stam des te eerder tegen Rome in het veld kunnen brengen. Een volgende prettige gedachte kwam bij hem op. En Ariadne? Een glimlach verspreidde zich over zijn gezicht. We zien wel.


  Hij liep geruisloos terug naar Getas’ huis en nam een voor een afscheid van de anderen. Toen ze veilig binnen waren gaf zijn vriend hem een reservedeken. Spartacus knikte dankbaar. Hij ging liggen zonder zich uit te kleden en controleerde of hij zijn zwaard bij de hand had. Getas kroop onder de dekens bij zijn vrouw, die nu gelukkig sliep.


  Spartacus sloot zijn ogen. Er was die dag zoveel gebeurd dat hij verwachtte tot het afgesproken tijdstip, als Getas’ haan zou gaan kraaien, wakker te zullen liggen. De haan was, scheen het, hinderlijk betrouwbaar en begon zijn ochtendkoor elke dag een uur voor zonsopgang. Spartacus was echter vermoeider dan hij besefte. Hij ging achteroverliggen en zonk weg in een droomloze slaap.


  Hij werd wakker van het geluid van versplinterend hout. Getraind door zijn lange jaren gevechtservaring sprong hij overeind en rukte aan zijn zwaard. Door te weinig slaap, en het feit dat hij bij het opstaan struikelde, had Spartacus niet de tijd om zijn zwaard goed te trekken. Er stormde een half dozijn mannen met knuppels in de hand door de restanten van de deur. Ze omsingelden hem en Getas, die een braadspit van de haard griste, als wolven die een hert insloten. ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ mompelde Getas. ‘Wat willen jullie?’


  Spartacus wist maar al te goed wat het betekende. Iemand heeft ons verraden. Een van de mannen gaf hem met zijn knuppel een klap op zijn hoofd. De sterren die in zijn blikveld ontploften gingen gepaard met een vloedgolf van pijn. Hij zakte als een zak stenen op de vloer in elkaar. Terwijl er meer klappen op hem neerregenden was hij zich vaag bewust van geschreeuw van Getas’ vrouw en kinderen op de achtergrond. Woede sloeg tegen de randen van zijn bewustzijn, maar toch kon Spartacus zich alleen maar in een foetushouding oprollen in een ijdele poging zich aan meer mishandelingen te onttrekken.


  ‘Stop,’ riep een stem uiteindelijk. ‘Zo vermoorden jullie hem nog.’


  Met tegenzin deden de krijgers een stap terug.


  Spartacus had iedere splinter van zijn kracht nodig om te bewegen, maar hij zag kans zijn rug te rechten en op te kijken. ‘Getas?’ vroeg hij met krakende stem.


  ‘Met mij gaat het.’


  Hij bekeek de knappe krijger die de leiding scheen te hebben. ‘Jij straathond! Jij moet Polles zijn.’


  De ander boog spottend. ‘Tot uw dienst.’


  ‘Als je die vrouw of de baby’s aan durft te raken, dan…’


  ‘Doe je wat?’ viel Polles hem met een wreed lachje in de rede. Zijn mannen grinnikten.


  ‘Dan snijd ik je ballen af en dwing ik je ze op te eten,’ grauwde Spartacus. ‘Dat wil zeggen voor ik je vermoord.’


  ‘Dat zou ik je wel willen zien proberen.’ Polles kwam een stap dichterbij en gaf Spartacus een schop in zijn buik, waardoor deze onbedaarlijk begon over te geven. ‘Gelukkig voor jou wil de koning niet dat hun iets overkomt. Tenminste, nog niet.’ Hij lachte minachtend.


  Spartacus stak zwakjes zijn arm uit en probeerde Polles bij zijn enkel te grijpen, maar de kampioen trok zich tot net buiten zijn bereik terug. ‘Iedereen dacht dat je dood was.’


  ‘Dat ben ik kennelijk niet.’


  ‘Maar binnenkort wel. Samenzwering om de koning te vermoorden, hè?’


  ‘Vermoorden, daar weet jij alles van,’ antwoordde Spartacus. ‘Jij hoerenzoon.’


  Polles grinnikte. ‘Heb je het dan al gehoord, over je vader?’


  Spartacus wierp hem bij wijze van antwoord een van haat laaiende blik toe. ‘Wie is de verklikker? Wie heeft het je verteld?’


  Polles wierp een blik op zijn mannen. ‘Zal ik het hem vertellen, of laat ik hem nog even sudderen?’


  ‘Laat maar tot hij zelf ziet wie het is,’ stelde een krijger sadistisch voor. ‘Ik zou zijn gezicht wel eens willen zien als het tot hem doordringt.’


  ‘Goed idee,’ spinde Polles.


  ‘Loop naar de hel, allemaal,’ fluisterde Spartacus. Nu herinnerde hij zich dat Olynthus met enige vertraging zijn vraag had beantwoord. Olynthus. Dat was zeker de verrader.


  ‘Wat gaan jullie met ze doen?’ vroeg de vrouw van Getas met trillende stem.


  ‘Wat denk je?’ snierde Polles. ‘Deze twee en die andere lul die de leiding had worden in tegenwoordigheid van de hele stam vastgebonden en gefolterd. Als Kotys ervan overtuigd is dat de samenzweerders zijn geïdentificeerd zal hij hun keel laten afsnijden. De rest wordt eenvoudigweg terechtgesteld.’


  Schreeuwend van woede stortte ze zich op Polles, maar de krijger die haar bewaakte stak zijn voet uit. Getas’ vrouw struikelde en viel naast Spartacus plat op de vloer. Ze probeerde niet op te staan, zelfs niet toen de kinderen begonnen te huilen. Ingehouden snikken trokken door haar magere lichaam.


  Spartacus was vervuld van machteloze woede. ‘Ariadne?’


  ‘Dus jij was degene die haar bij de poort verdedigde. Dat dacht ik al,’ snauwde Polles. ‘Zodra het hele gedoe van vandaag achter de rug is geeft Kotys een feest. Daarna neemt hij haar mee naar bed. Ze wordt zijn nieuwe vrouw.’


  Spartacus’ gezicht vertrok van woede, en hij probeerde op te staan. Een zware klap met een knuppel sloeg hem weer tegen de vloer. Hij besefte nauwelijks dat hij werd opgeraapt en naar buiten gedragen. Buiten had zich een menigte verzameld. Hun gezichten stonden ongelukkig, maar niemand durfde iets te beginnen. Ze zijn natuurlijk in één moeite door de hutten van Seuthes en Medokos binnengevallen, dacht Spartacus verbitterd.


  Toen sloeg de duisternis over hem heen.


  Toen Ariadne wakker werd keek ze meteen naar de plek waar Spartacus had gezeten. Ze voelde teleurstelling over zijn afwezigheid en voelde zich schuldig over dat gevoel. Een scherp besef drong even later door, toen ze zag hoe het licht door de kieren in het dak naar binnen stroomde. Het was bijna volledig dag. Ze had zich verslapen. Vloekend sprong ze overeind en liep voorzichtig naar de deur. Waarom was ze niet gewekt door de gevechten? Ook in de beste omstandigheden sliep ze licht. Misschien is er helemaal niet gevochten. Zouden ze verraden kunnen zijn? Bij deze gedachte voelde Ariadne een golf misselijkheid opkomen. Alsjeblieft, nee.


  Ze gooide haar mantel om haar schouders, raapte de mand met haar slang op, deed de deur van de grendel en ging naar buiten. Gewoonlijk was de steeg verlaten, maar nu hoorde Ariadne het aanzwellende geroezemoes van een menigte mensen van het centrale plein komen. Koud zweet liep over haar rug terwijl ze langzaam in de richting van het geluid liep. Haar voeten voelden als lood. Er was iets misgegaan. Spartacus had gefaald. Ze voelde het in haar botten.


  Ze raapte haar moed bij elkaar en dook op uit de steeg. Vrijwel alle inwoners van de nederzetting leken aanwezig. Ook zij keken niet gelukkig. Het boze gemompel uit het publiek maakte duidelijk dat men niet graag zag wat er op het plein gebeurde. Ariadnes angst groeide toen ze nu en dan de naam van Spartacus hoorde schreeuwen. Er werden ook andere namen geroepen, maar die verstond ze niet. Ariadne begon zich een weg door het gedrang te banen. De mensen maakten al snel ruimte toen ze zagen wie erlangs wilde, en het duurde niet lang voordat ze de voorste rij had bereikt. Haar knieën begaven het bijna toen ze zag wat er gaande was. Vrijwel alle leden van de lijfwacht van de koning stonden in een ruw vierkant opgesteld om drie houten rekken, op elk waarvan een man met zijn gezicht omlaag was vastgebonden. Polles stond achter hen te wachten, met een zweep in zijn hand. Kotys stond naast hem. Een dunne glimlach speelde om zijn lippen. Achter hen lagen ongeveer dertig krijgers geknield op de grond, met touwen om hun nek. Hun bebloede en gehavende uiterlijk vertelde zijn eigen verhaal.


  ‘Wie zijn dat?’ fluisterde Ariadne tegen een vrouw naast haar.


  ‘Spartacus, de zoon van Sitalkes. Getas en Seuthes, zijn vrienden, en de mannen die hun trouw hebben gezworen.’


  Waar is de rest? wilde Ariadne schreeuwen. Waar zijn Olynthus en Medokos? Ze had echter geen tijd om langer na te denken over deze verschrikkelijke gedachte, namelijk dat Spartacus door twee van zijn zogenaamde kameraden was verraden, want Kotys deed met een zelfvoldane grijns een stap naar voren. ‘Priesteres. Uw aanwezigheid is een eer. Ik ben blij dat u hier getuige van zult zijn.’


  Ariadne wendde vol walging haar gezicht af. Het was de enige manier om zich te verzetten. Dionysus, help ons, alstublieft, smeekte ze stil. Ik ben tot alles bereid. Tot alles.


  Kotys maakte een gebaar naar Polles.


  ‘Voor jullie staan drie verraders die van plan waren de koning af te zetten. Jullie moeten weten dat een van hen er niet bij is. Hij is omgekomen toen mijn mannen probeerden hem te arresteren.’


  Spartacus was net weer bijgekomen. Ik eer je dood, Medokos, dacht hij. Jij bent in elk geval goed gestorven.


  ‘Samen hebben deze stukken vuil meer dan zestig krijgers zover gekregen’ – Polles wuifde minachtend naar de vastgebonden gedaanten achter hem – ‘partij voor hen te kiezen in hun hopeloze zaak. Dankzij de Ruiter werd Kotys voor het gevaar gewaarschuwd. Hij is dank verschuldigd aan een krijger in wie Spartacus, de dwaas, zonder meer zijn vertrouwen had gesteld.’


  De lijfwachten brulden van het lachen.


  Spartacus tilde zijn hoofd onheilspellend van het rek op. Hij zag dat Getas en Seuthes hetzelfde deden.


  ‘Kom naar voren, Medokos,’ beval Polles triomfantelijk.


  Vol ongeloof keek Spartacus hoe Medokos, begeleid door een koor van gejouw, uit de menigte stapte. Dus Olynthus is dood. Vergeef me, broeder, dat ik je verkeerd heb beoordeeld.


  ‘Hoe kon je?’ brulde Getas. ‘Jij gore klootzak!’


  ‘Brand in de hel!’ schreeuwde Seuthes.


  Spartacus staarde Medokos diep hatend aan.


  Zijn vroegere vriend vertrok zijn gezicht, maar liep door tot hij naast Kotys stond, die hem een paar klapjes op zijn schouder gaf. ‘Je trouw zal niet vergeten worden.’


  Ariadne begon stille vervloekingen over Medokos’ hoofd af te roepen. Moge hij blind worden. Moge een ziekte het vlees aan zijn botten laten verteren. Moge een bliksemflits hem treffen of een paard hem afwerpen, zodat hij sterft. Ze wist dat als er een moment was om te vluchten, het nu was, maar ze kon zichzelf er niet toe brengen. Spartacus en zijn kameraden verdienden toch minstens dat er iemand bleef om getuige te zijn van hun verschrikkelijke lot.


  ‘Ga door, Polles,’ beval de koning.


  ‘De verraders krijgen eerst met de zweep. Veertig slagen de man.’ Hij wees met een kwaadaardig lachje op de werktuigen op de tafel naast zich. ‘Dan zal de echte foltering beginnen. Als we klaar zijn snijd ik hun keel door en ga ik verder met die andere stukken vuil.’ Hij keek even naar Kotys.


  ‘Jullie ellendige geitenkeutels,’ donderde de koning, ‘mogen van geluk spreken dat de stam het zich niet kan veroorloven zo veel krijgers kwijt te raken. Ik heb daarom besloten dat één op de zes van jullie zal sterven. Tien mannen, door het lot aangewezen. De rest zal eeuwige trouw aan me zweren, en zal een gijzelaar leveren als onderpand voor deze nieuwe band.’


  De weerzin in de menigte groeide snel en de mensen drongen op in de richting van de lijfwachten, die de achterkanten van hun speren gebruikten om de rust te herstellen. Ariadnes woede kende geen grenzen. Ze moest haar uiterste best doen om niet op de koning af te springen en te proberen hem te doden. Dionysus, help me, alstublieft.


  ‘Begin met Spartacus,’ beval Kotys.


  Ze kon niet kijken, maar ze kon ook haar oren niet sluiten voor de verschrikking. Er klonk een fluisterend gesis toen de zweep door de lucht floot. Daarna kwam de klap toen hij contact maakte met Spartacus’ vlees. Als laatste, en ergste, kwam zijn verstikte gekreun. Een paar tellen later liet Polles de zweep weer neerkomen. En weer. En weer. Het was ondraaglijk. Ariadne beet op de binnenkant van haar lip om het niet uit te schreeuwen. Het duurde niet lang of de metaalachtige smaak van bloed vulde haar mond, maar in plaats van los te laten zette ze haar tanden nog steviger op elkaar. Op een of andere manier maakte de kwellende pijn die door haar hoofd trok het haar gemakkelijker naar het lijden van Spartacus te luisteren.


  Tegen de tijd dat Spartacus twintig slagen had geteld voelde hij hoe zijn kracht uit hem wegstroomde. Hij was kwaad, maar niet verbaasd. In zijn tijd bij de legioenen had hij bij talloze gelegenheden soldaten zien geselen. Bij veertig slagen zou hij half bewusteloos zijn en zou het vlees op zijn rug aan flarden hangen. Als Polles bevel zou krijgen nog verder te gaan zou hij na zestig slagen niets meer weten. Vanaf dat moment zou hij gemakkelijk aan zijn verwondingen kunnen sterven. Deze gedachte bracht een vluchtig, zuur lachje op Spartacus’ lippen. Kotys zou niet willen dat hij onder de zweep stierf. Met vijftig slagen zou het ophouden. Pas dan zou de echte pijn beginnen. Hij had de tafel gezien, met het nodige instrumentarium: de tangen, de stangen en gekartelde messen, de smeulende vuurpot ernaast. Toch leek wat hij meemaakte onwerkelijk. Het voelde aan als volkomen ongerijmd. Gegeseld en doodgemarteld in mijn eigen dorp. Wat… ironisch.


  Spartacus hoorde de kreet van de wachter bij de poort niet.


  Kotys, Polles, Ariadne en de anderen die naar het walgelijke schouwspel stonden te kijken ontging het eveneens.


  Pas toen de rij mannen binnen de muren kwam begonnen mensen het in de gaten te krijgen. Hoofden werden omgedraaid. Mannen stelden elkaar vragen. Sommigen liepen zelfs weg om met de nieuwkomers te gaan praten. Ariadne strekte haar nek, maar door alle omstanders kon ze niets zien. Uiteindelijk besefte zelfs de koning dat er iets gaande was en gaf hij Polles opdracht even op te houden.


  Met een teleurgesteld gezicht gehoorzaamde de kampioen.


  Terwijl hij hortend lucht naar binnen zoog zakte Spartacus omlaag op het houten rek. Hij had geen idee waarom Polles was opgehouden. Het korte respijt was echter welkom. Het zou hem de gelegenheid geven iets van zijn kracht terug te krijgen. Het zou hem in staat stellen meer pijn te verdragen als het weer zou beginnen. Hij zag dat Ariadne naar hem keek, en de gekwelde uitdrukking op haar gezicht bezorgde hem een schuldgevoel. Hij probeerde geruststellend te glimlachen, maar kon alleen een grimas opbrengen. Grote Ruiter, bescherm haar in elk geval.


  ‘Laat ze hier komen,’ riep Kotys.


  Het duurde even, terwijl zijn lijfwachten de mensen uit de weg duwden om een pad naar de poort vrij te maken. Nieuwsgierig keek Spartacus met zijn ogen half dichtgeknepen wie, of wat, zijn straf had onderbroken.


  De eerste die met grote passen in zicht kwam was een gedrongen man met een geschoren schedel, die een verschoten groene mantel droeg. Aan een riem om zijn middel hing een gladius in een schede. De nieuwkomer zag er bovendien uit alsof hij wist hoe hij hem moest gebruiken. Het leek wel een Romeinse soldaat, dacht Spartacus. Hetzelfde gold voor de acht figuren met dezelfde wapens die achter hem aan kwamen. Harde gezichten, ledematen onder de littekens: het moesten veteranen van de legioenen zijn. Met de mannen in rafelige kleren die daar weer achter strompelden en wier nekken aan elkaar waren geketend, was het heel anders gesteld. Zelfs het kleinste kind kon zien dat het slaven waren. Het waren verschillende nationaliteiten: sommigen waren Thraciërs, maar anderen leken Pontisch of zelfs Scythisch. Helemaal achteraan liepen twee mannen die een drietal muilezels meevoerden.


  Kloterige slavenhandelaren, dacht Spartacus razend. Mannen als deze, menselijke aasgieren, hadden zich opgehouden in het kielzog van ieder leger waarin hij ooit had gediend. Gewoonlijk kochten ze die door de legioensoldaten gevangen waren gemaakt, maar ze voelden zich ook niet te goed om iedereen te ontvoeren die zwak was of dwaas genoeg om zich binnen hun klauwen te wagen. Mannen, vrouwen, kinderen: ze namen ze allemaal mee. De afgelopen tientallen jaren was de honger van Rome naar slaven onverzadigbaar geworden. Dit indvidu was echter geen doorsneeslavenhandelaar. Hij had alleen mannen bij zich, wat betekende dat zijn aanstaande klanten boerderijen of mijnen bezaten. Spartacus sloot zijn ogen en probeerde rust te krijgen. Dit had niets met hem te maken.


  ‘Zo is het wel genoeg,’ riep Polles toen de nieuwkomer zich op een tiental stappen van Kotys bevond. ‘Buig voor de koning.’


  Onmiddellijk gehoorzaamde de ander. ‘Mijn naam is Phortis. Ik ben handelaar,’ zei hij in slecht Thracisch. ‘Ik kom in vrede.’


  ‘Dat is maar goed ook,’ zei Kotys ijzig. ‘Jullie zouden met zijn negenen niet veel indruk maken op mijn lijfwachten.’


  ‘Inderdaad, Majesteit.’ Phortis glimlachte meesmuilend.


  ‘Waarom ben je hier?’


  ‘Mijn meester in Italië heeft me eropuit gestuurd om slaven te zoeken, Majesteit.’


  ‘Dat zie ik. Voor de landbouw en zo, hè?’


  ‘Nee, Majesteit. Ik zoek mannen die in de arena kunnen vechten, als…’ Phortis zweeg even, zoekend naar het juiste woord voordat hij zijn toevlucht tot het Latijn nam, ‘…gladiatoren.’


  Spartacus spitste zijn oren. Hij had krijgsgevangenen gezien die gedwongen waren geweest op leven en dood met elkaar te vechten voor het vermaak van duizenden joelende legioensoldaten. Het verwilderde karakter van deze gevechten was enigszins verzacht door het feit dat de winnaars dikwijls in vrijheid mochten vertrekken. Spartacus betwijfelde of dat in Italië het geval was. Hij veranderde zijn houding op het rek een beetje en huiverde toen nieuwe golven pijn uit het rauwe vlees op zijn rug straalden. Hij sloot zijn ogen weer en ademde tegen de pijn in.


  ‘Gladi-atoren?’ vroeg Kotys met gefronst voorhoofd.


  ‘Ja, Majesteit,’ antwoordde Phortis in het Thracisch. ‘Geschoolde vechters in verschillende klassen die voor een publiek tegen elkaar vechten tot er een heeft gewonnen. Een eersteklas spektakel. Die voorstellingen zijn bij mijn volk heel populair.’


  ‘Gebruiken jullie daar alleen slaven voor? Hoe kunnen die nou een publiek bezighouden?’ wilde Kotys vol minachting weten.


  ‘Zo eenvoudig is het niet, Majesteit. Ook krijgsgevangenen en misdadigers leveren grote aantallen geschikte kandidaten op.’ Phortis duidde met een ruk van zijn hoofd zijn gevangenen aan. ‘Er is ook niets mis mee om slaven te gebruiken, als je de goede maar uitkiest. Scythen zijn wilde rotzakken, en Pontische stamleden vechten als in de hoek gedreven ratten. Maar Thraciërs zijn het best. Iedereen weet dat uw volk het meest krijgshaftige ter wereld is. In Italië zeggen we dat Thraciërs “erger dan sneeuw” zijn en dat als al die stammen samen zouden optrekken jullie ieder bestaand volk zouden kunnen onderwerpen.’ Hij glimlachte om het waarderende gegrom dat opsteeg uit de groep die zich binnen gehoorsafstand bevond.


  ‘Honingzoete woorden van een Romein,’ onderbrak Kotys hem snauwend. ‘Dus je bent hier op zoek naar slaven om te kopen?’


  ‘Ja, Majesteit,’ zei Phortis op nederige toon. ‘Mannen die uw krijgers misschien gevangen hebben gemaakt bij aanvallen op andere stammen en zo.’ Zijn blik bewoog zich naar Spartacus en zijn metgezellen en gleed weer weg.


  Kotys ontging de belangstellende blik van Phortis niet. ‘Leven die gladi-atoren lang?’


  Phortis’ blik ging terug naar Spartacus en taxeerde hem. Toen keek hij naar Seuthes en Getas en snoof even minachtend. ‘Nee, Majesteit. Slechts een fractie zou het langer dan een jaar overleven. De rest is snel verslagen: gewond en vernederd in de arena worden ze terechtgesteld voor een publiek dat schreeuwt om hun bloed. Als het achter de rug is worden hun lichamen naar buiten gesleept. Van ieder lichaam wordt de keel doorgesneden, zodat vaststaat dat niemand zich dood houdt, voordat de lijken op de vuilnisbelt van de stad worden gegooid.’


  Ariadne kon zich niet inhouden. Een kort, hijgend geluid van afschuw ontsnapte aan haar lippen.


  ‘Niet zo’n leuk idee, hè?’ vroeg Kotys, die zich als een aanvallende slang naar haar omdraaide.


  Ze zei niets, waardoor hem alles duidelijk werd wat hij wilde weten.


  ‘Stel je Spartacus en zijn vrienden eens voor’ – Kotys rekte de woorden lang uit – ‘die in zo’n arena zitten, met duizenden Romeinen die om hun dood schreeuwen. Honderden mijlen van thuis, ze zijn helemaal alleen. Aan hun lot overgelaten. Ik kan geen ergere dood bedenken.’


  Ik ook niet, dacht Ariadne, die hoorde hoe de kreten van de vrouwen van Seuthes en Getas door de lucht striemden. Jij kwaadaardige hoerenzoon.


  Adrenaline stroomde door Spartacus heen, en hij deed zijn ogen open. Misschien gaat het om vechten voor het vermaak van een meute stinkende Romeinen, maar het klinkt beter dan wat Kotys voor me in het vat heeft. Hij wierp heimelijk een blik op Seuthes en Getas en vatte moed. Er viel geen spoor van angst op hun gezicht te zien, alleen koude, berekenende woede.


  ‘Hoe worden ze precies terechtgesteld?’ informeerde Kotys wellustig.


  ‘Op verschillende manieren. Een van de gebruikelijkste is dat de verliezer knielt en zijn kin omhoogsteekt, zodat zijn keel bloot komt. Dan steekt de winnaar van het gevecht hem zo neer.’ Phortis deed alsof een zwaard de holte onder aan zijn keel binnendrong. ‘De kling glijdt de borstholte in en snijdt een half dozijn belangrijke bloedvaten door. Je bent op slag dood.’


  Een snelle, eervolle dood, dacht Spartacus.


  Het door Phortis beschreven beeld, samen met het bloed in haar mond, bezorgde Ariadne het gevoel van een flauwte. Zwaaiend op haar benen worstelde ze om haar evenwicht te houden.


  Kotys was opgetogen over haar intense ellende. ‘Wat geef je me voor deze lui?’ vroeg hij gebiedend.


  Dionysus, help Spartacus, smeekte Ariadne. Er werden een paar boze kreten geslaakt, maar niemand durfde de lijfwachten van de koning ook maar te naderen. Haar geestkracht zonk weg in een diepe afgrond.


  ‘Ze lijken niet veel waard, Majesteit,’ mompelde Phortis, zijn ogen half dichtknijpend.


  ‘Uiterlijk is vaak bedrieglijk,’ antwoordde Kotys. ‘Spartacus, de eerste, is net terug van jaren dienst bij jullie legioenen, dus die heeft wel wat training achter de rug. In zijn jeugd was hij een van de beste krijgers van de stam. De anderen zijn ook harde kerels, veteranen van tal van veldtochten.’


  ‘Echt, Majesteit?’ vroeg Phortis ongeïnteresseerd.


  ‘Probeer me niet in de maling te nemen!’ Kotys’ gezicht liep paars aan van woede. ‘Vergeet niet dat jij en je mannen hier alleen maar zijn omdat ik het goedvind. Ik hoef maar met mijn vingers te knippen of mijn krijgers geven jullie allemaal een nieuwe kont.’ Hij keek naar de dichtstbijzijnde lijfwachten, die grijnsden en hun wapens betastten.


  ‘Vergeef me, Majesteit,’ zei Phortis snel. ‘Ik wilde u niet beledigen.’


  Kotys’ minachtende lach ontspande enigszins. ‘Spartacus is het volmaakte soort materiaal waarnaar je op zoek bent. En zijn twee vrienden ook.’


  ‘Inderdaad, Majesteit,’ beaamde Phortis. Hij keek de koning met een geslepen blik aan. ‘En de rest?’


  ‘Die zijn niet te koop. Alleen deze drie.’


  Tot Ariadnes verbazing drong er een klein straaltje hoop door in de put van haar wanhoop. Kon er er iets goeds worden gepeurd uit deze situatie?


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Ze hadden een samenzwering tegen me op touw gezet.’


  Phortis keek niet verbaasd. ‘Wat wilt u voor ze hebben, Majesteit? Duizend zilverstukken?’


  ‘Je hebt wel lef, moet ik zeggen! Denk je echt dat ik dit uitschot gratis weggeef?’


  ‘Natuurlijk niet, Majesteit,’ antwoordde Phortis gladjes. ‘Vijftienhonderd, hoe klinkt dat?’


  ‘Tweeënhalfduizend, en geen cent minder. Ik weet evengoed als jij dat Thracische slaven tweemaal zo veel waard zijn als die van welk ander volk ook.’


  Phortis knipperde niet eens met zijn ogen. Hij gebaarde naar Spartacus en de anderen. ‘Mag ik…’


  ‘Ga je gang. Je hebt geluk: alleen de eerste is geslagen. En hij is er ook makkelijk afgekomen. Mijn kampioen begon net warm te lopen toen je hier aankwam.’


  Spartacus tilde zijn hoofd van het houten rek en keek Phortis onheilspellend aan toen deze dichterbij kwam. De handelaar negeerde hem en bekeek zijn rug. ‘Uwe Majesteit heeft gelijk. Geen blijvende schade.’ Hij liep door om de twee anderen te bekijken, porde in hun spieren en onderzocht hun gebit zoals hij bij een paard zou doen. Hij maakte een goedkeurend geluid bij het zien van Seuthes’ geschoren voorhoofd. ‘Zodat je vijand je in een man-tegen-mangevecht niet bij je haar kan pakken hè?’ Seuthes keek hem woedend aan maar reageerde niet.


  Phortis keek de koning aan. ‘Het is een redelijke prijs, Majesteit,’ gaf hij toe.


  Terwijl Kotys triomfantelijk glimlachte blafte Phortis een bevel en haastte een van zijn mannen zich naar de muilezels. Hij kwam terug met twee zware beurzen. ‘Hierin zou meer dan genoeg moeten zitten,’ zei Phortis.


  Kotys maakte een gebaar dat Polles naar voren moest komen. Zonder plichtplegingen keerde de kampioen de leren beurzen om op de grond en begon met de hulp van een andere krijger de zilverstukken te tellen die eruit vielen. ‘Klopt,’ gromde Polles uiteindelijk.


  ‘Goed,’ zei Kotys. ‘De koop is gesloten. Maak ze los.’ Hij richtte een triomferende, kwaadaardige blik op Ariadne. Hij had geen idee dat haar hart bonkte van verwachting. Ze had eindelijk een plan, geboren uit haar diepe wanhoop. Of had Dionysus dan toch eindelijk ingegrepen? Ariadne wist het niet meer. Misschien zou haar tactiek ook niet werken, maar het voelde beter aan dan niets doen.


  Ik sterf in elk geval niet vandaag. Spartacus mobiliseerde wat hem nog aan kracht restte. Toen de laatste touwen werden losgesneden kon hij, met tegen elkaar geklemde knieën, staan in plaats van om te vallen. En Ariadne? Zijn blik dwaalde naar de plaats waar ze stond. Hij vatte moed. Om onverklaarbare redenen stond haar gezicht niet meer ontzet maar vastbesloten. Ze zal hoe dan ook overleven.


  ‘Kom mee,’ blafte Phortis. ‘Jullie zijn nu van mij.’


  Spartacus en zijn vrienden schuifelden zijn kant op en lieten toe dat de mannen van de handelaar ijzeren banden om hun nek bevestigden. Deze zouden met een ketting aan de andere slaven worden vastgelegd. Hun vernedering werd gecompleteerd door de boeien die om hun enkels werden gelegd. Hierdoor hadden ze geen schijn van kans meer om te ontsnappen. Dit leidt naar de arena. Daar zal ik in elk geval kunnen vechten om te overleven, hield Spartacus zich voor. Dat lot was oneindig verkieslijker dan wat Kotys in de aanbieding had. Zijn hart kromp weer ineen van schuldgevoel. Wat zou er met Ariadne gebeuren? Met alleen vastbeslotenheid zou ze niet heel erg ver komen.


  ‘Hebt u nog meer van dit soort mannen, Majesteit?’ vroeg Phortis.


  ‘Het is het verkeerde seizoen voor gevangenen,’ snauwde Kotys. ‘Je kunt het best in de zomer langskomen, als we andere stammen aanvallen.’


  ‘Dat heb ik mijn baas gezegd, Majesteit,’ zei Phortis, ‘maar hij wilde niet luisteren. In dit tempo zal ik van geluk mogen spreken als ik de sneeuw op de passen naar Illyrië zal kunnen vermijden. Met uw goedvinden?’


  ‘Je kunt gaan,’ gromde Kotys. Hij draaide zich al naar Ariadne om.


  Spartacus balde zijn vuisten; hij voelde zich hulpelozer dan ooit eerder in zijn leven.


  Ariadne was doodsbang, maar wist dat ze nu moest handelen. Ze duwde met haar tong het gestolde bloed naar de zijkant van haar mond en begon op haar strengste toon te spreken. ‘Als zijn trouwe priesteres doe ik een beroep op Dionysus, de sterke Almachtige, de god van dronkenschap en manie, getuige te zijn van mijn vervloeking van de koning der Maedi.’


  Doodse stilte daalde neer over de toekijkende dorpelingen. Polles en de andere lijfwachten keken elkaar nerveus aan. Zelfs Phortis en zijn mannen onderbraken hun bezigheden. Kotys’ gezicht werd wit, maar hij durfde haar niet het zwijgen op te leggen.


  ‘Niemand voelt liefde voor een tiran of een moordenaar, Kotys. Ik veroordeel je tot een vroege, gewelddadige dood. Ik spreek de vloek over je uit dat je langzaam en pijnlijk zult sterven, met het zwaard van een vijand diep in je ingewanden.’ Ariadne pauzeerde even, genietend van haar macht. Dionysus was tot haar teruggekeerd! ‘Je laatste momenten zullen met pijn zijn gevuld, en als je ellendige ziel je lichaam verlaat zullen de poorten van het krijgersparadijs voor je gesloten zijn. De maenaden van Dionysus zullen je daarentegen omlaag trekken, naar de onderwereld. Daar zullen ze in alle eeuwigheid stukken uit je vlees scheuren en die de god aanbieden.’ Genietend van Kotys’ geschokte gezicht spuwde ze de bloedstolsels in zijn gezicht. ‘Ten slotte geef ik je het merkteken van de uitverkorenen van Dionysus.’


  Er klonken luide, eerbiedige kreten uit het publiek. De meeste mensen leken versteend, alsof ze een goddelijke verschijning hadden gezien. De ogen van de koning stonden vol hevig afgrijzen. Hij stond daar stom geslagen en er stonden opeens rode vlekken op zijn wangen terwijl Ariadne in de richting van Spartacus liep. ‘Ik ben de vrouw van deze man. Ik volg hem in gevangenschap,’ kondigde ze met luide, gezaghebbende stem aan.


  ‘Zijn vrouw?’ brulde Polles, die naar voren kwam om haar de weg te versperren.


  ‘Inderdaad. We hebben onze geloften afgelopen nacht gegeven,’ loog Ariadne. Ze greep de stof van haar mantel vast tot haar vuisten pijn deden. Laat me door!


  ‘We hebben het huwelijk ook geconsumeerd,’ klonk de krakende stem van Spartacus. ‘Na zo veel jaren op veldtocht kon ik niet meer wachten.’


  Ariadnes wangen werden vuurrood terwijl de omstanders brulden van het lachen.


  Kotys keek woedend, nogmaals vernederd, en Ariadne durfde een sprankje hoop te voelen. Geen enkele koning zou een vrouw willen die een andere man haar maagdelijkheid had geschonken. ‘Het is de wens van Dionysus dat ik met Spartacus in ballingschap ga,’ riep ze.


  ‘Dionysus! Dionysus! Dionysus!’ Het donderende, instemmende gebrul van de dorpelingen overstemde alle andere geluiden.


  Zichtbaar woedend deed Polles een stap opzij. Ariadne ging haastig naast Spartacus staan.


  Phortis haalde zijn schouders op. Hij was niet van plan met de spreekbuis van een god of met honderden boze Thraciërs in discussie te gaan. ‘Eén mond meer te voeden maakt niets uit.’


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ vroeg Spartacus zachtjes.


  ‘Kijk eens naar het alternatief.’ Met een rukkende hoofdbeweging duidde Ariadne Kotys aan.


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘We gaan naar Italië, en we zullen wel zien welk lot ons daar wacht,’ zei ze luid terwijl ze probeerde de nieuwe angst te negeren die haar aangreep. Gedeeltelijk was Ariadne echter blij. Ik kan bij hem blijven – voorlopig tenminste.


  Spartacus was ook blij. ‘Zo blijf je niet alleen achter.’


  




  Hoofdstuk III


  Capua, Italië


  ‘Laat het me nog eens zien, Paccius,’ beval Carbo terwijl hij zijn gladius aanbood.


  De portier, een grote Samniet met een massa krullend zwart haar, weigerde het wapen aan te nemen en keek ongemakkelijk over zijn schouder naar de open deuren van het tablinum, de belangrijkste ontvangstruimte. ‘We moeten ophouden, jonge heer. Met houten zwaarden vechten toen u een kleine jongen was was tot daaraan toe maar u bent nu zestien, en bijna een man. Ik word niet geacht een echt zwaard te gebruiken, tenzij uw vader me er opdracht toe geeft. Als hij me betrapt terwijl ik u laat zien hoe u een van zijn eigen wapens moet gebruiken…’


  ‘Hij betrapt je niet,’ verklaarde Carbo opgewekt. ‘Hij blijft de hele dag weg. Moeder komt ook in geen uren terug, en de enige andere mensen zijn de keukenslaven. Ik heb ze allemaal een muntje gegeven om hun mond te houden. Maak je geen zorgen. Ons geheim is veilig.’


  ‘Als u het zeker weet,’ zei Paccius weinig gelukkig.


  ‘Inderdaad,’ gaf Carbo terug.


  Paccius wist niet waarom Carbo’s vader er niet was. Jovianus’ financiële toestand was wanhopig. Carbo had gehoord dat de situatie kort daarvoor op de spits was gedreven toen Jovianus de achterstand van het vorige kwartaal van zijn lening niet had kunnen betalen. Ze liepen nu het risico hun boerderij, hun huis hier in Capua en al hun bezittingen, met inbegrip van de slaven en slavinnen, kwijt te raken. Carbo wist alleen van het drama waarmee de familie werd geconfronteerd omdat hij de avond daarvoor een deel van het bezorgde gesprek tussen zijn ouders had afgeluisterd. Jovianus vestigde er al zijn hoop op dat hij vandaag een uitstel van executie in de wacht zou kunnen slepen. Woedend om zijn eigen machteloosheid stak Carbo het zwaard weer naar voren, het handvat eerst. ‘Pak aan!’


  Paccius, die nu niet meer kon tegenspartelen, pakte het benen handvat stevig vast. ‘Zo vasthouden. Vergeet niet, er is echt kracht voor nodig om hem in een buik te steken. Zo.’ Hij stootte met een krachtige, berekenende manier zijn arm vooruit en trok hem terug naar zijn zij. Hij herhaalde de beweging verschillende malen. ‘Duidelijk?’


  ‘Ja, ik geloof het wel.’


  ‘Laat maar eens zien,’ zei Paccius, terwijl hij hem het zwaard teruggaf.


  Grimmig geconcentreerd hield Carbo het dicht tegen zijn rechterzij. Grommend kopieerde hij Paccius’ beweging en stelde zich voor dat hij de ijzeren kling in de buik van een Pontische krijger of een Cilicische piraat stak. Samen met de vroegere Mariusgezinde leider Sertorius in Iberia waren dit de belangijkste vijanden van Rome. Nog beter, fantaseerde hij, zou het zijn het in het vlees te boren van de grootste schuldeiser van zijn vader, wie het ook mocht zijn. ‘Zo goed?’


  Paccius spitste goedkeurend zijn lippen. ‘Dat is beter. Nog eens.’


  Carbo gehoorzaamde gretig en bewoog het wapen in een warreling van stoten heen en weer.


  ‘Langzamer. Spaar je energie. Als je je tegenstander eenmaal in zijn buik raakt zou dat genoeg moeten zijn om hem uit te schakelen. Er zijn maar weinig mannen die blijven staan nadat de helft van hun ingewanden aan stukken is gehakt.’ Paccius vertrok zijn gezicht van gespeelde doodsstrijd, greep naar zijn buik en deed alsof hij op de grond viel. ‘Daarom is dit zo’n mooi wapen,’ ging hij door. ‘Als het in combinatie met een enorm groot schild zoals het scutum wordt gebruikt, door een linie soldaten die dicht naast elkaar blijven staan, is het bijna onoverwinnelijk.’


  ‘Zo is jouw volk verslagen.’


  Paccius trok een grimas. ‘Dat is een van de redenen, ja.’


  Carbo had zijn hele kindertijd geluisterd naar Paccius’ verhalen over de Sociale Oorlog, toen de laatste fanatiek onafhankelijke Samnieten door Rome waren verpletterd. Hij wist dat de nederlaag nog steeds schrijnde. Ooit was Paccius onder zijn volk een krijger van hoge rang geweest. Nu was hij maar een slaaf. Toen ze op de boerderij van de familie hadden gewoond, een tiental mijlen van Capua, was hij voorman geweest. Na hun verhuizing naar de stad had hij de rol van portier en bewaker op zich genomen. Paccius was ook degene bij wie Carbo te rade ging als hij een probleem had, en Carbo vervloekte zichzelf dat hij de oude, pijnlijke geschiedenis had opgerakeld. ‘Ik wil ook met een schild leren omgaan,’ zei hij, van onderwerp veranderend. ‘Ga er een halen.’


  Paccius wilde weer een discussie beginnen, maar bedacht zich. Binnensmonds mompelend verdween hij weer in het tablinum.


  Carbo stak een hand in de fontein die het centrum van de kleine binnenplaats sierde. Hij bette zijn gezicht ettelijke keren met water en verfriste zichzelf. Toen hij per ongeluk de massa pokkenlittekens op zijn wangen aanraakte vertrok zijn gezicht. Een groot deel van zijn goede stemming verdween. Waarom kunnen die littekens niet op mijn borst of mijn rug zitten? Hij kon zichzelf gemakkelijk vertellen dat hij geluk had dat hij nog leefde – meer dan een derde van degenen die pokken kregen stierf immers, terwijl anderen blind werden – maar het was wel iets anders om je volwassen leeftijd als monster te beginnen. Wat ook niet erg hielp was het feit dat de meeste mensen die hij als vrienden had beschouwd hem nu niet meer wilden kennen. En welke vrouw zou hem ooit willen? Carbo’s moeder zei steeds maar dat hij zich er geen zorgen over moest maken, dat er een regeling zou worden getroffen met een geschikte familie, maar dit deed weinig af aan zijn afkeer van zichzelf. Terwijl sommigen van zijn leeftijdsgenoten al met bereidwillige meisjes sliepen, met dochters van kooplieden en zo, vond Carbo het zelfs een hele opgave een bordeel binnen te sluipen en een prostituee te kiezen.


  Afgezien van handarbeid was zijn enige andere vorm van seksuele ontlading geweest de slavinnen van zijn vader mee naar bed te nemen. Twee of drie van hen zagen er redelijk goed uit. Gezien hun nederige positie konden ze Carbo niet afwijzen als hij hen bij zich in bed ontbood. In de maanden sinds zijn genezing van de pokken had hij deze macht een aantal malen gebruikt. De seks was een werkelijke bevrijding geweest, maar het was hem moeilijk gevallen hun slecht verhulde afkeer van zijn uiterlijk te negeren. Wat Carbo echt wilde was dat iemand hem aanvaardde zoals hij was. Hij knipperde met zijn ogen. Hou op met nadenken over jezelf. Vaders problemen zijn veel belangrijker.


  ‘Ha, daar ben je!’ riep hij, blij dat hij werd afgeleid van de zorgen om zijn vader. De Samniet droeg een scutum dat Jovianus jaren daarvoor tijdens zijn militaire dienst had gebruikt. Carbo stak een begerige hand uit.


  Paccius gaf hem het schild niet. ‘Rustig aan,’ waarschuwde hij. ‘Alles over je wapens en uitrusting weten is even belangrijk als ze leren gebruiken.’


  Hij weet het het beste. Carbo knikte onwillig. ‘Goed dan.’


  Paccius tikte op de metalen rand, die beide uiteinden van het schild bedekte. ‘Waar is dit voor?’


  ‘De bovenkant is een bescherming tegen slagen met een zwaard en aan de onderkant voorkomt het slijtage door contact met de grond.’


  ‘Goed. En dit?’ Paccius wees op de zware ijzeren knop in het midden.


  ‘Dat is een versiering, maar ook een wapen.’ Carbo stootte zijn linkervuist naar voren. ‘Als je ermee naar het gezicht van een vijand stoot buigt hij vaak naar achteren of opzij, waardoor hij zijn keel blootgeeft.’ Hij liet het volgen door een stoot met de gladius. ‘Weer een neer.’ Hij keek Paccius trots aan.


  ‘Leuk om te weten dat u soms oplet als ik iets zeg,’ luidde het enige commentaar van de Samniet. ‘Laten we beginnen met de eerste principes: hoe houd je het schild correct vast.’ Hij draaide het scutum om en hield Carbo de binnenkant voor.


  Carbo zuchtte. Zijn ongeduld zou hem niets opleveren. Als hij van Paccius’ ervaring wilde profiteren moest het op Paccius’ manier. Hij pakte de horizontale greep vast. ‘En nu?’


  Eindelijk glimlachte Paccius. ‘Houd het omhoog, zodat ik nauwelijks je ogen kan zien. Laat je zwaard vanaf je rechterheup naar voren wijzen, klaar om te gebruiken.’


  Carbo gehoorzaamde. Meteen ging zijn hart sneller kloppen en vervlogen de geluiden van het leven in huis. Ondanks de vredige omgeving kon hij zich voorstellen dat hij op een slagveld stond, met aan weerszijden kameraden. Toch vervaagde het beeld in enkele tellen. Carbo trok een gezicht. Het was heel onwaarschijnlijk dat dat ooit zou gebeuren. Sinds ze vier jaar daarvoor naar de stad waren verhuisd had zijn vader steeds gezegd dat de beste loopbaan voor hem niet het werk op het land was, wat hun voorouders generaties lang hadden gedaan, of bij het leger gaan, wat Carbo’s droom was, maar de politiek in. ‘De tijd van de burger-boeren is voorbij. Dat komt door de afbraakprijzen voor graan van de latifundia en van Sicilië en Egypte.’ Jovianus klaagde regelmatig over de veranderingen in de landbouw, waardoor familieboerderijen vrijwel vernietigd werden door enorme landgoederen, die eigendom van de adel waren. ‘De broer van je moeder, Alfenus Varus, maakt nu naam in Rome. Hij is een parvenu, maar wel een van de meest vooraanstaande advocaten van Rome. Hij is ook erg op jou gesteld. Met hulp van de goden neemt hij je misschien onder zijn hoede.’ Advocaat, dacht Carbo bitter. Hij kon niets ergers bedenken. Zijn training met Paccius zou wel eens de enige militaire training kunnen zijn die hij ooit zou krijgen. Zonder tegenstribbelen besloot hij ieder woord op te zuigen dat van de lippen van de Samniet zou komen.


  Voordat Paccius een serieuze poging ondernam hem de fijnere kneepjes van wapentraining bij te brengen liet hij Carbo meer dan twintigmaal rond de rechthoekige binnenplaats rennen, met zijn gladius en scutum. Toen dat achter de rug was liet de Samniet Carbo zien hoe hij zich in een gevecht moest bewegen, zowel in een man-tegen-mangevecht als in een formatie. Hij benadrukte herhaaldelijk hoe belangrijk het was in de linie en bij je kameraden te blijven. ‘Anders dan je misschien denkt gaat het bij het winnen van een veldslag niet om individuele heldendaden. Het gaat om discipline, zuiver en alleen om discipline,’ grauwde hij. ‘Daardoor is de Romeinse soldaat heel iemand anders dan de overweldigende meerderheid van zijn tegenstanders, en het is de belangrijkste reden van het succes van de legioenen de laatste tweehonderd jaar.’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Mijn volk had wat meer discipline goed kunnen gebruiken.’


  Carbo verdubbelde zijn inspanningen, stelde zich trots voor hoe hij midden in een van de legers stond die ieder op hun beurt de andere etnische groepen in Italië hadden verslagen: de machtige Carthagers en de trotse Grieken. Diep in zijn hart werd echter voortdurend afbreuk aan zijn genoegen gedaan door de wetenschap dat het allemaal een exercitie in fantasie was. Wat er nu toe deed waren de schulden van zijn vader. Toch kon hij zich het beeld van zichzelf als soldaat niet uit het hoofd zetten. De krijgshaftige verhalen van Paccius hadden sinds zijn vroegste kindertijd zijn bloed in beroering gebracht.


  ‘Laten we nu maar ophouden,’ zei Paccius met een blik op de hemel.


  Carbo sputterde niet tegen. Zijn armen gloeiden en hij was drijfnat van het zweet. Hoewel het licht nog steeds helder was was de zon onder het rode pannendak van het huis gezakt. Het zou niet lang duren voor zijn moeder zou terugkomen en niet lang daarna zijn vader. ‘Heel goed.’ Hij grijnsde dankbaar. ‘Morgen kun je me meer leren.’


  ‘Je meent het serieus, hè?’


  ‘Ja. Ik wil soldaat worden, wat Vader er ook van zegt.’


  Paccius zoog nadenkend op zijn lip.


  ‘Wat is er?’ vroeg Carbo gretig.


  ‘De beste manier om je algemene conditie op te bouwen zou zijn om de juiste trainingsspullen te gebruiken, niet dit.’ Paccius tilde de gladius en het scutum moeiteloos op. ‘Nieuwe rekruten in de legioenen gebruiken houten zwaarden en rieten schilden die tweemaal zo zwaar zijn als de echte. Het is duidelijk dat we daarmee hier niet kunnen oefenen. Maar buiten Capua zou het anders liggen.’


  ‘Je bedoelt de vlakte ten noorden van de muren?’ Deze werd net zo gebruikt als de Campus Martius in Rome. Daar oefenden de jonge mannen van de stad, zowel die van adel als gewone burgers, in allerei atletische bezigheden. ‘Daar kunnen we niet heen. Iemand zou ons kunnen zien. En dan is het alleen maar een kwestie van tijd voordat Vader ervan hoort.’


  ‘Ik dacht aan dat stuk wilde grond in het zuiden, waarop het afval van de stad wordt gestort. Op zo’n plek zal niemand ons lastigvallen,’ zei Paccius met een geslepen grijns.


  ‘Goed idee. Dan kan ik Vader vertellen dat jij me leert speerwerpen en discuswerpen op het trainingsterrein in het noorden. Daar zou hij niet over kunnen klagen.’


  ‘Ik ken een handelaar die de uitrusting wel voor me heeft.’ Paccius draaide zich om om te vertrekken.


  ‘Wacht.’ Carbo aarzelde. ‘Dank je.’


  ‘Het is niets. Wacht maar tot morgen,’ waarschuwde Paccius. ‘Je zou je na een uur met de palus wel eens heel anders kunnen voelen.’


  ‘Dat zal wel meevallen,’ bezwoer Carbo. ‘Dit gaat veel verder dan je taak als slaaf.’


  ‘Ja, nou ja…’ De Samniet kuchte. ‘Ik heb al deze jaren voor je gezorgd. Het lijkt me een beetje stom om daar nu opeens mee op te houden.’


  Onthutst door het plotselinge dikke gevoel in zijn keel knikte Carbo. ‘Mooi. Morgenochtend dan?’


  ‘Morgenochtend,’ beaamde Paccius. Zonder nog een woord te zeggen liep hij weg.


  Een windvlaag daalde neer op de binnenplaats en Carbo huiverde, zich plotseling bewust van het zweet dat overal op zijn huid lag. Het was tijd om zich te gaan wassen en verkleden. Denkend aan de taak die zijn vader die dag had gehad zuchtte hij. Jupiter, Grootste en Beste, help ons alstublieft.


  Carbo klampte Jovianus aan op het moment dat deze thuiskwam. Zijn vader was een kleine man met dunner wordend zwart haar en een vriendelijk gezicht, dat de laatste dagen gegroefd was van de zorgen. Carbo vergat dit echter allemaal toen hij enthousiast zijn idee begon uit te leggen. Tot zijn aanvankelijke opluchting tekende zijn vader geen bezwaar aan tegen het plan dat Paccius hem in het gebruik van de discus en de speer zou trainen. Carbo’s opgetogenheid maakte echter als snel plaats voor schuldgevoel. Het was niet zo verbazingwekkend dat zijn vader niet had tegengesputterd. Jovianus’ gezicht was grauw geweest van uitputting, of van de zorgen. Carbo had net willen vragen wat er aan de hand was, toen zijn moeder hem in de rede was gevallen. ‘Zo kom je eens het huis uit. De afgelopen zes maanden ben je nauwelijks buiten geweest,’ had ze met een aanmoedigende glimlach gezegd.


  Carbo had een bedankje gemompeld, maar zijn goede stemming was verdwenen. Hij draaide zich om en betrapte zijn vader erop dat deze geluidloos de woorden ‘Drie dagen’ en ‘Marcus Licinius Crassus’ tegen zijn moeder zei. Was dat de termijn om zijn schulden te betalen? Was Crassus, de rijkste man van de Republiek, de voornaamste schuldeiser van zijn vader? Carbo had geen idee, maar gegeven de grimmige uitdrukking op Jovianus’ gezicht en de tranen die in de ogen van zijn moeder opwelden vielen er niet veel andere conclusies te trekken. Geen van zijn beide ouders gaf verdere informatie, en Carbo had een onrustige nacht waarin hij zich afvroeg hoe hij kon helpen. Er kwam niets bij hem op, wat niet zo vreemd was. Op zijn zestiende, nog zonder vak of beroep, had hij niemand veel te bieden. Carbo’s frustratie hierover werd nog verergerd door het feit dat het werk dat zijn vader voor hem had gekozen, advocaat, heel goed werd betaald. Het zou nog jaren duren, maar hij zou op die manier veel meer gaan verdienen dan als een nederige soldaat.


  De volgende ochtend ging Jovianus vroeg van huis met de mededeling dat hij de hele dag weg zou blijven. Carbo’s moeder lag in bed; ze voelde zich niet goed. Nadat Carbo even bij haar was gaan kijken liep hij met Paccius de stad in. Het bescheiden huis van de familie lag in een welvarende wijk bij het forum. Verlegen als altijd en bozer dan hij ooit was geweest wierp Carbo woedende blikken op de mensen die de smalle straten bevolkten. Hij verlangde naar de rust van het platteland, waar hij zijn kindertijd had doorgebracht. Maar weinig mensen behalve Paccius merkten zijn woede op. De winkeliers die wijn, brood, vers vlees en groenten verkochten riepen meer ontvankelijke voorbijgangers aan. De ambachtslieden – smeden, timmerlieden, pottenbakkers, volders en wagenmakers – waren hard aan het werk in hun ateliers en hadden het te druk om rond te hangen en voorbijgangers te bekijken.


  Waar ruimte was strekten jongleurs en acrobaten hun spieren en troffen voorbereidingen om hun voorstelling te beginnen. Hier en daar zat een slangenbezweerder in kleermakerszit met zijn fluit in zijn hand naar zijn mand te wijzen terwijl hij de giftigst denkbare slangen beschreef. Het was vroeg, dus in de deuropeningen tussen de winkels met hun open puien, die als ingang naar de flats erboven dienden, stonden nog niet de prostituees, die er gewoonlijk op klandizie aasden. Alleen de leprozen, schurftig en verminkt, vielen Carbo lastig. Hun aanwezigheid maakte een sardonisch lachje bij hem los. Er waren mensen die nog lelijker waren dan hij.


  Paccius nam hem mee naar een armoedig winkeltje bij de zuidpoort. Carbo’s opwinding groeide toen hij de koopwaar bekeek. In plaats van de gebruikelijke voedingsmiddelen, ijzerwaren of huishoudelijke goederen verkocht deze winkel wapens. In houten rekken buiten stonden zwaarden per dozijn, in de meeste gevallen gladii; Carbo zag ook de typische kromming van minstens één Thracische sica en daarnaast enkele Gallische slagzwaarden. Bundels werpsperen en stootsperen stonden tegen de muren opgesteld; schilden in verschillende maten en vormen lagen er achteloos naast opgestapeld.


  Met het geld dat Carbo hem had gegeven in zijn hand geklemd ging Paccius naar binnen om met de grijzende eigenaar te praten. Even later kwam hij weer naar buiten met twee grote rieten schilden. Onder een arm hield hij een stel houten gladii.


  ‘Die kunnen we eigenlijk niet mee naar huis nemen,’ zei Carbo. ‘Want dan krijgt Vader door wat er gaande is.’


  ‘Dat is allemaal geregeld. We kunnen voor een heel klein bedrag de uitrusting in de winkel achterlaten en elke ochtend oppikken.’


  Op Carbo’s gezicht verscheen een grijns om Paccius’ vindingrijkheid. Zijn boosheid keerde echter een tel later terug. Tenzij zijn vader een nieuwe lening wist af te sluiten zouden ze drie dagen hebben, niet meer. Drie dagen tot wat? Hij wilde het zich niet voorstellen.


  Paccius bracht Carbo via de zuidelijke muur buiten de stad, langs een stuk open terrein, dat bezaaid was met enorme hopen huishoudelijk en menselijk afval. Hier en daar lagen karkassen van muilezels, honden en zelfs af en toe een man, en hun rottende vlees droeg bij tot de scherpe stank die doordringend in de lucht hing. Het terrein was verlaten, wat niet vreemd was. Zelfs de bedelaars die elke dag de hopen stinkende rommel kwamen doorzoeken bleven er niet rondhangen, tenzij het echt nodig was. Carbo’s huid trok samen van angst. Goden, zouden we hier uiteindelijk terechtkomen om ook het afval te doorzoeken? vroeg hij zich af, kijkend naar de zwarte, huppende gedaanten van kraaien, die druk aan oogbollen en lichaamsopeningen pikten. Hun neven, de gieren, hingen er alleen of met zijn tweeën lui boven en zochten de beste stukken uit.


  Paccius bleef staan bij het skelet van een dode boom, waarvan de takken als klauwen naar de hemel grepen. ‘Dit wordt jouw palus. Hier beginnen we.’


  Carbo wist genoeg van gladiatorentraining om te begrijpen dat de smalle, knoestige stam dienst zou doen als paal die hij met zijn zwaard te lijf zou moeten. Hij grijnsde wild, stelde zich voor dat het geen boom was maar Marcus Licinius Crassus, vastgebonden aan een paal. ‘Wat moet ik doen?’


  Met de zelfverzekerde rust van een veteraan liet Paccius hem zien hoe hij met het schild in zijn hand de boom moest naderen. ‘Behandel hem met respect, alsof het een vijandelijke krijger is die je aan stukken wil hakken. Beweeg je soepel, op de ballen van je voeten. Houd je hoofd laag, zodat alleen je ogen zichtbaar zijn, en houd je zwaard dicht tegen je zij. Als je dicht genoeg genaderd bent, stoot dan naar zijn buik, of zijn hart.’ Hij wees naar een zwart geworden gat in het midden van de stam, waar een ziekte de kern van de boom had weggevreten. ‘Trek dan terug, hak aan de rechterkant, en dan aan de linker. Ga daarmee door tot ik je zeg dat je mag ophouden.’


  Carbo imiteerde wat Paccius had gedaan en stapte vol vertrouwen op de ‘palus’ af. Zodra hij kon stak hij de gladius in het gat. Zijn arm trilde na door de klap van gezond hout en hij trok de zware kling terug. Meteen ging hij erop los, hakte nog harder op beide zijkanten van de dode boom in. Splinters vlogen in het rond en stukken rot hout vielen op de grond en Carbo verdubbelde zijn inspanningen. Tegen de tijd dat hij twintig klappen had geteld was Crassus allang dood, aan verminkte stukken vlees gehakt. Bovendien was Carbo’s rechterarm moe geworden. Hij keek vragend naar Paccius.


  ‘Heb ik je gezegd dat je moest ophouden?’


  ‘Nee.’


  ‘Ga dan door,’ zei de Samniet kortaf.


  Carbo gehoorzaamde chagrijnig. Dit had hij niet verwacht; het was iets heel anders dan met een echte gladius zwaaien, zoals hij de dag daarvoor had gedaan. En zijn doelwit was maar een boom, niet de man die de toekomst van zijn familie in de palm van zijn hand hield. Algauw schreeuwde iedere spiervezel in zijn arm om rust, en de lucht bleef bij iedere ademtocht rauw achter in zijn keel hangen. Wat er nog van zijn trots over was, voorzover er iets van over was, verbood hem Paccius aan te kijken.


  ‘Zo is het genoeg.’


  Naar adem happend van opluchting liet hij de gladius vallen. Zonder te waarschuwen sprong Paccius naar voren en liet zijn schild tegen dat van Carbo bonken. Carbo struikelde naar achteren, weg van zijn wapen. Met een snauw kwam de Samniet naar voren, zijn zwaard in de aanslag. ‘Dus dat zou je in een echt gevecht doen, hè? Je gladius laten vallen, zodat je volledig weerloos bent? Het is wel het mooiste voorbeeld van pure stompzinnigheid dat ik in lange tijd heb gezien.’


  ‘Maar dit is niet echt. Dit is maar een oefening,’ gaf Carbo terug.


  Grimmig viel Paccius weer naar Carbo uit en gaf een harde reeks klappen op zijn schild. Af en toe ketste er een klap af op de zijkant van zijn hoofd, waardoor er sterren door zijn blikveld schoten. Het enige wat hij kon doen was zo goed mogelijk standhouden. Uiteindelijk liet de Samniet zijn aanval iets verslappen. ‘Begrijp je nu waarom je je wapen nooit loslaat?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ mompelde Carbo rancuneus. Tot zijn opluchting ging Paccius er niet verder op in. ‘Ga het halen. We komen later nog bij de palus terug. Het is tijd om iets aan je conditie te doen.’ Hij zag Carbo’s vragende blik en lachte. ‘Zie je die boom?’ vroeg hij, in de verte wijzend.


  Carbo kneep zijn ogen half dicht en zag een eenzame beuk ongeveer een halve mijl verderop. ‘Ja.’


  ‘Ik wil dat je daarheen rent en weer terug.’ Hij pauzeerde even. ‘Vijf keer, met je gladius en je schild. En zonder stilstaan.’


  Carbo wilde Paccius zeggen waarin hij zijn houten zwaard kon steken. Ik ben hier om te leren. Hij knikte vastbesloten.


  ‘Nou, hup! Waar wacht je op?’


  Terwijl hij zich begon te realiseren waar hij aan was begonnen rende Carbo in een snelle draf weg.


  Er verstreken ettelijke uren, waarin de Samniet Carbo drie pauzes gunde, korte pauzes om op adem te komen, een slok water te nemen en verder niets. Na zijn vijf mijl rennen liet Paccius hem weer de palus aanvallen, zij het in een lager tempo. Opdruk- en strekoefeningen en meer rennen kwamen hierna. Vervolgens viel er nog werk te doen met het zwaard en het schild. Toen de Samniet uiteindelijk liet weten dat ze die dag genoeg hadden gedaan stond Carbo op het punt in elkaar te storten. Hij peinsde er echter niet over dit toe te geven. ‘Hoe was ik?’ vroeg hij schaamteloos.


  Paccius keek hem schuins aan. ‘Op je eerste dag al om een woord van lof vragen? Doe geen moeite. Je zou de eerste momenten van welk gevecht ook zijn gesneuveld.’


  Carbo keek hem razend aan.


  Paccius gaf hem een klap op zijn rug. ‘Niet de moed verliezen. Ik zou over iedere nieuwe rekruut hetzelfde kunnen zeggen. Om eerlijk te zijn: je hebt veel meer hartstocht laten zien dan de meesten.’


  Carbo grinnikte. Dit was wel een groot compliment. Toen verflauwde zijn glimlach. Zou het Vader gelukt zijn?


  ‘Wat is er?’ vroeg de Samniet. ‘Je bent al de hele dag met je hoofd ergens anders.’


  ‘Niets,’ antwoordde Carbo kortaf.


  Paccius’ wenkbrauwen gingen omhoog.


  Ik kan het hem niet vertellen. Carbo keek naar de zon. ‘Laten we maar teruggaan.’


  ‘Het heeft geen zin de argwaan van je ouders te wekken,’ stemde de Samniet in.


  Carbo gromde bevestigend, maar hij was er al helemaal op voorbereid erachter te komen wat zijn vader precies had bereikt. Hij kon het niet langer verdragen het niet te weten.


  Zwijgend sjokten ze terug. Algauw bereikten ze het laatste stuk van de Via Appia voordat deze in de stad uitkwam. Zoals altijd was de weg verstopt met verkeer in beide richtingen. Stevige karren vol hooi of groenten bewogen zich krakend voort, getrokken door stellen onverstoorbare ossen. Ernaast liepen boeren die aanmoedigingen mompelden en af en toe hun zweep gebruikten. Kooplieden liepen voor hun wagens, die volgeladen waren met handelswaar: rood aardewerk van Samos, amphorae met wijn of olijfolie en balen stof. Daarna kwamen de lijfwachten: groepen ongeschoren, gevaarlijk ogende mannen, die speren, knuppels en nu en dan een zwaard droegen. Ze moesten de handelswaar beschermen die over de weg vóór hen voortrommelde. Een colonne slaven, ieder met een ketting om zijn nek aan de volgende vastgelegd, schuifelde voort achter de eigenaar en zijn gewapende bewakers. Officiële boodschappers te paard zochten zich walgend een weg door kudden schapen, die naar het abattoir werden gedreven. Er marcheerde een groep legioensoldaten voorbij, wier schilden zachtjes tegen hun rug sloegen. Ze brulden een geil lied, dat hun optio nadrukkelijk niet verkoos te horen.


  Carbo voelde machteloze woede. Dat was het soort kameraadschap waarnaar hij verlangde maar dat hij nooit zou kennen. Zijn hoofd stroomde vol idiote ideeën. Misschien moest hij gewoon van huis weglopen en bij het leger gaan? Zijn geweten liet hem al een toontje lager zingen. Je laat je familie niet in de steek als ze er zo beroerd aan toe is. Carbo wilde wanhopig graag op een of andere manier helpen, en de jaarlijkse soldij van een legioensoldaat zou bij lange na niet genoeg zijn om de schulden van zijn vader af te betalen. Gefrustreerd gaf hij een schop tegen een losse steen op het geplaveide oppervlak van de weg. De steen stuiterde weg en raakte de enkel van een nerveus paard voor hem. Het dier steigerde in paniek en wierp bijna zijn berijder af, een man van middelbare leeftijd met een blozend gezicht. Vloeken vlogen door de lucht en Carbo had opeens heel veel belangstelling voor het landschap rechts van hem. Jammer dat dat Crassus niet was. Jammer dat hij niet van zijn paard viel en zijn nek brak.


  ‘Geluk gehad dat hij je niet heeft gezien, hè?’ mompelde Paccius terwijl de man zijn rijdier weer onder controle kreeg. ‘Hij zou je volgens mij flink met zijn zweep hebben gegeven. Weet je zeker dat je me niet wilt vertellen wat er aan de hand is?’ Carbo schudde zijn hoofd. Hij kon het idee niet verdragen dat Paccius een nieuwe meester zou krijgen, dat hij hem nooit meer zou zien. De Samniet haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt.’


  Ze kwamen onder de enorme poort door die de zuidelijke toegang tot Capua vormde. Er zaten nog ettelijke van dergelijke poorten in de hoge stenen muren die om de stad lagen. De verdedigingswerken waren niet meer gebruikt sinds de tweede oorlog met Carthago, toen de plaatselijke politici het dwaze besluit hadden genomen naar Hannibal over te lopen. De straf die de stad door Rome was opgelegd was streng: tot op de dag van vandaag werd de stad direct door een praetor bestuurd en de inwoners hadden nog niet de burgerrechten teruggekregen die de rest van de bevolking van Italië waren toegekend. Burgerrechten? dacht Carbo rancuneus. Zal het nog lang duren voordat ik er daar een van krijg?


  Korte tijd later bereikten ze het huis van de familie. Ze stonden nog maar nauwelijks in het atrium, toen er werd geroepen. ‘Carbo!’


  Goden, hij moet op ons hebben staan wachten. Jupiter, laat het goed nieuws zijn.


  Jovianus stond in de deuropening van zijn werkkamer, een eenvoudig ingericht vertrek, dat uitkwam op de binnenplaats. Carbo had niet veel op met deze kamer. Geen zwaarden of militaire souvenirs hier, alleen maar borstbeelden van beroemde Romeinse en Griekse redenaars, mannen die allang dood waren en wier namen zijn vader er bij hem had ingehamerd maar die hij weigerde te onthouden. Carbo voelde, en verafschuwde, hun zware blikken op hem zodra hij binnenkwam.


  Jovianus keek een vel perkament door. Toen Carbo dichterbij kwam liet hij het met een zucht los, zodat het met een klap dichtrolde. ‘Waar was je?’


  ‘Trainen met Paccius, vader.’


  Jovianus keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Met de discus en de speer, vader, weet u nog?’


  ‘Ah, ja. Nu, ik hoop dat het leuk was. Het zal vanaf nu niet vaak meer gebeuren.’


  Carbo voelde zijn stemming inzakken. ‘Waarom niet?’


  ‘Je zult waarschijnlijk wel gemerkt hebben dat ik de laatste tijd druk bezig ben geweest.’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je waarom we vier jaar geleden naar Capua zijn verhuisd?’


  Carbo’s hoofd stroomde vol gelukkige herinneringen aan het vroegere familiehuis, een villa van respectabele afmetingen op hun land. ‘Niet echt.’


  ‘Ik kon het onderhoud van zo’n grote bezitting niet meer betalen.’ In Jovianus’ blauwe ogen werd schaamte zichtbaar.


  ‘Hoe is dat mogelijk?’ riep Carbo ongelovig.


  ‘Het komt door weinig meer dan de prijs van Egyptisch graan. Die is verwoestend! Hoe Italiaanse boeren daarmee kunnen concurreren is me een raadsel. Het kost meer om hier graan te produceren dan het van honderden mijlen ver weg te importeren.’ Jovianus zuchtte. ‘Ik heb ieder jaar tegen mezelf gezegd dat het beter zou gaan, dat de oogsten in Egypte zouden mislukken, dat de goden mijn gebeden zouden verhoren. Ik heb grote leningen afgesloten om de boerderij draaiende te houden. En wat gebeurde er? De prijs van graan daalde nog verder. De afgelopen twaalf maanden hebben we geen noemenswaardig inkomen gehad, en er is geen teken dat op verandering wijst.’


  ‘Dus…’ begon Carbo ongemakkelijk.


  ‘We zijn geruïneerd, Carbo. Geruïneerd. Mijn grootste schuldeiser is een politicus in Rome. Marcus Licinius Crassus. Heb je wel eens van hem gehoord?’


  ‘Ja.’ Ik heb het dus goed gehoord.


  ‘Volgens zijn agent, met wie ik te maken heb, is Crassus’ geduld op. Dat is niet zo raar, denk ik. Ik heb langer dan drie maanden niet betaald.’ Jovianus’ gezicht verstrakte. ‘Wat ik Crassus niet kan vergeven is dat hij niet alleen de boerderij en de villa neemt, maar ook dit huis.’


  Carbo voelde een verdoving in zich neerdalen.


  ‘Heb je me gehoord?’


  Het leek alsof de stem van zijn vader aan het uiteinde van een lange tunnel klonk.


  ‘We worden uit het huis gezet, Carbo.’


  Klote-Crassus! Hij hield zijn woede maar met moeite in bedwang. ‘Uit huis gezet?’


  ‘Dit is niet meer ons huis,’ zei zijn vader vriendelijk. ‘We gaan naar Rome. Varus neemt ons een tijdje in huis.’ Zijn lippen trilden. ‘Dat hoop ik tenminste als we onaangekondigd bij hem op de stoep staan.’


  Carbo werd overweldigd door schuldgevoel. ‘Het spijt me,’ mompelde hij.


  ‘Wat?’


  ‘Het enige waaraan ik heb gedacht was buiten met Paccius trainen. Ik had moeten proberen u te helpen.’


  ‘Goden in de hemel, het is toch niet jouw schuld, jongen,’ riep Jovianus.


  ‘Wat gebeurt er met de slaven?’


  ‘Alles is nu van Crassus, afgezien van onze persoonlijke bezittingen. De slaven horen bij het huis.’ Er lag een uitdrukking van spijt op zijn vaders gezicht. ‘Ik weet hoeveel Paccius voor je betekent.’


  ‘U moet toch iets kunnen doen!’ zei Carbo woest.


  ‘Ik ben naar iedere geldschieter in de stad geweest.’


  ‘Nee, ik bedoel, kunt u Crassus niet direct benaderen?’


  ‘Naar de poort van Hades lopen en Cerberus over zijn kop aaien zou makkelijker zijn.’ Hij zag het onbegrip van zijn zoon. ‘Crassus is de verpersoonlijking van vriendelijkheid en vrolijkheid als hij geld uitleent. Maar als hij heeft besloten beslag te laten leggen is hij de vleesgeworden duivel.’


  ‘De lul,’ mompelde Carbo. ‘Ik zal hem eens manieren leren.’


  ‘Dat wil ik niet horen.’ Jovianus’ stem klonk scherp. ‘We zijn burgers die de wet respecteren. Bovendien heeft Crassus niets verkeerd gedaan. Begrijp je?’


  Carbo gaf geen antwoord.


  ‘Carbo?’


  ‘Ja, vader,’ zei hij, zijn woede verbijtend.


  ‘Nou, schiet op dan,’ beval Jovianus vermoeid. ‘Pak je spullen. Morgen moeten we hier weg zijn, en het is een lange reis naar Rome.’


  Carbo stampte weg naar zijn kamer, waar hij met zijn vuisten in zijn kussen sloeg tot ze pijn deden. Hij kon het niet geloven. Zijn wereld stond opeens op zijn kop. Van nu af aan zouden hij en het gezin afhankelijk zijn van de liefdadigheid van zijn oom. Kon er iets erger zijn? Varus was op zijn manier heel vriendelijk, maar ook een gewichtigdoener en iemand die de neiging had de baas te spelen. Carbo kon zich de neerbuigende toon al voorstellen en de jaren van eindeloos vervelende lessen die hij zou moeten uitzitten om advocaat te worden. In een opwelling besloot hij weg te lopen. Hij had zijn eigen spaargeld, een kleine voorraad denarii, in een aardewerken pot onder zijn bed. Dat zou genoeg zijn voor een eigen kamer ergens in Capua, en om te eten te hebben terwijl hij op zoek was naar werk. Wat voor werk wist Carbo niet, maar het idee was veel aantrekkelijker dan in diepe armoede naar Rome sjokken. Ik ben beter dan dat.


  Te midden van alle onzekerheden stond er voor hem echter één ding vast.


  Op een dag zou hij op een of andere manier wraak nemen op Crassus.


  




  Hoofdstuk IV


  Enkele weken later… De kust van Illyrië


  De zon klom nog aan de hemel toen de colonne de drukke haven bereikte. De meeste schepen die ze zagen waren brede handelsschepen of eenvoudige visserssmakken, maar aan het uiteinde van de stenen kade lagen de onmiskenbare contouren van de scherpe voorsteven van een Romeinse trireem. Het wekte geen verbazing dat hij de beste afmeerplek bezette, en ruim de helft van het gebied dat voor laden en lossen was bestemd. Toch veroorzaakte de aanwezigheid van het oorlogsschip geen scheve ogen. Wat de handelaren en zeelieden betrof die in het gebied rondzwermden was het schip welkom. Zelfs het gerucht dat het er was zou de roofzuchtige Cilicische piraten, waarvan de plaatselijke wateren vergeven waren helpen afschrikken. Zonder de bescherming van de trireem liepen ze regelmatig het risico goederen, slaven en zelfs hun leven te verliezen door zeeroverij.


  Zeemeeuwen dartelden en doken hoog in de lucht, hun kraalachtige ogen gericht op de vangst die door plaatselijke vissers aan land werd gebracht. Ze hadden geen aandacht voor de rij mannen die net was aangekomen. Phortis, die de leiding over het gezelschap had, had op zijn beurt weinig oog voor de krijsende vogels. Het enige waar hij belang in stelde was het vinden van een schip dat zijn gezelschap naar Italië kon brengen. Phortis inspecteerde de vijftien gevangenen met geoefende blik. Hij zou er dolgraag meer de Adriatische Zee over hebben gebracht, maar een leven in de slavenhandel had hem geleerd niet inhalig te zijn. Vijftien was genoeg. Thraciërs, Scythen en Pontische stamleden waren uitstekende aanstaande gladiatoren, maar, bij alle goden, ze waren aalglad. Onbetrouwbaar. Gevaarlijk. En dus droeg iedere nieuwe slaaf een ketting om zijn nek, maar ook om zijn polsen en enkels. Phortis’ acht bewakers waren zonder één uitzondering harde ex-soldaten. Als hij er bevel toe gaf zouden ze iemands keel doorsnijden of hem overboord gooien zonder zelfs maar met hun ogen te knipperen.


  Bij de herinnering aan de laatste keer dat hij een bewaker bevel had moeten geven precies dat te doen trok Phortis een gezicht. Dergelijke verliezen waren jammer, maar af en toe gebeurde het. In de loop van de jaren had hij heel veel mannen iedere redelijkheid zien verliezen als ze ten slotte beseften welk afgrijselijk lot hun wachtte. Soms gebeurde het als ze de bergen van Thracië naar Illyrië overstaken en bij andere gelegenheden, als de glinsterende Adriatische Zee de horizon in het westen vulde. Vaker gebeurde het als ze aan boord moesten en naar Italië op weg gingen. Zo niet op deze reis. Tot dusverre waren de mannen die hij op deze tocht had gekocht redelijk rustig gebleven en hadden weinig problemen veroorzaakt. Nu resteerde alleen nog de korte overtocht. Als die achter de rug was zou een snelle oversteek door de Apennijnen hen naar de ludus, de gladiatorenschool, in Capua brengen.


  Daar zou Lentulus Batiatus, de lanista, hen opwachten. Een trainer die alleen de besten accepteerde. Phortis zuchtte. Batiatus was de enige reden waarom ze zich op zoek naar geschikt gladiatorenmateriaal tot halverwege Klein-Azië hadden gesleept. De meeste lanistae vonden het prima slaven van het blok te kopen op hun plaatselijke markt in Italië. Zo niet Batiatus. Denkend aan de zware beurs die hij bij terugkeer zou krijgen ontspande Phortis zich. Zijn harde werk zou de moeite waard zijn geweest. Batiatus mocht dan een veeleisende meester zijn, hij betaalde goed.


  Phortis’ blik ging weer snel over de mannen die hij de afgelopen twee maanden had gekocht of ontvoerd. Hij had een kwartet Scythen: bebaarde, getatoeëerde wilden, die hij vanaf dag één apart had gezet. Dit had hen er niet van weerhouden bij iedere gelegenheid te proberen in die taal met al die keelklanken met elkaar te praten. Natuurlijk had Phortis het allemaal al eens meegemaakt. Ze spanden niet meer samen om iemand te vermoorden of te ontsnappen – in elk geval niet met elkaar. Een buitengewoon hardhandig pak slaag voor de laatste die hij op fluisteren had betrapt en die zakken hielden nu al dagen hun mond.


  De drie Pontische stamleden had Phortis gekocht van een sluikharige handelaar op de grens tussen Illyrië en Thracië. Deserteurs, die kennelijk deel hadden uitgemaakt van het leger van Mithridates en die gevangen waren genomen door Thraciërs die voor Rome vochten. Phortis wist niet of dit verhaal waar was, en het kon hem ook niet schelen. De littekens op de borst en armen van de krijgers en hun strijdlustige manier van doen spraken boekdelen. Het waren vechters, en daar was Batiatus naar op zoek.


  Hij bestudeerde de acht overigen. Zoals gebruikelijk waren dit, de meerderheid van zijn gevangenen, Thraciërs. Het meest oorlogszuchtige van alle volkeren waarmee Rome ooit te maken had gehad. Hard, intelligent en koppig. Het waren geboren krijgers en ze waren heel goed in zowel hinderlagen als man-tegen-mangevechten. Altijd bereid te vechten tot de dood. Bittere vijanden. Het was maar goed, dacht Phortis, dat de meerderheid van de Thraciërs uiteindelijk onderdaan van Rome was geworden. Nu leverden ze een groot deel van de grondstof voor de gladiatorenspelen.


  Toen de grootste Thraciër, een krijger met zwart haar, Phortis zag kijken, keek hij woedend terug. Phortis deed alsof hij het niet opmerkte. Een pak ransel in dit stadium zou nauwelijks zin hebben. Het was van belang het moreel van de slaven niet helemaal kapot te maken. Als die idioot zijn temperament in bedwang leerde houden zou hij de eerste weken snoeiharde training overleven. Een man die ook maar een beetje hersenen had kon in de ludus twaalf maanden mee. Als de Thraciër niet alleen slim was maar ook geluk had zou hij het drie jaar kunnen volhouden, en dan had hij recht op de rudis, het houten zwaard, dat vrijheid symboliseerde. En als de goden het goed met hem voorhadden zou hij de mijlpaal van vijf jaar als gladiator bereiken en worden vrijgelaten. De man met het zwarte haar zag er sterk genoeg uit om zover te komen, concludeerde Phortis. Hetzelfde gold voor de kleine, gespierde krijger met die slinger van tatoeages op zijn borst. En de rest? Hij bekeek de groep op zijn gemak. Zo lang zouden ze het naar alle waarschijnlijkheid niet volhouden. Dat lukte maar weinigen.


  Ten slotte viel zijn blik op de minst opvallende Thraciër, een compacte man met kort bruin haar en leigrijze ogen. Het was vreemd, dacht Phortis, dat hij zijn naam kende. Normaal hield hij zich niet met dat soort details bezig. Het was echter allemaal aan de oppervlakte gekomen in het Maedi-dorp, waar hij nóg twee mannen had gekocht. Kotys, de leider van de stam, had het trio beschuldigd van een complot om hem af te zetten. Voor Phortis was dat goed genoeg. Net zoals wat de rest van zijn nieuwe bezittingen betrof was de schuld, of onschuld, van de drie mannen irrelevant.


  Phortis zag Spartacus naar het groepje in elkaar gedoken vrouwen staren, dat iets verderop stond. Er verscheen een spottende uitdrukking op zijn gezicht. Net zoals sommige andere vrouwen was die van Spartacus hem in gevangenschap gevolgd. Dat was niet ongewoon. Het alternatief, worden achtergelaten zonder bescherming door een man, was erger. Ariadne, een slanke, teruggetrokken gestalte, had meer zelfbeheersing dan haar metgezellen, die huilden en kermden om de nachtelijke aanrandingen door Phortis en zijn bewakers. Toch verzette niemand van hen zich. Het was een deel van de onuitgesproken prijs die ze betaalden om met de colonne mee te mogen. Phortis’ onderlijf bonsde als hij aan Ariadne dacht. Ze was eerder opvallend dan mooi, maar had een onverklaarbare uitstraling van het ongetemde, het exotische. Ze was buitengewoon aantrekkelijk. Hij had haar evenwel niet aangeraakt. En zijn mannen evenmin. Eerlijk gezegd had Phortis er de moed niet voor. Wie zou de vervloeking kunnen vergeten die ze over Kotys had uitgesproken? Bovendien had dat krankzinnige mens een gifslang bij zich. Wie zou het aandurven een poging te doen zo’n wezen te neuken?


  Spartacus zag er echter helemaal niet bijzonder uit. Wacht maar tot hij in de arena gewond raakt, of, beter nog, sneuvelt, dacht Phortis. Dan zullen we eens zien hoe dapper dat wijf is.


  Spartacus bekeek Phortis met een zure blik. Zijn onderhandelingen met de kapitein van een handelsschip leken met succes te worden afgerond. ‘Dat is het dan. We gaan nu nog maar naar één plek. Italië.’ Het schuldgevoel dat hij over de dood van Olynthus en de tien andere ter dood veroordeelden had gehad voelde zwaarder aan dan ooit. Laat Kotys in de hel terechtkomen.


  ‘Tenzij het schip zinkt en we allemaal verdrinken.’ Getas keek ongelukkig naar de schitterende zee. Deze strekte zich tot de horizon in het westen uit. ‘Het weer is onvoorspelbaar in deze tijd van het jaar. We kunnen elk moment door een storm worden overvallen.’


  ‘Dat zou kunnen. En we kunnen er niets aan doen, behalve de goden om bescherming vragen,’ antwoordde Spartacus. ‘Wen maar vast aan dat idee.’


  Diep weggezonken in zijn eigen ellende registreerde Getas Spartacus’ ergernis niet. ‘Ik heb nog nooit op zo’n stinkboot gezeten,’ vervolgde hij.


  ‘Bereid je er dan maar op voor dat je de komende paar dagen voortdurend aan het kotsen bent. Er is ook geen slecht weer voor nodig om je voortdurend ziek te voelen,’ waarschuwde Seuthes. ‘Op zo’n schuit zitten is al genoeg. Je hebt geen idee welke kant zo’n boot van het ene moment op het andere op beweegt. Omhoog, omlaag, naar voren, naar achteren, naar links en naar rechts. Steeds weer iets anders.’


  ‘Dank je,’ mompelde Getas. ‘Ik kan gewoon niet wachten.’


  Spartacus zag evenmin uit naar de bewegingsmisselijkheid. Hij had wel op schepen gezeten toen hij bij de legioenen had gediend, maar nooit langer dan een paar uur, de tijd die nodig was om van de zuidoostelijke kust van Thracië naar Klein-Azië over te steken. Dat is wel mijn minste zorg. Toen hij Ariadne dichterbij zag komen dwong hij zichzelf te glimlachen. ‘Mijn vrouw.’


  ‘Mijn echtgenoot,’ antwoordde ze ernstig.


  Omdat ze aan elkaar waren geketend hadden Getas en Seuthes Spartacus en Ariadne sinds hun vertrek uit het dorp geen echte privacy kunnen geven. Uit hoffelijkheid hadden ze echter de gewoonte aangenomen een stap achteruit te doen. Dat deden ze nu ook, en ze begonnen op gedempte toon te praten. Spartacus voelde weer een golf dankbaarheid jegens hen.


  ‘Klaar voor de reis?’ vroeg ze.


  ‘In zekere zin.’


  Ze fronste haar voorhoofd, vermoedde de reden voor zijn terughoudendheid, maar wilde er niet naar vragen.


  ‘Het komt door het definitieve van het vertrek uit Illyrië. En het gaat niet om mezelf, begrijp je? Ik ben verzoend met mijn lot,’ bromde Spartacus. ‘Ik maak me zorgen om jou. Als ik eenmaal dood ben sta jij er alleen voor. Niet alleen zit je dan in een vreemd land vol Romeinse klootzakken, maar je zit ook nog met Phortis, die je bij elke gelegenheid zal proberen te naaien. Ik heb gezien hoe hij naar je staart. Kun je er niet beter nog eens over nadenken? Kun je niet beter hier blijven?’


  ‘Het was mijn keus om met je mee te gaan. Weet je dan niet meer wat Kotys met me zou hebben gedaan?’ Alleen al bij de gedachte voelde Ariadne zich misselijk worden. ‘Samen met jou weggaan was veruit de beste mogelijkheid! Waar had ik anders heen gekund? Naar Kabyle, en die stijve oude priesters daar? Of naar die klootzak van een vader? En wat Phortis betreft, ach! Die hoerenzoon krijgt een slang in zijn smoel als hij iets probeert. Nee. Mijn plaats is hier, naast jou.’ Hopend dat haar bravoure overtuigend klonk stak Ariadne haar hand uit en kneep in zijn arm. ‘Dit is wat Dionysus zou willen,’ loog ze.


  Hij keek haar gespannen aan. ‘Heb je dat gezien?’


  ‘Nee, niet echt.’ Uit de zucht die ze slaakte sprak een niet helemaal geveinsde spijt. ‘Maar ik kan niet geloven dat de god zou willen dat ik daar bleef, zodat ik door Kotys kan worden misbruikt. Wat zou dat voor zin hebben? Op deze manier kan ik zijn leer in elk geval terugbrengen naar Italië. Zijn godsdienst is daar generaties lang verboden geweest. Ik zal een nieuwe gezant voor hem zijn.’


  Spartacus dacht even na. Hij zou haar toch niet kunnen tegenhouden. Eerlijk gezegd was hij blij dat ze meeging. ‘Mooi.’


  Ariadne zond een stil gebed op naar Dionysus: vergeeft u me. Ik wil uw naam niet ijdel gebruiken. Met Spartacus meegaan is toch het beste wat ik kan doen? Ik zal mijn uiterste best doen uw aanhangers te helpen en nieuwe bekeerlingen te maken. Lafaard, schreeuwde haar geweten. Je probeert gewoon je huid te redden.


  Sinds hun ongelukkige oversteek van de Adriatische Zee hadden ze bijna een week gelopen. Niets had Spartacus kunnen voorbereiden op het vruchtbare Italiaanse platteland en de velden, waarop elk gewas stond dat een mens zich kon voorstellen. En in deze overweldigende tentoonstelling waren de graanschuren van Sicilië en Egypte nog niet eens opgenomen. Geen wonder dat die zakken zulke grote legers op de been konden brengen, had hij bitter gepeinsd. De voedselvoorziening van de Romeinen was gegarandeerd, in tegenstelling tot die van zijn eigen volk, dat een land bewoonde dat verhoudingsgewijs kaal was. Toch was, ondanks alle vruchtbaarheid van Italië, het smalle bergpad dat hen door de Apennijnen had gevoerd een prettige ervaring geweest omdat het hem aan Thracië had doen denken. Het had hen door verbijsterende landschappen geleid: steile ravijnen, omlaag duikende beekjes en rotskruinen waarop alleen nog roofvogels woonden. Ze waren niemand tegengekomen, alleen nu en dan een herder.


  Een paar uur daarvoor was de colonne eindelijk de bergen uit gekomen en had een brede geplaveide weg bereikt, de Via Appia. Deze had hen naar het zuidwesten gebracht, naar de stad Capua, waarvan de imposante muren nu de horizon vulden. Ervoor, misschien een kwart mijl verderop, lag echter een laag, rechthoekig, geïsoleerd gebouw. Het werd door de stralen van de ondergaande zon gedeeltelijk van achteren verlicht, waardoor het een zwart, broeierig karakter kreeg.


  ‘Nou, dat is het, mooie meneren,’ snierde Phortis met een armgebaar. ‘Een eerste glimp van jullie nieuwe thuis.’


  De gevangenen staken hun nek uit om het te kunnen zien.


  ‘Het lijkt verdomme wel een fort,’ zei Getas op gedempte toon.


  Op een of andere manier ving Phortis zijn woorden op. ‘Gefeliciteerd! Je bent niet zo dom als je eruitziet,’ antwoordde hij in het Thracisch. ‘Dat is precies wat het is. De muren zijn bijna tien voet dik, en er is maar één toegang, die dag en nacht door Batiatus’ beste mannen wordt bewaakt. Wat kun je anders verwachten met tweehonderd van dat schorem zoals jullie daarbinnen? Ik hoop dat jullie het er leuk vinden, want als je er eenmaal binnen bent is het enige moment dat jullie honden er ooit uit zullen komen als jullie naar de arena gaan. Of,’ zei hij verlekkerd, ‘als jullie lijken naar de stortplaats in de buurt worden gebracht.’ Phortis wierp een laaiende blik op de zeven niet-Thracische gevangenen, die hem met uitdrukkingsloze gezichten aankeken. ‘Reis dadelijk klaar!’ riep hij in het Latijn, en wees. ‘Ludus! Ludus!’ Hij glimlachte toen de mannen met ongelukkige gezichten tegen elkaar begonnen te mompelen.


  ‘Wat zei hij eerst?’ siste Seuthes tegen Getas, die een beetje Latijn kende. De ander fluisterde hem iets in het oor en Seuthes keek kwaad. ‘Laat-ie de klere krijgen,’ grauwde hij. ‘Zich ten koste van ons vermaken alsof we een kudde koeien op weg naar het slachthuis zijn.’


  ‘Dat zijn we ook ongeveer,’ antwoordde Getas grimmig. ‘Behalve dat we voor de aasvogels zijn als we dood zijn, en niet voor mensen.’


  Phortis beende langs de rij, op zoek naar iemand die hij met de zweep kon geven, en ze zwegen beiden.


  Spartacus, die het ook had begrepen, hield zijn blik op de weg gericht. Hij nam zich geschrokken voor nooit iets te zeggen als Phortis zich op minder dan vijftig pas afstand bevond. ’s Mans kennis van het Thracisch was veel beter dan hij liet blijken, en zijn gehoor was griezelig scherp. Hij ontspande zich pas toen de man uit Capua zijn plaats aan het hoofd van de colonne weer had ingenomen. Toen hij daar weer stond richtte Spartacus zijn blik nog eens op de ludus. Hij bleef ernaar kijken toen ze dichterbij kwamen. Die zag er onneembaar uit. Ongetwijfeld was het binnen ook zo. Geleidelijk drong het geluid van stemmen en het vertrouwde gekletter van wapen tegen wapen tot hem door. Spartacus zette zijn tanden op elkaar. De gevechten die hij van nu af aan zou leveren zouden veel kleinschaliger zijn dan hij gewend was. Volgens Phortis zou het meestal om één tegen één gaan. Dat wilde niet zeggen dat hij ze anders zou benaderen. Hij zou, dacht Spartacus wild, er zelfs tweemaal zo hard tegenaan gaan. Tweemaal zo snel. Tweemaal zo bruut. Met maar één doel. Winnen. Daar zou zijn hele leven vanaf nu om draaien. Winnen.


  Het was dat of de dood, en dat laatste trok hem niet erg aan.


  Spartacus gaf niet overmatig om zichzelf, maar het ging niet meer alleen om hem. Hij moest voor Getas en Seuthes zorgen. En het belangrijkste van alles: er was Ariadne. Spartacus had niet echt een idee hoe hij voor haar zou zorgen. Hij had het gerucht gehoord dat de beste gladiatoren goed konden verdienen, en hoopte dat het waar was. Als hij Ariadne veel geld kon nalaten, zou dat betekenen dat als, of wanneer, hij gedood werd, zij over de middelen beschikte om het in haar eentje te redden.


  Gun me in elk geval dat, Grote Ruiter.


  Carbo lag te draaien en te woelen, probeerde een makkelijke houding te vinden. Het lukte niet. De smerige stromatras onder hem viel uit elkaar. Hij zat ook vol vlooien. In zijn deken zaten meer gaten dan in een visnet. Ratten scharrelden heen en weer over de vloer, op zoek naar voedsel. Hij had de emmer aan het voeteneinde van het bed de avond daarvoor nog geleegd, maar deze rook nog steeds naar pis en stront. Omdat hij geen geld had om brandstof voor de kleine vuurpot te kopen, die in de hoek stond, was het ijskoud in de kamer. De kamer? Carbo vertrok zijn gezicht. Zo kon het nauwelijks worden genoemd.


  Het was het goedkoopste onderdak dat hij had kunnen vinden en lag helemaal boven in een insula, ofwel een blok flats, van vijf verdiepingen. Er waren geen ramen en hij maakte zelden gebruik van zijn olielamp, dus het enige licht kwam binnen door kieren tussen de dakpannen. Carbo keek om zich heen naar de erbarmelijke begrenzing van zijn domein. Misschien kon je het een zolderkamertje noemen. Het mat nauwelijks tien bij zes pas, en had een schuin dak, waardoor je er niet rechtop kon staan. De deur kon niet op slot en de wanden waren zo dun dat hij elk geluid kon horen van zijn buurvrouw, een oud wijf met waterige ogen en een blaffende hoest.


  Die oude heks had het nu flink te pakken; de hele nacht trouwens al, ze hijgde en snoof tot Carbo dacht dat ze zou gaan overgeven. Hij voelde de aanvechting de deur naast de zijne binnen te lopen en haar te wurgen. In plaats hiervan drukte hij zijn hoofd in wat een kussen moest voorstellen en legde een hand over zijn vrije oor. Het maakte weinig verschil. Goden in de hemel. Ik kan evengoed opstaan en naar buiten gaan. Door het gehoest had Carbo maar weinig kunnen slapen. Hij had gehoopt dat hij wat rust zou kunnen krijgen nu ze op was. Waarom zou hij überhaupt naar buiten gaan? Het was daar zo verdomd koud. Natuurlijk waren dit niet de enige redenen waarom Carbo volledig gekleed in elkaar gedoken onder zijn dekens lag. Hij had geen geld, en geen werk. Hij kon nergens heen. Geen vooruitzichten. Hij zat vol machteloze woede. Sinds hij was weggelopen was het van kwaad tot erger gegaan.


  Hij had zich een paar dagen verborgen en was toen naar het familiehuis teruggegaan. De enige mensen die hij er had gezien, behalve een stel huisslaven, waren een bemoeiziek ogende man in een toga en verschillende werklieden geweest. Zijn poging met de agent van Crassus te spreken was afgewimpeld; hetzelfde gold voor zijn verzoek om een gesprek met Paccius. In de veilige, en verontwaardigde, wetenschap dat zijn ouders al waren vertrokken was Carbo op zoek gegaan naar werk. Het had niet lang geduurd voordat tot hem was doorgedrongen dat zijn hele plan een rampzalige vergissing was. De meeste vakmensen die hij benaderde wierpen een blik op zijn fraaie tuniek en zijn zachte handen en lachten hem in zijn gezicht uit. Sommigen hadden hem werk aangeboden, maar voor zo’n laag loon dat Carbo hun had gezegd waar ze wat hem betrof hun ellendige aanbod in konden stoppen. Helaas had zijn spaargeld geen lang leven gehad. De kosten van levensonderhoud waren veel hoger dan hij zich had gerealiseerd. Zijn weinige resterende vrienden hadden hem waar mogelijk geholpen, hadden hem eten en geld gegeven, maar zelfs aan hun welwillendheid begon nu een eind te komen.


  Carbo knarste woest met zijn tanden. Wat had hij of zijn familie gedaan om de goden zo boos te maken? Hij had alle belangrijke tempels bezocht en om raad gevraagd. Hij had geen enkel antwoord gekregen. Geen enkel. Zelfs de oude waarzegger aan wie Carbo de vorige dag zijn laatste muntjes had gegeven had niets opgeleverd en hem verteld dat hij binnenkort met de dochter van een rijke koopman zou trouwen. ‘Luizige charlatan,’ mompelde Carbo. ‘Ik moet hem gaan zoeken en mijn geld terughalen.’ Door het idee van een huwelijk kwam de gedachte aan zijn moeder bij hem op. God, wat zal die zich zorgen over me maken. En Vader ook. Zijn trots stond hem echter niet toe hun een brief te schrijven. Ik zal het hun laten weten als het wat beter gaat. Als ik geld verdien.


  Het wijfje in de kamer naast de zijne werd door een nieuwe storm van gehoest overvallen en hij gaf nu iedere hoop op dat hij nog rust zou krijgen. Alles was beter dan deze kwelling. Hij stond op, maakte zijn mantel op een schouder vast met het laatste waardevolle voorwerp dat hij nog bezat, een zilveren speld, die hij het jaar daarvoor van zijn moeder cadeau had gekregen, toen hij de toga had aangenomen. Carbo streek er met zijn vingers over en vroeg Jupiter en Fortuna stilzwijgend om hulp. Hij voelde zich nu een fractie beter en liep naar de trap. Misschien zou het geluk hem vandaag toelachen. Misschien zouden de goden hem eindelijk helpen. Zo niet, dan zou hij misschien een manier kunnen bedenken om bij het leger te gaan. Dat zou in elk geval beter zijn dan met hangende pootjes naar zijn familie in Rome terug te keren. Zijn buik rommelde, wat hem eraan herinnerde dat hij in drie dagen nauwelijks had gegeten. Carbo dacht koortsachtig na. Misschien kon hij bij de bakker een huis verderop een brood stelen.


  Vanaf het moment dat ze onder de stenen poort door kwamen en de grote hof met gaanderijen erachter betraden waren alle blikken op de colonne gericht. Dat kon ook niet anders. Phortis bracht hen rechtstreeks naar het middelpunt van het cirkelvormige trainingsterrein, waardoor hij de gladiatoren die daar waren dwong uit de weg te gaan. Niemand leek ongelukkig over deze onderbreking van de training. Integendeel. De strijders verdrongen zich om de nieuw aangekomenen. Beledigingen en gejoel in verschillende talen regenden op hen neer; het veranderde al snel in gesis en geile opmerkingen toen Ariadne en de andere vrouwen in zicht kwamen. Terwijl hij zijn best deed de beledigingen te negeren pikte Spartacus de luidruchtigste individuen eruit en prentte zich hun gezichten in. Een gedrongen Thraciër met een lange paardenstaart. Een magere Galliër zonder boventanden. Een Nubiër met een gouden oorring. Ik krijg die lullen nog wel te pakken.


  Ariadne, die een plek in het centrum van de groep vrouwen had gevonden, hield haar blik strak op de zanderige grond gericht. Tot de mannen wisten dat ze met Spartacus was was het het beste zo weinig mogelijk aandacht te trekken.


  ‘Koppen dicht, stelletje honden!’ riep Phortis. Hij keek omhoog naar de boogschutters op de gaanderij van de eerste verdieping, die helemaal om de hof heen liep. ‘Jullie daar! Ga Batiatus vertellen dat ik terug ben. Snel!’ Terwijl een van de bewakers zich weghaastte draaide Phortis zich weer naar zijn vijftien gevangenen om. ‘In een rij! In een rij! Gezichten die kant op,’ beval hij. ‘Batiatus zal willen zien wat voor mannen ik voor hem heb meegenomen.’


  Spartacus, Getas en Seuthes hadden aan de kop van de colonne gelopen, dus stonden ze nu aan het linkeruiteinde van de rij. Terwijl ze op Batiatus wachtten namen de opdringende gladiatoren de gelegenheid te baat, jouwden iedereen uit en maakten spottende opmerkingen.


  ‘Hee, groentje!’


  In plaats van te reageren zocht Spartacus de tientallen harde gezichten af die tegenover hem stonden opgesteld: het waren in meerderheid Galliërs, Thraciërs en Germanen, maar hij zag ook hier en daar Grieken, Egyptenaren en Nubiërs. Er waren voorzover hij kon zien drie basistypes gladiatoren. Thraciërs als hijzelf, gekleed in weinig meer dan een lendendoek en met een brede leren riem, met een kenmerkende helm met kam als hoofdbescherming. Geluksvogels onder hen droegen scheenbeschermers. Allen droegen ze houten versies van de sica. Tussen zijn landgenoten stonden tientallen Galliërs met warrig haar en ontblote borst, die een broek met een riem droegen. Ze hielden houten speren of slagzwaarden vast en zagen er even agressief uit als hij had gehoord. Er waren ook mannen die hij niet herkende, met helmen met drie kammen en eenvoudige metalen platen om hun borst te beschermen.


  ‘Hee, groentje! Ik heb het tegen jou!’


  Spartacus voelde dat Getas hem aanstootte. ‘Het is die grote klootzak daar links, met dat litteken dwars over zijn mond.’ Spartacus’ ogen schoten naar opzij en namen een brede Galliër met lang blond haar op. Zijn gezicht was vernield door een zwaardhouw die de meeste mannen zou hebben gedood. Het gevolg was een lelijk paars litteken, dat van vlak onder zijn rechteroog tot de linkerzijkant van zijn kin liep. Het zwaard had als door een wonder zijn neus gemist en zijn lippen doormidden gehakt. Iemand had het allemaal weer aan elkaar genaaid maar, dacht Spartacus, niet erg vakkundig. Als de bruut iets zei bewoog de ene helft van zijn gezicht zich onafhankelijk van de andere.


  ‘Heb je het tegen mij?’ snauwde Spartacus.


  ‘Inderdaad,’ grauwde de Galliër. Hij likte aan zijn geruïneerde lippen. ‘Ik zie je later wel in de badruimte. Je mag me afzuigen.’


  Er klonk een salvo van schunnig gelach, en Phortis glimlachte.


  Spartacus wachtte tot het lawaai iets was gaan liggen. ‘Een lelijke klootzak zoals jij afzuigen? Dan zou je wel erg veel geluk hebben.’ Hij lachte. ‘Omdat we elkaar nog maar net hebben leren kennen zal ik aardig tegen je zijn. Maar de volgende keer dat je ook maar naar me kijkt stuur ik je regelrecht naar Hades. Snap je?’


  Gestoken door het brullende gelach om Spartacus’ gevatte antwoord deed de Galliër een stap naar voren. ‘Jij smerige Thracische zak,’ siste hij.


  Phortis sneed hem de pas af, met hoog geheven zweep. ‘Terug!’ blafte hij. Terwijl de Galliër met een kwaad gezicht gehoorzaamde draaide Phortis zich naar Spartacus om. ‘Tenzij je iets wordt gevraagd hou je je stinkende kop dicht!’ Vlokken speeksel vlogen door de lucht en kwamen op Spartacus’ wangen terecht, maar deze was zo verstandig ze niet af te vegen.


  ‘Phortis. Je bent terug.’ De stem klonk niet hard, maar het gezag erin sneed dwars door de herrie heen. ‘Welkom.’


  De kwaadaardige uitdrukking verdween van Phortis’ gezicht toen hij zich omdraaide. ‘Dank u, meneer.’ Hij maakte een buiging voor de kleine, stevige man die op het balkon boven was verschenen.


  ‘Heb je een probleempje met de nieuwe “rekruten”?’ Batiatus’ blik danste al taxerend langs de gevangenen. Spartacus keek de lanista bewust niet aan. Instinctief volgden zijn kameraden zijn voorbeeld. Het had geen zin al zo vroeg Batiatus’ aandacht te trekken.


  ‘Helemaal niet, meneer. Een paar gewone grappen, meer niet. U weet hoe het gaat.’


  ‘Inderdaad.’ Toen hij het einde van de rij had bereikt keek Batiatus de man uit Capua aan. ‘Is je reis de moeite waard geweest?’


  ‘Volgens mij wel, meneer. Ik hoefde geen handen vol geld te betalen voor dit uitschot, maar het zijn allemaal harde jongens, die eruitzien alsof ze zichzelf in de hand hebben. Ik denk dat u zich wel in mijn keuze kunt vinden.’


  ‘Vertel me eens iets over ze.’


  Spartacus bekeek de toekijkende gladiatoren vanuit zijn ooghoeken terwijl Phortis ieder van zijn aankopen begon aan te prijzen. Waar waren de leiders, de mannen die hij eerder vroeg dan laat tegenover zich zou vinden? Niet ver van de man met het litteken, die tegen hem had geschreeuwd, zag hij een andere Galliër staan, een immense gestalte met uitpuilende spieren en een arrogante blik, die op zijn brede, knappe gezicht zat geplakt. Die zak is er een. Ik hoop dat hij niet even goed getraind als groot is. Spartacus liet zijn blik verder glijden. Even later bleef hij hangen bij een Germaan met een gebroken neus, een gestalte die bijna even groot was als de hooghartige Galliër. Hij zag er niet zo opvallend uit, maar de twee mannen die aan weerszijden bij zijn schouders stonden vertelden een ander verhaal. Dat is een leider. En zij zijn zijn lijfwachten. Spartacus zag verder geen mannen meer zoals het eerste stel dat hij eruit had gepikt, maar hij wist dat er meer dan genoeg strijders zouden zijn die zichzelf beter zouden vinden dan hem, een nederige nieuweling.


  Phortis rondde zijn beschrijvingen af.


  ‘Natuurlijk weten we het pas als ze moeten vechten, maar het lijkt dat je het goed hebt gedaan,’ gaf Batiatus te kennen.


  ‘Dank u, meneer.’ De man uit Capua grijnsde.


  ‘Laat ze de eed afleggen, maak dan hun kettingen los en zorg dat ze een plek vinden. Het heeft geen zin meer trainingstijd te verknoeien dan nodig, nietwaar?’ Met een tevreden knikje verdween Batiatus uit het zicht.


  ‘Dus die lul woont in de ludus?’ fluisterde Getas.


  ‘Daar lijkt het wel op,’ antwoordde Spartacus met een blik op de eerste verdieping. ‘De wapenkamer en de ziekenboeg zijn daar ook, geloof ik. Wij arme donders moeten hierbeneden blijven.’ Met een rukkende beweging met zijn hoofd duidde hij de rijen cellen onder de drie zijden van de gaanderij aan.


  ‘Luister, stelletje ellendige schijtzakken!’ brulde Phortis. ‘Het is tijd dat jullie trouw zweren aan je nieuwe familia: de gladiatoren die je overal om je heen ziet. Hij herhaalde zijn woorden in het Thracisch en het Grieks. ‘Begrepen?’


  Een van de Scythen, een man met een dikke zwarte baard, deed een stap naar voren. ‘En als… we weigeren… de eed?’


  Phortis knipte met zijn vingers en een schutter op het balkon hief zijn boog. ‘Dan is het voor jou het einde van de rit. Hier. Nu. Duidelijk?’


  De Scyth gromde en deed weer een stap achteruit.


  ‘Nog iemand? Niemand?’ Phortis grinnikte. ‘Dat dacht ik al. Herhaal dan de woorden van het sacramentum gladiatorum, de heiligste eed die jullie ellendige zogenaamd menselijke wezens ooit zullen afleggen!’


  Er daalde een stilte neer in de ludus. Spartacus, die om zich heen keek, besefte dat de verzamelde strijders respect hadden voor wat Phortis nu ging zeggen. Ze hadden allemaal hetzelfde ritueel meegemaakt. In de brute wereld van de ludus gaf het hun leven een doel.


  ‘Zweren jullie dat jullie zullen verdragen dat jullie gebrandmerkt en geketend zullen worden?’


  Er viel heel even een stilte.


  ‘Ja,’ mompelden de vijftien mannen.


  ‘Zweren jullie te aanvaarden dat jullie geslagen en gegeseld zullen worden?’


  ‘Ja.’


  ‘Wijden jullie je aan Batiatus, met lichaam en ziel, zonder iets in ruil te vragen? Zweren jullie de dood door het zwaard te ondergaan, door de speer…’ Hier pauzeerde Phortis even, ‘…of op elke andere manier die de lanista gepast acht?’


  Er werd niet geantwoord.


  Ariadne verstijfde. Ze had geen idee hoeveel gezag de gladiatoreneed had.


  Ze zag niet dat Spartacus met zijn tanden knarste. Lichaam en ziel?


  ‘Geef antwoord! Zo niet, dan gaan de schutters boven ertegenaan. Ik tel tot drie,’ riep Phortis. ‘Eén.’


  Spartacus keek naar Getas en Seuthes. ‘Het heeft geen zin vanwege een paar woorden te sterven, hè?’ fluisterde hij. Beiden knikten even.


  ‘Twee,’ brulde Phortis.


  ‘Ja,’ riepen de vijftien mannen.


  ‘Harder!’


  ‘JA!’


  ‘Mooi. Welkom bij onze familia.’ Phortis’ lachje deed Spartacus aan het snauwen van een wolf denken. Hij stak zijn hand in zijn tuniek en trok er een ketting uit waaraan een stel sleutels hing. ‘Tijd om jullie kontneukers vrij te laten. Vrij!’ Hij lachte om zijn eigen grap en begon de ijzeren ringen om ieders nek los te maken. Toen hij bij Spartacus was aangekomen ontmoetten hun blikken elkaar.


  Jou vermoord ik nog eens, dacht Spartacus. En hij zei kalm: ‘Waar slapen we?’


  ‘Kijk even om je heen. Sommige cellen zijn leeg. Wie het eerst komt, het eerst maalt,’ grauwde de ander.


  ‘Wanneer krijgen we te eten?’ vroeg Getas.


  ‘Helemaal aan het begin van de ochtend en na het einde van de training, over ongeveer een halfuur. En het is een goed dieet.’ Phortis zag hun belangstellende blikken en grinnikte. ‘Tweemaal per dag gerstepap en zo veel water als je op kunt.’


  ‘Ik…’ protesteerde Seuthes.


  ‘Ja?’ Phortis’ stem klonk glad als zijde, maar zijn blik zat vol gif.


  Seuthes wendde zijn blik af.


  ‘Probeer zoveel mogelijk rust te krijgen. Morgen beslissen de trainers bij wie jullie worden ingedeeld,’ adviseerde Phortis. Hij trok een minachtend gezicht om hun onbegrip. ‘Jullie stomme klootzakken kunnen beter wat Latijn gaan leren, anders redden jullie het gewoon niet. Ik zal het één keer uitleggen. Er zijn drie hoofdklassen gladiatoren: de Galliër, de Samniet en…’ – hij pauzeerde even om op de grond te spugen – ‘…de Thraciër.’ Hierna liep hij door naar de volgende man.


  ‘Kijk of jullie een paar cellen naast elkaar voor ons kunnen vinden,’ zei Spartacus tegen zijn kameraden. Wrijvend over het rauwe vlees in zijn nek liep hij naar de groep vrouwen. Hij had nog maar een paar stappen gezet of hij kreeg een harde duw van achteren. Hij struikelde en viel op een knie. Hij wist wie het was, zonder zelfs maar te kijken. Dit gevecht moet nu meteen geleverd worden. Als hij het ontweek zou zijn leven in de ludus tweemaal zo zwaar worden. Hij had echter geen wapen, en de ander waarschijnlijk wel. Instinctief schraapten zijn vingers door het zand en pakten zoveel mogelijk van de gele korrels. Spartacus sprong overeind en draaide zich meteen om zijn as om. ‘Was jij dat?’ snauwde hij.


  ‘Ja.’ De Galliër met de verminkte lippen haalde zijn schouders op. Hij wees met het scherp gevijlde stuk ijzer in zijn rechterhand. ‘Ik duwde je in de richting van de badruimte.’ Hij keek naar links en naar rechts, en zijn twee kameraden grinnikten boosaardig.


  Spartacus keek naar het zelfgemaakte wapen van de leider, dat hij waarschijnlijk uit de smidse had gejat. Hij was niet verbaasd dat een van zijn tegenstanders gewapend was. Iedere vechter met ook maar een beetje hersenen zou gewapend zijn. Degenen die het niet waren, of die te zwak waren, zouden als volgeling eindigen, of als stukken vlees voor mannen als de Galliër tegenover hem. Spartacus had geen idee welke kansen hij tegen hen drieën had, maar hij was niet van plan de aftocht te blazen. Dat kon niet. ‘Echt waar?’ zei hij zachtjes terwijl hij een stap naar voren deed. ‘Ik heb niet het gevoel dat ik me nu moet wassen.’


  De mond van de Galliër, die scheur in zijn gezicht, vertrok en hij wreef in zijn kruis. ‘Wie had het over wassen?’


  Zijn kameraden lachten.


  In elkaar gedoken kwam Spartacus nog een stap naar voren. Hij moest zo dicht mogelijk bij hem komen. ‘Jij zou het zeker kunnen gebruiken. Je stinkt erger dan een varken dat aan het biggen is!’


  Brullend van woede stootte de Galliër de zelfgemaakte dolk in de richting van Spartacus’ buik.


  Spartacus haalde uit met zijn rechterarm, opende zijn vingers en liet zo het zand los. Op hetzelfde moment dook hij opzij, buiten het bereik van de ander. Er klonk een schreeuw toen de ogen van de Galliër opeens vol rommel zaten en Spartacus draaide zich met een ruk om en gaf hem een hevige stoot in zijn zij. De Galliër struikelde en Spartacus raakte hem nog een paar keer, waardoor de ander met gespreide armen en benen op de grond belandde. Omdat hij een beweging achter zich voelde draaide hij zich half om, maar een vuist raakte de zijkant van zijn hoofd. Sterren schoten door Spartacus’ blikveld en duizend naalden van pijn boorden zich in zijn hersenen. Zijn knieën wankelden en alleen met een uiterste krachtsinspanning slaagde hij erin niet boven op de Galliër in elkaar te zakken. Iemand greep van achteren zijn armen, probeerde ze tegen zijn zijden vast te klemmen. Hij gooide zijn hoofd achterover en raakte de aanvaller op de brug van zijn neus. Spartacus hoorde het gekraak van brekend kraakbeen, hoorde de man schreeuwen terwijl hij wegviel. Wanhopig keek hij om zich heen. Waar was die derde zak? Te laat zag hij een vage beweging, die van links op hem afkwam. De glinstering van metaal in de hand van de gedaante maakte hem duidelijk dat hij in levensgevaar verkeerde. Te laat, te langzaam probeerde hij weg te komen. Hij zette zich schrap voor de helse pijn als de dolk in zijn vlees zou dringen. Door een wonder kwam de stoot echter niet aan. Seuthes sprong, zweefde door de lucht en roste de derde Galliër achterover.


  Nog terwijl Seuthes een hagelbui van klappen op het gezicht en het middenrif van de man liet neerdalen was Spartacus op zoek naar de Galliër met zijn litteken, en zijn andere kameraad. Tot zijn enorme opluchting maakte Getas korte metten met de tweede man, terwijl zijn oorspronkelijke belager nog steeds lag te vloeken en probeerde het zand uit zijn ogen te krijgen. Vlug raapte Spartacus het geslepen stuk ijzer op, dat aan zijn voeten lag. Een zijdelingse blik op de boogschutters maakte hem duidelijk dat ze de vechtpartij weliswaar hadden gezien maar niet zouden ingrijpen. Nog niet. Ongetwijfeld kwamen dergelijke dingen elke dag voor, dacht hij. ‘Vermoord ze niet, maar maak wel een hoop herrie,’ fluisterde hij. ‘Ik ga naar de badruimte.’


  Zonder het antwoord van Getas of Seuthes af te wachten rende Spartacus achter de Galliër aan naar binnen. Hij greep zijn rechterarm, draaide hem achter zijn rug omhoog. Hij zette de zelfgemaakte dolk tegen de keel van de ander. ‘Lopen,’ beval hij. ‘Lopen, of ik steek deze zo ver naar binnen dat hij er aan de andere kant van die klotenek weer uit komt.’


  De Galliër deed wat hem was gezegd en liep ongemakkelijk in de richting die hij een paar tellen daarvoor zelf had aangegeven. ‘Wat ben je van plan?’ grauwde hij.


  Spartacus stak het ijzer in de huid van de Galliër tot het bloed langs zijn hals liep. ‘Kop dicht.’ Achter zich hoorde hij zijn vrienden verwensingen schreeuwen terwijl ze de andere twee Galliërs onderspuugden en schopten. Spartacus grijnsde tevreden. De aandacht van de boogschutters was nu geheel op die knokpartij gericht. Precies wat hij wilde. ‘Doorlopen. Sneller,’ beet hij.


  Toen hij damp uit een stel tralievensters zag komen zette Spartacus koers naar de dichtstbijzijnde deur. Hij duwde de Galliër naar binnen en uit het zicht van de bewakers. Het warme vertrek dat ze betraden was vierkant en van plafond tot vloer betegeld. Kleurige afbeeldingen van vissen, zeemonsters en Neptunus bedekten de muren. Langs alle wanden liep een lage bank. Deze was bedekt met bundels kleren, achtergelaten door de gladiatoren die via de deur ertegenover naar de baden waren gelopen. De lucht was doortrokken van de zware, scherpe geur van aromatische olie. De enige andere aanwezige in het vertrek was een half geklede, donkerhuidige, kleine man met zwart haar. Hij keek verbaasd en verrast naar de dramatische entree van het tweetal.


  Uitstekend, dacht Spartacus. Ik heb behoefte aan een getuige om het verhaal te verspreiden. ‘Dus dit is de plek waar je me mee naartoe wilde nemen, hè?’


  Verstijfd van angst knikte de Galliër.


  ‘Om je af te zuigen?’ Hij spuwde de woorden uit.


  ‘Ja.’


  ‘En dat zal niet gebeuren, hè?’ Spartacus wrong de arm van de Galliër omhoog achter zijn schouderblad, waardoor deze kreunde van pijn.


  ‘Nee!’


  ‘Jammer genoeg heb ik geen tijd om je nog een beetje pijn te doen. Ik moet het hierbij laten, vuile klootzak.’ Spartacus trok het stuk ijzer terug en stootte het met al zijn kracht in de hals van de Galliër. Er klonk een hard rochelend geluid en bloed spoot overal over Spartacus’ hand heen. Hij rukte het stuk ijzer los en een golf rood kwam erachteraan, spoot zijdelings weg over de vloer.


  Terwijl hij nog een verstikte poging deed iets te zeggen wankelde de Galliër een of twee stappen naar voren, waarna hij voorover op de tegels kletterde. Rond zijn stuiptrekkende lichaam vormde zich al snel een scharlakenrode poel.


  ‘Wie ben jij?’ Met het bebloede wapen in zijn hand geklemd nagelde Spartacus de man met de donkere huid met zijn blik vast aan de bank.


  ‘Ik heet Restio. Ik kom uit Iberia.’


  ‘O. Nou, ik ben Spartacus de Thraciër. Voor het geval je dat nog niet wist: ik ben hier net aangekomen. En dit is mijn antwoord aan iedereen die met me wil klooien.’ Hij wees op de Galliër. ‘Zorg er goed voor iedere man in de ludus te vertellen wat je hebt gezien. Begrepen?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar geen woord tegen Phortis of een van de bewakers. Ik zou niet willen dat je op dezelfde manier aan je einde komt als deze idioot.’


  ‘Ik zeg niets.’


  ‘We begrijpen elkaar dus.’ Spartacus veegde het stuk ijzer schoon aan de tuniek van de Galliër, stak het in de riem van zijn onderkleding en beende naar buiten. Een toonloos deuntje fluitend keek hij even omhoog naar het balkon. De bewakers boven lieten geen werkelijke belangstelling blijken voor wat er gaande was. Phortis zag hij ook niet. Mooi. Dat betekent waarschijnlijk dat ik er geen last mee krijg. Daarna zocht hij naar Getas en Seuthes. Ze stonden op luide toon met Ariadne te praten. Wat ze werkelijk deden was natuurlijk haar beschermen tot hij terug zou zijn. Ze wilde naar voren komen toen ze hem zag, maar hij gebaarde haar te wachten.


  ‘Waar zijn de twee Galliërs?’


  ‘Die zijn weggekropen naar het hol dat ze hun thuis noemen,’ antwoordde Seuthes met een wilde grijns.


  ‘De ene had een gebroken arm, en bij die andere, met die verbrijzelde neus, heb ik nog een paar ribben gebroken,’ kwam Getas ertussen. ‘En die lelijke?’


  ‘Die blijft in de baden tot iemand hem naar buiten sleept.’


  De ogen van Ariadne stonden opeens vol afschuw. ‘Is hij…?’


  ‘Dood, ja,’ antwoordde Spartacus gevoelloos. ‘Het kon niet anders. Als ik hem had laten leven had iedereen op deze rotplek me… ons…’ – en hij wees op Getas en Seuthes – ‘als een makkelijk doelwit gezien. En nu weten ze dat we dat zeker niet zijn.’


  Ariadne knikte. Het doden van de Galliër diende meer dan één doel. Spartacus zou haar niet de hele tijd kunnen beschermen. Het was belangrijk dat iedere gladiator wist dat ze met iemand was met wie je geen grappen moest uithalen. Het lijk in de badruimte was wat dat betrof een heel duidelijke boodschap.


  




  Hoofdstuk V


  Het duurde niet lang voordat het lichaam van de Galliër werd ontdekt. Een paar Germanen gingen vervolgens de badruimte in. Ze kwamen meteen weer naar buiten, uit alle macht schreeuwend. Voetstappen kletterden op de trappen toen groepen bewakers hierop naar beneden renden. Menigten vechters verzamelden zich om te kijken hoe het slappe lichaam van de Galliër naar buiten werd gesleept. Een breed bloedspoor liep helemaal tot aan de badruimte over de vloer. Spartacus keek naar het tafereel vanuit de deuropening van de cel die hij voor zichzelf en Ariadne had bezet. Hij was blij te zien dat niemand van de bewakers echt verbaasd leek over wat ze hadden gevonden. Restio deed ook zijn werk. Er werden door vechters op de binnenplaats al regelmatig blikken op hem geworpen. De meesten keken vol respect, maar sommigen kwaad of uitdagend. Spartacus negeerde ze allemaal. Ongetwijfeld zouden er nu minder zijn die problemen met hem wilden zoeken. Hij vroeg zich af hoe Phortis zou reageren. Tenzij Restio hem bedroog zouden er geen getuigenverslagen zijn waar de man uit Capua iets mee zou kunnen. Het enige zouden de praatjes zijn die de ronde deden in de ludus. Zou dat genoeg zijn om iets te ondernemen? Spartacus wist het niet zeker, maar dacht van niet. Een moord in de badruimte of in de toiletruimten kwam waarschijnlijk regelmatig voor. Dergelijke gebeurtenissen hielden de natuurlijke orde in de ludus in stand.


  En zo bleek het ook te gaan. De boosaardige blikken die Phortis Spartacus algauw toewierp toonden duidelijk aan dat hij van zijn betrokkenheid had gehoord, maar Phortis zei niets. Er verstreek een halfuur, en de gladiatorentraining was voor die dag afgelopen. Korte tijd later ging de bel voor het avondeten. Spartacus liep onvervaard samen met Ariadne de binnenplaats op, alsof hij naar een restaurant ging. Getas en Seuthes liepen twee passen achter hen. Ze waren op weg naar het eetgedeelte, dat uit rijen banken en tafels aan weerszijden van de keukendeuren bestond. Een rij mannen stond tot buiten de toegangsdeuren; in de dampende lucht binnen zag Spartacus een grote kookpot op een tafel met stapels kommen en hopen houten lepels. Achter de tafel stonden een slaaf met een opscheplepel in zijn hand en Phortis, die als een kraai met kraaloogjes alles in de gaten hield. Er stonden bovendien vier stevige bewakers als beveiliging tegen eventuele problemen.


  Ze sloten achter in de rij aan. De strijders direct voor hen keken om. Sommigen knikten Spartacus goedendag, wat hij beantwoordde. Niemand sprak een woord tegen hem of zijn metgezellen, wat hem uitstekend van pas kwam. De eerste dag en nacht in de ludus draaiden om het vestigen van zijn onafhankelijkheid, hij moest laten zien dat hij vriendschap met anderen niet nodig had. Hij had dit Getas en Seuthes verteld. Zwijgend schuifelden ze de keuken in.


  ‘Daar is hij! De nieuwe latro.’ Phortis’ stem klonk spottend. ‘Kijk uit, of jullie krijgen een mes in je rug.’


  Veel gladiatoren keken hem bij deze woorden aan. Een paar bulderden er van het lachen. Niemand zei iets.


  ‘Ik ben geen bandiet,’ antwoordde Spartacus hard.


  ‘Echt niet?’ snierde Phortis.


  ‘Echt niet.’


  ‘Dus je weet ook niks van dat lijk in de badruimte? Die lelijke zak met een gat in zijn hals?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Ik heb wel iets anders gehoord.’


  Spartacus haalde met een welsprekend gebaar zijn schouders op. ‘Geloof maar wat je wilt. Mannen houden van praatjes. Het is bijna allemaal flauwekul. Heb je bewijs?’


  ‘Ik heb geen bewijs nodig om straffen uit te delen, debiel,’ blafte Phortis. ‘Laten we alleen maar zeggen dat iemand die die Gallische bruut de baas heeft gekund een goede strijder moet zijn. Ik verwacht grote dingen van je in de arena.’


  Vervloekt! Spartacus had geen rekening gehouden met de mogelijkheid dat Phortis niets zou doen, zelfs niet als hij het wist.


  Phortis was nog niet klaar met hem. ‘Hoe komt zo’n klerelatro als jij aan zo’n eersteklas wijf?’


  De mannen draaiden zich weer om. Geile opmerkingen vlogen heen en weer terwijl ze hongerig naar Ariadnes exotische uiterlijk keken.


  ‘Ik ben een krijger van de Maedi-stam, en Ariadne is mijn vrouw,’ zei Spartacus met een rustige glimlach, maar inwendig kookte hij. Hij voelde de aanvechting de man uit Capua naar de keel te springen en zijn tanden en kiezen zijn keel in te rammen. Hij bleef echter rustig. Hij zou Phortis vermoorden, daar was weinig twijfel over mogelijk, maar daarna zouden de vier bewakers hem afmaken. Een stompzinnige manier om dood te gaan.


  ‘Je koning vertelde een heel ander verhaal. Hij zei dat je een leugenachtige, bedrieglijke hoerenzoon was die samenzwoer om hem af te zetten.’


  Spartacus voelde zijn kaakspieren malen. ‘Dat verbaast me niets,’ snauwde hij. Kotys is altijd een laffe hond geweest.


  ‘Hè? Ik verstond je niet.’


  ‘Natuurlijk zegt Kotys dat,’ riep Spartacus. ‘Hij was een zwakke leider. Alleen al het feit dat ik bestond was een bedreiging voor zijn gezag. Het was een perfecte oplossing om mij als slaaf te verkopen.’


  ‘Dus als je hier niet had gestaan had je de macht over de Maedi gegrepen?’ Phortis keek naar de slaaf die de gerstepap uitdeelde en braaf grinnikte. ‘Hoor je dat? We hebben hier een koning!’


  Een paar gladiatoren lachten. Een van hen, de geweldige, arrogant ogende Galliër, die Spartacus al eerder had opgemerkt, stapte uit de rij en kwam tegenover hen staan. Met zijn blonde haar, zijn snor en alleen gekleed in een geruite broek was hij het toonbeeld van een Gallische krijger. Een half dozijn strijders kwam naast hem staan. De Galliër maakte een extravagante buiging. ‘Neem mijn plaats in, Uwe Majesteit, als u kunt.’


  Phortis liet een minachtend lachje horen.


  Goden in de hemel. Een vechtpartij met hem en zijn maatjes is wel het laatste waar ik… we… behoefte aan hebben. ‘Jij was hier het eerst, vriend,’ antwoordde Spartacus, terwijl hij de grote man onbewogen aankeek. ‘En iedereen die vooraan in de rij staat. Ik wacht wel op mijn beurt.’


  ‘Bang voor een knokpartij?’


  ‘Nee. Maar vanavond pak ik je niet aan. Zeker niet nu Phortis probeert het te organiseren,’ zei Spartacus, die bad dat de Galliër even slim als sterk was.


  ‘Kom op, Crixus! Zing het liedje van de baas maar!’ riep een stem.


  Er klonk een geamuseerd gebrom van de rest van de gladiatoren, en Phortis’ vertrok zijn gezicht.


  Crixus ontging het stekelige commentaar niet, en evenmin de uitdrukking op Phortis’ gezicht. ‘Een andere keer dan,’ bromde hij. Hij wierp Phortis een vuile blik toe, greep een kom van de stapel op de tafel en hield hem op. ‘Vullen! Tot de rand!’


  De keukenslaaf gehoorzaamde gehaast.


  Crixus greep een plat brood en stampte weg. De eerste van zijn gevolg nam zijn plaats in.


  Getas liet een lang gesis van opluchting ontsnappen. ‘De Ruiter zij dank! Die zak is zo groot als Hercules!’


  ‘Zelfs Hercules had zijn zwakke plekken,’ zei Spartacus. ‘Die Gallische lul is niet erg populair. De meeste strijders leken hem graag uit te lachen. Ik wil wedden dat de zes man die bij hem stonden zijn enige aanhangers zijn.’


  ‘Dat is nog altijd vier meer dan wij,’ waarschuwde Seuthes.


  ‘Dat klopt. Voorlopig moeten we een knokpartij met ze voorkomen,’ zei Spartacus, denkend aan de grote Germaan met de gebroken neus. Hoeveel mannen zouden loyaal aan hem zijn? Zou hij even strijdbaar zijn als Crixus? En de Samnieten? Spartacus hoopte van niet. Hij zou niet iedere vechtpartij dezelfde kant op kunnen sturen zoals hij het met die Galliër had gedaan.


  Er was meer dan genoeg om onder het eten over na te denken.


  Spartacus was nog in een nadenkende stemming toen hij en de anderen naar hun cellen terugliepen. Het grootste deel van zijn kamer, die weinig meer dan tien bij tien pas mat, was gevuld met twee stromatrassen, die dicht tegen elkaar aan lagen. Er was geen meubilair. De enige andere voorwerpen waren eigenlijk Ariadnes bezittingen: een stel beeldjes van Dionysus en de rieten mand met haar slang. De gestucte muren waren overdekt met obscene of pochende graffiti, het werk van voorgaande bewoners. In de hoeken zaten plakken schimmel, waardoor het vertrek een onaangename, bedompte geur kreeg.


  ‘Dit is het. Thuis,’ zei Ariadne opgewekt. ‘Dat zal het in elk geval zijn als ik een beetje heb opgeruimd.’


  Spartacus liet een gegrom horen. Toen hij in het voorbijgaan een blik op de mand wierp bleef zijn hart bijna stilstaan. Het deksel zat niet meer goed op zijn plaats. ‘Kijk!’ Hij lichtte met zijn voet het deksel eraf en keek wantrouwig in de mand. ‘Goden in de hemel! Hij is weg!’ Hij deed een stap naar het midden van het vertrek.


  ‘Kalm,’ zei Ariadne sussend. ‘Hij zal niet ver weg zijn. Tenzij…’ En haar blik verplaatste zich naar de ruimte onder de deur. ‘Dionysus, laat hem niet naar buiten zijn gegaan,’ fluisterde ze. Ik heb hem nodig om me te beschermen!


  Spartacus luisterde niet. Hij trok zijn tuniek uit en liet die aan zijn linkerhand bungelen. Nadat hij heel voorzichtig de eerste matras had opgetild keek hij eronder. Niets. Hij trok de met stro gevulde zak naar het andere uiteinde van het vertrek, waar hij hem rechtop tegen de muur zette. Daarna liep hij terug en tilde de hoek van de tweede matras op.


  ‘Daar is hij!’ riep Ariadne terwijl ze naar een sierlijke, opgerolde vorm wees. ‘Laat mij maar.’


  Maar Spartacus was haar voor. Hij trok de matras weg, gooide zijn tuniek over de slang heen en sprong erachteraan om hem achter zijn kop te pakken. ‘Hebbes,’ hijgde hij.


  ‘Wat doe je? Je hebt een hekel aan dat beest!’ Ariadne tilde de mand op, zodat hij de slang erin kon laten vallen.


  Spartacus wachtte tot ze het deksel weer had vastgezet. ‘Ik heb er ook een hekel aan. Maar ik vind het erg leuk mijn angst te overwinnen. Als je denkt dat de duivel acher je staat, draai je dan om en kijk hem in de ogen, zoals ze zeggen.’ Hij veegde zijn voorhoofd af en grijnsde.


  ‘Hij had je kunnen bijten. Laat mij hem de volgende keer oprapen,’ zei Ariadne kortaf, geërgerd dat hij het had gewaagd haar heiligste bezit aan te raken. Ze was ook bang voor wat er had kunnen gebeuren.


  ‘De volgende keer? Als jij die mand nou goed had afgesloten zou hier überhaupt geen sprake van zijn geweest,’ zei hij op scherpe toon terug.


  ‘Laat me met rust!’ beet Ariadne, rood van boosheid en schaamte.


  Spartacus, die zag in welke stemming ze was, negeerde haar verder.


  De boze sfeer tussen hen bleef als een kwalijke geur in de lucht hangen en ze gingen zwijgend naar bed. Spartacus blies de olielamp uit en ging naast Ariadne liggen. Ze lagen dicht genoeg bij elkaar om elkaar te kunnen aanraken, maar geen van beiden deed het. Geen van beiden zei bovendien een woord. Even later draaide Spartacus zich om en raakte per ongeluk met zijn been het hare aan. Ze viel naar hem uit nog voor hij een woord van verontschuldiging had kunnen zeggen. ‘Dit huwelijk is alleen maar een handige smoes, snap je wel? Haal je niets in je hoofd.’


  Ze zag in het schemerlicht dat zijn lippen zich vertrokken. ‘Ik raakte je per ongeluk aan. En ik heb nooit gedacht dat ons “huwelijk” iets anders zou zijn dan dat.’


  Ariadne was woedend: ze voelde zich tekortgedaan omdat hij niet verder inging op wat ze had gezegd. Ik gedraag me als een kleuter, dacht ze. Maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen haar excuses aan te bieden. De laatste man die haar had aangeraakt was haar vader geweest. Moge hij branden in de hel. Een golf haat tegen alle mannen kwam opzetten in haar hart. Je beweert dat je een echtgenoot wilt terwijl je in werkelijkheid niemand in de buurt laat komen. Daar was ze te bang voor. Hou hiermee op. Er zijn fatsoenlijke mannen in de wereld, mannen die zich niet gedragen zoals mijn vader. Spartacus is er een van. En als hij het niet was, bedacht ze met een schuldig, opgewonden gevoel, waarom wilde ze dan dat hij haar aanraakte?


  Spartacus keek naar de contouren van haar lichaam, keek hoe haar borst met elke ademhaling rees en daalde. Waarom is dat mens zo lichtgeraakt? Plotseling grinnikte hij. Toch is ze verdomd aantrekkelijk. Misschien wordt ze wel iets toeschietelijker. Met die gedachte sloot hij zijn ogen en viel meteen in slaap.


  Toen hij eenmaal zachtjes snurkte ontspande Ariadne zich. De maan dook op vanachter de wolken die haar tot dat moment aan het zicht hadden onttrokken en de cel vulde zich met een zacht geel licht. Spartacus verroerde zich niet en Ariadne was geschokt toen ze merkte dat ze hem heimelijk bekeek. Een gevoel van schuldbewust genoegen stroomde door haar heen door wat ze zag. In zijn ooghoeken zaten kleine lachrimpeltjes, die ze niet eerder had opgemerkt, en tussen de haren op zijn hoofd zag ze er een paar wit opglanzen. Aan weerszijden van het litteken op zijn neus en wang zaten kleine vlekjes, waar de hechtingen hadden gezeten. Zijn gezicht, hals en armen hadden een donkerder kleur dan de huid die zich normaal onder zijn tuniek bevond. Alles aan Spartacus, van zijn stevige kin tot zijn taaie spieren, sprak van kracht. Ariadne vond het heel geruststellend, en toen er onvermijdelijk een beeld van Phortis bij haar opkwam kon ze het gemakkelijk terzijde schuiven.


  Tot haar verbazing duurde het niet lang of de slaap diende zich aan.


  Voor de tweede maal droomde ze dat ze in Spartacus’ armen lag.


  Carbo slurpte de droesem van zijn wijn op en staarde naar de bodem van zijn beker, hopend op inspiratie. Hij vond haar niet. Met een minachtende blik keek hij rond in de klamme, volle kroeg. Hier zou hij ook niets vinden. Het zat hier vol uitschot: magere, ondervoede mannen met, als Carbo erom moest wedden, een smerige neiging tot misdadig gedrag. De enige vrouwen waren een stel diensters met ontbrekende tanden en slonzig haar en drie hoeren, die er ziek uitzagen. De enige attractie van de kroeg was de wijn, de goedkoopste die Carbo had gevonden. Hij smaakte niet eens zo beroerd, als je de waarschijnlijke herkomst in aanmerking nam. Na een paar bekers was de smaak hem zelfs gaan aanstaan.


  ‘Nog een?’


  Carbo draaide zijn hoofd om en zag dat de kroegbaas over hem heen gebogen stond. Hij keek naar de vier bronzen muntstukken bij zijn linkerhand op de bar. Het was alles wat er restte van de twee denarii die Paccius hem had gegeven. Hij liet somber een boer. Hij had in elk geval het gezonde verstand gehad om eerst zijn achterstallige huur te betalen. ‘Waarom niet?’


  In een oogwenk was zijn beker van grof aardewerk weer gevuld; een van de muntstukken verdween ook.


  Carbo bedankte met een knikje voordat hij een grote slok nam. Hij nam voor de zoveelste keer de dag door. Wat was er verkeerd gegaan? Het leek aanvankelijk een goed plan om bij zijn vorige huis te blijven rondhangen. Een uitstekend plan, eigenlijk. Hij had Paccius willen zien, had even willen praten met de enige persoon ter wereld die hem nog wilde kennen. Het had gewerkt. De Samniet was niet ver voor twaalven naar buiten gekomen om een boodschap te doen. Carbo had hem in de volgende straat ingehaald en ze waren samen helemaal naar het forum van Capua gelopen.


  Natuurlijk had Paccius geen nieuws over zijn ouders gehad, maar hij had Carbo kunnen vertellen wat er allemaal gaande was. Dat hun nieuwe meester, Crassus’ agent, geen al te kwade kerel leek te zijn, althans voorlopig. Carbo was blij geweest voor de Samniet en voor de andere slaven, die hij erg graag mocht. Hij had zich echter doodgeschaamd toen Paccius hem met alle geweld die twee zilverstukken had willen geven. ‘Die heb jij meer nodig dan ik,’ had hij gezegd. Tot Carbo’s eeuwige schande had hij ze geaccepteerd. Het afscheid van Paccius was nog pijnlijker geweest dan de keer daarvoor, toen hij voordat zijn ouders wakker werden het huis uit was geslopen. Ik heb geld aangenomen van een van mijn eigen slaven. Zijn poging bij het leger te gaan was ook een ramp geworden. De centurio die hij had benaderd had een bewijs geëist dat hij zeventien was. Carbo had gestotterd dat hij bijna jarig was. De officier had hem op vriendelijke toon gezegd dat hij, als het zover was, met de juiste papieren terug moest komen. Natuurlijk zou hij hier niet aan kunnen voldoen, want zijn vader bezat alle familiebescheiden. Allemaal de schuld van die klote-Crassus. Hij dronk zijn beker leeg en zette hem met een wilde bons op het houten blad.


  Bij het horen van de klap dook de herbergier weer op. ‘Nog eens inschenken?’


  ‘Waarom niet?’ snauwde Carbo. ‘Ik heb toch niets anders te doen.’


  Even later had hij weer een volle beker wijn en nog maar twee munten. Even later nog maar één, en toen geen enkele meer. Carbo was weer platzak. Voordat hij tijd had om over dat ellendige detail na te denken kwam een van de prostituees op hem af en probeerde op zijn knie te gaan zitten. Carbo wuifde haar geërgerd weg. ‘Ook als ik het wilde kon ik het niet betalen.’


  ‘Je hebt dit,’ spinde ze, met een gebroken, vuile vingernagel naar de speld op zijn mantel prikkend. ‘Daarvoor naai ik je een week lang elke nacht. Misschien wel twee weken, als je tenminste mans genoeg bent.’ Ze lachte kakelend om haar eigen grapje.


  ‘Dat ding is meer waard dan jouw leven, zieke slet,’ gromde Carbo. ‘Laat me met rust.’


  Ze keek kwaad. ‘Wie zei er trouwens dat ik je zou neuken? Iedereen die die littekens ziet slaat toch op de vlucht.’


  Carbo dreigde haar met de rug van zijn geheven hand en ze deed een stap naar achteren, waarbij ze haar tanden liet zien. Het was echter een pyrrusoverwinning. Zodra de hoer weer bij haar vrienden stond begon ze te jouwen en op hem te wijzen. ‘Jammer dat je geen man bent, want dan gaf ik je een flink pak slaag,’ grauwde hij terwijl hij een obsceen gebaar maakte. Ze sisten van woede. Nadat hij onzeker was opgestaan liep Carbo naar de deur. Wanneer zou het weer goed gaan met zijn leven? vroeg hij zich bitter af. Geld verdienen, hoe dan ook, leek onmogelijk. Hij trok de deur open en wankelde naar buiten. De vlaag koude lucht die hem raakte bracht hem weer een beetje bij zijn positieven. Ik voel me wel beter als ik een nacht goed heb geslapen. Terwijl hij probeerde dat doel voor ogen te houden wankelde Carbo de smalle, ongeplaveide steeg in. Ondanks de vrijwel volledige duisternis kende hij de weg terug naar de insula, waar zijn zolderkamer zich bevond. Het was niet ver.


  Even later kwam de prosituee die door Carbo was afgewezen haastig de kroeg uit. Ze was in gezelschap van een onplezierig ogende man. Beiden slopen achter hem aan.


  Het eerste wat Carbo ervan merkte was een harde klap op zijn achterhoofd. De explosie van licht vóór zijn ogen ging gepaard aan een vloedgolf van pijn en hij zakte als een baal graan in elkaar. Carbo, die voorover in de troep terechtkwam, was zich maar al te bewust van de smerige stank, en smaak, maar was te zwak om er iets aan te doen, of aan de vingers die al onder zijn tuniek naar een beurs tastten. Klootzakken!


  ‘Verknoei je tijd niet,’ zei een schelle vrouwenstem. ‘Hij heeft geen geld, alleen die speld waar ik het over had.’


  ‘Ik wil toch even kijken,’ gromde de man. ‘Je weet maar nooit wat je vindt.’


  Carbo voelde dat hij werd omgerold en dat een hand naar zijn linkerschouder greep. ‘Nee, nee,’ mompelde hij terwijl de stof scheurde. Zijn beloning omdat hij iets zei bestond uit een klap op zijn gezicht, waardoor zijn hoofd achteroversloeg, in het stinkende mengsel van modder en uitwerpselen. Carbo voelde, licht in zijn hoofd en half verdoofd, hoe zijn kracht wegvloeide.


  ‘Zal ik zijn keel doorsnijden?’


  ‘Ja, doe maar,’ antwoordde de vrouw. ‘Voor het geval hij heeft gezien dat we achter hem aan kwamen.’


  Ik weet wie je bent, en ik vermoord je als ik ook maar even de kans krijg, wilde Carbo zeggen, maar het bleef bij een onverstaanbaar gemompel. Terwijl zijn kin achterover werd getrokken spande hij zijn spieren in afwachting van het mes. Wat een vreselijke manier om dood te gaan.


  Er klonk een krakend geluid boven hen toen er een raam openging. Een moment later landde er een stroom urine en uitwerpselen op hen alle drie. De vrouw schreeuwde. ‘Moge Hades je ziel grijpen!’ brulde de man. ‘Welke klootzak heeft dat gedaan?’


  ‘Ik, Ambrosius de veteraan,’ riep een harde stem. ‘En ik kom nu naar buiten, met mijn drie slaven. We hebben allemaal een zwaard en een speer bij ons.’


  Carbo voelde hoe het gewicht op zijn borst verdween toen de boef overeind krabbelde. ‘Mooi geweest. Ik ben niet van plan dood te gaan alleen maar om deze idioot af te maken.’


  ‘Laat maar,’ mompelde de vrouw. ‘Laten we hopen dat hij toch wel doodgaat.’


  Vaag hoorde Carbo hun voetstappen verdwijnen. Hij probeerde zich te bewegen, maar het leek of zijn ledematen niet van hem waren. Hij hoorde een deur krakend opengaan en toen drong de oranje gloed van een olielamp door in de duisternis.


  Een rossig, bezorgd gezicht boog zich over hem heen. ‘Leeft u nog?’


  ‘Ik geloof het wel. Mijn hoofd doet verschrikkelijk pijn.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ antwoordde Ambrosius met een grimas. ‘Ik hoorde de klap zelfs in mijn slaapkamer.’ Carbo probeerde rechtop te gaan zitten, maar Ambrosius drukte hem weer omlaag. ‘Wacht even.’ Hij tastte met zijn vingers langs de zijkanten en achterkant van Carbo’s hoofd. ‘Ik voel geen breuk. U zult wel blijven leven,’ zei hij tevreden. ‘Pakt u mijn hand maar.’


  Carbo deed wat hem werd gevraagd en voelde dat hij overeind werd getrokken. De modder maakte een nat, zuigend geluid toen die losliet en zijn neusgaten werden weer gevuld met de zure lucht van alles waardoor het zo’n kleverig moeras was. Het kon hem niet schelen. ‘Ze hebben mijn speld gestolen. Het enige van waarde wat ik had.’ Hij maakte aanstalten achter de dieven aan te gaan. ‘Ik moet hem terug hebben.’


  Ambrosius’ sterke arm versperde hem de weg. ‘Dat zou ik niet doen. Wees dankbaar dat je geen brede glimlach onder aan je hals hebt.’


  Zijn slaaf knikte zwijgend en instemmend.


  De werkelijkheid daalde met een klap op Carbo neer. Het was beter onder de schijt te zitten en te ademen dan dood te zijn. ‘Goed dan. Dank u voor uw hulp.’


  ‘Het is wel goed.’ Ambrosius trok zijn neus op en deed een paar stappen naar achteren. ‘Goden, wat stinkt u. Hebt u een bad thuis?’


  Carbo’s trots deed zich weer gelden. ‘Ja, ja,’ loog hij.


  ‘Mooi. U zult wel begrijpen dat ik niet met u meeloop,’ zei Ambrosius. ‘En wat mijn slaaf betreft, nou ja, ik heb alleen deze ene, en die…’ Hij keek alsof hij zich schaamde en zweeg.


  ‘Niets aan de hand. U bent midden in de nacht de straat op gegaan, dat is meer dan de meeste mensen ooit zouden doen. Ik vind zelf de weg wel terug.’ Waarheen? dacht hij woedend.


  ‘Hier.’ Ambrosius stak hem de olielamp en zijn roestige zwaard toe. ‘U hebt meer kans als u deze meeneemt.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik sta erop. Als u wilt, geeft u ze me dan morgenochtend terug. Mijn voordeur is naast de slager. Zoals u weet heet ik Ambrosius.’


  ‘Dank u,’ zei Carbo alleen maar en nam zowel de lamp als het zwaard aan.


  ‘Prachtig! Morgen zal mijn vrouw geen enkele reden tot klagen hebben als ik u binnenlaat voor een beker wijn.’


  Hij liet Ambrosius en zijn slaaf, die weer naar binnen gingen, achter en liep moeizaam weg. Het einde van zijn al te korte contact met een fatsoenlijk mens stookte de brand van zijn woede tot nieuwe hoogten op. Hij moest nu terug naar zijn hok op zolder, waar het niemand iets kon schelen of hij leefde of dood was. Waar dat oude wijf hem de hele nacht wakker hield met haar gehoest. Hij kon zich niet eens wassen voordat hij naar bed zou gaan. De insula beschikte niet over stromend water, dus moest hij tot de ochtend, als hij veilig naar buiten kon en de openbare badhuizen open waren, in zijn eigen vuil blijven liggen. Carbo wenste dat het stel dat hem had overvallen nu vóór hem zou opduiken. Ik zou ze allebei aan stukken hakken.


  Natuurlijk gebeurde er niets. Hij liep door.


  Toen werd, in het flakkerende licht van zijn olielamp, zijn blik ergens door getrokken. Hij bleef staan en tuurde naar de gepleisterde muur links van hem. Iemand had er een reeks grove tekeningen op gemaakt. Carbo boog zich ernaartoe en zag een stel kleine, bijna kinderlijke figuurtjes, die met elkaar vochten, en aan weerszijden reeksen cursieve letters. Hij las de namen van de gladiatoren en woorden waarmee ze werden aangeprezen. ‘Hilarius de Thraciër, nooit verslagen, vijftien gevechten gewonnen, en Attilius de Samniet, de sterkste van zijn stam, vier mannen gedood.’ Hoop en een beetje opwinding roerden zich diep in Carbo’s hart. Hier lag nog een weg die hij kon volgen. Het was weliswaar het pad dat werd genomen door het laagste van het laagste, door misdadigers, krijgsgevangenen en slaven, maar soms werd het ook door een burger gekozen. Hij kon auctoratus worden, contractgladiator. Als het hem lukte kon de financiële beloning behoorlijk oplopen.


  Carbo’s lippen trilden bij de gedachte. Ondanks alles wat er die dag was gebeurd leek dit wel een teken van de goden.


  Spartacus werd voor zonsopgang door de kou gewekt. Zijn deken was ’s nachts van hem afgegleden. Hij trok hem tot zijn kin op en spitste zijn oren voor de geluiden van de vroege ochtend die van buiten doordrongen. Het snerpende gekraai van een haan in de groentetuin van de ludus, die hij buiten de dikke muren had gezien. Het geratel van een zwaardpunt langs de tralies voor de ramen van de gladiatorencellen. Phortis’ nasale stemgeluid dat hen wekte. Het kletsen van mannenvoeten op kale betonnen vloeren. Kelen die werden geschraapt. Het kenmerkende geluid van spugen. En van buiten de ludus, waar de markt van Capua lag, de zoemende klanken van het normale leven: de concurrerende kreten van bakkers, slagers en anderen die iets te verkopen hadden. Van de in de buurt gelegen Via Appia kwamen de geroepen begroetingen van reizigers, het gekraak van karrenwielen gecombineerd met het geloei van ossen en het kortaangebonden gebalk van muilezels. Het was allemaal heel gewoon en het leek allemaal erg op Thracië. Spartacus haatte het. Voelde er weerzin tegen. De vrijheid was zo dichtbij, dacht hij bitter, en tegelijkertijd zo ver weg. Een wereld verderop. Wie zou zich hebben voorgesteld dat hij na jaren in dienst van de Romeinen als laagste van het laagste zou eindigen? Een klotegladiator. Hij dacht aan Kotys en trok een lang gezicht. Ik leef in elk geval.


  Klak, klak, klak. Precies op tijd ging het wapen van Phortis langs de tralies voor het raam van zijn cel. Daarna kwam het metalen geluid van een sleutel, die de deur van het slot deed. ‘Hou op met het omploegen van je vrouw, latro! Kom naar buiten nu de pap nog lekker warm is.’


  ‘Smerige Romeinse klootzak,’ Spartacus fluisterde het in een reflex.


  ‘Hoor je me, latro?’


  ‘Ik hoor je.’ Hij kwam overeind.


  ‘Mooi. Vandaag gaan we kijken wat voor soort strijder je wordt.’ Phortis liep door.


  Spartacus grijnsde.


  ‘Over vannacht…’ begon Ariadne.


  Hij keek haar even aan, en zag het verlangen naar verzoening in haar ogen. ‘Ik had niet zo tegen je moeten uitvallen,’ zei hij. ‘Ik had dat beest dan wel gevangen, maar was toch nog zenuwachtig.’


  ‘Ik zou mijn verontschuldigingen moeten aanbieden. Het is mijn slang, en het is mijn verantwoordelijkheid ervoor te zorgen dat hij in zijn mand blijft.’ Ze zweeg even, keek ongemakkelijk. ‘Het spijt me dus.’


  ‘Laten we het vergeten, en verdergaan.’


  ‘Goed.’ Ze voelde zich beter, en glimlachte.


  ‘Zo zie je er veel beter uit dan als je boos kijkt.’


  Hij mag me! Opgetogen maar ook verlegen wist Ariadne niet meer goed wat ze moest zeggen. ‘Wat voor type strijder denk je dat ze voor je zullen kiezen?’ gooide ze eruit.


  ‘Thraciër, neem ik aan,’ antwoordde Spartacus terwijl hij opstond. ‘Daar ben ik snel genoeg achter. En wat ga jij met je dag doen?’


  ‘Allereerst deze kamer goed schoonmaken. God mag weten wanneer dat voor het laatst is gebeurd,’ zei Ariadne afkeurend. ‘Dan ga ik op zoek naar iets wat als altaar kan dienen voor mijn beeldjes. Als ik de kans krijg wil ik ook te rade gaan bij de vrouwen die al in de ludus wonen. Leren hoe het leven hier in elkaar zit.’


  ‘Pas op. Blijf uit de buurt van de wc’s en de badruimte, tenzij je heel veel andere vrouwen bij je hebt,’ waarschuwde hij.


  ‘Maak je geen zorgen.’ Ze wees op de mand. ‘Die gaat overal met me mee.’


  ‘Mooi.’


  Ze knikte. ‘Wees voorzichtig.’


  Hij grinnikte omdat ze zo plotseling was ontdooid. ‘Dat doe ik.’ Hij duwde de deur open en was weg.


  De in verlegenheid gebrachte Ariadne was dankbaar dat hij de blos op haar wangen niet omhoog had zien kruipen.


  De nieuwkomers hadden nog maar nauwelijks hun pap op, toen de trainers die toezicht hielden op de verschillende klassen vechters hen in gezelschap van Phortis kwamen opzoeken. De drie mannen van middelbare leeftijd met hun harde gezichten waren ieder gewapend met een knuppel, een zweep of beide. Alle drie waren het vroegere gladiatoren die hun vrijheid via de harde weg hadden bevochten, door een rudis in de wacht te slepen.


  Nadat ze onder het gejoel van de andere bewoners de binnenplaats op waren gedreven werden de vijftien mannen naast elkaar in een rij opgesteld. Spartacus, Getas en Seuthes stonden aan het verste uiteinde, ver van Phortis, die meteen aan het werk ging. Hij schoot een spervuur van vragen af op de eerste man, een van de Pontische krijgers, om achter zijn leeftijd, zijn vroegere beroep en zijn gevechtservaring te komen. De trainers luisterden zorgvuldig naar de stuntelige antwoorden in armzalig Latijn. Niet lang daarna kreeg de man bevel bij de trainer te gaan staan die hem tot Thraciër zou opleiden. De volgende gevangene werd aangewezen om als Galliër te vechten en degene na hem als Samniet. Geleidelijk werkte Phortis de hele rij af. De andere Thraciërs grinnikten toen ze werden uitverkoren om in de arena hun eigen volk uit te beelden. Toen hij dit hoorde groeiden Spartacus’ verwachtingen. Hij zou nog enige trots kunnen voelen als hij zou vechten zoals hij het in het echte leven had gedaan.


  ‘Ah. De latro,’ zei Phortis pesterig. Hij glimlachte toen Spartacus’ gezicht verstrakte. ‘Dit is ook een Thraciër,’ legde hij de trainers uit. ‘Leeftijd?’


  ‘Dertig.’


  ‘Beroep?’


  ‘Ik ben al sinds mijn zestiende krijger. Toen heb ik mijn eerste man gedood,’ gromde Spartacus. ‘Hij leek wel een beetje op jou.’


  ‘Ha! Een echte moordenaar, hè?’ Phortis’ wenkbrauwen gingen spottend omhoog. ‘Heb je soms ook militaire ervaring?’


  ‘Ik heb in elk campagneseizoen gevochten sinds ik volwassen ben. In acht ervan heb ik als cavalerist bij de Romeinse huurtroepen gediend. Ik heb aan meer gevechten en schermutselingen meegedaan dan ik me kan herinneren, en aan minstens zes grote veldslagen.’


  ‘Veel mannen gedood?’ vroeg een van de trainers.


  Spartacus keek hem recht aan. ‘Na de twintigste ben ik de tel kwijtgeraakt. Minstens de helft van hen waren Romeinen.’


  De trainer liet een vaag gebrom horen.


  ‘Ik geloof je niet,’ daagde Phortis hem uit.


  ‘Het is waar. Hoeveel heb jij er gedood?’ snauwde Spartacus terug. Hij was tevreden toen Phortis met een vuist voor zijn gezicht zwaaide. Evenmin ontging hem de glimlach die over de lippen van twee trainers trok. Mooi. Dat was raak, ellendige geitenneuker.


  ‘Ik heb er massa’s neergehaald, onbeschoft stuk vreten! En wel hardere mannen dan jij.’


  Echt? Dat betwijfel ik.


  ‘Hij komt het meest tot zijn recht als Thraciër. Ik neem hem,’ zei een kleine trainer met een goed onderhouden baard. Zijn collega’s mompelden instemmend.


  ‘Nee, dat gaat niet door,’ snauwde Phortis. ‘Hij vecht niet als Thraciër.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat Batiatus het zegt,’ antwoordde Phortis op zelfingenomen en tevreden toon. ‘Die hond is te arrogant. Daar krijgt hij maar te veel praatjes van. En dat geldt ook voor zijn twee vrienden.’


  ‘Dan neem ik hem wel. En die anderen ook,’ zei de derde trainer, die er als Galliër uitzag.


  Phortis haalde zijn schouders op. ‘Prima.’


  Toen hij geen verdere protesten hoorde maakte de trainer met zijn hoofd een gebaar naar Spartacus, Getas en Seuthes. ‘Kom hier staan.’


  Spartacus reageerde zonder erbij na te denken. ‘Maar…’


  In een oogwenk had Phortis de korte knuppel uit zijn riem getrokken. Met een enorme zwaai liet hij hem op Spartacus’ hoofd neerkomen. ‘Doe wat je wordt gezegd!’


  Halfblind van de pijn zag Spartacus toch kans naar voren te springen. Getas en Seuthes wisten echter te voorkomen dat hij Phortis bereikte. Ze grepen hem ruw bij zijn armen. ‘Niet doen,’ fluisterde Getas. ‘Hij vermoordt je.’


  Phortis keek verwachtingsvol toe.


  Als ik hem te lijf ga krijgt die hond precies wat hij wil. Spartacus haalde diep adem en ontspande zich in hun greep. ‘Goed. Ik zal als Galliër vechten.’


  ‘Je luistert naar je vrienden. Dat is goed.’ Phortis kon zijn teleurstelling echter niet helemaal verbergen. ‘Houden zo, dan blijf je misschien in leven.’ Hij wierp een blik op de trainers. ‘Ik laat het verder aan jullie over. Ik weet zeker dat jullie die zakken een hoop kunnen leren.’


  Amarantus, Spartacus’ trainer, was een Galliër van misschien veertig zomers oud. Amarantus vertelde hun dat hij weliswaar een in vrijheid geboren krijger was, maar ervoor had gekozen als trainer aan te blijven nadat hij zijn rudis had verdiend. Zijn eerste bevel luidde dat de vier door hem gekozen mannen elkaar met zware schilden en houten zwaarden moesten aanvallen. Hij zette Spartacus tegenover een van de Scythen en Getas en Seuthes tegenover elkaar. ‘Vecht tot er een man is ontwapend of een “dodelijke” verwonding heeft opgelopen,’ riep hij. Spartacus’ tegenstander was sterk en agressief, maar zijn techniek was niet met die van Spartacus te vergelijken. Binnen honderd tellen had Spartacus de Scyth het zwaard uit zijn hand geslagen en de punt van zijn eigen zwaard tegen de keel van de ander gezet. Amarantus knikte tevreden en liet hen even uitrusten terwijl de twee vrienden van Spartacus als bezeten op elkaar inhakten. Seuthes won, liet Getas struikelen en ‘maakte hem af’ met een stoot tegen zijn borst.


  ‘Zo kan ik zien hoe goed, of slecht, jullie met wapens zijn,’ verklaarde Amarantus. ‘Nu zullen we zien of jullie een beetje fit zijn, of de opgeblazen wijnzakken waarop jullie lijken.’ Hij duidde met een armzwaai de omtrek van de binnenplaats aan. ‘Twintigmaal dat, rennend. De man die eerder blijft staan krijgt tien zweepslagen. Als hij een tweede keer blijft staan geef ik hem er twintig. Een derde keer dertig. Duidelijk?’


  Terwijl Spartacus zijn rondjes rende keek hij naar de gladiatoren die ook aan het trainen waren. De binnenplaats was vol mannen die renden zoals zij, of boksten of worstelden. Anderen waren aan het gewichtheffen. Nog meer sparden tegen elkaar met houten speren en zwaarden, of vielen dikke houten palen aan, die in de grond waren ingegraven. Een ongelukkige kreeg van zijn boze trainer met de zweep terwijl zijn maten toekeken.


  Spartacus was dankbaar dat de reis vanuit Thracië hem fysiek niet te veel had aangetast. Hoewel het voedsel niet van de beste kwaliteit was geweest had hij maar weinig aan gewicht of conditie ingeboet. Twintig rondjes lag ruim binnen zijn vermogens, en ook binnen die van Getas en Seuthes. Ook de Scyth bleek fit te zijn. Amarantus bromde tevreden toen ze zich weer met van zweet druipende gezichten bij hem meldden.


  Carbo had zonder verdere problemen zijn insula bereikt. Hij had een vluchtig gevoel van een zoete wraakneming toen zijn voetstappen op de krakende vloerplanken de oude heks wekten. Het gevoel was snel opgelost in het gehoest dat was gevolgd, maar Carbo was te moe geweest, en zijn hoofd had te veel pijn gedaan, om zijn buurvrouw te vervloeken. Zonder zich iets gelegen te laten liggen aan de laag half vloeibaar vuil die zijn haar, rug en benen bedekte had hij zich op zijn matras gestort en de haveloze deken over zich heen getrokken. Een paar tellen later was hij in slaap gevallen. Gelukkig had hij niet gedroomd.


  Wakker wordend in de kilte van een volgende grauwe dageraad had Carbo met bonkende hoofdpijn in zijn bed gelegen, zich afvragend of het wel zo verstandig was gladiator te willen worden. Hij had een eeuwigheid met de beslissing geworsteld en zich zorgen gemaakt dat hij niet hard genoeg was voor de brute wereld van de ludus. Maar Carbo kon geen enkele andere weg bedenken. Uiteindelijk had de stank die hem overal bedekte hem ertoe gebracht iets te ondernemen. In het publieke badhuis twee straten verderop had hij kans gezien bij een vriendelijke oude man de toegangsprijs bij elkaar te bedelen. Carbo had nooit zo van een wasbeurt genoten of zich zo dankbaar gevoeld dat hij in zijn ouderlijk huis met de luxe van stromend water was opgegroeid. Toen hij eenmaal schoon was werd het probleem van zijn smerige tuniek en ondergoed, zijn licium, opeens veel dringender. Gehuld in de handdoek die hem door de bediende van het badhuis was gegeven had Carbo zich op straat gewaagd, waar hij zijn kleren had gewassen in de openbare fontein naast het badhuis. Hij had zijn drijfnatte kleren aangetrokken en een woedende blik op de lachende voorbijgangers geworpen. Vervolgens was hij naar Ambrosius’ voordeur gegaan, waar hij de lamp en de gladius had teruggegeven aan dezelfde slaaf die hem de vorige nacht had helpen redden. Hij had de uitnodiging om binnen te komen en de veteraan te ontmoeten afgeslagen en was rechtstreeks naar de ludus van de stad gelopen, die aan de noordkant buiten de muren lag.


  Nu hij voor de poort stond dreigde zijn moed hem in de steek te laten. Carbo keek zwijgend naar de dikke metalen strips die kruislings over de houten deuren liepen en naar de hoge kantelen erboven. De ludus zag eruit als een gevangenis en voelde ook zo aan. Van binnen hoorde hij kreten en het doffe gekletter van wapens komen. Het was behoorlijk afschrikwekkend.


  ‘Wat wil je?’


  Carbo keek de wacht aan, een donkere man met een speer en een schild. Een gedeukte helm verborg een groot deel van zijn gezicht, waardoor de vraag nog intimiderender klonk. ‘Ik kom mijn diensten als auctoratus aanbieden.’


  ‘Jij? Auctoratus?’ Uit de twee woorden sprak een grondeloze minachting.


  Carbo hield zijn blik vast. ‘Ja.’


  ‘Kun je met een zwaard of een speer omgaan?’


  ‘Met een zwaard, ja.’


  ‘Echt?’ snierde de bewaker.


  ‘Ja, echt, verdomme, jij brutale klootzak,’ snauwde Carbo. Ondanks al zijn tekortkomingen stond hij op de maatschappelijke ladder ver boven dit wezen. ‘Ik wil de lanista spreken.’


  De bewaker knipperde met zijn ogen door zijn vastberadenheid. ‘Wat kan het mij schelen of je je om zeep wilt laten brengen?’ Hij klopte met zijn knokkels op het hout. ‘Doe open!’


  Met een hard krakend geluid begon een van de deuren open te gaan.


  Carbo’s maag draaide zich om, maar hij bedacht zich niet. Sta me bij, Jupiter, Grootste en Beste.


  




  Hoofdstuk VI


  Met een hard krakend geluid ging de hoofdpoort van de ludus open. Het was genoeg om de aandacht van de meeste gladiatoren te trekken. De trainers, onder wie Amarantus, waren er evenmin ongevoelig voor. Er kwam een bewaker binnenstampen, gevolgd door een lange gedaante in een tuniek die ooit mooi was geweest. Zodra ze beiden binnen waren ging de poort met een harde klap weer dicht.


  ‘Iemand op zoek naar strijders?’ vroeg Getas zich af.


  ‘Nee,’ antwoordde Spartacus. ‘Het is nog maar een jongen. Hij kan niet ouder dan achttien zijn.’


  ‘Kijk eens hoe hij zich gedraagt. Die moet van goede familie zijn.’


  ‘Zijn kleren zijn drijfnat,’ merkte Spartacus op. ‘Dat is vreemd.’


  De jongeman werd naar boven, naar het onderkomen van Batiatus gebracht. Onder de verzamelde gladiatoren deden strijdige theorieën de ronde over zijn reden om de ludus te bezoeken.


  ‘Goed, mooi geweest, aan het werk,’ riep Amarantus. ‘Doe eens wat, luie schooiers. We hebben niet de hele dag de tijd.’


  ‘Luister!’ Phortis’ stem sloeg als een zweepslag door de ruimte.


  Spartacus keek op en zag de man uit Capua op het balkon staan, naast de man die naar boven was gebracht. De jongen had een grauwe huid en een mager, pokdalig gezicht.


  ‘Deze jongeman heet Carbo,’ kondigde Phortis aan. ‘Hij heeft Batiatus gevraagd of hij zich als auctoratus bij de ludus mag aansluiten.’


  ‘Hij ziet eruit alsof hij nog bij zijn moeder aan de tiet ligt!’ brulde een strijder.


  ‘Die lul is veel te iel,’ riep een andere. ‘Die breekt doormidden als je hem ook maar even te hard raakt.’


  Er klonk een geamuseerd rommelend geluid op van de binnenplaats, en Carbo werd rood van woede.


  ‘Waarom is hij hier? Heeft hij soms de minnares van zijn vader geneukt?’ vroeg Crixus.


  Het gelach van de gladiator werd weggedrukt door geïnteresseerd gemompel. Het gebeurde zelden, maar was niet ongehoord, dat een burger zich als betaalde contractant bij hen aansloot. Sommigen meldden zich vanwege de spanning, de smaak van gevaar die ze anders misschien nooit zouden proeven. De meesten kwamen echter in verdachte omstandigheden in de ludus aan. Soms was het omdat ze de wet hadden overtreden, maar dikwijls werden ze door zaken als speelschulden door de poort gedreven.


  Boven hen lachte Phortis geringschattend. ‘Dat was het niet. Dat zegt hij tenminste. Ik wilde niet doorvragen.’


  ‘Wat was het dan?’ riep Crixus. ‘Al je geld verspeeld met de wagenrennen?’


  Carbo vloog op. ‘Dat gaat je verdomme niks aan.’


  ‘Gevoelig punt, zeker?’ riep Crixus met een woedende blik terug.


  ‘Lazer op,’ antwoordde Carbo.


  ‘Kom eens naar beneden en zeg het dan nog eens,’ schreeuwde Crixus. Gezien Carbo’s verzoek tot de ludus te worden toegelaten betekende het enorme verschil in status tussen hen maar weinig, en dat wist hij.


  Carbo vloekte binnensmonds. Waarom had ik mijn mond niet kunnen houden? Ik heb zonet iemand kwaad gemaakt die zo groot is als Hercules. Ook al win ik door een wonder, dan nog zal hij me willen vermoorden.


  ‘Voordat Batiatus ja zegt wil hij dat Carbo’s handigheid met wapens wordt beoordeeld,’ zei Phortis met luide stem. ‘Ik heb een vrijwilliger nodig om een ronde of twee met hem te sparren.’ Hij glimlachte om het dierlijke gejoel van belangstelling dat op zijn woorden volgde. ‘Met houten zwaarden. Ik ken jullie. Anders zou Carbo zijn eerste maand hier in de ziekenboeg liggen. Wie heeft er belangstelling?’


  Minstens de helft van de mannen op de binnenplaats deed met opgestoken hand een stap naar voren. Spartacus bekeek hen vagelijk geamuseerd. Een edelman een pak slaag geven, vooral een natte en geteisterde als deze, was het laatste wat bij hem opkwam. Voor de meesten was het vooruitzicht echter duidelijk aantrekkelijk, ook al gebeurde het maar met een bot oefenwapen.


  Phortis keek zwijgend omlaag terwijl hij de strijders bestudeerde.


  Crixus siste tegen iedere Galliër die zich binnen gehoorsafstand bevond: ‘Achteruit! Hand omlaag! Dit is mijn knokpartij!’ Enkele landgenoten van hem gehoorzaamden met gemelijke blikken. Omdat ze hem niet graag tegen zich in het harnas joegen deden een paar andere gladiatoren hetzelfde. Er waren er echter meer dan genoeg die zich niets van Crixus aantrokken.


  ‘Het lijkt erop dat sommigen liever met je vechten dan anderen,’ zei Phortis terwijl hij Carbo een sardonische blik toewierp.


  ‘Prima,’ zei Carbo. ‘Het maakt me niet uit.’ En het maakte hem echt niet uit. Hij had geen ideeën meer, behalve één: slagen voor het toelatingsexamen hier.


  ‘In dat geval,’ zei Phortis met een zijdezachte stem, ‘zul je er geen bezwaar tegen hebben als…’ Zijn blik viel op Crixus voordat hij verder dwaalde. Hij wees op Spartacus: ‘…een collega-nieuweling, die nog niet in de arena op de proef is gesteld, de eer heeft je in de ludus te verwelkomen?’


  Carbo bekeek de Thraciër. Ondanks Phortis’ geringschattende opmerkingen was hij compact gebouwd en zag eruit alsof hij buitengewoon goed met zijn lichaam overweg kon. Zijn maag draaide zich om. ‘Laten we beginnen,’ zei hij, terwijl hij probeerde zelfverzekerd te klinken.


  Spartacus kon Crixus’ woede op twintig pas afstand voelen. Door zijn eigen aderen stroomde boosheid. Phortis had dit bewust gedaan, niet om te zien hoe Carbo in elkaar werd geslagen maar om de Galliër tegen hem op te zetten – als dat niet al zo was na wat er de vorige avond was gebeurd. Hij zette zijn tanden op elkaar. Er viel vooralsnog niets aan te doen. ‘Waar moet ik heen?’


  ‘Loop maar mee,’ zei Amarantus. Hij liep naar het met een touw afgezette vierkant in het midden van de binnenplaats. Er stonden al strijders in rijen van drie of vier diep omheen. Spartacus en zijn kameraden liepen achter hem aan. De Scyth deed hetzelfde. Ze baanden zich een weg door de menigte tot het tot het middel reikende touw dat de grens van het gebied vormde.


  ‘Naar binnen,’ zei Amarantus terwijl hij het touw optilde.


  Terwijl Spartacus het vierkant betrad kreeg hij een kietelend gevoel van opgewonden verwachting. Een gevecht was nog steeds een gevecht.


  ‘Wie zet er in op Carbo?’ riep een stem. ‘Die jongen ziet er onopvallend uit, maar zou hier niet zijn komen binnenlopen als hij niet iets kon.’


  Terwijl hij om zich heen keek herkende Spartacus Restio, die hem de Galliër had zien doden. Dus hij organiseert ook weddenschappen.


  ‘Hoeveel tegen hoeveel?’ vroeg een Germaan.


  ‘Twintig tegen één tegen Carbo.’


  ‘Dat is wel een gokje waard.’ De Germaan grijnsde als een wild dier. ‘Noteer me maar voor vijf denarii.’


  Er stak een storm van stemmen op die steeds grotere bedragen op de nieuweling inzetten. Restio’s zaken werden pas onderbroken door de aankomst van Phortis en Carbo in het vierkant. De man uit Capua droeg twee oefenzwaarden onder een arm. Hij gaf Carbo opdracht zijn tuniek en sandalen uit te trekken en stelde de twee mannen op tien pas afstand van elkaar op.


  Spartacus keek Carbo strak aan, en deze keek tot zijn verbazing strak terug.


  De toeschouwers bekeken de goed gespierde borstkas en bovenarmen van de Romein. ‘Weet je zeker dat je me zo’n verhouding had moeten geven?’ vroeg de Germaan.


  ‘Vergeleken met Spartacus ziet hij eruit als een geplukte kip,’ reageerde Restio met veel aplomb. ‘Wacht maar.’


  Hierna wierp Phortis beide mannen een wapen toe: Spartacus een gladius en Carbo een sica. Spartacus pakte zijn zwaard alsof het zijn geliefde was en wenste dat hij het andere wapen had gekregen. Carbo, die niet gewend was aan het gewicht van de houten sica, zwaaide er een beetje mee. Verdomd jammer dat ik niet meer lessen van Paccius heb gehad.


  ‘Helmen en schilden!’ brulde Phortis.


  Het duurde even voordat er twee slaven kwamen opdraven. De ene droeg een scutum, terwijl de ander een klein vierkant schild en een typische Frygische helm bij zich had. De eerste liep op Spartacus af en de andere op Carbo. Ze overhandigden de voorwerpen en brachten zichzelf haastig in veiligheid.


  Phortis keek omhoog naar het balkon, waar Batiatus nu stond te wachten. Over de binnenplaats daalde een verwachtingsvolle stilte neer.


  ‘De partij duurt tot een van beide mannen is ontwapend of zijn nederlaag toegeeft,’ zei de lanista. ‘Beginnen!’


  Phortis trok zich haastig terug en Spartacus liep op een drafje naar voren.


  Ariadne had nu ook gehoord wat er gaande was. Ze ging op een bankje staan om uit het raam van de cel te kunnen kijken. Laat het snel achter de rug zijn, bad ze. Zorg dat Spartacus niets overkomt.


  Carbo was zo verstandig niet dwars voor Spartacus’ overweldigende aanval te gaan staan. Met behendig voetenwerk dook hij naar opzij weg. Meteen vulde de lucht zich met gejoel. Spartacus draaide om zijn as en ging met dodelijke snelheid achter hem aan. In nog geen zes passen had hij hem ingehaald. Hij liet zijn schild met een klap tegen dat van de ander bonken en stootte zijn gladius recht naar Carbo’s gezicht. De Romein rukte zijn hoofd als een razende opzij en de punt van het zwaard gleed af op de zijkant van zijn helm.


  Iedereen werd verrast door Carbo’s bliksemsnelle reactie, en het meest nog wel Spartacus zelf. Nog terwijl Carbo achteruitwankelde maakte hij een stotende beweging om de zijkant van zijn schild heen en dreef de punt van zijn wapen in Spartacus’ onbeschermde middenrif. De Thraciër sloeg dubbel van de pijn. Hij had nog genoeg zijn hersenen bij elkaar om zijn schild dicht tegen zich aan te trekken en naar achteren te schuifelen, maar zelfs dan nog zat Carbo boven op hem als een hond op een rat. Hij liet een hagelbui van klappen neerkomen en mikte op Spartacus’ hoofd. Misschien kan ik dit winnen!


  ‘Nee!’ fluisterde Ariadne vol afschuw. Het was heel gemakkelijk voorstelbaar dat de vechtpartij echt was.


  Een paar mannen begonnen voor Carbo te juichen. ‘Welke verhouding krijg ik nu voor de Romein?’ vroeg een Samniet.


  Restio vond al snel zijn houding van bookmaker terug. ‘Dat groentje verknoeit zijn tijd. Iedereen weet dat de schedel van een Thraciër ongelofelijk dik is. Spartacus merkt waarschijnlijk niet eens dat Carbo hem raakt.’ Hij glimlachte terwijl de mannen om hem heen brulden van het lachen.


  Spartacus hoorde niets van deze woorden. Hij concentreerde zich erop zijn adem terug te krijgen, die door Carbo’s eerste klap uit zijn longen was geslagen. Zodra de aanval van de jonge Romein zou stokken zou hij als een slang toeslaan. Snel en dodelijk. Voor eens en voor altijd een einde maken aan deze vertoning.


  Toen hij besefte dat zijn aanval weinig effect sorteerde liet Carbo zijn rechterarm omlaag zwaaien. In een poging zijn eerdere succes te herhalen stootte hij wanhopig naar Spartacus’ buik. Ditmaal was de Thraciër echter klaar voor hem. Met een krachtige zijwaartse beweging van zijn schild sloeg hij Carbo’s zwaard omhoog en uit de weg. Op hetzelfde moment haalde hij vol uit naar het hoofd van de ander. Zijn gladius trof met een harde, metalige klap doel en Carbo wankelde weg: hij zag wazig en had een enorme deuk in zijn bronzen helm.


  Pak aan, lul, dacht Spartacus.


  Veel gladiatoren juichten hard. Ariadne deed mee.


  Carbo zette zijn helm recht en trok zijn schouders naar achteren. Wat moet ik nu in Hades’ naam doen? Het was ten enenmale uitgesloten dat hij Spartacus zou verslaan. Maar ik kan nog steeds indruk maken op Batiatus.


  ‘Wedstrijd afgelopen,’ kondigde Restio tevreden aan. ‘Waarom zou je je met techniek bezighouden als het ook met bruut geweld kan?’


  Spartacus slenterde op zijn tegenstander af. ‘Klaar om je over te geven?’


  Carbo hief vastbesloten zijn zwaard en schild. ‘Nee,’ zei hij met een stem die door zijn helm werd gesmoord. Jupiter, sta me bij.


  ‘Doe niet zo stom,’ bromde Spartacus zacht.


  ‘Lazer op.’ Carbo week niet terug en liet evenmin zijn wapen vallen. Hij gleed op zijn blote voeten over het zand en bewoog zich even doelgericht naar Spartacus toe als hij eerder had gedaan. Hij besefte echter niet helemaal hoe gevaarlijk de Thraciër was.


  Spartacus stormde naar voren en maaide Carbo’s stoot opzij alsof hij een vlieg wegsloeg. Hij liet zijn rechterschouder zakken en zijn schild tegen dat van de ander bonken, waardoor Carbo met gespreide armen en benen op de grond belandde. Spartacus bukte zich en schoof de punt van zijn zwaard precies onder de onderste rand van Carbo’s helm. ‘Geef je over!’


  Carbo schudde zijn hoofd. Batiatus moet zien dat ik geen lafaard ben.


  ‘Wat is die van plan?’ fluisterde Restio. ‘Wil die idioot soms dood?’


  Spartacus vermoedde waarom de ander niet wilde toegeven. Dat verbiedt zijn trots hem. Soms kun je beter sterven dan onteerd worden. ‘Geef je over!’ herhaalde hij.


  Weer schudde Carbo zijn hoofd.


  ‘Maak die stomme zak af!’ brulde Crixus.


  ‘Iugula! Iugula!’ schreeuwden veel gladiatoren. ‘Maak hem af!’


  Spartacus keek omhoog naar het balkon. Er viel geen teken van Batiatus meer te bespeuren. Phortis haalde alleen maar zijn schouders op. Het maakte hem niet uit of Carbo leefde of dood was.


  Het gebrulde ‘Iugula’ zwol aan tot het tegen de muren van de ludus weerkaatste.


  Spartacus keek rond in het vierkant en zag de bloeddorst van de strijders. Hij voelde het zelf. De beslissing lag bij hem. Zijn kracht en het feit dat zijn doelwit zo dichtbij was betekenden dat Carbo een reëel risico nam dat hij zou sterven, ook al was er sprake van een houten zwaard. Hij vermande zich. Is dat mijn schuld? Die dwaas had twee kansen gekregen en ze allebei afgewezen. Als hij nu niet doorging zouden de andere gladiatoren hem als een zwakkeling beschouwen. Het is trouwens maar zo’n klote-Romein. Met opgetrokken bovenlip bracht Spartacus zijn rechterarm naar achteren.


  Plotseling besefte Carbo dat hij misschien iets te ver was gegaan. Hij zette in bittere aanvaarding zijn tanden op elkaar.


  ‘Nee,’ fluisterde Ariadne. ‘Je kunt een ongewapende man niet doden.’


  ‘Iugula! Iugula!’


  Spartacus sloot zijn linkeroog en richtte op de kleine holte onder aan Carbo’s keel. Als hij het houten zwaard daar hard genoeg naar binnen stootte zou die Romein inderdaad dood zijn. Dat moet dan maar.


  ‘Stop!’ brulde Batiatus door het geschreeuw heen.


  Spartacus hoorde het nauwelijks. Hij kreeg zichzelf nog maar net onder controle. Niet-begrijpend keek hij omhoog naar de lanista.


  ‘Waar ben jij mee bezig?’


  ‘Hij geeft zich niet over,’ antwoordde Spartacus. ‘En Phortis heeft niet gezegd dat het niet mocht.’


  Batiatus voer tegen Phortis uit. ‘Idioot! Ik ga even van het balkon af en dan gebeurt er dit? Waarom heb je geen einde aan het gevecht gemaakt? Carbo heeft goed genoeg gevochten voor een tiro. Hij is misschien onervaren, maar als lijk heb ik ook niks aan hem. Toch?’


  ‘Nee, meneer,’ mompelde Phortis. Hij keek Spartacus vol wraakzucht aan.


  ‘Ga bij hem weg,’ beval Batiatus.


  Spartacus deed wat hem gezegd werd.


  Ariadne voelde een golf van opluchting. De Romein zou blijven leven. Ze wierp weer een blik op Spartacus en voelde ontzag, en enige angst. Goden, dat is een harde hufter.


  Langzaam ging de Romein rechtop zitten. Dank u, Jupiter.


  ‘Ik verwachtte niet dat je zo goed zou vechten, Carbo. Maar je was ook duidelijk onervaren. Je moet nog een hoop leren,’ zei de lanista. ‘Het eerste zou moeten zijn dat als je aan een gevecht begint omdat je wilt sterven, het je waarschijnlijk wel zal lukken.’ Hij glimlachte om het gelach dat nu klonk.


  Carbo knikte uitgeput. Met moeite zette hij zijn helm af.


  ‘Kom morgen terug. Dan krijg je je introductiegeld en kun je meteen beginnen met trainen. Mijn advocaat heeft tegen die tijd de contracten opgesteld.’ Batiatus draaide zich om en was verdwenen.


  ‘De voorstelling is afgelopen. Weer aan jullie training!’ riep Phortis. Hij wierp Spartacus nog een giftige blik toe, maar de Thraciër negeerde hem.


  Carbo’s stem verbrak zijn dromerige stemming. ‘Je wilde me doden.’


  ‘Natuurlijk, jij gek. Wat verwacht je dan van me als je niet toegeeft – dat ik probeer het uit je hoofd te praten?’


  Carbo bloosde. ‘Nee.’ Er bestaat geen genade in deze wereld.


  ‘Het was idioot van je je niet over te geven toen ik je omver had gegooid,’ zei Spartacus hardvochtig, maar met een lichte wroeging. Het is nog maar een jongen.


  ‘Dat begrijp ik nu. Ik probeerde…’ Carbo aarzelde.


  ‘Wil je soms dood? Daarvoor hoef je echt niet hier te zijn. Waarom spring je niet voor een wagen bij de rennen? Of van een brug in een rivier?’


  ‘Daar gaat het niet om. Ik wilde Batiatus laten zien dat ik dapper genoeg was,’ mompelde Carbo.


  ‘Hè?’ blafte Spartacus. ‘Nou, dat heb je gedaan. En je hebt laten zien dat je er wat van kunt.’


  Carbo knipperde verrast met zijn ogen. ‘Wat van kunt?’ herhaalde hij.


  ‘Dat zei ik. Waarom zou je er niet iets nuttigs mee doen?’


  Carbo keek in de strakke blik van Spartacus en zag dat deze geen grapje maakte. Zijn kin ging omhoog. ‘Goed. Dat zal ik doen.’


  ‘Mooi.’ Die Romein was niet alleen moedig, maar kon ook bescheiden zijn, overwoog Spartacus. Ondanks het feit dat de vijandigheid van Crixus en Phortis jegens hem alleen maar groter was geworden was hij blij dat hij Carbo niet had gedood. ‘Hou je mond dicht. Luister naar je trainer. Kijk naar mannen als Crixus, die grote Galliër. Leer hoe zij vechten. Als je dat kunt zul je over zes maanden misschien nog leven. Meer kun je hier niet verwachten.’


  ‘Dank je.’


  Spartacus liep terug naar de plek waar Getas en Seuthes met Amarantus stonden. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat andere gladiatoren goedkeurend naar hem knikten. Uitstekend. Door bereid te zijn Carbo te doden had hij het juiste gedaan.


  Zich niet bewust van deze intriges keek Carbo om zich heen, zoekend naar Phortis. Hij moest hem vragen of hij meteen kon blijven. Het had weinig zin terug te gaan naar zijn zolder, waar over een week zijn huur weer zou aflopen. Hij kon een deel van zijn introductiegeld gebruiken om het te betalen, maar dat zou weggegooid geld zijn. Kost en inwoning maakten hier deel uit van zijn contract. Het zou hier echter een hard bestaan worden. Er werden door enkele strijders al wellustige blikken op hem afgevuurd. Carbo rechtte zijn schouders. Laat ze de klere krijgen. Ik ga hier een succes van maken.


  Ariadne zag ook de positieve blikken die op Spartacus bleven rusten. Ze was verbaasd over het plotselinge trotse gevoel dat door haar heen stroomde. Haar echtgenoot begon naam te maken. Ongetwijfeld was dat zijn belangrijkste motief geweest toen hij zich bereid had getoond Carbo te doden, peinsde ze. Ze wist nu genoeg van Spartacus om te weten dat hij geen ijskoude moordenaar was. Door zijn nieuwe status zou ook haar bestaan in de ludus veiliger worden. Toen zag Ariadne dat Phortis een geile blik op haar wierp en kwam haar angst weer opzetten.


  Veiliger tegenover de gladiatoren in elk geval.


  De hierop volgende paar dagen zochten twee andere gladiatoren ruzie met Spartacus. Beide keren was hij tot het uiterste gegaan: een van de mannen, een Nubiër, had hij toegetakeld tot hij bewusteloos was en de andere, een stevige Germaan, tot hij om genade had gesmeekt. Daarna was het alsof hij voor een of ander examen was geslaagd. De strijders begonnen ruimte voor hem te maken. Kort daarna werd hij door een aantal Thraciërs benaderd. Ze kwamen hem een bondgenootschap aanbieden. Hun aanbod was hoogst welkom. Spartacus had zich gerealiseerd dat overleven en status in de ludus een kwestie van lidmaatschap van een groep waren. De rafelranden van de ludus, een onsamenhangende groep nationaliteiten, waren de enigen die het zonder leider moesten stellen. Onder leiding van Oenomaus waren de Germanen goed in een blok georganiseerd. De Samnieten waren trouw aan de charismatische maar gevaarlijke Gavius. Zelfs de twistzieke Galliërs hadden Crixus, Castus en Gannicus. Dit waren eerder drie facties dan een blok, maar alle drie behoorlijk wat sterker dan de tien of meer clubjes Thraciërs die geleidelijk aan waren gegroeid.


  Spartacus was dus blij dat hij op het aanbod van loyaliteit van de krijgers kon ingaan. De wetenschap dat ze hem als hun leider beschouwden bezorgde hem een warm gevoel in zijn buik, zoals bij de keren dat hij in Thracië groepen krijgers had gerekruteerd. Het was slechts een begin, maar toch een begin. Het was zeker een beter gevoel dan alleen maar wachten tot hij in de arena zou worden gedood. Hoewel bekend was geworden dat Ariadne een priesteres was, waardoor de mannen haar met meer eerbied bezagen dan daarvoor, betekende dit niet dat ze veilig was. De uitbreiding van het aantal van zijn volgelingen betekende dat hij ervoor kon zorgen dat ze veel beter werd bewaakt. Het betekende ook dat Crixus, die nog steeds duidelijk op een gevecht uit was, op een afstand bleef. Spartacus wist dat dit alleen maar uitstel van het onvermijdelijke betekende, maar als de tijd zou komen om de enorme Galliër aan te pakken wilde hij dat het op zijn voorwaarden gebeurde. ‘Vaker niet dan wel wint de generaal die het slagveld kan kiezen,’ had zijn vader dikwijs gezegd. Om zover te komen dwong Spartacus zichzelf tijdens zijn trainingen tot nieuwe prestaties en bleef hij op de binnenplaats rondjes rennen en gewichten heffen als Amarantus die dag allang klaar met hem was. Getas en Seuthes klaagden bitter maar hielden zich ook aan zijn regime.


  Op een avond was Spartacus zelfs blij zijn oefeningen te kunnen beëindigen. Door de grauwe, dreigende wolken die de hemel vulden werd het vroeger donker dan normaal. Een bitterkoude herfstwind geselde de binnenplaats en drong gemakkelijk door zijn tuniek heen. Het zweet dat in een laag op zijn lichaam lag koelde al af terwijl het zich vormde. Spartacus wilde geen kou vatten wegens een paar rondjes extra. ‘Mooi geweest,’ zei hij.


  ‘De Ruiter zij dank,’ zei Getas, die paars was aangelopen. ‘Ik dacht dat je het nooit zou zeggen.’


  ‘Naar de badruimte?’ vroeg Seuthes.


  ‘Waar anders heen?’ Spartacus ging hun voor.


  Terwijl ze de deuren van de badruimte naderden zag hij Carbo, weggedoken in de schaduw onder de gaanderij. De jonge Romein woonde in de ludus, maar Spartacus had niet gezien waar. Een snelle blik maakte hem duidelijk dat het niet goed ging met Carbo. Hij had een blauw oog en een snee in zijn onderlip en zijn tuniek was van zijn rechterschouder gerukt. Het vlees eronder was ernstig gekneusd. Arme zak.


  ‘Kom eens hier.’


  Carbo keek verbaasd om zich heen. ‘Ik?’


  ‘Ja.’


  Carbo hinkte de binnenplaats op; hij had duidelijk pijn. ‘Wat is er?’ Hij wreef met een hand over de donkere wallen onder zijn ogen. Zijn andere hand hield hij in zijn tuniek.


  ‘Je krijgt niet veel slaap? Het gaat er hier hard aan toe, hè?’


  ‘Ik klaag niet,’ antwoordde Carbo kortaf.


  ‘Dat weet ik. Maar het probleem is dat je te pakken wordt genomen door mannen die groter en harder zijn dan jij.’


  Carbo’s ogen begonnen te glinsteren en hij haalde de hand tevoorschijn die in zijn tuniek had gezeten. Tussen zijn vingers hield hij een stuk ijzer geklemd. ‘De volgende klootzak die bij me in de buurt komt krijgt dit tussen zijn ribben.’


  ‘Wou je soms dood, jongen?’ Spartacus deed een stap naar hem toe. ‘Waarom sluit je je niet bij mij aan?’


  Carbo’s geschonden gezicht vertrok van wantrouwen. ‘En waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat we goede vechters nodig hebben.’ Laat die jongen zijn trots. Spartacus grijnsde zuur en tilde zijn tuniek op, zodat de plek die door Carbo’s zwaard was achtergelaten zichtbaar werd. ‘En daar hoor jij zeker bij.’


  Carbo voelde hoe zijn zorgen iets afnamen. Deze harde man had toch enig ontzag voor hem. ‘Ik zou me graag aansluiten.’


  ‘Mooi. Ga dan mee naar de badruimte en fris je een beetje op. Je kunt voorlopig bij Getas en Seuthes onder dak.’ Hij zag Carbo’s argwaan. ‘Ze zullen je geen van beiden aanraken. Zo zijn ze niet.’


  Er kwam een stormachtige zucht van verlichting over Carbo’s lippen. Hij had in de cel van Restio geslapen, of liever gezegd: gedut. De Iberiër had niet geprobeerd hem aan te randen, wat anderen wel hadden gedaan, maar Carbo vertrouwde hem absoluut niet. Hij was evenmin zeker van Spartacus, maar dit was een beter aanbod dan hij van wie dan ook had gekregen. ‘Dank je.’


  Een klein, heimelijk glimlachje trok over Spartacus’ lippen terwijl ze de badruimte in liepen. Weer iemand die zich bij de kudde aansluit.


  ‘Goden in de hemel, ga van me af!’ mompelde Spartacus. Hij werd abrupt wakker en kwam met een ruk overeind. Hij gooide zijn dikke wollen tuniek uit en smeet die op de vloer. Hij zag niets. Met een vloek sprong hij naar de verste hoek van de cel, waar hij de rieten mand controleerde. Deze zat veilig dicht. Spartacus mompelde nog een verwilderde vloek.


  ‘Wat doe je?’


  Hij gaf geen antwoord.


  Ariadne opende een oog, en toen het andere. Goden, hij ziet er naakt goed uit. ‘Wat is er?’


  ‘Niets. Ga maar weer slapen,’ mompelde hij terwijl hij naar zijn matras terugliep.


  Ze schrok van de spanning in zijn stem. ‘Spartacus?’


  Hij wilde haar niet aankijken.


  ‘Was het een droom?’


  Een heel klein knikje.


  ‘Een nachtmerrie?’ vroeg ze intuïtief.


  ‘Ik denk het. Het stelt waarschijnlijk niets voor.’


  ‘Vertel het me. Misschien kan ik er iets van betekenis in ontdekken.’


  Stilte.


  Ariadne wachtte.


  Uiteindelijk draaide Spartacus zijn hoofd om en keek haar aan.


  ‘Je maakt je zorgen.’


  ‘Ja. Het was vreselijk.’


  Haar wenkbrauwen gingen in een stille vraag omhoog.


  ‘Je laat me niet met rust voor je het weet, hè?’ vroeg hij. ‘Ik begin je een beetje te kennen.’


  ‘Echt?’ Ariadnes glimlach smolt weg terwijl ze naar de mand keek. ‘Je hebt van een slang gedroomd.’


  Hij keek haar geschrokken aan. ‘Ja.’


  ‘Wat deed hij?’


  Spartacus handen gingen omhoog naar zijn hals en zijn onderkaak en legden zich eromheen. ‘Dat verdomde beest lag hier opgerold. Hij keek me recht in mijn ogen!’


  ‘En je dacht dat het mijn slang was?’


  ‘Ben je die nacht dan vergeten?’ vroeg hij lichtgeraakt. ‘Was hij ditmaal ook maar ontsnapt.’ Hij maakte een obsceen gebaar naar de mand.


  ‘Je haat dat beest,’ zei Ariadne rustig. ‘Waarom zou je hem dan in godsnaam om je nek willen hebben?’


  ‘Omdat mijn droom dan niets zou hebben betekend. Maar nu… voelt het allemaal als een slecht voorteken aan. Een boodschap van de goden. En niet een boodschap waar ik blij mee zou zijn.’ Spartacus maakte het gebaar om het kwaad af te weren.


  ‘Wat herinner je je nog meer?’ Ariadne bleef op kalme toon praten, maar haar hart was gaan bonken. Dit klinkt niet goed.


  ‘Hè?’ Zijn grijze ogen stonden weer scherp. ‘Ik zat op een godverlaten plek, met weinig meer dan rotsen om me heen. Misschien was het de top van een berg.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Ik zag alleen maar hemel en de lucht was ijl, zoals op flinke hoogte.’


  ‘Was ik bij je? Of Getas en Seuthes?’


  Hij fronste zijn voorhoofd, concentreerde zich. ‘Nee. Ik was alleen.’


  ‘Nog iets?’


  Er viel een korte stilte. ‘Ik droeg een zwaard.’


  ‘Welk type?’


  De vingers van Spartacus’ rechterhand sloten en openden zich. ‘Het was een sica.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Ariadne dringend.


  Hij knikte.


  Dit visioen kan alleen maar door de goden zijn gezonden. Zonder een woord te zeggen stond Ariadne op van de matras. Ze trok haar jurk aan. Ze liep naar de plek waar haar beeldjes van Dionysus stonden en knielde. Haar lippen bewogen in een stille smeekbede. Ik stel mezelf zoals altijd tot uw beschikking, Grote God, ik vraag u om een uitleg van de droom van mijn echtgenoot. Er kwam niet meteen een reactie, wat Ariadne niet verbaasde of verontrustte. Ze begon diep te ademen, bereidde zich erop voor de tranceachtige staat te betreden die haar vaak hielp alle esoterische zaken te begrijpen.


  Spartacus bekeek haar met een mengsel van eerbied en argwaan. Ze had haar ene olielamp voor twee heel kleine beeldjes gezet. Beide waren het afbeeldingen van Dionysus. De ene liet hem zien als een half geklede, baardeloze jongeman, die omringd was door extatische maenaden, zijn vrouwelijke volgelingen; ze staken hun offerende handen naar hem op. Het tweede beeldje was een groepje van twee: de eerste man was een rijpe, gebaarde godheid, gekleed in een lange tuniek en met de vacht van een jong hert als een mantel over zijn schouders. Klimop kronkelde om zijn hele lichaam. Dionysus’ rechterhand hield die van de andere figuur vast, een majesteitelijke, oudere man, die een scepter in zijn linkerhand hield. Hades.


  Spartacus huiverde. Hij was geruster geweest zonder een afbeelding van de god van de onderwereld in zijn onderkomen. De maenaden, die Dionysus rauw dierenvlees te eten aanboden, kon hij wel aan, maar bij het zien van Hades kreeg hij altijd een ongemakkelijk gevoel. Toch moest hij Ariadnes doen en laten respecteren. Haar gewoonten. Het was een deel van wie ze was. Zoals altijd bad Spartacus niet tot Dionysus, maar tot zijn favoriete godheid, de Ruiter. Terwijl hij de laatste woorden van zijn eigen verzoek uitsprak keek Spartacus eerbiedig zwijgend naar haar.


  De tijd sleepte zich voort.


  Spartacus wist wel beter dan Ariadne te storen. Hij zonk diep weg in gedachten, vol zorgen over wat de droom zou kunnen betekenen. Hij was zich vaag bewust dat Phortis op de achtergrond de deur van het slot deed en zijn gebruikelijke onfrisse grappen maakte. Uiteindelijk – Spartacus wist niet hoe lang het had geduurd – voelde hij de blik van Ariadne op zich rusten. ‘Heb je iets gezien wat kan verklaren wat ik heb gezien?’


  Ze schudde droevig haar hoofd. En ik kan ook niets gunstigs bedenken.


  ‘O, juist.’ De afschuw die Spartacus had gevoeld toen de slang zich om zijn nek had gewikkeld kwam weer opzetten. Even daarvoor had zijn maag gerommeld. Nu voelde deze aan als een poel brandend zuur. Dus ik kom hier aan het einde van mijn levensdagen, als een stuk speelgoed voor de Romeinen. Zuchtend trok hij zijn onderkleding en tuniek aan, en daaroverheen een dicht geweven bruine mantel. ‘Ga je mee?’ vroeg hij zonder haar aan te kijken.


  ‘Spartacus.’


  Hij keek Ariadne aarzelend aan.


  ‘Probeer je geen zorgen te maken. Het zou later nog kunnen worden onthuld.’ Grote Dionysus, laat me niet in de steek. Ik smeek het u.


  ‘Of niet,’ antwoordde hij gemelijk. ‘Ik kan elk moment gedood worden.’


  Ze deinsde terug alsof ze gestoken werd. Laat die droom niet daarover gaan. Zijn leven kan bij lange na nog niet afgelopen zijn. Toch?


  ‘Het spijt me,’ zei Spartacus, die zich meteen schuldig voelde. Het was niet nodig haar te herinneren aan de gevaren waarmee hij leefde.


  ‘Mij ook.’ Hij deed een stap in de richting van Ariadne, maar werd zoals altijd door haar opgestoken hand tegengehouden. ‘Laat me. Ik moet proberen een tweede keer contact met de god te krijgen.’


  ‘Nu al?’ protesteerde Spartacus. ‘Is dat niet te uitputtend?’


  ‘Dat maak ik wel uit.’ Haar antwoord was veel afgebetener dan haar bedoeling was geweest, maar ze moest de zaak in de hand houden. Ik moet iets positiefs ontdekken, zodat zijn moreel beter wordt.


  Spartacus boog zijn hoofd en verborg zo zijn bezorgdheid. Laat het aan haar over. Ik ben haar meester niet. Denk aan de uren die voor je liggen, dacht hij. Terwijl hij zichzelf aanpraatte dat hij de nachtmerrie tegen zonsondergang vergeten zou zijn liep Spartacus naar de deur. Zoals iedere dag sinds zijn gevangenneming was dit alleen maar een volgende dag die moest worden verdragen.


  Ariadnes gezicht stond echter nog lang verward nadat hij de deur achter zich had gesloten.


  Spartacus was de slang aan het einde van de dag niet vergeten, maar had wel kans gezien er niet te veel mee bezig te zijn. Hiervoor was Amarantus in hoge mate verantwoordelijk geweest, die hem en de drie anderen werkelijk had afgebeuld. De Galliër behandelde hen nu niet meer als groentjes. Hij concentreerde zich erop hun fitheid tot steeds hogere niveaus op te voeren. Tegen de tijd dat de zon onderging was Amarantus klaar met de training. Hij was begonnen over gladiatorentrucs, over zaken die een soldaat voor het merendeel vreemd waren. ‘Als je moet gaan vechten, loop dan meteen naar het wapenrek. De beste zwaarden zijn het eerst weg. Zodra je in de arena bent moet je de zon in je rug houden, zodat je niet verblind wordt. Let niet op beledigingen uit het publiek, maar bedank voor lof of aanmoedigingen. Probeer de toeschouwers zover te krijgen dat ze je gaan steunen. Maak tijdens je gevecht zo mogelijk showgebaren. Het licht verwonden van je tegenstander, daar is het publiek dol op.’


  Het stak Spartacus dit te horen, maar hij luisterde goed. Amarantus had niet bereikt wat hij had bereikt omdat hij stom was.


  Getas was echter veel ongelukkiger. ‘Waarom moet ik proberen die klootzakken te amuseren?’ wilde hij weten. ‘Die zijn toch gekomen om me te zien vechten en sterven, en nergens anders voor.’


  Amarantus liet een wereldwijze glimlach zien. ‘Vergeet niet dat je overleven niet alleen afhankelijk hoeft te zijn van de welwillendheid van de editor,’ waarschuwde hij. ‘De mannen die dergelijke dingen organiseren zijn er altijd op uit het publiek prettig bezig te houden. Als je die lui voor het hoofd hebt gestoten, en je hebt de pech te verliezen, wees dan niet teleurgesteld als ze vinden dat je moet sterven. Iugula!’ Hij deed het gebaar na dat voor de verslagen gladiator de dood betekende en porde met een stijf gehouden duim tegen zijn keel. Spartacus knipperde met zijn ogen, stelde zich de pijn voor als een slang hem daar zou bijten. ‘Maar als ze je mogen doen ze het tegenovergestelde.’ Amarantus trok de hoek van zijn tuniek omhoog en hij zwaaide ermee naar het balkon, alsof hij Batiatus’ aandacht wilde trekken. ‘Mitte! Laat hem gaan!’


  ‘Klote-Romeinen!’ mompelde Getas met een woedende blik.


  ‘Luister of niet, de keus is aan jou,’ zei Amarantus schouderophalend.


  ‘Zo staat het leven nu. Als je wilt overleven, let dan op,’ fluisterde Spartacus. ‘Denk eraan hoe stom het zou zijn om te sterven omdat je één raad niet hebt willen opvolgen. Het zou hetzelfde zijn als niet goed over je tactiek nadenken voordat je aan een veldslag gaat beginnen.’


  Getas knikte gespannen en boos naar hem.


  Kort daarna kwam er een einde aan Amarantus’ les, en hij liet ze gaan. Andere trainers deden hetzelfde. Op de hele binnenplaats trokken mannen hun van zweet doordrenkte helmen van hun hoofd, dronken uit waterzakken en deden rekoefeningen om hun vermoeide spieren los te maken. Loze praatjes, gepoch en verzonnen verhalen vlogen door de lucht. Een ambulante etenswaarverkoper die binnen handel mocht drijven maakte zijn ronde langs de gladiatoren en verkocht gekruide worstjes, stukken geroosterd vlees en kleine ronde verse broodjes. Er stond al een rij voor de badruimte. Het was de rustigste periode van de dag, als Phortis hetzij afwezig was of achter gesloten deuren met Batiatus over zaken zat te praten. Zelfs de bewakers waren meer ontspannen en zaten in groepjes van twee of drie te babbelen op het balkon.


  Tijdens dit intermezzo benaderde een andere groep Thraciërs Spartacus. Hij en zijn metgezellen bereidden zich onmiddellijk voor op een gevecht. In plaats van ruzie te zoeken vroeg de krijger echter of ze zich bij hem mochten aansluiten. Blij ging Spartacus op het aanbod in. Nu kon hij op bijna dertig man terugvallen. Het waren lang niet zo veel strijders als Oenomaus onder zijn bevel had, maar het benaderde de omvang van de andere facties in de ludus. Spartacus keek rond op de binnenplaats, zag dat ettelijke andere gladiatoren boze blikken op hem wierpen, duidelijk ontevreden over het feit dat zijn positie was versterkt. Vooral Crixus keek pijnlijk getroffen. Ik mag mijn waakzaamheid geen fractie van een seconde laten varen, dacht Spartacus. Ondanks zijn nieuwe volgelingen zou het niet zo moeilijk zijn hem te doden.


  Geërgerd dat zijn goede stemming niet blijvend was geweest ging Spartacus op weg naar zijn cel. De behoedzame uitdrukking op Ariadnes gezicht straalde hem tegemoet toen hij binnenkwam. ‘Ik heb het de hele dag geprobeerd. Ik heb niets gezien,’ zei ze zachtjes. ‘Het spijt me.’ Knipperend met zijn ogen tegen de beelden van de slang om zijn nek knikte Spartacus.


  ‘Dank je dat je het hebt geprobeerd.’ Behoed me, Grote Ruiter.


  Op een middag, na het einde van de training, liep Carbo naar het onderkomen dat hij met Getas en Seuthes deelde. De oefeningen van die dag waren bijzonder zwaar geweest en hij wilde niets liever dan even gaan liggen. De twee Thraciërs stonden met Spartacus te praten, maar Carbo maakte zich geen zorgen toen hij de cel betrad. Iedere strijder in de ludus wist nu bij welke factie hij zat, en ze lieten hem met rust. Een gevecht met hem aangaan betekende gedonder met iedereen die Spartacus volgde. Hij was oneindig dankbaar voor deze veiligheid, zonder welke hij zeker al ettelijke malen zou zijn verkracht. Terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd veegde liet hij zich op de strozak vallen die zijn bed was. Vroeger zou Carbo een dergelijke kriebelende slaapplaats hebben afgewezen, maar nu voelde het aan als het toppunt van luxe. Hij sloot zijn ogen en sukkelde al snel in slaap.


  Enige tijd later werd hij gewekt door een geluid. Hij ging met een ruk rechtop zitten en stak zijn hand uit naar het stuk ijzer dat als zijn verdedigingswapen diende. In plaats van iemand die hem bedreigde zag hij in de deuropening echter een jonge slavin, die een emmer aan haar arm hield. Haar vrije hand ging naar haar mond. ‘Neemt u me niet kwalijk. Ik kwam alleen maar de po weghalen. Ik wist niet dat er hier iemand was.’ Ze trok haar hoofd tussen haar schouders en maakte aanstalten te vertrekken.


  ‘Wacht.’


  Ze keek verlegen over haar schouder naar hem. Carbo was verbaasd dat ze niet op zijn geschonden gezicht reageerde. Hij keek vol belangstelling naar het hare. ‘Ben je Grieks?’


  Ze knikte.


  Het was gebruikelijk dat Griekse vrouwen hun haar opgestoken droegen. Bij dit meisje ging dat niet op. Haar lange zwarte lokken vielen tot op haar schouders en verborgen haar voor de wereld. Ze was heel opvallend, had een rond gezicht en een fijne bouw. Haar angstige bruine ogen keken hem van onder iets gebogen wenkbrauwen aan. Haar typisch Griekse neus was niet te recht, en hij dacht een moedervlekje op haar linkerwang te zien. Carbo’s onderlijf begon te bonzen toen zijn blik omlaag ging en de bolling van haar borsten onder de ruwe stof van haar jurk opnam. ‘Ik heb je hier nog niet eerder gezien. Zit je hier al lang?’


  ‘Nee. Pas twee dagen.’


  ‘Daarom heb ik je natuurlijk nog niet gezien.’


  Haar ogen gingen omhoog, zochten de zijne. ‘Ik weet wie u bent.’


  ‘Hè?’


  ‘U bent Carbo, de auctoratus. Een van Spartacus’ mannen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Een achteloos schoudergebaar. ‘Iedereen kent u.’


  Carbo zwol van trots. Hij vond haar mateloos aantrekkelijk. ‘Hoe heet je?’


  ‘Chloris.’


  ‘Je spreekt goed Latijn,’ zei hij onhandig.


  ‘Ja. Ik heb een privéleraar gehad…’ Ze aarzelde, voegde eraan toe: ‘…vroeger.’


  ‘Voordat je slavin werd?’


  ‘Ja. Mijn vader was een rijke koopman in Athene. Na de dood van mijn moeder begon hij me mee te nemen op zijn reizen om goederen te kopen.’ Ze glimlachte meesmuilend. ‘Eén reis te veel.’


  ‘Piraten?’


  Chloris’ gezicht vertrok. ‘Ja. Vader werd bij de eerste aanval gedood en ik werd gevangengenomen. In Delfi verkocht aan een Romeinse slavenhandelaar, die me naar Capua meenam, waar Phortis me heeft gekocht.’


  Carbo schudde zijn hoofd om de willekeur van het leven. ‘In een ander leven hadden we elkaar misschien op een receptie leren kennen, als je Italië had aangedaan.’


  ‘Chloris!’


  Ze schrok bij de kreet. ‘Ik moet weg.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Amatokos. Een van de Thraciërs.’


  ‘Ik weet wie het is.’ Een van Spartacus’ beste krijgers. ‘Is hij je…’


  ‘Ja. Ik moet iemand hebben die me hier beschermt.’


  Carbo’s gezicht vertrok toen ze de cel uit liep. Ieder verlangen naar rust was verdwenen.


  




  Hoofdstuk VII


  De nachtmerrie werd deel van Spartacus’ leven en keerde ongeveer elke week terug. Hoewel hij zijn best deed er niet te veel over na te denken kon hij hem niet helemaal uit zijn hoofd zetten. Tergende onzekerheid knaagde aan hem wat de mogelijke betekenis betrof, maar hij vroeg Ariadne er niet meer naar. Hij was tot de conclusie gekomen dat het waarschijnlijk over zijn dood in de arena ging. Gefrustreerd over zijn onvermogen iets aan dat lot te veranderen deed hij zijn best zijn zorgen weg te stoppen. Ariadne wist dat hij de droom nog steeds had: iedere keer wekte hij haar met zijn maaiende armen. Het werd allemaal nog ingewikkelder toen hij een nacht haar geruststellende aanraking als meer had opgevat dan ze werkelijk was en op haar was gaan liggen. Ariadne was van hem weggedoken alsof hij een pot kokend water over haar had uitgegoten. De verontschuldiging die hij meteen hierop had uitgesproken had niet meer dan een gemompelde vervloeking opgeleverd. Het had dagen geduurd voor haar ijskoude afkeuring was gaan ontdooien. Hij had niet nog eens iets bij haar geprobeerd. Zijn herinneringen aan verkrachtingen in zijn tijd bij de legioenen waren te duister en te beestachtig. Ariadne zou instemmen met seks, en anders zou het helemaal niet gebeuren. Toch was het juk van zijn onvervulde begeerte minder moeilijk te dragen dan zijn droom over de slang. Spartacus zou zich er echter voor hoeden het initiatief te nemen. Als Ariadne er een soort verklaring voor wilde geven kon ze contact met hem zoeken. Kwaad over het feit dat beide wegen dood leken te lopen ging Spartacus door met zijn bestaan zoals het was. Hij trainde hard. Bond zijn volgelingen aan zich. Bestond.


  De maanden hierna veranderde er niets aan de smaak van zijn werkelijkheid. Nachtmerries. Trainen. Mannen rekruteren. Gevechten. Onder druk van Phortis begon Amarantus hem in te zetten bij man-tegen-mangevechten in de lokale arena. Zijn eerste gevechten won hij gemakkelijk en de Galliër reageerde hierop door hem tegen meer bedreven tegenstanders te laten uitkomen, dikwijls uit de ludi in Rome. Spartacus versloeg hen ook en leerde bij ieder gevecht beter de instemming van het publiek in de wacht te slepen zodra hij de arena, de wereld van de gladiator, betrad. Met elke overwinning groeide zijn aanhang in de ludus. Bovendien steeg zijn status door Ariadnes inspanningen. Ze was offergaven voor Dionysus gaan accepteren en richtte namens een behoorlijk aantal bewoners van de school verzoeken tot de god.


  Door Spartacus’ successen werd het onvermijdelijk dat hij uiteindelijk tot een gevecht op leven en dood zou worden gedwongen. Zijn tegenstander was een stevige Germaan van een andere lanista. Het was een hard gevecht geweest, maar Spartacus had gewonnen. Phortis’ hoop dat hij in de arena om het leven zou komen was resoluut terzijde geschoven door Batiatus, die opgetogen was over het succes van zijn nieuwe strijder en de hoeveelheid geld die hij als gevolg hiervan had gewonnen. De kentering van zijn positie werd duidelijk door de omvang van de beurs die hij naderhand kreeg toegeworpen en door de goedkeurende blik van Batiatus. In plaats van zich gevleid te voelen vatte hij een steeds grotere rancune tegen de lanista op. Ik ben geen prijsstier, waarmee je naar believen kunt rondparaderen. Zijn woede werd tot nieuwe hoogten opgestuwd door zijn steeds terugkerende herinneringen aan de episode: niet aan het feit dat hij zijn zwaard in de keel van zijn tegenstander had begraven, maar aan het bloeddorstige gebrul van het publiek dat hierop was gevolgd. Hoewel hij intiem vertrouwd was met de adrenalinerush die het doden van een man veroorzaakte, en een primitief deel van hem genoegen ontleende aan deze gewaarwording, had Spartacus een hekel aan de manier waarop willekeurige mensen geld konden betalen om hem deze daad te zien begaan en plaatsvervangend van het gevoel te genieten. Laat die klootzakken hier zelf eens in het zand komen staan en het zelf doen, had hij woest gedacht. Ik wil wedden dat er maar weinig werkelijk een zwaard in het vlees van een ander kunnen steken zoals ik het kan. Zijn blik verschoof naar de bewakers. De manier waarop ik ieder van jullie zou kunnen doden.


  Vanaf dat moment werd Spartacus’ moeizame visioen van de slang afgewisseld met een regelmatig terugkerende droom over vrijheid. Hoe onmogelijk het ook leek, het idee wilde van geen wijken weten.


  Carbo’s leven was ingrijpend verbeterd. Hij had zijn eerste twee gevechten gewonnen en daarmee kleine geldbedragen, die hij zorgvuldig opzij had gelegd. Deze stappen waren een enorme aanmoediging voor hem. Als de goden hem behoedden voor verwondingen of de dood zou hij doorsparen tot hij zijn vader een fatsoenlijk bedrag kon sturen. Soms droomde hij van wraak op Crassus. Het was pure fantasie, maar niettemin een bron van genoegen. Carbo vond het lastiger om te gaan met de aantrekkingskracht die Chloris op hem uitoefende. Hij kon zichzelf er niet van weerhouden bij iedere gelegenheid die zich voordeed naar haar te kijken en wrok te voelen tegen Amatokos, haar gespierde minnaar. Toch was het voor de slavinnen in de ludus een normale zaak een verhouding met een gladiator te beginnen. Zonder beschermer vielen ze ten prooi aan iedere strijder die zin had in seks. Het was niet verbazingwekkend dat dergelijke aanrandingen Batiatus geen zier interesseerden. Als zo’n vrouw zwanger werd had hij hetzij negen maanden later een jongetje dat tot gladiator kon worden opgeleid, hetzij een meisje dat, zodra ze oud genoeg was, op de slavenmarkt kon worden verkocht. Deze wetenschap deed niets af aan Carbo’s frustraties. Hij had geprobeerd met Chloris te praten, maar Amatokos hield haar goed in de gaten en bij één gelegenheid had hij van geluk mogen spreken dat hij een pak slaag van de Thraciër had kunnen ontlopen.


  Carbo wist het niet zeker, maar de heimelijke manier waarop Chloris zijn starende blik beantwoordde zei hem de hoop niet helemaal op te geven. Als Amatokos in de buurt was gebeurde er echter niet veel. De krijger was hard en snel en had meer dan een half dozijn gevechten in de arena gewonnen, waaronder een op leven en dood. Het enige wat Carbo hiertegenover kon stellen was zich genadeloos op zijn training storten en tot de goden bidden. Ondanks de frustratie vond hij het strijdersleven bevredigend, bevredigender, dat wist hij zeker, dan een mogelijke opleiding tot advocaat. Als hij geen soldaat kon worden, dan maar gladiator. En een verdomd goede.


  Laat op een avond kwam er een boodschapper voor Batiatus. Albinus, een van de belangrijkste politici van Capua, was gastheer voor niemand minder dan Marcus Licinius Crassus, een praetor die volgens de verhalen de rijkste man van Rome was. Kennelijk had Crassus blijk gegeven van belangstelling voor een bezoek aan Batiatus’ ludus. Omdat hij graag indruk wilde maken had Albinus de lanista een enorm geldbedrag geboden om tijdens het bezoek van Crassus aan de school een speciaal gevecht te organiseren. Het verhaal ging dat het een gevecht op leven en dood zou worden. Natuurlijk zouden beide gladiatoren uit hun midden worden gekozen. De volgende ochtend stond de binnenplaats overal vol groepjes gespannen, mompelende strijders. Iedereen had dezelfde vraag op de lippen. Wie zouden de twee mannen zijn?


  Batiatus, Phortis en de hoger geplaatste trainers kuierden op de binnenplaats rond terwijl de gladiatoren hun ontbijt naar binnen werkten. De meeste mannen namen gemelijk happen van hun pap terwijl ze tersluikse blikken op de groep wierpen. Spartacus, die weigerde zich te laten intimideren, at zijn kom nadrukkelijk tot de laatste hap leeg terwijl hij luidkeels een gesprek voerde met Getas, Seuthes en Carbo. Tussen de achteloze blikken over zijn schouder door observeerde Spartacus in het voorbijgaan de jonge Romein. Onder zijn hoede was Carbo’s levenslust teruggekeerd. Hij maakte ook een loyale indruk. Vreemd, een Romein als volgeling.


  ‘Denk je echt dat Crassus hier langskomt?’ vroeg Carbo.


  ‘Daar ziet het wel naar uit,’ antwoordde Spartacus.


  Carbo vloekte. ‘Ik zou hem dolgraag even voor mezelf hebben.’


  ‘Wat kan die lul je schelen? Heb je hem wel eens ontmoet?’


  ‘Nee.’ Snel vertelde Carbo zijn verhaal.


  ‘Het verbaast me niets dat je hem eens goed te grazen wilt nemen.’ Spartacus dacht aan Kotys. Wat ik met jou zou doen, klootzak…


  Carbo zuchtte. ‘Niet dat ik ooit een kans zal krijgen om wraak te nemen.’


  ‘Nee, die krijg je niet,’ gromde Spartacus. En ik evenmin. ‘Wen maar aan het idee.’


  Carbo, die de scherpe toon in de stem van de Thraciër opving, zweeg. Ik zou Crassus toch heel graag bijna dood willen meppen.


  Phortis begon namen af te roepen. Hij koos geen groentjes uit, merkte Spartacus op. Dit gevecht moest indruk maken, en dus zouden ervaren gladiatoren beter in het plaatje passen. Het duurde niet lang tot Phortis vijf mannen had gekozen: twee Germanen, een stel Thraciërs en een Galliër. Spartacus zag ook dat de meest succesvolle strijders, mensen zoals Oenomaus en Crixus, niet waren geselecteeerd. Batiatus wilde een mooie voorstelling verzorgen, maar was niet van plan een van zijn beste gladiatoren kwijt te raken. Word ik al als een van de besten beschouwd? vroeg Spartacus zich af. Hij had bij lange na niet de statuur van iemand als Crixus, die meer dan dertig overwinningen op zijn naam had staan.


  De uitverkorenen stonden met bedrukte gezichten bij Batiatus en Phortis.


  ‘Zijn dit er genoeg, meester?’


  Batiatus wreef over zijn kaak. ‘Nee. Ik wil er nog een.’


  Spartacus verstijfde. Hij voelde de ogen van Phortis in de zijkant van zijn hoofd boren.


  ‘Spartacus!’


  Hij keek Getas aan, en daarna Seuthes. Ze deden beiden hun mond open en weer dicht, als vissen op het droge. Ook Carbo keek verslagen.


  ‘Spartacus! Kom hier!’


  Hij liep de groep uit en ging bij de vijf andere strijders staan. Hij keek ze geen van allen aan.


  Batiatus kwam erbij staan, met Phortis rechts naast zich en de trainers een paar stappen erachter.


  ‘Vertel me iets over al deze lui.’


  De trainers brachten de lanista op de hoogte. Phortis maakte nu en dan een opmerking. De rest van de strijders keek vanaf de banken toe, Crixus opvallend tussen hen in.


  ‘Deze zal niet goed vechten. Hij heeft niet genoeg zelfvertrouwen,’ zei Batiatus, en wuifde de Galliër weg.


  Met een opgelucht gezicht haastte de man zich terug naar de veiligheid tussen zijn kameraden.


  Twee anderen mochten ook gaan, waardoor een stevige Germaan, een zwartharige Thraciër en Spartacus, de laatste kandidaat, overbleven. De spanning steeg ettelijke graden en de drie keken elkaar wantrouwend aan. De spieren in Spartacus’ onderkaak spanden zich. De man was een taaie tegenstander. Spartacus had hem zien trainen en had gehoord van zijn laatste gevecht, waarin hij een veel ervarener Galliër uit een andere ludus had verslagen.


  Batiatus beende op en neer terwijl hij het trio bestudeerde. ‘Geef me nog eens wat details,’ gelastte hij.


  De trainers gehoorzaamden.


  Spartacus keek strak voor zich uit. Gaat mijn droom soms hierover? vroeg hij zich af. Haal adem. Blijf ademen.


  ‘Eén Germaan, maar twee Thraciërs,’ zei Batiatus peinzend. ‘Waarom verbaast me dat niet?’


  Phortis grinnikte. ‘Omdat het ruziezoekende klerelijers zijn, meester?’


  ‘Waarschijnlijk,’ antwoordde Batiatus met een glimlach. Hij keek de zwartharige krijger aan. ‘Moet ik jou kiezen?’


  ‘Nee, meester,’ mompelde de Thraciër in een Latijn met een zwaar accent. ‘Ik… nieuwe rekruut. Niet goed genoeg… vechten.’


  ‘Dat is niet wat ik heb gehoord,’ zei Batiatus; hij wendde zich tot een van de trainers, die heftig knikte. ‘Volgens de verhalen ben je een van de beste tirones die we in jaren hebben gehad. Bovendien heb ik gehoord dat jouw stam het niet goed kan vinden met de Maedi, zijn volk.’ Hij maakte een hoofdbeweging naar Spartacus. ‘Volgens mij zou jij een uitstekende kandidaat zijn voor dit gevecht.’ De Thraciër zei niets, en Batiatus lachte geringschattend. ‘Tong verloren?’


  Er kwam nog steeds geen antwoord, en Batiatus keek Spartacus aan. ‘En jij? Moet jij meedoen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Spartacus gedecideerd.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het een volledige verspilling van mijn kunde zou zijn, meester.’


  Batiatus’ wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Hoezo?’


  ‘Als ik die andere man snel dood – en dat is heel waarschijnlijk – verliest u in beide gevallen een uitstekende gladiator. En als ik toevallig verslagen mocht worden zult u nooit de kans krijgen te zien wat voor strijder ik kan zijn.’


  ‘Trotse woorden. Woorden vol zelfvertrouwen,’ liet Batiatus weten. ‘Maar hoe kun je verwachten dat ik geloof dat je deze twee mannen kunt verslaan? Het zijn allebei moedige, geschoolde vechters.’


  ‘Wat u gelooft moet u zelf weten, meester,’ antwoordde Spartacus onverschrokken. ‘Maar tijdens mijn vorige gevechten voor de ludus ben ik nog maar nauwelijks op de proef gesteld.’ Achter Batiatus hoorde hij Phortis’ kleinerende lachje. Spartacus keek hem vol haat aan. Als de goden het willen maak ik je nog eens van kant, zak.


  Batiatus hoorde het gesnuif van de man uit Capua. ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Die hond staat te liegen, meester! Hij is heel goed als gladiator, maar komt niet in de buurt van bijvoorbeeld de klasse van Crixus.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Door zijn manier van vechten,’ riep Phortis uit. ‘Hij heeft al zijn partijen gewonnen, maar niet op de manier van een kampioen.’


  ‘Het is makkelijk om economisch te werk te gaan. Ik heb alleen maar gedaan wat nodig was om net te winnen,’ zei Spartacus naar waarheid. Hij zond Phortis een minachtende blik toe. Waarom zou ik de moeite nemen me in te spannen voor een ellendige lul als jij?


  De aderen in Phortis’ hals zwollen op. ‘Jij godverdomde…’


  ‘Genoeg,’ zei Batiatus. Zijn blik werd calculerend. ‘Hij zou kunnen liegen, maar misschien ook niet. Waarom zouden we er verbaasd van moeten staan dat een man in zijn positie alleen het hoogstnodige doet? Dat doen waarschijnlijk een hoop van die lui.’


  Phortis deed er sputterend het zwijgen toe, waarmee hij Spartacus een heel kort moment van tevredenheid gaf. Dit gevoel verdween toen Batiatus van hem naar de Germaan, naar de zwartharige Thraciër en weer terug keek. Spartacus sloeg zijn blik niet neer. Ondanks de ogenschijnlijke grilligheid van de goden zou hij zijn lot als een man onder ogen zien. Tegelijkertijd was het niet lastig het gevoel te krijgen dat dit was wat zijn droom over de slang had aangekondigd.


  Batiatus deed een paar stappen naar voren tot hij tegenover de Germaan stond, die, wat misschien niet verbazingwekkend was, hem niet aankeek. Voor de lanista was dit genoeg. ‘Lazer op,’ blafte hij. ‘Lafaard.’ Terwijl de Germaan gehoorzaamde ging de aandacht van Batiatus weer naar de zwartharige Thraciër. ‘Met jou kan het wel,’ gaf hij te kennen. ‘Ik denk zelfs dat jij wel een waardige tegenstander voor Spartacus zult zijn.’


  De man knikte met een rukkende hoofdbeweging.


  Spartacus wachtte tot hij werd weggestuurd. Dat die slang om mijn nek hing wil nog niet zeggen dat ik hem niet kan doden, hield hij zich voor. Inderdaad, ik zou de hulp van de Ruiter nodig hebben, maar het zou niet onmogelijk zijn.


  ‘Goed! Maak je klaar!’ snauwde Phortis tegen de zwartharige Thraciër. ‘Het gevecht begint op het middaguur.’


  Terwijl de krijger haastig wegliep keerde Batiatus’ koude blik terug naar Spartacus. ‘Als je deze partij overleeft kun je maar beter zorgen dat je hierna indruk op me maakt. Als ik niet tevreden over je ben organiseer ik een gevecht met Crixus voor je. Op leven en dood. Het interesseert me geen moer hoeveel geld je me tot nu toe hebt opgeleverd. Begrepen?’


  ‘Ja.’ Op een of andere manier wist Spartacus dat het spottende gelach dat hij hoorde van Crixus afkomstig was.


  ‘Onbeschoft stuk vreten! Ja, meester,’ grauwde Phortis.


  Spartacus knarste met zijn tanden. ‘Ja, meester.’


  ‘Goed. En nu opgesodemieterd, voordat je Batiatus’ welwillendheid nog meer op de proef stelt.’


  Welwillendheid? dacht Spartacus zuur. Maar hij hield zijn mond. Een weerwoord kon hem op een geseling komen te staan, en dat was wel het laatste waar hij behoefte aan had. Hij moest in topconditie zijn om die zwartharige krijger te verslaan.


  Kort voordat Albinus met zijn hooggeplaatste gast zou binnenkomen werden de strijders gedwongen naar hun cellen terug te gaan. Hoewel dit voor Carbo niet als een verrassing kwam – waarom zou je iemand van adel aan tweehonderd gevaarlijke mannen blootstellen? – was hij woedend over het bevel. Als hij eenmaal opgesloten zat kon hij Crassus met geen mogelijkheid meer iets aandoen. De gladiatoren waren ook kwaad over deze zet, maar Phortis had hun reactie al verwacht. Hij had alle bewakers met pijlen en bogen opgesteld en gaf iedereen bevel naar zijn kwartier te gaan. De meer weerspannige types werden met zweepslagen aangemoedigd. Een stroom scheldwoorden regende op de man uit Capua neer terwijl hij de ene deur na de andere op slot deed. Voorwerpen – munten, kommen en olielampen – werden uit de ramen van de cellen gesmeten. De beledigingen en rondvliegende voorwerpen maakten geen verschil. Binnen een kwartier was de binnenplaats ontruimd.


  De half cirkelvormige ruimte voor publiek, waarmee het ene uiteinde van de binnenplaats was gevuld, leek nu onmetelijk groot. Het feit dat ze de enige mensen zouden zijn die er plaats zouden nemen zou de extravagantie van Albinus’ gebaar tegenover zijn gast alleen maar benadrukken, dacht Carbo. Batiatus wist hoe hij een groots spektakel moest opzetten. Toch was de arena van Capua nog indrukwekkender. Het geweldige ronde gebouw was uit grote blokken steen opgetrokken, versierd met beelden van de goden en torende boven de aangrenzende villa’s uit. Carbo wist niet hoeveel mensen er konden worden ondergebracht om naar de wedstrijden tussen de gladiatoren te kijken, maar het moesten er ettelijke duizenden zijn. De verschillende malen dat hij er was geweest had hij zich nooit voorgesteld dat hij op een dag zelf nog eens in de cirkel zand daarbinnen zou vechten. Die dag naderde echter snel. Zijn training was bijna achter de rug. Carbo zag er verlangend naar uit. Zijn tijd als tiro die nog niet droog was achter zijn oren zat er bijna op.


  Algauw kwamen Spartacus en de zwartharige Thraciër binnen. Carbo bestudeerde hen nauwkeurig. Nerveus. Spartacus droeg slechts één scheenbeschermer tegenover de twee van de ander, maar dat was niet zo belangrijk, want zijn maliënkolder en scutum boden veel meer bescherming dan de helm, de manica en het kleine, vierkante schild van zijn tegenstander. Ze wierpen behoedzame blikken op elkaar terwijl hun trainers hun hun instructies toefluisterden. Phortis stond op de achtergrond, observerend. Er was geen teken van Batiatus te zien. Deze zou zich pas vertonen als de belangrijke bezoekers arriveerden.


  Carbo’s maag draaide zich om van de spanning. Sinds Spartacus hem onder zijn hoede had genomen had hij vaak en langdurig naar Spartacus’ training staan kijken. Hij was goed. Verdomd goed. Maar de andere Thraciër ook. Carbo voelde zich schuldig dat zijn zorgen maar gedeeltelijk met zijn achting voor Spartacus te maken hadden. Als de zwartharige krijger zegevierend uit de strijd zou blijken te komen had Carbo een grote kans de bescherming kwijt te raken die hij de afgelopen paar maanden had genoten. Als dat gebeurde zou het leven voor hem even gevaarlijk worden als in de arena. Carbo voelde er niets voor terug te keren naar het leven dat hij had verdragen in de sombere dagen nadat hij in de ludus was aangekomen. Spartacus moest winnen.


  Batiatus kwam binnen op het moment dat Albinus en zijn gezelschap arriveerden. Hij was gekleed in zijn mooiste toga en had zijn haar in de pommade gezet. Spartacus’ werd onpasselijk bij zijn overdadige, onderdanige begroeting. Hij bekeek Albinus, een zelfingenomen, corpulente man met gewichtigdoenerige manieren, en zijn gast, Crassus, die even brede schouders had als zijn gastheer dik was. Op Crassus’ knappe gezicht lag een vaag hooghartige uitdrukking. Hij nam ondankbaar plaats in het midden van de eerste rij – de ereplaats – en klaagde over de harde steen. Batiatus bood zijn excuses aan en siste een bevel tegen Phortis, die even later met een dik kussen terugkwam. Dit leek Crassus ietwat gunstiger te stemmen. Met getuite lippen ging hij zitten. Albinus installeerde zich met een bezorgd gezicht naast hem. Hij kreeg gezelschap van Batiatus, terwijl de rest van de groep – lagere functionarissen en lijfwachten – een plaats op de bovenste rij zocht.


  Carbo bleef maar naar Crassus staren. Hij ziet er net zo arrogant uit als ik dacht. Lul.


  Spartacus keek ook naar hem. Die zak ziet eruit alsof hij een week niet heeft gescheten. Hij wendde zijn blik af voordat de politicus het opmerkte. Hou je hoofd erbij. Blijf kalm. Spartacus zag nog voor zich hoe de ijzige uitdrukking op het gezicht van Ariadne was gesmolten toen ze had gehoord dat hij voor dit gevecht was uitgekozen. Hij wist nog wat ze had gezegd. Klampte zich eraan vast. ‘Hier gaat je droom niet over. Dat kan niet.’


  Omdat het geen georganiseerde munus was, was er geen sprake van het gebruikelijke vertoon dat eigen was aan een openbaar spektakel. Er paradeerde in de arena geen groep trommelaars rond die uit alle macht speelde. Geen door slaven gedragen platforms met standbeelden van de goden die die dag werden geëerd. Geen stoet met de prijzen die de winnaars zouden worden aangeboden: palmtakken en leren beurzen vol geld, die op zilveren schalen werden gedragen. Toen Spartacus en zijn tegenstander volledig gewapend tegenover Batiatus en de anderen kwamen staan klonk er slechts een enkele trompet.


  Voor Carbo werd het gevecht door dit alles gewoner, maar ook veel huiveringwekkender.


  Batiatus kwam nu echt tot zijn recht. Hij werd lyrisch, beschreef de zwartharige Thraciër in gloedvolle bewoordingen. Hij besteedde speciaal aandacht aan diens overwinningen tot dusverre. Op een teken van Phortis tilde de Thraciër zijn armen op en draaide om zijn as, zodat Albinus en Crassus zijn gespierde lichaam konden bewonderen. De lanista deed hetzelfde met Spartacus.


  De gladiatoren floten en juichten zo hard mogelijk voor beide mannen. Het lawaai groeide aan tot een oorverdovend fortissimo, dat de hele ludus vulde.


  Terwijl ze in hun cel stond te kijken stokte Ariadnes adem in haar borst. Haars ondanks bewonderde ze Spartacus’ lichaam, maar dit was wel de laatste situatie die ze zou hebben gekozen om het tentoongesteld te zien. Zou je hem dan liever in bed hebben? Ze duwde de ongemakkelijke gedachte weg.


  Nu de inleidende manoeuvres achter de rug waren stapte Phortis het zand op. Hij zou de taak van summa rudis op zich nemen, de scheidsrechter bij de partij. Hij gaf de twee strijders bevel op vijftien pas van elkaar te gaan staan voordat hij Batiatus aankeek. De lanista knikte en Phortis gaf de trompetter een signaal. Er klonk een korte reeks tonen en de man uit Capua deed een paar passen opzij.


  Spartacus stormde niet naar voren zoals in zijn gevecht met Carbo. Hij schuifelde voorzichtig op de krijger af, zijn blote voeten geluidloos in het zand. Bewegend met de elegantie van een danser deed zijn tegenstander hetzelfde. Spartacus was in het geheel niet op de snelheid en het vakmanschap van de krijger voorbereid. Toen deze op niet meer dan een half dozijn passen stond zette hij plotseling een sprint in. Naar voren springend als een wolf naar een hert stootte hij zijn sica recht naar Spartacus’ gezicht. Spartacus had niet de tijd om zijn scutum te heffen. Wanhopig rukte hij zijn hoofd opzij. Het zwaard van de krijger floot langs hem heen en miste op een haar na zijn linkerwang.


  Spartacus brulde van woede, maar zijn tegenstander was alweer weg: hij had zijn momentum gebruikt om behendig weg te draaien, weg van het gevaar. Door deze beweging stond de krijger opeens achter hem. Spartacus draaide zich om om de volgende aanval op te vangen, een volgende gemene uithaal naar zijn gezicht, die hij met zijn scutum wist af te weren. Zijn tegenaanval, een stoot waardoor de krijger volledig zou zijn doorboord, raakte alleen de lucht. Hijgend namen ze afstand van elkaar.


  Crassus boog zich opzij en fluisterde iets in Albinus’ oor. Toen hij uitgesproken was zond de gezette politicus Batiatus een tevreden knikje toe. ‘Een indrukwekkend begin.’


  ‘Dank u, meneer,’ slijmde de lanista.


  Verderop, op het zand, en zich niet meer bewust van het publiek, draaiden Spartacus en de krijger behoedzaam om elkaar heen.


  Zonder waarschuwing lanceerde Spartacus een wilde aanval op zijn tegenstander. Gebruikmakend van een een-tweetactiek door de knop van zijn schild naar voren te stoten, gevolgd door een brute uithaal met zijn gladius, dreef hij de krijger achteruit door de arena. Zijn tegenstander kon niet anders dan zich terugtrekken. Niemand hield stand tegen zo’n overweldigende aanval. Spartacus’ tactiek werkte. Het duurde niet lang of een van de voeten van de krijger glipte weg en hij struikelde achterover en viel op zijn rug.


  Spartacus slaakte een triomfantelijke kreet. Hij haalde zijn gladius naar achteren en maakte aanstalten de machteloze krijger te doorsteken. Hij dacht geen moment aan Batiatus of Crassus, of aan de vraag of ze wel wilden dat hij de ander zo snel zou doden. Hij gedroeg zich nu als in een veldslag, waar het er alleen maar op aankwam je tegenstander zo snel mogelijk af te maken.


  Maar het gevecht was nog niet afgelopen.


  Wanhopig hief de krijger zijn linkerarm. Hij liet zijn schild als een discus rondzwaaien en ramde de metalen rand tegen Spartacus’ rechterknie.


  Door de klap wankelde Spartacus. Brullend van de pijn liet hij de punt van zijn zwaard zakken, waardoor zijn tegenstander een kans kreeg. De krijger rolde weg en krabbelde overeind, waarna hij snel zelf een tegenaanval ondernam, een niet-aflatende hagelbui van uithalen naar Spartacus’ onbeschermde gezicht. Spartacus kon niet meer doen dan zijn scutum omhoogbrengen en de slagen van de ander afweren. En toen veranderde de krijger van tactiek. Gracieus als een maenade in extatische razernij om zijn as draaiend verdween hij weer achter Spartacus’ rug. Met volmaakt vakmanschap haalde hij zijn sica in een flitsende boog omlaag over de achterkant van Spartacus’ schildarm. Bloed sproeide omhoog. Spartacus’ reactie, een gebrul, was een combinatie van geschoktheid, pijn en woede.


  Albinus en Crassus slaakten een waarderende kreet.


  ‘Iugula! Iugula!’ riepen veel gladiatoren.


  Ariadne sloot haar ogen, maar de bloeddorstige kreet bleef naklinken. Ze vermande zich en keek weer naar de arena. Dionysus, laat hem niet in de steek.


  Goden in de hemel, zo kan het niet aflopen, dacht Carbo, die wanhopige gebeden omhoogzond.


  Een dierlijk lachje trok over het gezicht van de zwartharige krijger toen hij weer opdrong. Spartacus keek met opgetrokken bovenlip terug om hem te laten weten dat het nog lang niet afgelopen was. Zijn tegenstander begon aan een nieuwe aanval, prikte tastend met zijn sica naar voren zoals een kind met een stok naar een krab zou prikken. Hij weerde Spartacus’ zwakke reacties gemakkelijk af met zijn schild.


  Slimme klootzak, dacht Spartacus. Hij ziet hoeveel kracht ik overheb in mijn slechte arm. Hij draaide zijn arm om om te kunnen kijken en probeerde zich een oordeel te vormen over de lage ondiepe verwonding. Het zag er niet naar uit dat er spieren of pezen waren doorgehakt, maar hij worstelde al met het gewicht van zijn scutum.


  Op het moment dat Spartacus weer opkeek kwam het zwaard van de krijger sissend aansuizen. Hij dook opzij, maar kreeg toch een gemene snee in zijn rechterwang. Onwillekeurig ontsnapte hem een fluitend geluid van pijn. Ruiter, help me! Ik zou dit gemakkelijk kunnen verliezen.


  De krijger dacht dit duidelijk ook. Een lachje speelde om zijn lippen. Het enige wat hij hoefde te doen was buiten het bereik van de ander blijven en blijven hakken.


  Spartacus vloekte in stilte. Zijn tegenstander was sluw. Door de wond in zijn arm kon het niet lang duren of hij zou uitgeput raken. Maar hij was nog niet uitgeteld. Niet nu zijn leven op het spel stond. Niet nu hij voor Ariadne moest zorgen.


  Spartacus slaakte een harde strijdkreet en stortte zich naar voren. Met een uiterste krachtsinspanning hield hij zijn scutum omhoog. Steeds weer stootte hij zijn gladius naar de krijger, die zich met zijn kleine schild wanhopig verdedigde. Het was een riskant plan, maar Spartacus had niet veel tijd meer voordat zijn kracht het echt zou laten afweten.


  Toen zijn zwaard het schild van de krijger voor de zevende of achtste keer raakte ging het door de leren bedekking heen. Het versplinterde het hout eronder en kwam er aan de andere kant uit. De krijger sperde zijn ogen open, verbaasd dat hij niet in zijn buik was geraakt. Hij deed een stap achteruit en Spartacus zag een gouden kans. Hij rukte zijn wapen los en schoof het weer in het schild van de ander. En weer. Enkele tellen later was het doormidden gebroken en moest de krijger het weggooien. Hij keek nu bang en trok zich nog verder terug.


  Spartacus moest even blijven staan om op adem te komen. De pijn in zijn arm kwam in golven op, zond steken door zijn schouder en verder omlaag. Hij kon zijn scutum niet meer hoog genoeg houden om zijn keel te beschermen. Toch kon hij zijn aanval niet staken. Hij zette zijn tanden op elkaar en ging als een wild beest op de krijger af. De stoten met zijn gladius waren zo wild dat zijn tegenstander niet de kans kreeg naar zijn hals uit te halen. De krijger had elke flinter vakmanschap nodig die hij bezat om Spartacus’ lange ijzeren zwaard te ontwijken.


  Gelukkig liet de fortuin de krijger in de steek voordat Spartacus’ eigen kracht het liet afweten. Spartacus’ zwaard gleed de zijkant van de buik van de zwartharige strijder in, door de gespannen spieren heen, en kwam aan de andere kant met een roodgekleurde punt weer naar buiten. Er klonk een nat, zuigend geluid toen Spartacus het zwaard losrukte, en de krijger schreeuwde van pijn. Terwijl het bloed uit de wond stroomde strompelde hij weg, waarbij de sica aan zijn slappe vingers bungelde. Toen Spartacus achter hem aan kwam bood hij nog maar weinig weerstand. Twee enorme bovenhandse klappen en de krijger liet zijn wapen vallen. Spartacus drong verder op, drukte de ander weg van het gekromde zwaard en ontnam hem iedere kans zich te herstellen.


  De krijger was nu ontwapend en de manica op zijn rechterarm was zijn enige verdediging. Zijn verwonding was veel ernstiger dan die van Spartacus. Hij probeerde daarom wanhopig zijn sica terug te krijgen. Spartacus beantwoordde elke poging echter met ongebreidelde razernij en met elk moment dat verstreek werd de krijger zwakker. Spartacus treuzelde niet. Sommigen vonden spelen met een tegenstander misschien leuk, maar dat lag niet in zijn aard. Het gevecht had lang genoeg geduurd. Hij moest zijn arm laten behandelen. Het was tijd om er een einde aan te maken.


  Spartacus drukte de knop van zijn schild tegen de borst van de ander en stootte zijn zwaard in diens linkerdij. Toen het zwaard werd teruggetrokken zakte de kreunende krijger in elkaar in het zand. Hij deed geen poging op te staan.


  Een luid gebrul steeg op uit de meeste cellen toen de gladiatoren hun instemming lieten blijken.


  Ariadne sloot haar ogen en zakte van opluchting in elkaar tegen de tralies voor het raam.


  Dank zij alle goden, dacht Carbo.


  Terwijl hij neerkeek op zijn tegenstander, weerloos en bloedend, voelde Spartacus zich kil tot in het merg in zijn botten. De krijger was iemand van zijn eigen volk, en hij stond op het punt hem te doden, in opdracht van degenen die hij haatte. Romeinen. Het is nu niet anders, zei hij op heftige toon tegen zichzelf. Hij wierp een blik op Batiatus, die zich met een vragend gezicht tot Albinus en Crassus richtte. ‘Wilt u nog steeds dat dit een gevecht op leven en dood is?’


  ‘Heb ik dan iets anders gezegd?’ vroeg Crassus op ijskoude toon.


  Batiatus werd rood. ‘Nee.’


  ‘Dan moet de verliezer dus sterven.’


  ‘Zoals mijn geëerde gast zegt,’ zei Albinus gewichtig. ‘Bovendien heb ik je er een fortuin voor betaald,’ voegde hij er zachtjes aan toe.


  ‘Natuurlijk, meneer.’ Batiatus vond al snel zijn houding terug. ‘Het zou me een eer zijn Crassus te vragen of hij het teken wil geven.’


  Crassus’ tong schoot over zijn lippen, als die van een slang. ‘Heel goed.’ Hij keek Spartacus aan en porde met de duim van zijn rechterhand tegen zijn eigen keel. ‘Iugula!’ beval hij.


  Meteen werd de kreet door de opgesloten gladiatoren herhaald. Voeten stampten op de vloer van de cellen. Lepels kletterden tegen de tralies voor de ramen. Het was een ongelofelijke herrie. Spartacus was niet verbaasd dat de bewoners van de ludus zijn overwinning goedkeurden. Hun bloeddorst was gewekt door de intensiteit van het gevecht en nu moest de zwartharige krijger de prijs betalen. Zoals hij zelf had moeten doen als het omgekeerd was gelopen. ‘Kom overeind,’ beval hij.


  Kreunend zag de zwartharige strijder kans rechtop te gaan zitten. Hij knoeide aan de gesp, maakte de kinband los en trok zijn helm van zijn hoofd. Deze viel onopgemerkt op de grond. Een volgende krachtsinspanning bracht hem op zijn knieën. Spartacus boog vol respect zijn hoofd. ‘Je hebt goed gevochten. Het ging bijna gelijk op. Maar de Ruiter heeft ervoor gekozen mij te helpen, en niet jou.’


  ‘Inderdaad, antwoordde de krijger zuchtend van pijn. Hij hief zijn hoofd, waardoor hij zijn keel blootgaf. ‘Doe het snel.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Spartacus. Hij keek naar de hemel. ‘Ik offer u het leven van deze man, Grote Ruiter.’


  Zonder verder dralen richtte hij en stootte zijn gladius in de holte onder aan de keel van de krijger. De ogen van de man gingen wijd open door de schok toen het scherpe ijzer door zijn huid en het zachte weefsel eronder gleed. Een moment later was hij dood. Met enorme kracht voortgestuwd had de kling de belangrijkste bloedvaten rond de basis van het hart doorgehakt. Met een soepele beweging trok Spartacus het zwaard terug. Een dikke, elegante boog bloed sproeide door de lucht terwijl het lijk van de krijger slap opzij viel. Het bloed stroomde nog even in golven naar buiten en maakte een grote rode vlek rond het roerloze lichaam.


  Crassus begon langzaam en waarderend te klappen. Batiatus, Phortis en de rest van de toeschouwers volgden zijn voorbeeld. Hetzelfde deden de gladiatoren, die brullend hun genoegen vanuit de ramen van hun cellen uitschreeuwden.


  Voor de verandering niet onder de indruk van de toejuichingen staarde Spartacus omlaag naar het lichaam en de scharlakenrode kleur in het zand. Dat had ik zo gemakkelijk zelf geweest kunnen zijn, dacht hij. En dan hadden die Romeinse klootzakken voor hem geklapt terwijl ik daar dood had gelegen. Laat ze de tering krijgen.


  Toen hij iemands starende blik op zich voelde drukken keek hij op.


  ‘Kom hier!’ Crassus wenkte hem.


  Alleen al door de toon waarop hij het zei werden Spartacus’ knokkels wit om het gevest van zijn zwaard. ‘Ik?’


  ‘Ik heb het toch niet tegen hem?’ Crassus wees op de dode krijger. Hij keek naar Albinus en Batiatus, die braaf giechelden.


  Arrogante zak. Spartacus deed een stap naar voren.


  Loop door, dacht Carbo. Vermoord die hoerenzoon!


  ‘Boogschutters!’ brulde Phortis.


  Spartacus bevroor. Zonder ook maar zijn hoofd om te draaien zag hij op het balkon vier bogen die op hem werden gericht. Er zouden er buiten zijn blikveld nog minstens zes tot tien zijn. Als Phortis het signaal gaf zou hij in een schietschijf veranderen. De man uit Capua wilde dat hij doorliep, maar Spartacus bewoog niet. Hij had een klein staaltje opstandigheid opgevoerd, maar dat was nu verleden tijd.


  ‘Laat dat zwaard vallen!’ beval Phortis.


  ‘Wat, dit?’ Spartacus hief het wapen. Hij vond het leuk Batiatus even in elkaar te zien krimpen. Phortis noch Crassus reageerde. Hij verbaasde zich over de kalmte van de politicus.


  ‘Doe het!’ snauwde Phortis. ‘Als je tenminste niet wilt stikken in een dozijn pijlpunten!’


  Spartacus ontspande zijn vingers en liet de bloederige gladius in het zand vallen. ‘Zo goed?’


  Phortis’ neusvleugels trokken zich samen. Hij wierp een blik op Batiatus, die een veelzeggende beweging met zijn hoofd maakte. De man uit Capua slikte zijn woede in. ‘Dichterbij!’


  Spartacus gehoorzaamde.


  ‘Zo is het genoeg!’ schreeuwde Phortis toen hij op tien pas afstand stond.


  Mogen de goden ze allemaal verdoemen! Ik word als een wild dier behandeld. Nu kon Spartacus niet voorkomen dat hij een woeste blik wierp op Phortis, die grinnikte.


  ‘Je vecht goed,’ zei Crassus. ‘Voor een wilde.’


  ‘Een wilde?’ reageerde Spartacus.


  ‘Ja.’


  ‘Waar ik vandaan kom dwingen we mannen niet elkaar af te slachten voor het vermaak van…’ – hij legde speciaal de nadruk op de laatste woorden – ‘…belangrijke bezoekers.’


  Batiatus sprong op van zijn zetel. ‘Hoe durf je?’ Hij zwaaide in een woedend, bevelend gebaar met zijn arm. ‘Bewakers! Ik wil dat deze man aan de palus wordt gebonden en vijftig zweepslagen krijgt.’


  ‘Rustig aan,’ zei Crassus.


  Geschokt keek Batiatus zijn gast aan. ‘Meneer?’


  ‘Je hoorde wat ik zei. Laat maar. Bovendien heeft die slaaf niet helemaal ongelijk.’


  Met een verwarde uitdrukking op zijn gezicht ging Batiatus weer zitten.


  ‘Thraciërs houden dan misschien geen gladiatorengevechten, maar het zijn toch barbaren. Ze worden zelfs door andere boeven boeven genoemd,’ verklaarde Crassus zelfingenomen. ‘Ik heb gehoord dat de adel van de Getai ieder jaar iemand uit zijn midden kiest om als boodschapper naar de goden te zenden. Ze sturen hem op weg door hem in de lucht te gooien, waarna hij op de speren van zijn kameraden wordt opgevangen.’ Terwijl Batiatus en Albinus vol afschuw tuttutgeluidjes lieten horen glimlachte Crassus. ‘En de Triballi beschouwen het als normaal dat zoons hun vader aan de goden offeren. Dat zijn toch nauwelijks gedragingen van een beschaafd volk te noemen?’


  Spartacus vertrok zijn gezicht minachtend.


  ‘Heb ik geen gelijk?’


  ‘Jawel,’ gaf Spartacus met tegenzin toe.


  ‘Je bent verbaasd hoeveel ik van je volk af weet.’


  Hij knikte.


  ‘Je bent een trots man,’ merkte Crassus op.


  Spartacus gaf geen antwoord.


  ‘Vind je het erg om slaaf te zijn? Gladiator te zijn?’


  ‘Ja.’ Hij had het gezegd voordat hij zich had kunnen inhouden. ‘Natuurlijk.’ Spartacus wierp Phortis een vuile blik toe. Phortis’ lippen krulden op bij wijze van reactie. ‘Ik zou hier niet moeten zijn.’


  ‘Dat zegt iedere man,’ kwam Batiatus ertussen.


  Albinus en Phortis lachten.


  Klootzakken, dacht Spartacus.


  Crassus glimlachte beleefd om het grapje, maar zijn aandacht bleef op Spartacus gericht. ‘Hoe is het gebeurd?’


  Spartacus knipperde verbaasd met zijn ogen doordat de ander dit vroeg. ‘Ik keerde naar mijn dorp terug na bij de legioenen te hebben gevochten…’


  ‘Heb je voor Rome gevochten?’


  ‘Ja. Acht jaar. Toen ik weer thuis was ontdekte ik dat de rechtmatige troonopvolger was vermoord door de man die zichzelf nu koning van de Maedi noemt. Hetzelfde was met mijn vader gebeurd. Ik begon onmiddellijk plannen te maken om hem van de troon te stoten, maar ik werd verraden.’


  ‘Door wie?’


  ‘Een vriend.’


  ‘Niet zo vreemd dat je zo verbitterd bent. En wat zou je gedaan hebben als je je doel had verwezenlijkt?’


  Spartacus aarzelde, hield Crassus’ blik vast en vroeg zich af of hij zijn mond moest houden. Hij was echter te kwaad om te zwijgen. ‘Na Kotys en zijn beulen ter dood te hebben gebracht zou ik plannen hebben gemaakt om mijn stam weer voor te gaan in de strijd tegen Rome.’


  Crassus trok een wenkbrauw op. ‘En wat zou dan je doel zijn geweest?’


  ‘De legioenen uit ons land verdrijven. Voor altijd.’


  ‘Voor altijd?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan moet je slecht op de hoogte zijn van Rome en zijn geschiedenis,’ zei Crassus met een geamuseerd gezicht. ‘Zelfs als je daarin was geslaagd zouden onze legers des te sterker weer zijn teruggekomen. Dat doen ze altijd.’


  ‘Hebt u legioenen geleid in een oorlog?’ wilde Spartacus weten.


  Voor de eerste keer liet Crassus’ zelfverzekerdheid hem in de steek. ‘Niet in het buitenland.’


  ‘Waar dan wel?’


  ‘Tegen mijn eigen volk, in een burgeroorlog.’


  Dat verbaast me helemaal niets, dacht Carbo woest. Hij kent geen genade.


  ‘En ik dacht dat ik de wilde was?’ vroeg Spartacus.


  ‘Dit gaat te ver,’ protesteerde Batiatus.


  ‘Hou je mond! Ik ben nog steeds in gesprek met deze…’ – Crassus aarzelde – ‘…gladiator.’ Zacht en dreigend voegde hij eraan toe: ‘Hij ziet in elk geval geen noodzaak mijn kont te likken.’


  Batiatus werd rood en wendde zijn blik af. Naast hem kuchte Albinus zacht en verontwaardigd.


  Aangemoedigd door deze kleine overwinning ging Spartacus snel door. ‘Ik zou de stammen hebben verenigd. Wat zou Rome daaraan hebben gedaan?’ Hij werd aangenaam getroffen door het spoortje van angst in de ogen van Batiatus en Albinus. Phortis wond zich op, maar durfde niets te zeggen omdat Crassus, zijn meerdere, aan het woord was. Een man die helemaal geen vrees toonde voor Spartacus’ woorden. Geen carrièresoldaat, maar het ontbreekt hem niet aan moed. Ik vraag me af of hij een leger zou kunnen leiden, wat ik wel zou kunnen.


  ‘Je neemt een groot risico met deze woorden. Eén woord van mij, en je bent dood,’ zei Crassus, die de geschrokken uitdrukking op het gezicht van Batiatus negeerde.


  Spartacus vervloekte zichzelf stilzwijgend omdat hij als eerste zijn boosheid aan het woord had gelaten. Hij keek omlaag naar het zand. Grote Ruiter, ik vraag nogmaals om uw hulp.


  ‘Maar ik zal dat bevel niet geven.’ Crassus boog zich over naar de lanista, die straalde van dankbaarheid. ‘En waarom niet? Omdat de kans dat de hemel naar beneden valt groter is dan dat jij een leger tegen Rome aanvoert. Kijk jou nou! Je kunt niets anders meer dan vechten voor ons vermaak.’ Hij glimlachte boosaardig. ‘Je bent weinig meer dan een dier dat een kunstje doet, dat ertoe is veroordeeld steeds dezelfde primitieve dans ten beste te geven, iedere keer dat wij het verlangen.’


  Spartacus keek nog strakker naar de grond, alsof hij volledig was onderworpen. Inwendig gloeide hij echter van woede. ‘Meer ben ik niet, inderdaad,’ zei hij. Dat denk je tenminste. Geef me een kansje, dan zal ik je iets anders laten zien.


  Tevreden wendde Crassus zich af. ‘Na al dat bloedvergieten heb ik behoefte aan wat wijn.’ Meteen greep Batiatus de gelegenheid aan en stelde hem mooie wijnen in het vooruitzicht in de nederige luxe van zijn onderkomen. ‘Prima.’ Crassus voegde er zacht aan toe: ‘Als je nog andere strijders van vergelijkbare kwaliteit hebt kunnen we zakendoen. Ik wil die Thraciër, maar ik zal er nog minstens twintig nodig hebben voor mijn komende munus.’


  Spartacus spitste zijn oren, maar Phortis had hem in de gaten. ‘Wegwezen. En laat die wond behandelen.’


  Het laatste wat hij hoorde was een vraag van Batiatus: ‘Allemaal op leven en dood?’ en Crassus, die het antwoord blafte: ‘Natuurlijk, ik moet indruk maken.’


  In zijn cel rochelde Carbo en spuugde in Crassus’ richting. Grote Jupiter, laat me op een dag oog in oog met hem staan, alstublieft.


  Spartacus slofte weg naar de ziekenboeg. Hij dacht koortsachtig na. Crassus’ minachting had hem sterker dan ooit doordrongen van de trivialiteit van zijn bestaan. Als hij binnenkort tot een volgend gevecht op leven en dood zou worden gedwongen, wat had het dan voor zin onder de gladiatoren in de ludus een groep volgelingen en een gerespecteerde positie op te bouwen? Hij was niet meer dan een stuk kinderspeelgoed. Een stuk speelgoed voor de Romeinen.


  Ziedende woede kreeg hem in zijn greep. Hij herkende en verwelkomde de vulkanische emotie. Zo had hij zich gevoeld als hij met de Maedi tegen Rome optrok, een mensenleven geleden. Zo had hij zich gevoeld toen hij een samenzwering tegen Kotys had gesmeed. Ditmaal beschikte hij over maar ongeveer dertig man die hem zouden volgen, maar dat deed er niet meer toe.


  Hij zag de slang die zich om zijn nek had gekronkeld, maar duwde het angstaanjagende beeld weg.


  Er moest iets gebeuren.


  Op een of andere manier moest hij vrij zijn.


  




  Hoofdstuk VIII


  Zodra de celdeuren van het slot waren gedaan haastte Ariadne zich naar buiten, op zoek naar Spartacus. Als trouwe schaduwen volgden Getas en Seuthes haar. Ze maakten zich even grote zorgen als zij. Ariadne vond haar echtgenoot in de ziekenboeg, die naast het lijkenhuis lag. Ze probeerde niet over dit nabuurschap na te denken. Hij heeft gewonnen. Hij leeft. Maar hoe lang zal zijn geluk duren? vroeg ze zich een tel later af. Als zijn droom nu eens betekent dat zijn dood ophanden is?


  Het lukte Ariadne een glimlach op haar gezicht te leggen toen ze het witgekalkte vertrek betrad, waar verschillende britsen stonden, en een operatietafel, die onder de oude bloedvlekken zat. Aan een muur hingen planken vol met een angstaanjagende verzameling sondes, haken, spatels en scalpels. Donkerblauwe flessen met geneesmiddelen stonden in keurige rijen naast de metalen instrumenten.


  De dokter, een Griek van onbestemde leeftijd met kromme schouders, stond over Spartacus heen gebogen en versperde het zicht op de deur. ‘Niet bewegen,’ beval hij terwijl hij de inhoud van een klein flesje over de snee uitgoot. ‘Acetum,’ zei hij tevreden terwijl Spartacus een sissend geluid van pijn liet horen. ‘Het steekt als tien wespen.’


  ‘Zeg maar gerust twintig,’ antwoordde Spartacus sarcastisch.


  ‘Het is wel uitstekend om gangreen en bloedvergiftiging te voorkomen,’ zei de dokter. ‘Dus die pijn is wel de moeite waard.’


  ‘Die pijn stelt niets voor,’ snauwde Spartacus. ‘Hoe beroerd is die wond?’


  Ariadne hield een schreeuw tegen. Haar hartslag hamerde onder in haar keel. Dionysus, sta hem bij, smeekte ze.


  ‘Laten we eens zien.’ De dokter pakte een sonde van het blad naast zich en begon de snee te onderzoeken. Hij prikte en porde en Ariadne zag hoe de vrije hand van Spartacus zich tot een vuist balde. Haar hart bloedde voor hem, maar ze zei niets. Ze maakte zich te veel zorgen.


  ‘Hij is niet diep,’ liet de dokter even later weten. ‘Het zwaard is door de huid en het onderhuidse weefsel heen gegaan, maar de spier eronder is niet beschadigd. Je hebt geluk gehad. Ik zal een rij metalen krammen op de wond zetten. Hij zou over twee weken genezen moeten zijn. Over een maand kun je weer vechten.’


  ‘Prachtig,’ antwoordde Spartacus droog. ‘Dat zal Batiatus heerlijk vinden.’


  De dokter tastte naar de dichtstbijzijnde plank en zag op dat moment Ariadne. ‘Ah! Je hebt bezoek.’


  Ariadne kwam haastig naar voren. Van dichtbij zag het bloed uit de ondiepe wond aan zijn wang er verschrikkelijk uit. Zonder het werkelijk te beseffen stak ze haar hand uit naar zijn gezicht. ‘Gaat het wel goed?’


  Hij glimlachte. ‘Binnenkort wel.’


  Ze keken elkaar aan, en toen stak Spartacus zijn arm uit om haar hand te pakken.


  Ariadne beet op haar lip maar bewoog zich niet. Ze voelde een vreemde maar prettige gloed in haar maag. Het zou goed komen met hem. Dank u, Dionysus.


  De dokter kwam bedrijvig met een kom met metalen krammen binnen en de magie verdween, als een veertje dat door de wind werd weggevoerd. ‘Daarvoor zal later meer dan genoeg tijd zijn. Wat hij nu nodig heeft is dat die wond wordt dichtgemaakt, voordat er bedorven lucht in komt. Laat ons nu met rust.’


  Spartacus’ lippen vertrokken. ‘Je hebt hem gehoord. Ik zie je zo dadelijk in onze cel.’


  ‘Ja.’ Ariadne wilde Spartacus niet graag uit het oog verliezen, maar deed toch een paar stappen achteruit. Ze bleef bij de deur hangen tot de dokter haar geërgerd gebaarde de kamer uit te gaan. Gelukkiger dan ze zich in een eeuwigheid had gevoeld liep Ariadne naar de badruimte. Dit was een goed moment van de dag om zich te wassen. De gladiatoren deden het meestal ’s avonds, als het werk van de dag erop zat. Getas en Seuthes zouden controleren of de ruimte leeg was, en dan kon ze zich in alle rust ontspannen. En over Spartacus nadenken, bedacht ze met een schuldbewuste steek van plezier.


  Ze glimlachte tegen de twee Thraciërs toen dezen naar binnen verdwenen. Het leven was voor de verandering eens heerlijk.


  ‘Ga je je schoonmaken en met hem neuken op de overwinning?’


  Ariadne draaide zich vol afgrijzen om en zag Phortis drie stappen van haar af staan, met een tiental bewakers achter zich. Verschillende droegen stukken touw. De man uit Capua knipte met zijn vingers. ‘Jullie weten wat je te doen staat.’ Grijnzend liepen de mannen langs hem heen, de badruimte in.


  Te laat vervloekte Ariadne haar beslissing haar slang niet mee te nemen. Ze had gedacht dat ze maar heel even uit haar cel weg zou zijn. ‘W-wat doe je?’ Haar blik schoot over de binnenplaats, wanhopig op zoek naar Carbo of naar een van de Thraciërs die een bondgenootschap met Spartacus onderhielden. Ze zag helemaal niemand.


  Phortis, die wist wat ze wilde, handelde snel. Hij kwam tegen haar aan staan en duwde zijn gezicht tegen het hare. Zijn adem stonk, en Ariadne deinsde terug. ‘Ach, niks. Ik wilde gewoon even met je samen zijn zonder dat die zak van een man van je erbij was.’


  Ze probeerde zich los te maken, maar Phortis drukte haar tegen de muur. Een hand ging onmiddellijk omlaag naar haar onderlichaam. Terwijl hem een zucht van begeerte ontsnapte legde hij zijn hand om haar kruis. ‘Heerlijk,’ zuchtte hij in haar oor. ‘Verrukkelijk.’


  Ariadne zette haar tanden diep in zijn hals.


  Met een dierlijke gil van pijn rukte Phortis zich los. Ariadne had even de indruk dat er bloed uit de afdrukken van haar tanden vloeide. Daarna gaf hij haar uit alle macht een klap met de rug van zijn hand op haar wang. Half verdoofd voelde ze hoe haar knieën onder haar bezweken, maar Phortis sloeg een arm om haar schouders en sleepte haar door de deur, die hij achter zich dichtschopte.


  Ariadne kon nauwelijks gericht kijken, maar ze zag wel Getas en Seuthes vastgebonden naast elkaar liggen. In hun gezichten zaten sneden en kneuzingen van de aanval waarmee ze waren overweldigd. De spottend lachende bewakers stonden over hen heen gebogen. Dit was allemaal van tevoren beraamd, dacht ze vaag. En toen gooide Phortis haar op de vloer. Ariadnes hoofd klapte tegen het mozaïek en een volgende golf pijn sloeg door haar hersenen. Ze was nauwelijks bij bewustzijn toen Phortis haar kleren van haar lichaam rukte en zijn eigen onderkleding omlaag trok. Oude, verschrikkelijke herinneringen aan haar vader kwamen weer tot leven toen hij knielde en ze zijn kloppende erectie naar voren zag springen. ‘Nee!’ mompelde Ariadne. ‘Alsjeblieft, nee.’


  ‘Dat betekent dat je het eigenlijk wel wilt, hoer,’ snauwde Phortis. ‘Jullie zijn allemaal hetzelfde!’


  ‘Nee,’ zei ze, zo luid mogelijk. Dionysus, help me!


  ‘Laat haar met rust, klootzak!’ riep Getas.


  Een van de bewakers gaf hem een trap in zijn buik en Phortis gaf nog een harde klap in Ariadnes gezicht.


  Ze zakte terug op de vloer, niet in staat te voorkomen dat hij haar benen van elkaar trok. Hij schoof omhoog zodat hij over haar heen geknield lag en ze voelde zijn stijve lid tegen haar kruis drukken. ‘Ik heb op dit moment gewacht sinds ik je voor het eerst in de gaten kreeg.’ Met deze woorden boog hij zich voorover om haar lippen te kussen. Ariadne sloot haar ogen terwijl Phortis zijn tong in haar mond perste. Ze probeerde met al haar wilskracht het tastende stuk vlees af te bijten, maar haar kaken hadden geen kracht meer. Een tel later werd de kwelling verduizendvoudigd toen Phortis zijn onderlichaam naar voren duwde en probeerde in haar te komen.


  Walging en weerzin spoelden in een grote golf over Ariadne heen, zoals in haar kindertijd zo vaak was gebeurd. Op slag voelde ze een overweldigende aanvechting over te geven. Ze kokhalsde; Phortis week terug en toen kotste ze haar borst en buik onder. Kleine spetters braaksel vlogen in zijn gezicht.


  Ik hoop dat je erin verdrinkt, stuk uitvaagsel.


  Phortis veegde met de mouw van zijn tuniek de ergste spetters weg voordat hij spottend op haar neerkeek. ‘Jij smerige slet! Daar krijg ik alleen maar meer zin van!’ Met een diep gegrom drong hij in haar binnen en begon te stoten.


  Ariadne hijgde van de schok en de pijn. Ze was, toen ze weer opkeek, niet verbaasd het gezicht van haar vader in plaats van dat van Phortis te zien. Ze zag dezelfde begeerte waarvan zijn gezicht zich vertrok. Dezelfde glinstering in zijn koude, dode ogen. Hoorde dezelfde dierlijke geluiden van genot over zijn lippen komen. ‘Ik haat je,’ beet ze. ‘Ik heb je altijd gehaat en zal je altijd haten.’


  ‘Hè?’


  Ze knipperde met haar ogen. Phortis was weer opgedoken. ‘Ik zal een vervloeking afroepen over dat ellendige hoofd van je,’ fluisterde ze. ‘Mogen de maenaden van Dionysus je elke voetstap achtervolgen. Op het moment dat je struikelt zullen ze over je heen zwermen en je vlees aan repen rijten. Er blijft niets van je over dan een grijnzende schedel en een hoop kaal geknaagde botten.’ Ariadne zag de angst in Phortis’ ogen opkomen en voelde hem in zich ineenschrompelen en op een of andere manier wist ze van de bodem van haar longen een manische lach los te maken. ‘Noem jij jezelf een man? Je bent niet meer dan een impotent varken!’


  Ditmaal was het Phortis’ beurt om terug te deinzen. Het respijt duurde voor Ariadne echter maar een tel. Hij trok zijn rechterarm terug om nogmaals te slaan. Ze sloot haar ogen en zette zich schrap tegen de pijn die zou komen.


  ‘Phortis!’


  Ariadne voelde dat de man uit Capua zijn spieren spande. De klap kwam niet.


  ‘Phortis, waar ben je, verdomme? Crassus staat op het punt weg te gaan. We hebben nog veel te bespreken.’ Batiatus klonk geërgerd.


  Phortis greep Ariadnes kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Je hebt geluk, slet. De volgende keer zal je niet zo fortuinlijk zijn! En denk niet dat er geen volgende keer zal zijn! Ik zal je in de gaten houden, van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat. Spartacus en dat zielige zootje ongeregeld kunnen je niet elk moment van de dag bewaken. Een prop in je mond, dan kun je geen gif meer spugen. Als je stikt in je eigen kots terwijl ik je neuk zou niemand dat lekkerder vinden dan ik.’


  ‘Phortis!’ schreeuwde Batiatus.


  ‘Ik kom, meester!’ Terwijl hij zijn kleren in orde maakte stond Phortis op. Hij wierp een woedende blik op de bewakers. ‘Maak die twee los. Kom naar buiten als jullie me met Batiatus horen weglopen.’ Na een laatste, kwaadaardige blik op Ariadne was hij verdwenen.


  Overweldigd door pijn, schaamte en angst zakte Ariadne weg in de vergetelheid die had gedreigd haar te veel te worden.


  Toen Ariadne wakker werd voelde haar hoofd aan alsof iemand er met een stel voorhamers op stond te bonken. Een dun, draadachtig geklop echode tegen de achterkant van haar oogleden. Ze opende haar ogen en een golf misselijkheid sloeg door haar heen. Ze kokhalsde en meteen rolde iemand – de dokter? – haar op haar zij en zette de koude rand van een kom tegen haar lippen. ‘Laat maar komen. Laat het allemaal maar komen.’


  Even later was het duidelijk dat er in Ariadnes maag maar weinig over was wat omhoog kon komen. De kom werd weggehaald en ze werd weer op haar rug gerold. ‘Spartacus,’ zei ze met raspende stem.


  ‘Ik ben hier,’ zei hij vriendelijk.


  Haar ogen tolden rond en vonden hem slechts een stap verderop, vlak achter de dokter. ‘De goden zij dank,’ fluisterde ze.


  Zijn glimlach was geruststellend bedoeld, maar de zorgen stonden duidelijk op zijn gezicht te lezen toen hij zich tot de Griek wendde. ‘En?’


  ‘Ik voel geen breuken in haar schedel, maar het is veel te vroeg om te zeggen of er blijvende schade is aangericht,’ mompelde de dokter. ‘Ze moet minstens een dag en een nacht in bed blijven.’


  Blijvende schade? dacht Ariadne verbaasd. Haar zicht was vaag aan de randen en ze had gekmakende hoofdpijn, maar ze voelde dat haar kracht begon terug te keren. ‘Hoe lang ben ik bewusteloos geweest?’


  ‘Lang genoeg. Die Phortis is een beest!’ antwoordde de dokter laaiend. Hij gaf Spartacus een glazen flesje. ‘Hier moet ze elk uur een slokje van nemen. Laat me halen als haar toestand achteruitgaat. Ik kom dadelijk nog wel even kijken.’ Hij verdween.


  ‘Goden.’ Eindelijk herkende Ariadne hun cel. ‘Heb jij me hierheen gedragen?’


  ‘Ja, nadat Getas me was komen halen, schreeuwend als een krankzinnige. Hij vertelde me wat er was gebeurd.’ Schaamte lag als een dikke laag over zijn hele gezicht, en hij liet zijn hoofd hangen. ‘Het spijt me. Ik heb je in de steek gelaten. Ik had er moeten zijn.’


  ‘Je moest ook je arm laten verzorgen,’ zei ze bestraffend. ‘Hoe kon je weten dat Phortis me op dat moment zou aanvallen? Getas of Seuthes kan er ook niets aan doen.’ Ze raakte in paniek. ‘Je hebt ze toch niets aangedaan?’


  Spartacus’ knappe gezicht veranderde door pure woede in iets dierlijks. Iets primitiefs. Het was werkelijk angstaanjagend. ‘Nog niet,’ tandenknarste hij. ‘Maar ze zullen boeten, wees daar maar niet bang voor.’


  ‘Nee.’ Ariadne bedwong haar zwakte en pakte zijn arm. ‘Niet doen. Ze volgden jouw bevelen op, ze controleerden de badruimte voordat ik naar binnen ging. Phortis heeft zes man naar binnen gestuurd om ze vast te binden terwijl hij mij aanrandde.’


  ‘En wat dan nog?’ vroeg hij woedend. ‘Ze hadden jou moeten beschermen.’


  ‘Getas en Seuthes zijn geen goden, het zijn mensen. Ze zijn ook je loyaalste volgelingen. En ze zijn je vrienden.’ Toen ze zag hoe hij ineenkromp, sloeg Ariadne een vriendelijker toon aan. ‘De wetenschap dat ze gefaald hebben zal ze allebei tweemaal zo vastbesloten maken dezelfde fout niet nog eens te begaan.’


  Hij knikte langzaam. ‘Ze hebben gezworen liever te sterven dan jou nog eens iets te laten overkomen.’


  ‘Vergeef hen dan,’ drong ze aan.


  ‘Ik moet mezelf vergeven wat er is gebeurd.’ Spartacus slaakte een diepe zucht. ‘Dus ik neem aan dat ik die dwazen een tweede kans kan geven.’ Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘En wat die klootzak van een Phortis betreft, die zal schreeuwend om zijn moeder sterven. Binnenkort.’


  ‘Goed. Ik wil ook zien hoeveel pijn hij dan heeft. Maar…’


  ‘Ik weet het.’ Zijn woede maakte plaats voor spijt. ‘Er kan geen sprake zijn van een snelle wraak. Daar zit hij gewoon op te wachten. Net zoals hij wacht op een volgende gelegenheid om…’ Spartacus kaakspieren bolden op. ‘Heeft hij werkelijk…?’ vroeg hij zonder haar aan te kijken. ‘Getas en Seuthes konden het niet zien maar ze hoorden…’


  De emoties knepen Ariadnes keel dicht, maar ze wrong hem weer open. Spartacus had het recht het te weten. ‘Ja, heel even.’


  ‘Die geiten neukende, laffe klootzak van een hoerenzoon!’ De aderen in Spartacus’ hals zwollen vervaarlijk op: ‘Ik snij zijn pik af en laat hem die opvreten!’


  ‘Ik leef nog. Ik zal genezen,’ mompelde ze, terwijl ze even haar eigen pijn vergat. ‘Het is niet bepaald de eerste keer dat me dit gebeurt.’


  Zijn mond viel open. ‘Wie? Wanneer? Hoe?’


  Ze kon hem niet aankijken. ‘Mijn vader. Mijn hele kindertijd. Het hield pas op toen ik in Kabyle in de leer ging.’


  ‘Wat erg,’ zei hij, haar hand strelend. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Niemand weet het. Je bent de eerste die ik het vertel.’ Het lukte haar hem heel even aan te kijken voordat ze uit schaamte haar blik weer afwendde.


  ‘Wat voor monster was dat dan?’ Spartacus hief zijn rechtervuist en balde hem tot het vlees wit werd. ‘Als die zak hier was zou ik hem laten boeten!’ Zijn blik schoot terug naar Ariadne. Een deel van het lijden in haar ogen drong tot hem door. ‘Laten we het niet meer over hem hebben, of over Phortis.’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Hou alsjeblieft alleen mijn hand vast.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij kneep in haar vingers.


  Gerustgesteld sloot ze haar ogen.


  Spartacus hield de wacht bij haar terwijl ze in een diepe slaap wegzakte. Weer alleen met zijn gedachten fantaseerde hij hoe hij Phortis en Ariadnes vader vermoordde. Ondanks zijn overweldigende verlangen naar wraak wist hij dat een moord op de man uit Capua veel moeilijker zou blijken te zijn dan het daarvoor was geweest. Hij zou er nu terdege voor zorgen dat hij nooit onbeschermd zou zijn. Toch maakte Spartacus zich meer zorgen dat Phortis nog eens zou proberen Ariadne te verkrachten. Hij deed in stilte een gelofte aan de Ruiter. Dat mocht niet gebeuren. Zou niet gebeuren.


  Terwijl hij dit zwoer voelde Spartacus diep in zijn hart de twijfel knagen. Veel mannen waren hem nu wel trouw, maar hij was niet almachtig. Hoe goed hij er ook voor probeerde te zorgen dat Ariadne werd beschermd, hij kon niet garanderen dat er zich niet over een week of een maand of een jaar een moment zou voordoen dat de man uit Capua kon toeslaan. En toeslaan zou hij zeker. Getas had Ariadne van zijn dreigement op de hoogte gebracht.


  Ik ben niet het enige stuk vlees dat ze kunnen zien vechten en sterven, besefte hij verbitterd. Ariadne is het ook. Om aan te randen. Te verkrachten. Weg te gooien.


  Spartacus werd weer door woede verteerd. Hij wilde opspringen en een stomp tegen de muur geven, maar Ariadne had zijn vingers nog steeds vast. Hij keek met tedere blik op haar neer. Dat kan ik haar niet laten overkomen, beloofde hij zichzelf. Dat zal ik haar niet laten overkomen. Anders dan haar doden, of samen zelfmoord plegen, wat geen mogelijkheden waren die Spartacus serieus wilde overwegen, was er maar één andere uitweg. De uitweg die bij hem was opgekomen in het kielzog van zijn gevecht voor Crassus.


  Ik zal uit die kloteplek hier ontsnappen, besloot hij. En ik neem Ariadne mee, en iedere gladiator die met me mee wil! De Thraciërs die me trouw hebben gezworen komen zeker, en met de zegen van de Ruiter zullen er nog meer meedoen. Phortis zal als eerste sterven voordat we vertrekken. Batiatus ook, als ik het voor elkaar kan krijgen. Jammer dat Crassus hier niet zal zijn. Die zak zou ik ook graag opensnijden.


  Ten slotte trok er langzaam een glimlach over Spartacus’ lippen.


  Het was goed om eindelijk een echt plan te hebben.


  Precies op dat moment schoot er een beeld van een om zijn keel gewonden slang door zijn hoofd. Opeens kreeg hij het erg koud. Zou hij tijdens de ontsnapping worden afgemaakt? De frustratie, waartegen hij had gevochten, over het feit dat Ariadne de droom niet had kunnen verklaren vlamde weer op. De wankeling van zijn vastbeslotenheid duurde maar even. Hij zette zijn borst uit. De dood was een beter einde, en aantrekkelijker, dan wachten tot Phortis het initiatief zou nemen. Als die kwam zou hij zorgen dat het de dood van een krijger werd. Ook Ariadne zou vechten.


  Ze zouden een einde krijgen dat iedere Thraciër paste, man of vrouw.


  Ariadne werd pas de volgende ochtend weer helemaal wakker. Spartacus was immens opgelucht dat ze veel beter leek te zijn. Zelfs de dokter was tevreden over haar vooruitgang en vond het goed dat ze buiten, in de warme zon, ging zitten in plaats van in bed te blijven.


  ‘Ik ga me niet verstoppen,’ zei Ariadne gedecideerd. ‘Ik wil dat dat beest ziet dat hij me geestelijk niet kan breken… of mijn lichaam kan bezitten.’


  ‘Als je het zeker weet,’ zei Spartacus, onder de indruk van haar moed en vastbeslotenheid.


  ‘Ik weet het zeker.’


  Voorzichtig hielp hij haar de deur uit. Getas en Seuthes stonden al te wachten. Carbo eveneens. Ze brachten Ariadne naar een kruk en de Thraciërs stelden zich aan weerszijden van haar op, dreigend als een stel waakhonden. Carbo glimlachte tegen haar en probeerde er niet aan te denken hoe hij zich zou voelen als Chloris hetzelfde was overkomen.


  Spartacus keek zijn vrienden vragend aan.


  ‘We zullen eerder sterven dan dat we haar laten aanraken,’ zwoer Getas.


  ‘Bovendien zul je ons je naam horen brullen,’ zei Seuthes zachtjes.


  ‘Niemand zal haar kwaad doen,’ beloofde Carbo. ‘Ik zweer het.’


  ‘Goed,’ zei Spartacus, tevredengesteld. ‘En die andere kwestie die we hebben besproken?’ Nu hij zijn besluit wilde gaan uitvoeren verlangde hij naar een laatste geruststelling.


  Carbo had nooit met de gedachte gespeeld de ludus nog te verlaten – waarom zou hij, nu het allemaal goed ging? Maar als Spartacus de leiding zou nemen zou hij wel mee moeten. Hij was nu een van de mannen van de Thraciër, in voor- en tegenspoed. Als hij niet trouw bleef zou hij nooit meer met opgeheven hoofd kunnen lopen. Carbo vond het vreselijk om het toe te geven, maar er was nog een andere reden. Als Spartacus weg zou zijn zou hij weer een makkelijke prooi worden voor de roofdieren die in de ludus zouden achterblijven. ‘We staan allemaal achter je, en de anderen ook. We zijn met zijn tweeëndertigen.’


  ‘Tot de dood,’ voegde Getas eraan toe.


  Spartacus’ ogen glinsterden vervaarlijk. Dat wil ik horen. Hij was nog niet helemaal zeker van Carbo, maar hij dacht niet dat de jonge Romein een verklikker was.


  ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg Ariadne.


  Spartacus hurkte naast haar neer en de anderen gingen iets verderop staan, zodat ze onder vier ogen konden praten. Fluisterend legde hij uit wat hij de avond daarvoor had besloten. ‘Vandaag ga ik de andere leiders benaderen.’ Hij werd aangenaam getroffen door haar heftige instemmende geknik.


  ‘We moeten iets doen,’ beaamde ze. ‘Ik zal Dionysus vragen over je te waken.’


  ‘Dank je.’ Toen Spartacus opstond zag hij de slang weer, die zich om zijn nek wikkelde. Ik moet dit doen. Wat het ook moge kosten.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’ Hij was verbaasd dat ze het had opgemerkt.


  Leugenaar. ‘Wie is de eerste die je het vraagt?’


  ‘Oenomaus,’ antwoordde Spartacus meteen. ‘Die heeft de grootste aanhang.’


  ‘Als hij met je meedoet zullen er anderen volgen,’ zei ze tastend.


  ‘Dat hoop ik, ja.’


  ‘Hoe ga je hem overtuigen?’


  ‘Ik bedenk wel iets.’


  Ariadne ging in op de lichte onzekerheid in zijn stem. Ze keek hem lang en strak aan. ‘Heb je weer van de slang gedroomd?’


  Hij knikte onwillig. Ze ziet veel.


  Heel even overwoog Ariadne tegen hem te liegen, hem te vertellen dat Dionysus haar een verklaring voor zijn visioen had gezonden. Nee, besloot ze. Dan zou de god kwaad kunnen worden. En de zaken erger maken dan ze al waren. ‘En je denkt dat het je dood zou kunnen betekenen?’


  ‘Onze dood,’ antwoordde hij rustig.


  Ariadne keek hem aan. De harde geluiden van activiteiten op de binnenplaats stierven weg terwijl de wereld om hen heen kleiner werd. Zelfs Getas en Seuthes, die een paar stappen verderop stonden, leken minder reëel.


  ‘Als het misgaat kan ik je niet hier achterlaten voor die jakhals. Ik, of een van ons, zal er eerst voor jou een einde aan maken.’


  Ze pakte zijn hand vast. ‘Ik zou het niet anders willen. We blijven bij elkaar, in het leven of in de dood.’


  Hij glimlachte grimmig. ‘Laat het zo zijn.’


  Ariadne keek Spartacus na terwijl hij in zijn eentje wegliep. Ze knikte tegen Getas, Seuthes en Carbo, die hun positie weer innamen, maar ze werd geplaagd door twijfels. Na wat er de vorige dag was gebeurd was het maar al te makkelijk zich de slechtst denkbare uitkomst van zijn droom voor te stellen. Dionysus, help hem, bad ze. Ik ben altijd uw trouwe dienares geweest. Laat mij of mijn echtgenoot nu niet in de steek.


  Spartacus liep recht op Oenomaus af, die aan een tafel met zijn mannen zat te eten. De zekerheid die hij de avond daarvoor had gevoeld was er nog, maar hij had geen idee of de Germaan, of wie dan ook trouwens, met hem mee zou doen. Hij had nooit met Oenomaus gepraat, en zijn plan grensde aan het krankzinnige. Grote Ruiter, blijf aan mijn zijde. Ik vraag u me de weg te wijzen. Spartacus stond een tiental passen van Oenomaus af, toen een man met een geweldige borstkas, lang haar en een struikachtige baard opstond en hem de weg versperde. Verschillende anderen kwamen naast hem staan en staken hun hand in hun tuniek om een verborgen wapen te pakken. ‘Blijf daar staan,’ grauwde de eerste man in beroerd Latijn. ‘Wat wil je?’


  Spartacus hief zijn handen in een vreedzame begroeting. ‘Niet veel. Alleen maar een praatje met Oenomaus.’


  ‘Lazer op. Hij wil niet met jou praten.’


  Spartacus keek om de massieve gestalte van de ander heen. ‘Oenomaus!’


  De Germaan draaide zijn hoofd om. ‘Wie riep daar mijn naam?’


  ‘Ik,’ antwoordde Spartacus. Hij keek even naar de man met de baard die hem de weg versperde. ‘Je beleefde vriend hier zegt dat je niet me zou willen praten.’


  ‘Beleefd? Hij?’ De mondhoeken van Oenomaus gingen een heel klein stukje omhoog. ‘Maar hij heeft wel gelijk. Waarom zou ik me met types als jij inlaten?’


  ‘Wat ik te zeggen heb zou je kunnen interesseren.’


  ‘Jij bent toch degene die voor Crassus heeft gevochten?’


  ‘Ja.’


  ‘De meeste mannen zouden de wond die je hebt opgelopen niet overleefd hebben. Mooie overwinning.’


  ‘Dank je.’


  Oenomaus gebaarde naar een bank tegenover hem aan de tafel. ‘Ga zitten.’ De mannen ertegenover schoven haastig een stuk op.


  Spartacus stapte langs de woedend kijkende Germaan naar voren. Terwijl hij ging zitten keek hij om zich heen en vergewiste zich ervan dat geen van de bewakers belangstelling voor hen leek te hebben. Tot zijn opluchting keek er zelfs geen enkele hun kant op. Phortis was ook nergens te bekennen. Des te meer reden om snel te handelen.


  ‘En, wat wil je?’ vroeg Oenomaus recht op de man af.


  Hij is een direct type. Dat is mooi. Spartacus wierp een blik op de strijders aan weerszijden. ‘Wat ik te zeggen heb is privé.’


  ‘Dit zijn mijn meest vertrouwde mannen,’ gromde Oenomaus. ‘Zeg wat je te zeggen hebt of donder op.’


  ‘Goed dan.’ Spartacus boog zich dichter naar hem toe. ‘Ik ga met mijn volgelingen uit de ludus ontsnappen. Ik vroeg me af of je mee wilde doen.’


  Alle gezichten om hem heen keken geschokt. Oenomaus was de eerste die zich herstelde. ‘Zeg dat nog eens.’


  Spartacus keek snel om zich heen. Nog steeds geen teken van Phortis. Rustig herhaalde hij zijn woorden.


  ‘Je kent me niet en je weet niet wat ik zou kunnen doen. Hoe kun je zeker weten dat ik niet de andere kant kies en Batiatus vertel wat je van plan bent?’ vroeg de Germaan argwanend.


  ‘Dat kan ik niet zeker weten,’ antwoordde Spartacus met een zorgeloos schouderophalen. ‘Maar naar mijn ervaring is een man die leiding geeft aan meer dan vijftig anderen normaal gesproken geen verklikker.’


  Oenomaus keek aangenaam getroffen. ‘Daar heb je gelijk aan. Ga door.’


  Spartacus greep zijn kans. ‘We zijn met tweehonderd in de ludus. Batiatus heeft, hoeveel, dertig, vijfendertig bewakers?’ Hij sloeg met zijn ene hand in de andere, kalm, zodat niemand het zou zien. ‘Als er bij ons genoeg zouden meedoen zouden ze met geen mogelijkheid kunnen voorkomen dat we de wapenkamer innemen.’


  De blik van Oenomaus schoot naar het balkon boven hen. ‘De bewakers zijn goed bewapend. Er zouden veel mannen sneuvelen voordat we de wapens te pakken hebben.’


  ‘Waarschijnlijk,’ antwoordde Spartacus. ‘Is dat niet beter dan in de arena sterven voor een brullende massa Romeinen?’


  ‘Sommigen zouden zeggen van niet, vooral niet als ze een jaar of twee binnen deze muren hebben overleefd.’ Oenomaus kreeg een sluwe blik in zijn ogen. ‘Als hun vrouw door Phortis werd bedreigd zouden ze er natuurlijk anders over denken.’


  ‘Dat is niet de enige reden waarom ik ervandoor wil.’


  ‘Nee?’


  ‘Toen ik gisteren die krijger doodde, zag ik de reactie van Batiatus en Crassus. Voor hen was ik niet meer dan een circusnummer. Dat zei Crassus ook met zo veel woorden.’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist? We vechten. Soms raken we gewond. Soms sterven we. Van tijd tot tijd krijgen we wat prijzengeld. De besten van ons hebben een vrouw. Het is niet veel anders dan bij een groep krijgers zitten.’


  Heb je dan geen ruggengraat? wilde Spartacus roepen. Hij was zo slim het niet te doen. Het zou de zekerste manier zijn om de Germaan tegen zich in het harnas te jagen. Hij begon zachtjes te spreken. Overtuigend. ‘Als we ontsnappen zouden we niet alleen onze onafhankelijkheid terugkrijgen en het recht over ons eigen lot te beslissen, maar ook onze trots. Onze trots!’


  Oenomaus wreef nadenkend met een vinger over zijn lippen.


  Spartacus wachtte. Hij moest niet te hard aandringen.


  ‘Het is riskant. Heel riskant,’ liet Oenomaus even later weten. ‘Wie doet er nog meer mee?’


  De inzet is te hoog om te liegen, dacht Spartacus. ‘Jij bent de eerste bij wie ik langsga.’


  ‘Dus nog niemand heeft ja gezegd?’


  ‘Ik heb eenendertig man die me tot in de dood zullen volgen.’


  ‘Dat zullen ze zeker doen als je niet met meer bent,’ antwoordde Oenomaus sarcastisch.


  ‘Dus je doet niet mee?’


  ‘Als het je lukt een stel anderen te overtuigen kunnen we nog eens praten.’ Oenomaus gebaarde dat het gesprek afgelopen was.


  Spartacus sloeg zijn blik ten hemel. Is dat alles? schreeuwde hij inwendig.


  De bruut met de baard, die had geprobeerd te voorkomen dat hij met Oenomaus zou praten, stond al achter hem. ‘Tijd om te vertrekken.’


  Woedend stond Spartacus op. Het had geen zin een scène te maken. Daarmee zou hij de funderingen in brand steken van een brug die hij misschien net had geslagen.


  Oenomaus draaide zich om om iets met een van zijn maten te bespreken.


  ‘Kom,’ grauwde de Germaan met de baard. Hij legde een hand op Spartacus’ arm.


  ‘Raak me niet aan,’ beet Spartacus. Tot zijn tevredenheid en tegen zijn verwachting gehoorzaamde de man.


  Hij had misschien vijf stappen gezet toen een herinnering aan zijn brein kietelde. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Hij draaide zich met een ruk om, waardoor de man met de baard schrok. ‘Wacht. Ik moet nog even met Oenomaus praten.’


  ‘Geen denken aan. Je hebt je kans gehad.’ Hamachtige vuisten kwamen naar voren om Spartacus’ tuniek beet te pakken.


  Spartacus dook achteruit, uit de weg, schoot toen naar voren en plantte een vuist in de maagstreek van de ander. Hij gebruikte er al zijn kracht voor. De mond van de man ging in een grote, verbaasde O open toen de lucht uit zijn longen werd geslagen en hij zakte als een verdoofde os op zijn knieën.


  Er ontstond meteen herrie. Banken kletterden omver. Een tiental Germanen sprong overeind. Wapens glinsterden toen ze tevoorschijn werden gerukt en Spartacus wist dat hij maar heel even had om iets te zeggen voordat ze in zijn vlees zouden verdwijnen. ‘Oenomaus! Het spijt me dat ik je man heb neergelegd, maar hij wilde niet naar me luisteren. Er is nog iets.’


  Tot zijn verbazing en opluchting stak Oenomaus een hand op. Zijn woedende volgelingen bleven staan. Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik hoop voor je dat het de moeite waard is.’


  ‘Dat is het,’ beloofde Spartacus. ‘Toen Crassus gisteren naar boven ging hoorde ik hem zeggen dat hij twintig getrainde vechters voor een munus nodig heeft. Hij leek ze erg graag hier te willen kopen.’


  ‘Daar is niets bijzonders aan,’ snauwde Oenomaus. Zijn mannen deden een stap in Spartacus’ richting, en ditmaal hield hij ze niet tegen.


  ‘Het gaat bij allemaal om gevechten op leven en dood.’ Weer had hij al hun aandacht. Wat Spartacus niet zei, niet hoefde te zeggen, was dat minstens de helft van deze mannen Germanen zouden zijn.


  ‘Dat lieg je!’


  Spartacus keek Oenomaus recht aan. ‘Ik zweer op het graf van mijn moeder, en op Dionysus en de Grote Ruiter, dat ik niet sta te liegen.’


  Oenomaus fronste zijn voorhoofd.


  Spartacus stuurde nog een gebed omhoog en vroeg de goden om hulp.


  ‘Wie zou de leiding hebben van die onderneming?’


  Alweer een gevoelige vraag, dacht Spartacus. De Ruiter zij dank had hij het antwoord al van tevoren bedacht. ‘Niet één enkele man. We zullen allebei onze eigen volgelingen commanderen. Hetzelfde geldt voor Gavius en de leiders van de Galliërs, als die er deel van willen uitmaken.’


  Oenomaus gromde. ‘En waar zouden we heen gaan?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Maar een van mijn mannen is de nieuwe auctoratus. Hij kent het gebied en kan ons ideeën aan de hand doen.’ Zo. Ik heb mijn best gedaan.


  Er viel een lange stilte.


  Toen grijnsde Oenomaus. Zijn gezicht was een en al tanden: net een wolf. ‘Op ons kun je rekenen.’ Hij knipoogde naar degenen die om hem heen stonden, en als een troep roofdieren die een makkelijker prooi in de gaten heeft gekregen om aan te pakken gromden ze instemmend.


  Spartacus’ hart maakte een vreugdesprong. Hij knikte kort, alsof hij niet anders had verwacht. ‘Prachtig.’


  ‘Kun je de anderen ook zover krijgen dat ze meedoen?’


  Hij liet de Germaan een overtuigende glimlach zien. ‘Laat die maar aan mij over.’


  ‘Hou me op de hoogte.’


  ‘Dat doe ik. En tegen niemand een woord.’ Aan de rand van zijn blikveld zag Spartacus opeens een beweging. Toen hij snel keek was het Phortis. Verdomme! Hij vormde met zijn lippen geluidloos de naam van de man uit Capua.


  Oenomaus knipoogde om hem duidelijk te maken dat hij het had begrepen.


  Spartacus gaf de Germaan met de baard een schop. ‘Zeg tegen deze idioot dat hij op zijn tellen moet passen.’


  ‘Krijg de tyfus,’ schreeuwde Oenomaus.


  Spartacus liep langzaam achteruit, alsof hij bang was aangevallen te worden. De Germanen overlaadden hem met scheldwoorden. Toen Spartacus weer keek stond Phortis te grijnzen om de kennelijke vijandschap tussen hem en Oenomaus. Hij is erin getrapt. Prachtig.


  Aangemoedigd door zijn vroege succes was Spartacus de rest van de dag bezig met het benaderen van andere leiders. Toen Gavius, de gedrongen vechter en leider van meer dan veertig Samnieten, van de betrokkenheid van Oenomaus hoorde, beloofde hij al snel zijn steun. Hetzelfde gold voor de meerderheid van de Thraciërs. Spartacus had niet zo veel geluk met Castus en Gannicus, die twee gescheiden groepen Galliërs leidden. Geen van beiden wekte de indruk hem te zullen verraden, maar ze konden hun argwaan jegens de andere facties, en ook jegens elkaar, niet opzijzetten. Hij deed geen poging met de resterende strijders te praten. Ze bestonden uit te veel nationaliteiten. Evenmin deed Spartacus moeite Crixus voor zijn plan te winnen. De woedende blik van de grote man volgde hem over de hele binnenplaats en maakte duidelijk hoe hij waarschijnlijk zou reageren.


  Omdat de mislukkingen hem niet lekker zaten overlegde hij met Getas en Seuthes. Carbo hing op de achtergrond rond en vond het een eer dat hij erbij betrokken werd.


  ‘Misschien moeten we die Galliërs maar gewoon vergeten,’ zei Getas minachtend. ‘Het zijn, ook in de beste omstandigheden, zakken, die alleen maar problemen veroorzaken.’


  Seuthes grinnikte. ‘Daar zit iets in.’


  ‘Ja, maar het zijn fantastische vechters,’ zei Spartacus. ‘Zodra we buiten zijn staan we er helemaal alleen voor, zonder vrienden. Iedereen zal zich tegen ons keren. Bedenk dat wel.’ Als het lukt, waar gaan we dan heen? Hij voelde hoop trillen. Ik zou naar Thracië terug kunnen. Kotys opsporen.


  ‘Dat is waar,’ zei Getas somber.


  ‘Vijftig Galliërs erbij zou wat onze slagkracht betreft een enorm verschil maken,’ gaf Seuthes toe. ‘Maar het is je al niet gelukt Castus en Gannicus om te praten, en Crixus is niet te benaderen. Wat kunnen we nog meer doen?’


  Spartacus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Er moet een manier zijn om dit probleem te omzeilen.’


  ‘Zouden ze je volgen als je ze individueel in een gevecht verslaat?’ vroeg Carbo plotseling.


  ‘Hè?’ Seuthes trok tegen hem van leer. ‘Wil je soms dat Spartacus drie kampioenen een voor een uitdaagt? Waarom doe je het niet zelf, dwaas?’


  Blozend hield Carbo verder zijn mond.


  ‘Volgens mij heb je iets gevonden.’


  Spartacus negeerde de geschokte gezichten van Getas en Seuthes en het verwarde van Carbo. ‘Het is duidelijk dat ik niet met alle drie wil vechten. Zelfs als ik zou winnen zou ik waarschijnlijk een maand in de ziekenboeg terechtkomen. En het is allerminst zeker dat Castus of Gannicus zou meedoen als de ander meedeed.’


  ‘Natuurlijk niet. Die haten elkaar als de pest,’ zei Getas.


  ‘Maar als ik Crixus zou verslaan en hij zou meedoen, dan zouden ze van gedachten kunnen veranderen.’


  ‘Heb je je gezonde verstand soms op reis gestuurd?’ fluisterde Seuthes. ‘Je arm is nog niet genezen. En die man is een beest.’


  ‘Laat maar,’ adviseerde Getas. ‘We redden het wel zonder die Galliërs.’


  ‘O ja?’ Spartacus duidde met een hoofdbeweging de patrouillerende bewakers aan. ‘Denk eens aan het aantal slachtoffers dat die zakken de eerste paar momenten zouden kunnen maken. We hebben allemaal wel eens gezien hoe een aanval de mist inging door een salvo pijlen. Hetzelfde zou hier kunnen gebeuren.’


  Een grimmige stilte daalde neer, en Carbo wenste dat hij zijn mond had gehouden. Ze hadden allemaal de bewakers op de binnenplaats zien oefenen. De meesten konden binnen zestig tellen een half dozijn doelen raken.


  Als er ooit een moment was geweest voor een gevecht met Crixus was het wel nu, dacht Spartacus. Tot nu toe was hij een confrontatie uit de weg gegaan omdat het zinloos zou zijn geweest. Nu viel er heel veel te winnen. Als vrijwel iedere man in de ludus zou meedoen hadden ze een veel grotere kans op succes. Zijn intuïtie zei hem het te doen, en diep in zijn hart wist Spartacus dat hij het ook wilde omdat hij gezien wilde worden als de man die de gladiatoren had verenigd. Wat er ook zou gebeuren als ze eenmaal waren ontsnapt, dat zou niet worden vergeten. ‘Wat kan er in het ergste geval gebeuren? Crixus zou een paar van mijn ribben kunnen breken,’ zei hij als grap.


  Getas’ mond ging protesterend open, en toen weer dicht. ‘Wanneer?’


  ‘’s Ochtends,’ antwoordde Spartacus. ‘Na een nacht goed slapen.’


  ‘Maar…’ zei Carbo, nu bezorgd.


  ‘Laat maar,’ waarschuwde Seuthes. ‘Ik heb die blik al heel vaak in zijn ogen gezien.’


  ‘Je riskeert je leven.’


  ‘En dat is mijn keus,’ zei Spartacus kortaf.


  Carbo keek naar de grond. En als hij verliest? dacht hij angstig. Als Crixus hem doodt? Dan heb ik niemand meer om me te beschermen. Het schuldgevoel dat hij zo egoïstisch was golfde door hem heen, maar hij kon er niets aan doen.


  




  Hoofdstuk IX


  De volgende dag nam Spartacus niet de moeite te ontbijten. Een lege maag zou hem tegenover Crixus een voordeel kunnen geven. Zelfs een nietig detail zoals dat zou de balans tussen mislukking en succes kunnen doen doorslaan. Voordat hij zijn cel verliet had hij zijn spieren opgewarmd en in de olie gezet. Hij zat samen met Getas, Seuthes, Carbo en zes andere Thraciërs te kijken hoe de Galliër en zijn maatjes pap naar binnen schepten. Eet maar zoveel als je maag aankan, zwijn.


  Het had Spartacus wel een beetje verbaasd dat Ariadne niet tegen zijn besluit had geprotesteerd. Of dit kwam door de kwelling die ze door toedoen van Phortis had ondergaan wist hij niet. Wat de reden ook was, het was een opluchting geweest. Nu zijn denken geheel in beslag werd genomen door hun ontsnapping was Spartacus blij geweest dat hij niet over nog iets anders had hoeven piekeren. Het was al beroerd genoeg dat zijn droom over de slang opeens was teruggekomen. Uit zijn evenwicht gebracht verdrong hij een beeld van zichzelf terwijl hij door Crixus, en niet door de slang, werd gewurgd.


  ‘Wens me veel geluk,’ zei hij. Uit de geschoktheid die op al hun gezichten te lezen stond bleek hem maar al te duidelijk dat ze allemaal dachten dat hij zou kunnen verliezen. Zijn vastbeslotenheid werd tweemaal zo groot. ‘Kom,’ zei hij, en ging hun voor.


  Er kwam een hele menigte achter hem aan. Iedereen wist wat hem te doen stond. Ze hadden er al over gepraat dat ze ervoor zouden zorgen dat de mannen van Crixus niet aan het gevecht zouden gaan meedoen.


  Spartacus, die de adrenaline en de zweterige handpalmen voelde waarmee het begin van een gevecht gepaard ging, knikte grimmig naar Getas en Seuthes, die Ariadne zouden bewaken. Toen liep hij overdreven zelfverzekerd naar de plaats waar Crixus zat.


  Diens volgelingen sprongen overeind, maar Crixus kwam niet van zijn stoel. Hij keek Spartacus dreigend aan. ‘Wat wil jij, verdomme?’


  Wijs me de weg, Grote Ruiter. ‘Ik heb een voorstel voor je.’


  Crixus trok zijn lip op. ‘Waarom denk je dat ik geïnteresseerd ben?’


  ‘Omdat je er alleen maar mee hoeft in te stemmen als ik je versla in een gevecht van man tegen man, zonder wapens.’


  Crixus grijnsde van oor tot oor. ‘Voor de draad ermee.’


  Terwijl hij zijn handen vreedzaam omhooghield kwam Spartacus dichterbij. ‘Veel mannen hier zijn bezig met een plan uit de ludus te ontsnappen,’ zei hij zacht. ‘Ik wil dat jij meedoet.’


  Een combinatie van emoties schoot over Crixus’ gezicht. Ongeloof. Geschoktheid. Jaloezie. Woede. ‘Wat, met jou als leider?’


  ‘Nee. Iedere strijder volgt de man aan wie hij loyaal is.’


  ‘Wie doet er nog meer mee?’


  ‘Oenomaus, Gavius en bijna alle Thraciërs. Ongeveer honderdtwintig man.’


  ‘Castus? Gannicus?’


  Spartacus schudde zijn hoofd.


  ‘Da’s wel begrijpelijk,’ snierde Crixus. ‘Wie wil er zich nou bij zo’n troep wilden aansluiten?’


  Zijn mannen grinnikten geamuseerd.


  ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen,’ antwoordde Spartacus gelijkmoedig. ‘Zou je een ander antwoord geven als ik in een gevecht van je won?’


  ‘Als dat gebeurt ben ik bereid je tot in het riool te volgen.’ Crixus’ lach kwam diep uit zijn buik.


  ‘Dat zal ik niet van je vragen. We vechten tot een van ons zich gewonnen geeft, goed?’


  ‘Klinkt goed. Ik zie hier al een eeuwigheid naar uit,’ snauwde Crixus opstaand. Hij zwaaide met zijn armen. ‘Uit de weg, allemaal!’


  Terwijl de Galliërs in de buurt haastig gehoorzaamden rende Spartacus recht op Crixus af. In twee tellen had hij de afstand tussen hen afgelegd. Voordat Crixus ook maar had kunnen reageren dreunde Spartacus’ hoofd in zijn buik. Er klonk een hoorbaar suizen toen alle lucht uit Crixus’ longen werd geslagen. Ze vielen in een warreling van ledematen op het zand, Spartacus bovenop. Hij probeerde overeind te krabbelen. Van zijn adem beroofd of niet, Crixus was erg gevaarlijk. Hij probeerde Spartacus al in de omhelzing van zijn twee machtige armen te krijgen. Als dat zou lukken zou het gevecht achter de rug zijn.


  Spartacus duwde Crixus’ onderarmen opzij en liet zich wegrollen. Hij had nog tijd een vuist in Crixus’ kruis te zetten voordat hij opstond. Een luid gekreun maakte hem duidelijk dat hij doel had getroffen. Hij dook in elkaar, zich afvragend of hij een schop tegen Crixus’ hoofd kon uitdelen, maar de ander zat al overeind. Enorme woede vertekende zijn knappe gezicht. ‘Vuile Thracische klootzak! Het gevecht was nog niet begonnen!’


  ‘Er geldt hier geen summa rudis. En ook geen regels,’ plaagde Spartacus. Hij wilde Crixus inderdaad door het dolle heen krijgen. Iemand die kwaad was zou waarschijnlijk fouten gaan maken.


  Getas en Seuthes juichten aanmoedigend.


  ‘O, zit het zo? Ik trek je ogen uit je kop,’ riep Crixus. ‘Dan zal je je heel snel overgeven.’


  Zijn mannen brulden instemmend.


  ‘Dacht je? Kom het maar proberen!’


  Razend stormde Crixus als een dol geworden wild zwijn naar voren en ze omklemden elkaar als twee geliefden. Meteen was Spartacus dankbaar voor de worstelgrepen die hij had opgestoken bij een Griekse huursoldaat met wie hij in Bithynië had gediend. Crixus was veel sterker dan hij. Spartacus’ bedrevenheid, en de glibberige olie op zijn hele lichaam, waren het enige wat hem die hierop volgende momenten voor een nederlaag behoedde. Aan elkaar vastgeklemd en met hun gezichten in een wilde grimas bewogen ze zich heen en weer. Crixus, die op wraak uit was, richtte een knie op Spartacus’ kruis, maar Spartacus zag kans hem met een haastig opgetild dijbeen te blokkeren.


  ‘Doen je ballen nog steeds pijn?’ vroeg Spartacus pesterig.


  ‘Niet half zo erg als de jouwe als ik die te pakken neem!’ Met een enorme ruk gooide Crixus Spartacus opzij. Spartacus werd uit zijn evenwicht geslagen, struikelde en viel. Meteen zat Crixus als een razend beest op hem, deelde stompen op zijn lichaam uit, die golven van brandende pijn door iedere vezel van Spartacus’ lichaam joegen. Hij probeerde de pijn te negeren en zette snel een been tegen Crixus’ gespierde buik. Hij greep de Galliër bij de schouders van zijn tuniek en gooide hem opzij.


  Het was niet te geloven, maar Crixus stond sneller weer op dan Spartacus kon opbrengen. Spartacus lag nog op zijn knieën toen de Galliër aan kwam denderen en hem met een van zijn enorme vuisten in zijn gezicht trof. Spartacus voelde zijn neus splijten als een overrijpe pruim en hoorde het gekraak toen het bot brak. Op het zand teruggeslagen door de kracht van de klap loeide hij van de pijn. Crixus, die alleen even halt hield om Spartacus een paar maal te schoppen, sprong weer op hem. Zijn vingers klauwden naar Spartacus’ gezicht. ‘Ik ruk die kloteogen uit je kop!’


  Spartacus was half verblind door het bloed en stierf van de pijn. Hij wist ook dat als Crixus zijn duimen in zijn oogholten zou krijgen, het afgelopen was. Er waren momenten geweest dat hij deze tactiek zelf had ingezet, en ze was verschrikkelijk doeltreffend. Hij vroeg zich af of Crixus zou ophouden als hij zijn ogen eenmaal had uitgerukt? Waarschijnlijk niet. De gedachte de rest van zijn leven als een blinde invalide te slijten of daar en op dat moment te sterven maakte hem volkomen wanhopig.


  Spartacus stak zijn armen binnen die van Crixus omhoog, sloeg ze opzij met alle kracht die hij in zijn lichaam had. Onvoorbereid op een dergelijke manoeuvre viel Crixus boven op hem. Spartacus zette zijn tanden in het eerste het beste deel van het vlees van de Galliër dat zijn lippen vonden. Het was toevallig zijn neus. Spartacus beet zo hard als hij kon, schudde hem heen en weer zoals een hond met een rat zou doen. Hij was zich vaag bewust dat Crixus gilde en steeds zwakkere stoten in zijn onbeschermde buik gaf, maar hij liet niet los. Pak aan, zak!


  Op een of andere manier drong er een koude overweging door de rode mist heen waarin Spartacus’ bewustzijn werd gehuld. Als ik zijn halve neus eraf bijt zal die lul nooit met ons meedoen. Hij liet los, en Crixus wankelde achteruit, hem onder het bloed sproeiend. Spartacus draaide zich op zijn zij en bevrijdde zich moeizaam uit de greep van de ander. Hij stuitte niet op verzet. Hij krabbelde overeind en veegde het bloed uit zijn ogen. Drie stappen van hem vandaan stond Crixus wankelend op terwijl hij met één hand zijn vernielde neus vasthield. ‘Ik vermoord je!’ snauwde hij.


  Dit was zijn beste kans. Ondanks al het lawaai dat hij maakte had Crixus behoorlijk pijn. Spartacus draaide en wendde, richtte stoten op de buik van de Galliër. Crixus blokte ze en haalde een paar keer immens uit met zijn vrije hand. Spartacus liet een klap aankomen en kreunde van de schok. Er volgde er al snel nog een, die zijn gewonde arm raakte. De pijn was overweldigend, en zijn zicht werd een moment lang wazig. Kom op! Hij schudde zijn hoofd en bleef staan waar hij stond. De afstraffing moest worden geïncasseerd. Nadat het hem even later was gelukt onder de zwaaiende vuisten door te duiken sloeg hij zijn beide armen om de Galliër heen. Hij nam het hele gewicht van de ander op zijn rechterheup, negeerde de verschrikkelijke pijn die uit zijn wond straalde en gooide zijn tegenstander in het zand.


  Crixus kwam met zijn gezicht omlaag neer en nu was het Spartacus’ beurt om boven op hem te springen. Terwijl hij op de rug van de Galliër zat schoof hij zijn rechterarm om diens hals. Met zijn linkerhand pakte hij zijn rechter en nam Crixus in een wurggreep. Naarmate de greep sterker werd vormde zijn arm steeds meer een V rond de luchtpijp van de Galliër, waardoor deze volledig werd afgesloten. Er kwam een afgrijselijk reutelend geluid van Crixus’ lippen en zijn armen maaiden wild in het rond in een poging Spartacus te grijpen. Zijn pogingen leidden tot niets en er verstreken slechts een tiental tellen voordat zijn krachten het begonnen te begeven. Het vlees van zijn nek werd donkerrood.


  Spartacus kon zich alleen maar voorstellen hoe Crixus’ gezicht eruit zou zien.


  Toch gaf de Galliër zich niet gewonnen.


  Jij stomme, stomme hufter, dacht Spartacus. Hij keek snel naar links en naar rechts. De gezichten van de toekijkende Galliërs waren vervuld van ontzetting, van afgijzen, terwijl die van zijn eigen mannen glommen van triomf. Die enorme os doden zal ons niet helpen! Goden in de hemel, hij had deze mogelijkheid nooit overwogen. Maar ik kan hem ook niet laten leven. Hij zal me bij de eerste de beste gelegenheid proberen te vermoorden. Deskundig zette Spartacus de greep nog harder aan. Kies je eigen dood dan maar. Dan zal ik Castus en Gannicus op een andere manier moeten overtuigen.


  Toen stak Crixus zwakjes zijn linkerhand op. De wijsvinger stak omhoog, de vraag om genade. Spartacus geloofde zijn ogen niet helemaal, vertrouwde Crixus zelfs nu nog niet. ‘Geef je je over?’ brulde hij.


  De vinger ging een stukje verder omhoog voordat de hele arm slap terugviel op het zand.


  ‘Laat los!’ brulde een Galliër.


  ‘Je hebt hem vermoord!’ schreeuwde een ander.


  Heel voorzichtig liet Spartacus zijn greep om Crixus’ hals verslappen. De Galliër zakte plat op de grond en bewoog zich niet. Grote Ruiter, houd hem in leven! Hij klom van zijn tegenstander af en rolde hem op zijn rug. Hij was geschokt door hoe Crixus eruitzag. Het gezicht van de Galliër was afgrijselijk paars. Een gestage stroom bloed liep uit de verschrikkelijke wond aan zijn neus, die onder het zand zat. Zijn ogen stonden glazig en het wit was bloedrood geworden. Zijn gezwollen tong stak uit tussen dikke, worstachtige lippen en er liep een rode cirkel om zijn hals, waar Spartacus’ wurggreep had gezeten.


  ‘Ga water halen!’ riep Spartacus. Hij gaf Crixus een paar klappen op zijn wangen.


  Aanvankelijk reageerde de Galliër niet, maar even later hoestte hij zwakjes.


  Spartacus had wel kunnen juichen.


  Iemand – Spartacus was vaag verbaasd dat het Restio, de bookmaker, was, omdat hij er in eerste instantie niet bij was geweest – gaf hem een leren waterzak, die hij over Crixus’ hoofd leeggoot.


  De Galliër kon zijn blik weer richten. Hij hoestte weer en wreef over zijn hals.


  ‘Die zal behoorlijk pijn doen,’ zei Spartacus, die nu zag dat de wond aan zijn eigen arm weer bloedde. ‘Je had eerder moeten toegeven. Je bent zo koppig als een muilezel.’


  ‘Ik heb nog nooit een gevecht verloren,’ zei Crixus verwonderd. Zijn stem had een nieuwe, raspende klank.


  ‘Eén keer moet de eerste zijn,’ antwoordde Spartacus, die nog steeds probeerde te peilen hoe Crixus zou reageren. ‘Ik weet niet helemaal hoe ik het heb geflikt.’


  ‘Door de smerigste zak in heel Italië te zijn,’ zei Crixus, voorzichtig zijn neus betastend.


  ‘Het was het zwaarste gevecht dat ik ooit heb geleverd,’ zei Spartacus. Hij wist niet zeker of dat waar was, maar dat was niet het belangrijkste. Crixus zover krijgen dat hij zich aan zijn belofte zou houden wel. ‘Je bent net Hercules in eigen persoon.’


  ‘Hercules heeft nooit een gevecht verloren,’ bromde Crixus geërgerd.


  Spartacus’ hart begon iets sneller te kloppen en hij boog zich dichter naar de ander toe. ‘En mijn voorstel?’ vroeg hij met gedempte stem.


  Restio stootte de Galliër naast zich aan. ‘Waar heeft hij het over?’


  Niemand zei iets.


  ‘Ik ben een man van eer. Ik heb het gevecht verloren, dus ik en mijn mannen doen mee,’ gromde Crixus.


  ‘Mooi.’ Ik vertrouw hem voor geen cent, dacht Spartacus. Maar die lul is in elk geval bereid mee te doen. Toen hij de stilte voelde keek hij de binnenplaats af. Het was niet vreemd dat alle blikken, zelfs die van de bewakers, op hen tweeën waren gericht. Phortis stond op maar ongeveer twintig pas afstand. ‘We worden in de gaten gehouden. Doe hetzelfde als ik,’ fluisterde Spartacus. ‘Dat zal je leren mijn volk te beledigen!’ schreeuwde hij. ‘Pas voortaan op met wat je zegt. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ mompelde Crixus woest. Hij maakte een volkomen overtuigende indruk, en Spartacus knikte naar zijn mannen. ‘Wegwezen.’


  Tot zijn genoegen zag Spartacus dat Phortis zich met een boos gezicht afwendde en zijn gesprek met een van de trainers hervatte. Met enig geluk zou de man uit Capua het gevecht alleen als een uit de hand gelopen ruzie tussen twee van zijn beste gladiatoren zien.


  Het enige wat hem nu nog te doen stond was de twee andere Galliërs overtuigen.


  Hij was met zijn gedachten elders en merkte daardoor niet op dat Restio haastig wegglipte uit de menigte.


  In plaats van naar de dokter te gaan om zijn wond te laten verzorgen liep Spartacus rechtstreeks naar de badruimte. Hij had Castus en Gannicus er met een groep van hun mannen heen zien gaan. ‘Carbo, kom mee,’ gelastte hij toen ze bij de ingang waren. ‘En de rest blijft hier.’


  Carbo was opgewonden dat hij werd uitgekozen, maar zijn maag kwam omhoog van de spanning. Dit zou heel beroerd kunnen aflopen.


  ‘Als we eenmaal buiten zijn, waar kunnen we dan het beste heen?’ Spartacus’ aandacht was al gericht op de mannen in de kleedruimte. Ze maakten ruimte voor hem, en hij glimlachte, zich bewust dat hij, met al dat bloed op zijn gezicht, een buitenaardse indruk moest maken. Er was geen teken van de Gallische leiders, wat betekende dat ze al naar de betegelde badruimte waren doorgelopen.


  Ik kan nuttig voor hem zijn! Ik ken het hele gebied. ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘Een veilige plek. Moeilijk te bereiken. Makkelijk te verdedigen. Een berg. Of misschien een woud.’ Als we daar eenmaal zijn, kunnen we beslissen wat we zullen doen.


  ‘De Vesuvius.’


  Spartacus keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘De platte bergtop die je in het zuiden ziet. De lagere hellingen worden bewerkt, maar de top wordt niet door veel mensen bezocht. Hij wordt als een van de rustplaatsen van Vulcanus beschouwd.’


  Er daagde Spartacus iets, maar omdat hij ongeduldig was lette hij er niet op. ‘Klinkt perfect. En het land eromheen?’


  ‘Voor het grootste deel vol latifundia.’ Hij zag dat Spartacus’ belangstelling was gewekt. ‘Een makkelijke prooi.’


  ‘Prachtig.’ Spartacus gebaarde dat hij dichterbij moest komen. ‘Castus en Gannicus moeten ervan overtuigd worden dat meedoen een goed idee zou zijn. Jij moet ze nu de Vesuvius verkopen. Denk je dat je dat kunt?’


  ‘Ja,’ zei Carbo vol zelfvertrouwen. Dit was niet het moment om besluiteloos te lijken.


  Spartacus gaf hem een klap op zijn arm. ‘Kom mee.’


  Ze negeerden de nieuwsgierige blikken van de andere aanwezigen en liepen het frigidarium in. Het koude vertrek was leeg, dus liepen ze door naar het caldarium, dat stampvol zat. Geile kletspraat en roddels klonken in de benauwde lucht. Mannen hingen rond op de tegels of in het warme water, genietend van de hitte. Het was een van de weinige momenten van luxe in het leven van de gladiatoren. Castus, een kleine man met felrood haar, zat met een groep volgelingen aan het ene uiteinde van het bad terwijl Gannicus, een joviale man met een vollemaansgezicht, met een clubje de kant ertegenover innam. Ze negeerden elkaar ijverig.


  Spartacus beende naar het middelpunt van de ruimte, zodat beide leiders hem konden zien.


  Alle gesprekken hielden op.


  Spartacus wierp een kwaadaardige blik in het rond. Er was bloed van zijn neus in zijn mond gelopen, waardoor zijn tanden rood waren gevlekt. Hij ziet eruit als een soort krankzinnig geworden demon, dacht Carbo met een rilling van angst.


  ‘Vinden jullie dat ik er beroerd uitzie?’ De blik van Spartacus ging van Castus naar Gannicus en terug. ‘Ha! Kijk dan maar eens naar Crixus, de volgende keer dat jullie die lul zien.’


  ‘Waarom in Hades’ naam ben je een gevecht met hem aangegaan?’ vroeg Castus.


  ‘Om die idioot wat gezond verstand bij te brengen.’


  ‘Gezond verstand? Crixus?’ Gannicus tikte tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘Niet veel kans.’ Hij lachte, maar zijn ogen niet.


  ‘Mijn tactiek heeft gewerkt.’


  In de hierop volgende stilte zag Carbo dat de twee leiders zich geïnteresseerd vooroverbogen. Hij keek naar Spartacus en besefte dat deze bewust even pauzeerde.


  ‘Crixus heeft ermee ingestemd met mij en Oenomaus mee te doen,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘En nu wil je dat wij dat ook doen,’ zei Gannicus zachtjes. ‘Daarom ben je hier.’


  ‘Ja.’


  ‘Wat doe je als we weigeren?’ vroeg Castus.


  ‘Dan dood ik jullie allebei.’


  Carbo keek even naar Spartacus. Wat is dit voor spelletje? Er zijn hier minstens twintig Galliërs.


  Castus’ neusvleugels werden wit. ‘Waag je het ons te bedreigen waar onze mannen bij zijn?’


  ‘We zouden je ter plekke kunnen laten afmaken,’ dreigde Gannicus. Zijn ogen vonkten, en verschillende Galliërs deden een stap in hun richting.


  Spartacus draaide zijn hoofd niet eens om, en Carbo verwonderde zich over zijn kalme gedrag. Hij vocht tegen een overweldigende aandrang te pissen.


  ‘Ons doden zou een koud kunstje zijn. Ik wist dat toen ik hier binnenkwam,’ vertelde Spartacus. ‘Maar ik ben alleen met Carbo naar binnen gegaan omdat ik weet dat jullie de kans niet willen missen die wij hebben gekregen.’ Hij zweeg even. ‘Wisten jullie dat Crassus twintig gladiatoren van Batiatus gaat kopen? Om gevechten op leven en dood te leveren?’


  ‘Wat?’ riep Castus. Ondanks zijn geringe afmetingen was hij een van de beste vechters in de ludus. Gannicus was ook duidelijk niet blij. Zijn gelaatsuitdrukking werd weerspiegeld door die van veel mannen rond het bad.


  ‘Vraag maar aan een van de bewakers.’


  ‘Laten we ervan uitgaan dat het waar is,’ zei Castus. ‘Waarom zouden we dan met jullie meedoen? We hebben geen wapens, en alle mannen van Batiatus hebben pijl-en-boog. Het wordt een bloedbad.’


  ‘Nee, dat wordt het niet!’ antwoordde Spartacus vol minachting. ‘Wat kunnen dertig bewakers uitrichten als ze door meer dan tweehonderd gladiatoren worden aangepakt? Kom nou! Het zal lukken.’


  Castus en Gannicus keken elkaar strak aan. Carbo zag dat geen van beiden de eerste stap wilde zetten. Toch moesten ze reageren op het gespannen gemompel dat door hun mannen werd aangeheven. Hij voelde dat Spartacus hem aanstootte. ‘Dit is je kans.’ Met luide stem zei Spartacus: ‘Luister naar de nieuwe auctoratus. Hij komt hiervandaan.’


  Carbo schraapte zijn keel. ‘Niet ver van Capua ligt een enorme berg. Hij heet de Vesuvius. Hij heeft een vlakke top en is lastig te beklimmen. Het zou een goede plek zijn om ons een tijdje te verbergen. Het land eromheen hoort bij grote boerderijen, waar we meer dan genoeg eten en uitrusting kunnen vinden.’


  ‘En vrouwen!’ riep een Galliër.


  Carbo’s mond viel open. Hier had hij geen rekening mee gehouden, en hij wist niet wat hij moest zeggen.


  Spartacus wel. Het was niet zijn opzet geweest, maar de steun van Castus en Gannicus was onontbeerlijk. ‘Er zijn heel veel vrouwen te krijgen. Dikke vrouwen. Magere vrouwen. Buitenslavinnen. Huisslavinnen. Meer dan jullie allemaal bij elkaar kunnen naaien!’


  Zijn woorden werden op een luidruchtig, instemmend gegrom onthaald.


  ‘Nou, als je het zo zegt,’ zei Gannicus met een geile blik, ‘dan is het moeilijk weigeren.’


  Zij mannen begonnen te juichen.


  Ja! Spartacus’ blik ging naar Castus, die zijn schouders ophaalde. ‘Ik weet zeker dat mijn mensen het niet zouden willen missen. Toch, jongens?’


  De muren weerkaatsten het lawaai van tien of meer mannen die eenstemmig begonnen te brullen.


  Spartacus stak zijn handen op en tot Carbo’s verbazing werd de herrie onmiddellijk minder.


  ‘Als Batiatus of Phortis hier een woord van hoort zijn we vreselijk de lul.’


  ‘Mijn jongens kunnen hun mond houden,’ zei Gannicus.


  ‘De mijne ook.’ Castus’ ogen deden Carbo aan die van een slang denken. ‘Iedereen die zijn mond niet houdt eindigt met een doorgesneden keel.’


  ‘Uitstekend. We praten later wel, voordat we worden opgesloten voor de nacht.’


  ‘Wanneer gaat het gebeuren?’


  Het was opeens doodstil in de ruimte.


  ‘Het heeft geen zin hier rond te blijven hangen,’ antwoordde Spartacus. ‘Morgen of de dag daarna.’


  ‘Je hebt wel haast,’ zei Castus.


  ‘Het is te gevaarlijk om te lang te wachten. Er zit altijd minstens één rat in een graanpakhuis.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt,’ gromde Castus. ‘Ik ben voor morgen.’


  ‘Ik ook,’ zei Gannicus gespannen.


  ‘Daar ga ik niet over in discussie. Goed, zodra ze ons de oefenwapens geven,’ antwoordde Spartacus met een gespannen lachje. Dank u, Grote Ruiter!


  Carbo wachtte tot ze weer veilig buiten stonden voordat hij iets zei. ‘Je hebt ze beloofd dat ze zomaar iedereen mogen verkrachten!’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dat is barbaars!’


  Spartacus bleef abrupt staan. ‘Je hoeft niet mee als je niet wilt, knulletje.’


  Carbo’s hart bonkte. Hij wilde niet worden achtergelaten. ‘Nee. Ik kom mee,’ mompelde hij.


  ‘Mooi. De volgende keer dat ik een advies over tactiek nodig heb vraag ik het je wel.’


  Carbo bloosde en zei niets.


  ‘Mocht het een troost voor je zijn, ik vind het ook niets. Maar het gebeurt toch, hoe dan ook. Ik wil het niet aanmoedigen, maar zo gaat het nu eenmaal in een oorlog. Het enige wat ik heb gedaan is het idee gebruiken om het tij mee te krijgen. Als ik het niet had gedaan hadden Castus en Gannicus misschien geweigerd met me mee te doen.’ Spartacus gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Met ons mee te doen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Carbo, die zich nu iets beter voelde.


  Spartacus grijnsde. ‘Prima.’


  De uren die nu volgden waren de langste in Spartacus’ leven. Hij wilde niet trainen of rondjes rennen op de binnenplaats. Hij brandde van verlangen aan de andere kant van de hoge muren rond de ludus te staan. De vrije lucht in te ademen. Naar de Vesuvius te kijken. Hij stelde zich zelfs voor dat hij naar Thracië terugkeerde. Hij moest er voorlopig echter genoegen mee nemen het zich voor te stellen. En hij moest proberen niet stil te blijven staan bij zijn droom over de slang.


  Spartacus wachtte tot de training voor die dag achter de rug was voordat hij ging praten met de Scythen, die samen met hem uit Illyrië waren gekomen. Hoewel hij niet echt bevriend met ze was wilde hij niet dat het kwartet volledig onwetend zou zijn van wat er de volgende dag stond te gebeuren. Hij benaderde hen tijdens het avondeten. Tot zijn verbazing begroetten de getatoeëerde krijgers hem met verwelkomende gebaren. Spartacus wist niet of ze genoeg Latijn hadden geleerd om te begrijpen wat hij zei, maar hun gretige instemmende gegrom bewees al snel dat dit het geval was.


  Na het avondeten zag Spartacus alleen maar kans heel kort met Oenomaus en Crixus te praten voordat Phortis de gladiatoren veel vroeger dan anders naar hun cellen begon te commanderen. Protesten en vloeken vlogen door de lucht. De reden van de man uit Capua, zoals hij zelf herhaaldelijk schreeuwde, werd gevormd door de drie lijken die in de toiletruimten waren gevonden. Het was duidelijk dat enkele mannen Castus en Gannicus aanleiding tot zorg hadden gegeven.


  Wat Spartacus maximaal kon bereiken was een betekenisvolle blik in de richting van Oenomaus, Gavius en Crixus. Hij werd enigszins gerustgesteld door de agressieve manier waarop ze op hun beurt naar hem grijnsden, maar ze hadden geen tijd gehad om te bespreken wie wat zou doen als het allemaal begon. Ze zullen gewoon mijn bevelen moeten opvolgen, dacht hij, en bad dat de vijf andere leiders zich zouden schikken. Als er een of meer buiten de boot zouden vallen kon dit rampzalig blijken.


  Ariadne rende naar hem toe toen hij binnenkwam. ‘Wat is er allemaal gebeurd?’


  ‘Een heleboel. Bijna iedereen doet mee. We zouden alles bij elkaar met honderdtachtig man moeten zijn.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Meer dan genoeg.’


  ‘En de rest?’


  ‘Die hebben we er niet bij betrokken. Het risico is te groot. Ze hebben geen leiders die er echt uit springen; ze spreken andere talen. Er is een enorme ruimte voor misverstanden.’


  ‘Dat is verstandig. Wanneer gebeurt het?’


  ‘Morgenochtend, op het moment dat ze de oefenwapens uitdelen. Wachten heeft geen zin.’


  ‘Dat is waar. Grijp je kans,’ zei Ariadne, maar inwendig was ze doodsbang. Behoed ons allen, grote Dionysus. Laten we veilig ontkomen.


  ‘Als het begint, moet je hierbinnen blijven tot ik je naar buiten roep,’ beval Spartacus. ‘Is dat duidelijk?’


  ‘Ik…’


  ‘Nee, Ariadne! Het wordt veel te gevaarlijk.’


  Ze zag de stalen blik in zijn ogen en knikte gedwee. ‘Goed dan.’


  ‘Morgenavond zitten we rond een vuur, genietend van onze eerste nacht in vrijheid,’ zei Spartacus vol zelfvertrouwen, terwijl hij weigerde zich een andere uitkomst voor te stellen.


  Ariadne dacht dat ze zou gaan overgeven. En als alles fout gaat?


  ‘Ben je niet blij?’ Heb je iets gezien? wilde hij vragen.


  ‘Ik kan niet wachten,’ kreeg ze er met moeite uit. De goden zullen zorgen dat het zo zal gaan.


  Spartacus vroeg niet waarom ze slecht op haar gemak was. Als ik morgen sterf wil ik het niet weten.


  De volgende ochtend was het gekraai van de haan erg welkom. Het wachten zit er bijna op. Toen hij zich omdraaide zag Spartacus dat Ariadne naar hem keek.


  ‘Klaar?’


  ‘Ja.’ Hij zocht haar gezicht af naar aanwijzingen. ‘Heb je nog iets gezien?’


  ‘Nee, niets,’ zei ze luchtig. Maar ik heb geen oog dichtgedaan van de zorgen. Toch moet ik uitgerekend op deze dag een gezicht laten zien waaruit heel veel vertrouwen spreekt. ‘En jij?’


  ‘Geen dromen die ik me herinner, de Ruiter zij dank.’ Zijn lippen vertrokken. ‘Ik heb een groot deel van de nacht wakker gelegen. Ik viel in slaap vlak voordat dat verdomde beest begon te kraaien. Maar ik was wel blij het te horen. Ik had het niet veel langer uitgehouden, de tijd doden.’


  ‘Ik heb hetzelfde gevoel.’ Pas als we buiten de muren van de ludus staan zal ik geloven dat de goden ons nog begunstigen.


  ‘Als ik word gedood…’


  ‘Zeg dat niet.’ Opeens stonden haar ogen vol tranen.


  ‘Het is dom niet de mogelijkheid onder ogen te zien dat ik zou kunnen sterven. Als Getas en Seuthes niet ook sneuvelen zullen ze voor je zorgen. Als dat niet het geval is, gebruik het geld in mijn beurs dan om naar de oostkust te komen. Neem een schip naar Illyrië en zorg dat je in Thracië terugkomt.’


  ‘Naar Kotys en de ontvangst die hij me zal geven?’ antwoordde Ariadne, scherper dan ze had bedoeld. ‘Nee, dank je. Dan gebruik ik mijn slang liever tegen mezelf.’


  ‘Je bent een echte Thracische,’ zei hij vol ontzag. ‘Ik ben trots jou als vrouw te hebben.’


  Ariadne bloosde tot in haar haarwortels.


  Klak, klak, klak. Phortis’ zwaard ratelde tegen de tralies van de cellen aan de overkant van de binnenplaats. ‘Wakker worden, klootzakken! Het is weer een prachtige dag.’


  Spartacus sprong van het bed. Hij trok haastig zijn tuniek aan en wachtte tot Phortis het getraliede raam had bereikt.


  ‘Haal je lul uit je vrouw, latro! Het is tijd om op te staan.’


  Ariadne huiverde. Die man was het laagste van het laagste, niet zo koudbloedig als haar slang, maar op zijn manier even giftig.


  Spartacus gaf Phortis niet de bevrediging van een antwoord. ‘Heb je mijn ontbijt al klaarstaan?’ riep hij.


  Een koor van gelach steeg op van de strijders die zich binnen gehoorsafstand bevonden.


  ‘Spreek maar van geluk dat er überhaupt eten is!’ snauwde Phortis. Hij deed de deur van het slot en liep door.


  ‘Mogen de goden over je waken,’ fluisterde Ariadne.


  ‘Dank je.’ Spartacus glimlachte breed tegen haar, terwijl zijn maag zich toch omdraaide. Blijf naast me staan, Grote Ruiter. Hij duwde de deur wijd open en stapte de binnenplaats op. Overal om hem heen kwamen tientallen andere gladiatoren hun cel uit. Het was een frisse lenteochtend. Het stuk hemel binnen de omlijsting van de hoge muren van de ludus was geheel vrij van bewolking. Spartacus keek er bewonderend naar. Diep in zijn hart had hij een goed gevoel.


  ‘Honger?’


  Toen hij zich omdraaide zag Spartacus Restio tegen de muur geleund staan. Het gezicht van de Iberiër had een ongezonde grauwe kleur en hij had dikke wallen onder zijn ogen. ‘Je ziet er vreselijk uit. Niet geslapen?’


  ‘Geen tel,’ mompelde Restio. ‘En jij?’


  ‘Niet slecht,’ loog Spartacus. Restio was een van de weinige mannen die niet over de ontsnappingspoging waren ingelicht. Waarom zou het je iets kunnen schelen hoe ik heb geslapen? Spartacus meende zich vaag iets te herinneren, maar Carbo, Getas en Seuthes kwamen bij hem staan, en hij duwde het weg. ‘Kom mee,’ zei hij tegen Restio. ‘Met wat pap in je buik voel je je vast iets beter.’


  Toen hij de eigenlijke binnenplaats betrad kreeg Spartacus een onbehaaglijk gevoel. Op het balkon erboven stond een hele rij bewakers. Hij wierp een blik op Restio, die zich van niets bewust leek. Het verbaasde hem niet dat Carbo het niet had gezien, maar Getas en Seuthes trokken al een benauwd gezicht.


  ‘Vrijwel iedere zak die Batiatus in dienst heeft staat daarboven,’ fluisterde Getas hem in het oor. ‘En op de poort staan veel meer mannen dan normaal.’


  Spartacus gromde. Iemand heeft het Batiatus verteld, of Phortis.


  Ze gingen in de rij staan voor de pap. Oenomaus stond met zijn beste maten aan het einde van de rij. Een van hen begon onmiddellijk een gesprek met Restio over geld. Spartacus ging dichter bij Oenomaus staan, opgelucht dat de Iberiër nu niet meer verstond wat hij zei.


  ‘Heb je ons extra gezelschap gezien?’ grauwde de Germaan.


  ‘Ja.’


  ‘Wat denk je?’


  ‘Ik weet het niet. We kunnen op dit moment sowieso niets doen. Laten we gaan eten en kijken wat er gebeurt.’


  Met een onaangedane blik draaide Oenomaus hun de rug toe.


  Spartacus fronste zijn voorhoofd. Deden de Germanen nog wel mee? Oenomaus’ mannen verdrongen zich om hem heen, waardoor verder praten onmogelijk werd. ‘Crixus gezien?’


  ‘Die is daar,’ zei Getas, met een hoofdbeweging naar de verste banken.


  Spartacus stond op het punt uit de rij te stappen, toen iets hem ertoe bracht om zich heen te kijken. Phortis stond onverhuld agressief naar hem te loeren. Er is duidelijk iets niet in orde.


  Zwijgend pakte Spartacus een kom en hield hem op.


  Phortis boog zich voorover en greep de kom nog voordat de keukenslaaf zijn lepel uit de pot had getild. ‘Die neem ik wel,’ zei hij. Hij schraapte zijn keel en spuugde een grote rochel in de kom. ‘Volscheppen,’ beval hij. Even later overhandigde hij Spartacus de dampende kom. ‘Met mijn complimenten.’


  Spartacus’ bloed bonsde in zijn oren en alle geluiden stierven weg. Hij was zo razend dat zijn hele wereld ineenkromp tot een nauwe tunnel. Aan het uiteinde stond de grijnzende Phortis, wiens lippen nog meer beledigingen vormden. Spartacus voelde dat zijn mond zich in een snauw vertrok. Het zou zo makkelijk zijn. Smijt die kom gewoon in zijn gezicht, spring over de tafel en sla die zak tot moes.


  Hij dwong zijn oogleden te knipperen en kwam met een klap terug in de werkelijkheid. ‘Dank je.’ Zonder de man uit Capua aan te kijken stak Spartacus zijn hand uit en pakte de kom aan. Hij zag niet dat de twee bewakers op het balkon achter hem hun bogen lieten zakken, en evenmin de voorbijgaande uitdrukking van teleurstelling op het gezicht van Restio.


  ‘Lafbek,’ snauwde Phortis.


  Dat zullen we nog wel zien. Ogenschijnlijk merkte Spartacus de belediging niet eens op. Hij liep weg en ging naast de vier Scythen zitten, die hem gretig toegrijnsden. Carbo, Getas en Seuthes ploften naast hem neer. Hun tafel stond een heel eind van die van Crixus of Oenomaus, maar hij durfde hen niet te benaderen. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Phortis hem nog steeds laaiende blikken toewierp. Spartacus stak zijn lepel in de bovenste laag pap en nam een hap, waarna hij de dikke vloeistof doorslikte zonder hem zelfs maar te proeven.


  ‘Waarom deed hij dat?’ Vreemd genoeg had Restio zich weer bij hem gevoegd.


  ‘Die lul vindt het heerlijk om me te pesten.’ Wat kan het jou trouwens schelen?


  ‘Waarom?’


  ‘Hij heeft al eens geprobeerd Ariadne te verkrachten,’ zei Spartacus. ‘Als ik door de bewakers bewusteloos zou worden geslagen zou ik hem niet kunnen tegenhouden als hij het weer probeert.’ Waarschijnlijker is dat het de ontsnappingspoging om zeep zou helpen voordat deze ook maar is begonnen. Als de Thraciërs niet meer in het optelsommetje zouden staan, zouden de andere leiders dan de levens van hun mannen riskeren? Ik betwijfel het.


  ‘Vuile klerelijer,’ zei Restio vol sympathie.


  Spartacus at nog wat van het bovenste van de pap. Toen Phortis eindelijk even werd afgeleid goot hij de rest weg in het zand tussen zijn voeten. Zijn zenuwen stonden strak als snaren, en dit had iedere eetlust weggenomen die hij nog gehad zou kunnen hebben. Hij negeerde Restio’s pogingen een gesprek aan te knopen en zat daar zwijgend tot er geen ontbijt meer werd opgediend.


  Het is tijd dat de trainers binnenkomen en de kamer die de oefenwapens bevat van het slot wordt gedaan. Lange momenten sleepten zich voort en er gebeurde niets. De slaaf was met de lege pappot in de diepten van de keuken verdwenen. Phortis was nergens te zien. Het is niet meer dan een kort oponthoud. Toch zag Spartacus op de gezichten van veel gladiatoren zijn ongemakkelijke gevoel weerspiegeld.


  Hij had een tijdje niet meer stiekem naar de bewakers gekeken. Omdat hij onder de gaanderij zat kon hij alleen degenen aan de uiteinden van het balkon zien. Toen hij naar boven keek bleef Spartacus’ hart stilstaan. Waarom hadden ze pijlen tegen de pees van hun bogen gelegd? Dat deden ze zeker niet op eigen initiatief. Hij proefde nu maagzuur achter in zijn keel. We zijn beslist verraden.


  En meteen ging het allemaal erg snel.


  Batiatus verscheen op het balkon, met Phortis aan zijn zijde. De gezichten van beide mannen stonden hard. Koud.


  Spartacus balde zijn vuisten. Hij zou zich nu niet terugtrekken. Zelfs niet als de Germanen en Galliërs niet meededen. Hij spande zijn spieren, bereidde zich erop voor overeind te springen en tegen de Thraciërs te brullen dat ze naar de trap moesten rennen.


  Aan de rand van zijn blikveld zag hij een snelle beweging. Spartacus keek naar links en zag tot zijn schrik een van de Scythen over de tafel heen op zich af springen. Hij kreeg niet de tijd om in beweging te komen. De bebaarde krijger bonkte tegen hem aan, waardoor ze allebei achterover in het zand vielen. Op hetzelfde moment voelde Spartacus dat de Scyth ergens door in zijn rug werd geraakt. De man kreunde van pijn en verslapte. Is hij dood? Er klonk een boos geschreeuw en Spartacus voelde dat er boven hem werd gevochten.


  Abrupt werd het lichaam van hem afgetrokken. Getas en een andere Scyth vulden zijn beeld. De krijger stak zijn hand naar hem uit. ‘Snel! We gaan nu. Snel!’


  Spartacus krabbelde op. ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’ riep hij. De krijger die boven op hem was gesprongen lag aan zijn voeten. Midden uit zijn rug stak een geslepen stuk ijzer. Restio lag naast hem, met een soortgelijk wapen in zijn borstkas. Zijn mond bewoog slap en er ontsnapte een smalle stroom bloederige belletjes uit. Op zijn gezicht lag een vaag verbaasde uitdrukking.


  ‘Iberiër wilde… doden jou,’ gromde de tweede Scyth. ‘Mijn vriend hem tegengehouden. Kreeg… mes voor jou. Toen de anderen zagen… vielen bewakers aan. We moeten gaan!’


  ‘Hè?’ Waarom zou Restio proberen me te doden? Maar Spartacus kon niet ontkennen wat hij met eigen ogen zag. Hij knielde naast Restio. ‘Heb jij ons verraden?’ De Iberiër reageerde niet. Spartacus werd opeens verteerd door woede en hij bewoog het uiteinde van de ijzeren pen heen en weer.


  Een dierlijke gil van pijn maakte zich los uit Restio’s keel.


  ‘Ben jij naar Batiatus gegaan?’


  Een vage knik.


  ‘In godsnaam, waarom?’


  ‘Niemand vroeg me mee te doen,’ fluisterde Restio. ‘Maar Batiatus beloofde me mijn vrijheid. Ik zou een van de officiële bookmakers in de arena worden.’


  ‘En daarom was je bereid me te vermoorden?’ vroeg Spartacus op harde toon.


  Er trok een schaduw over Restio’s gezicht.


  ‘We moeten weg!’ Seuthes’ stem klonk gealarmeerd.


  ‘Spartacus!’ riep Carbo. Iedere twijfel die hij nog had gehad over meedoen aan de ontsnappingspoging was verdwenen. De bewakers schoten zonder onderscheid mannen neer die hij kende en graag mocht. Klootzakken!


  ‘Niemand is slechter dan een man die een kameraad verraadt,’ snauwde Spartacus, denkend aan Medokos. En voor dergelijk uitschot is er maar één straf.’ Hij zette beide handen op het stuk ijzer en drukte het naar binnen.


  Restio’s ogen gingen wijd open van de schok en zijn onderkaak zakte omlaag. Ten slotte verliet met een zagend geluid de lucht zijn longen en zakte hij op het zand in elkaar, dood.


  Spartacus sprong op, biddend dat het niet te lang had geduurd. Getas, Seuthes en de drie Scythen stonden beschermend op een kluitje om hem heen, maar de hele binnenplaats was in een chaos veranderd. Gladiatoren renden heen en weer, naar elkaar roepend en doelloos. Golven pijlen zoefden vanboven op hen af en haalden willekeurig mannen neer. Uit de cellen kwamen kreten van toekijkende vrouwen. Ariadne!


  ‘Chloris,’ zei Carbo met een geschrokken gezicht.


  ‘Amatokos zorgt wel voor haar,’ blafte Spartacus. ‘Kijk even naar die twee trappen.’ Hij was opgetogen Gavius en de drie Gallische leiders aan de voet van een ervan te zien terwijl ze hun krijgers omhoogduwden naar de eerste verdieping en de wapenkamer, waar het allemaal om draaide. De andere trap was echter leeg. Dat is niet raar. Mijn landgenoten doen niets, tenzij er iemand is om ze leiding te geven. Spartacus’ blik schoot naar de poort, en hij werd vervuld van afschuw. Er lag al een grote hoop met pijlen doorzeefde lichamen voor. De acht bewakers lieten er geen gras over groeien. Met zes man om zich heen stond Oenomaus ongedekt aanmoedigingen naar de rest van zijn volgelingen te schreeuwen. Veel bewakers op het balkon namen het kritieke gebied ook op de korrel, dus waren er maar weinigen bereid te gehoorzamen. Het is verdomme een slachting. We moeten de wapenkamer open krijgen, anders is er geen enkele hoop. ‘Volg me!’ bulkte hij tegen de mannen om zich heen. Toen, nadat hij zijn kreet in het Thracisch had herhaald, schoot Spartacus onder de bescherming van de gaanderij uit. Hij sprintte over de binnenplaats naar de tweede trap en voelde dat er strijders met hem meerenden. Verstikte kreten klonken op toen ze ten prooi vielen aan de pijlen van de bewakers.


  ‘Daar is hij!’ schreeuwde Phortis. ‘Schiet hem neer!’


  Spartacus zette zijn tanden op elkaar en rende nog harder. Toen hij een dekking had bereikt voelde hij zich even opgelucht. Bovendien kreeg hij weer moed bij het zien van de strakke, vastbesloten gezichten die hem omringden. Naast Carbo, Getas en Seuthes en de drie Scythen stonden er ongeveer dertig Thraciërs. ‘We moeten naar boven, ertegenaan en snel. We zijn met genoeg mensen om de bewakers te lijf te gaan. Zodra er een paar van ons gewapend zijn hebben we meer kans. Weet dat ik geen enkele man zal vragen iets te doen wat ik zelf niet zou doen. Ik ga voor,’ riep Spartacus. Behoed me, Grote Ruiter. ‘Wie gaat er mee?’ Trots welde in hem op toen iedere man een bevestiging schreeuwde.


  ‘Jij gaat niet als eerste,’ verklaarde Getas.


  ‘Je bent te belangrijk,’ voegde Carbo er hartstochtelijk aan toe.


  ‘Hij… gelijk,’ zei een van de Scythen. ‘Als jij dood… wij… kapot.’


  Tot Spartacus’ verbazing slaakte de rest van de krijgers instemmende kreten.


  De Scyth en zijn kameraden duwden hem opzij en zwermden de trap op. Ze werden door Carbo, Getas, Seuthes en een golf Thraciërs gevolgd.


  Spartacus kreeg nog eens de kans om de situatie in bredere zin te beoordelen. Wat hij zag vervulde hem met angst. Oenomaus stond bij de poort, maar wel in zijn eentje. Spartacus zag groepen van zijn Germanen onder de gaanderij staan. Nu en dan probeerden er een of twee uit te breken naar hun leider, maar ze kwamen niet verder dan een tweetal stappen voordat ze werden neergemaaid. Crixus en Gavius schenen de andere trap op te zijn gestormd, maar Castus en Gannicus bleven beneden staan. Hun verwilderde blikken en wanhopige gezichten maakten Spartacus duidelijk dat ze op het balkon boven maar weinig succes hadden gehad. Ik moet met ze praten. Er moet iets anders mogelijk zijn. Zo lang mogelijk in elkaar gedoken rende Spartacus naar de plek waar het stel stond.


  ‘Mijn mannen worden daarboven afgeslacht!’ brulde Castus.


  ‘Hetzelfde zal met die van jou gebeuren,’ voegde Gannicus eraan toe. ‘Achter die klotebewakers staan extra kokers met pijlen. Ze wisten precies wat er zou gebeuren.’


  ‘Het was Restio.’


  ‘Die Iberiër?’ riep Castus.


  ‘Ja. Hij is dood. Vergeet hem maar,’ drong Spartacus aan. ‘We moeten een ander plan bedenken.’


  ‘Nee! Je meent het!’


  ‘Zonder schilden en zwaarden kunnen onze mannen maar weinig doen, behalve ter plekke sterven,’ zei Gannicus. ‘Wat heb je nu voor plan?’


  Spartacus’ blik schoot over de binnenplaats. Het zand lag bezaaid met gewonden en stervenden. Sommige mannen schreeuwden om hulp, die niet kwam. Anderen vloekten, of riepen om hun moeder. De meesten lagen doodstil. Er kwamen nu minder pijlen neer, maar die neerkwamen waren beter gericht. Een Nubiër ging met een pijlschacht in zijn buik neer terwijl hij brulde dat hij er niets mee te maken had. Er probeerden nog twee Germanen bij Oenomaus te komen, die op een of andere manier een schild en een zwaard te pakken had gekregen en nu heldhaftig de bewakers bij de poort aanviel. Hij bleef daar alleen: zijn mannen werden neergeschoten lang voordat ze bij hem in de buurt hadden kunnen komen.


  Het is afgelopen met ons. Spartacus’ hoop was bijna vervlogen, toen hij de doodsbang ogende slaaf die het ontbijt had opgediend uit de diepten van de keuken zag loeren. Het inzicht trof hem als een klap met een hamer. ‘Daar zijn ook wapens!’


  Castus keek hem vol onbegrip aan. ‘Waar?’


  ‘In de keuken! Messen. Spitten.’


  ‘Bij Belenus, je hebt gelijk!’ riep Gannicus.


  Hoog tijd om de leiding te nemen. ‘De wapenkamer aanvallen is zinloos. We moeten er meteen mee ophouden,’ zei Spartacus energiek.


  ‘Iemand zal de onderkant van beide trappen bezet moeten houden,’ liet Castus zich horen. ‘Zodra hij beseft wat er gebeurt zal Batiatus de bewakers omlaag sturen om ons tegen te houden.’


  ‘Klopt. Ik neem een groep mee de keuken in om te pakken wat we kunnen. De rest kan tafels aanslepen om de trappen te barricaderen. Dan biedt het hout bovendien nog enige bescherming.’


  ‘Doen we,’ zei Gannicus kortaf.


  ‘Zodra mijn mensen bewapend zijn vallen we de poort aan.’ Spartacus’ lippen gingen grauwend naar achteren. ‘Jullie horen het wel als we hem open hebben.’


  Castus, die eruitzag alsof hij weer moed had gevat, grijnsde. ‘Tot dan!’


  ‘Tot dan!’ Spartacus sprintte naar zijn mannen terug. De onderkanten van de trappen waren verstopt met gewonde strijders. Hij baande zich er een weg langs en begon te klimmen, waarbij zijn voeten uitgleden op de gladde, bloederige treden. Toen hij de eerste verdieping had bereikt zag hij niet veel meer dan een massa schreeuwende Thraciërs, die in golven de bewakers aanvielen. Overal lagen lichamen waaruit pijlen staken of die gemene zwaardwonden vertoonden. ‘Terugtrekken!’ schreeuwde hij in het Thracisch en het Latijn. ‘Terugtrekken!’


  Carbo draaide zijn hoofd om en Spartacus maakte dringende gebaren. ‘Kom mee! Ik heb een ander plan!’


  Tot zijn opluchting hoorde Carbo hem. Begreep hem. Begon het zijn kameraden door te geven.


  Enkele momenten later waren Carbo en de rest volledig op de terugtocht. Kreten van triomf achtervolgden hen toen de bewakers de ontstane ruimte opvulden. Spartacus denderde aan het hoofd van de strijders de trap af en was blij aan de voet van de trap zes Galliërs te vinden die met tafels sjouwden. Terwijl de laatste mannen, twee Scythen, de trap af kwamen, grinnikte Spartacus. Volgens zijn instructie waren vier tafels op hun korte zijden tegen de opening gezet, die hierdoor volledig werd geblokkeerd.


  ‘Houd ze daar vast!’ brulde Spartacus. ‘En de rest gaat mee naar de keuken.’


  Zonder verdere verklaring rende hij zigzaggend over de binnenplaats. Zelfs zonder de pijlen die van boven af werden afgeschoten was het een dodelijke bezigheid. Door het grote aantal doden en gewonden was er nauwelijks ruimte om je voeten in het zand te zetten. Een snelle blik over zijn schouder maakte Spartacus echter duidelijk dat hij ruimschoots steun kreeg. Carbo, Getas en Seuthes zaten vlak achter hem. Die bewakers kunnen hen niet allemaal neerschieten.


  ‘Pak alles mee wat als wapen kan dienen,’ schreeuwde Spartacus terwijl ze met wilde blik en hijgend de keuken binnendrongen. Naar adem happend van angst deinsde de papjongen in een hoek terug. Als wilde dieren die zich op hun prooi storten pakten de gladiatoren alles wat ze konden vinden: hakmessen met brede bladen, smalle fileermessen en dikke ijzeren spitten. Een paar grepen er zelfs de zware houten stampers, die werden gebruikt om hun gerst te malen.


  ‘Naar de poort!’ Spartacus draaide zich op zijn hielen om en stormde naar buiten. ‘Vlug!’


  Hij zag heel even Oenomaus onder de gaanderij er vlakbij. Het was geen verrassing dat hij zich had teruggetrokken. Hij mag de goden danken dat hij nog leeft. Het gezicht van de Germaan lichtte op toen hij Spartacus en zijn mannen zag, die in de aanval gingen. Een strijdkreet brullend voegde hij zich rennend bij hen. Een menigte landgenoten kwam achter hem aan.


  Spartacus richtte zijn aandacht op de bewakers die de poort beschermden. Ze leken versteend. Eindelijk zijn de rollen omgedraaid. ‘Bereid je maar voor op Hades, stelletje klojo’s! De veerman staat al op jullie te wachten!’ schreeuwde hij.


  Twee gingen er meteen vandoor. Voorafgegaan door Carbo, Getas en Seuthes splitste een half dozijn mannen achter Spartacus zich af en ging als een troep dolle honden achter hen aan. De twee verdwenen gillend onder een hagelbui van klappen. De rest van de bewakers bij de ingang was uit steviger materiaal vervaardigd dan degenen die op de vlucht waren geslagen. Vier van hen kwamen schuifelend en met hun schilden tegen elkaar gedrukt dichterbij; hun kameraden bleven achter hen staan en schoten in lage bogen boven hun hoofd hun pijlen af. Spartacus voelde meer dan dat hij het zag hoe verschillende schachten sissend langsvlogen en in strijders achter hem verdwenen. Zijn hart bonkte als een krankzinnige in zijn borstkas, maar hij aarzelde niet. Op tien pas van de bewakers hief hij zijn hakmes. Zijn andere hand hield een grote, zware pan vast. ‘Voor Thracië!’ riep hij zo hard mogelijk. ‘Voor Thracië!’


  Hij had geen betere woorden kunnen kiezen.


  Een dreigend oergebrul, de titanismos, vulde de lucht rond Spartacus toen de krijgers zijn strijdkreet beantwoordden. Met van woede vertrokken gezichten stortten ze zich massaal op de muur schilden van de bewakers. Een stel strijders kreeg een zwaard in zijn buik, maar door de heftigheid van de aanval werden hun vijanden ettelijke passen achteruitgedreven: twee bewakers struikelden en vielen. Ze werden in het zand vertrapt en als biefstukken aan plakken gehakt.


  Spartacus stond tegenover een van degenen die overeind waren gebleven, een kerel met varkensoogjes, die hij kende en verafschuwde. De in paniek geraakte man beging de elementaire fout met zijn gladius bovenhands naar Spartacus’ hoofd uit te halen.


  Vonken vlogen in het rond toen Spartacus de klap met de metalen pan opving. ‘Hier, pak aan,’ beet hij terwijl hij het hakmes zijdelings in het gezicht van de bewaker plantte. Het scheermesscherpe lemmet ging met gemak door zijn vlees heen. Aangedreven door Spartacus’ woede sloeg het mes zijn tanden en kiezen van elkaar, hakte de helft van zijn tong af en kwam door zijn andere wang weer naar buiten. Een gordijn van bloed volgde in het kielzog van het mes en vormde een nevel van bloeddruppeltjes. Met een onbeschrijfelijke gil van pijn zakte de verminkte bewaker in elkaar op de grond. Die heeft het gehad.


  Spartacus liet zijn pan vallen en graaide het zwaard van de man van de grond. Hij sprong over de schreeuwende hoop heen en stortte zich op een van de bewakers die een boog hadden. De doodsbange boogschutter probeerde wanhopig een pijl tegen de pees te leggen. Het was zijn laatste handeling. Met een verpletterende klap van zijn hakmes sloeg Spartacus het wapen opzij. Met een volgende beweging stak hij de man zo hard in zijn borst dat de gladius hem vastnagelde aan het hout van de poort.


  Hijgend keek Spartacus om zich heen. Hij zag geen levende bewakers, alleen een massa grijnzende, bebloede gladiatoren. Getas stond twee stappen van hem vandaan. Waar is Seuthes? vroeg hij zich af. Hij had geen tijd om te kijken. ‘Doe de poort open! Ga naar buiten, de straat op, buiten het bereik van die pijlen! Wacht daar op ons!’ schreeuwde Spartacus. ‘Castus! Gannicus! Gavius! Oenomaus! We hebben de poort in handen.’ Door de herrie heen hoorde hij dat zijn oproep werd beantwoord. Mooi. Sommigen zullen in elk geval ontkomen. Of ik, of Ariadne, ook zal ontkomen, valt nog te bezien. ‘Getas, kom mee.’ Spartacus pakte een van de Scythen bij zijn arm. ‘Ik moet mijn vrouw gaan halen. Ga je mee?’ Hij was dankbaar toen de man meteen knikte.


  ‘Mijn vriend ook komen. We beschermen je,’ bromde de Scyth. Een heftig instemmend gegrom van de tweede man bewees dat het waar was.


  Spartacus draaide zich om en trok zijn gladius los. Het levenloze lichaam van de bewaker gleed omlaag langs de poort en liet een breed, rood spoor achter op het hout. ‘Volg me!’ Hij baande zich een weg door de menigte en sprintte naar zijn cel. Hij had nog nooit zo’n dringende behoefte aan snelheid gevoeld. Zodra de mannen die onder aan de trap de tafels overeind hielden hun post zouden verlaten zouden de bewakers de binnenplaats op zwermen. Als hij, Getas en de Scythen Ariadne niet heel snel wisten te redden zouden ze allen worden gedood.


  Waarvan zijn hart bleef stilstaan was echter niet een vloedgolf bewakers, maar de aanblik van Phortis, die zich met een zwaard in zijn hand naar zijn cel begaf. Hij gaat haar vermoorden. ‘Nee!’ schreeuwde Spartacus. Maar hij was te ver weg. Te ver om iets meer te kunnen doen dan toekijken.


  Phortis kwam bij de deur. Hij greep met zijn linkerhand de kruk en rukte hem open. ‘Waar is je kerel nou, jij hoer?’


  Er gebeurde even niets, en toen werd er vanuit de cel iets duns en zwarts in Phortis’ geschokte gezicht gegooid. Een schorre gil verliet de mond van de man uit Capua en hij wankelde achteruit, zijn handen om zijn keel geslagen. Zijn zwaard kletterde op de grond.


  Haar slang! Ze heeft die kloteslang in zijn gezicht gesmeten! Spartacus juichte inwendig toen hij bij Phortis aankwam, die op zijn knieën was gevallen. Zijn gezicht was al paars en zijn gezwollen tong stak tussen zijn zwarte, dikke lippen naar buiten. Spartacus rochelde en spuugde op de man uit Capua. Beter verdien je niet. ‘Bewaak de deur,’ beval hij Getas. Hij liep keurig om de slang heen, die zich in een dreigende houding had opgericht, en sprong de cel in. ‘Ariadne?’


  ‘Spartacus!’ Ze wierp zich snikkend in zijn armen.


  ‘Het is goed. Ik ben hier. Phortis is stervende.’


  ‘Wat is er gebeurd? Het is allemaal verkeerd gegaan.’


  ‘Niet nu,’ mompelde hij. ‘We moeten hier weg.’


  ‘Natuurlijk.’ Snel pakte ze een in stof gerolde bundel en een rieten mand van het bed. ‘Ik ben klaar.’


  Goden, wat is ze dapper. Hij pakte haar bij de hand en leidde haar naar buiten. Tot zijn opluchting zag hij dat de bewakers weliswaar de binnenplaats op waren gekomen maar slechts weinig vooruitkwamen. Met de tafels hoog gehouden leverden Crixus en de laatsten van zijn mannen een hevig achterhoedegevecht, waardoor nog meer gladiatoren konden ontsnappen. Tijd is nog steeds van vitaal belang.


  ‘Wacht even.’


  ‘Ariadne!’


  Ariadne rukte zich los en begon met zachte, rustige stem tegen haar slang te praten. Toen ze hem tot op een paar pas was genaderd gooide ze er een stuk doek overheen en pakte hem snel achter zijn kop beet. Ze stopte hem in de mand en keek Spartacus blij aan. ‘Ik kan hem niet achterlaten. Hij heeft mijn leven gered.’


  ‘Laten we gaan!’


  Samen met Getas en de Scythen renden ze langs Phortis’ lijk en volgden de gaanderij naar de poort, liever dan de binnenplaats dwars over te steken. Spartacus wilde Crixus net toeschreeuwen dat hij zich moest terugtrekken, toen de Galliër zich omdraaide en hem zag.


  ‘Waar is Gavius?’ vroeg Spartacus.


  ‘Dood. De rest van zijn mannen is gesneuveld.’


  Spartacus verborg zijn teleurstelling. ‘Tijd om te gaan.’ Snel ging hij Ariadne voor de straat op, die vol gladiatoren stond. Onder hen bevonden zich Castus en Gannicus. Hij zag verder het gezicht van Carbo en ook Amatokos en Chloris. Aanzienlijk minder dan honderd. Zo weinig maar. ‘Alle mannen met wapens naar voren! Als Crixus en zijn jongens naar buiten komen wil ik een schijnaanval op de bewakers. Om ze te laten zien dat we het bloedserieus menen. Dat zal ze eraan herinneren dat Batiatus buiten de ludus geen enkele macht heeft. Duidelijk?’


  Brullend gaven ze blijk van hun instemming. Nauwelijks gewapend of niet: de bloeddorst van de gladiatoren was klaarwakker. Spartacus had hetzelfde gevoel, maar hij dwong zichzelf kalm te blijven.


  Ze wachtten aan weerszijden van de poort terwijl de Galliërs zich in goede orde hun kant op terugtrokken.


  ‘Crixus! Zeg tegen je mannen dat ze zich splitsen als jullie naar buiten komen,’ riep Spartacus. ‘Dan drijven we die klootzakken terug.’


  Crixus brulde iets in het Gallisch.


  Met gretige gezichten deden de gladiatoren rond Spartacus een stap naar voren.


  ‘Blijf staan!’ Hij stak zijn gladius in de lucht. ‘Staan blijven!’


  Ze deden wat hij zei.


  Crixus en zijn mannen bewogen zich achterwaarts de ludus uit.


  Het instinct van de bewakers deed zich opeens gelden, en ze vertraagden hun opmars.


  De Galliërs splitsten zich, waardoor er in het midden een doorgang ontstond.


  ‘En nu laten we ze zien dat we ze tot de laatste man afmaken!’ schreeuwde Spartacus. ‘Nu!’ Hij stormde naar voren en werd door een golvende massa gladiatoren gevolgd.


  De bewakers wierpen een enkele blik op hen en bleven meteen staan. Toen begonnen ze zich als op commando in de ludus terug te trekken.


  Spartacus brandde van verlangen achter ze aan te gaan. Hij hield echter in en bleef staan. ‘Halt,’ riep hij. ‘Ze zijn nu wel bang genoeg. Terug naar de straat!’ Met zijn gezicht naar de ludus begon Spartacus zich terug te trekken. Op het balkon zag hij Batiatus, die zijn mannen stond uit te schelden. Je kunt schreeuwen wat je wilt, lul. Ze hebben te veel gezond verstand om voor niks te sterven. In mismoedige groepjes van twee en drie stonden de strijders die achter waren gebleven te kijken hoe de ontsnapte gladiatoren zich terugtrokken. Ze hadden hun kans gehad, dacht Spartacus hardvochtig. ‘Trek de poort dicht. Die honden zullen hem voorlopig niet open durven maken.’


  De vier andere leiders stonden op hem te wachten. Ze wisselden een korte, behoedzame blik uit.


  ‘Waarheen?’ vroeg Oenomaus.


  ‘Carbo?’ riep Spartacus.


  ‘De Vesuvius is die kant op.’ Carbo wees vol zelfvertrouwen de straat in. ‘Als we vlak om de muren heen trekken komen we ten zuiden van de stad op de hoofdweg uit.’


  ‘Goed,’ zei Spartacus.


  Oenomaus gaf zijn mannen al bevelen. De drie Galliërs deden hetzelfde.


  Spartacus wierp een blik op Ariadne, die knikte dat ze klaar was. Ongeveer twintig mannen wachtten op zijn bevel. De meerderheid was Thracisch, maar Carbo was er ook. Verder zag hij minstens één Griek, en een stel Nubiërs. Afgezien van Chloris nog een vrouw. En natuurlijk de twee overgebleven Scythen. Ik weet niet eens hoe ze heten.


  Zijn ogen schoten heen en weer. ‘Waar is Seuthes?’


  Getas’ gezicht werd somber. ‘Hij heeft het niet gehaald.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Een van de bewakers hield zich dood. Hij heeft Seuthes van onder neergestoken.’ Getas’ vingers gingen naar zijn kruis. ‘Seuthes had geen enkele kans. Hij bloedde dood waar ik bij stond.’ Zijn gezicht vertrok van verdriet.


  Spartacus’ blik ging even terug naar de poort. Slaap zacht, broeder. En daarna, hardop: ‘Tijd om te gaan.’


  Hij rende weg. Ariadne rende naast hem. Achter hen kwamen Getas, Carbo en zijn mannen. Als een vloedgolf volgde de rest.


  In de groentetuin kraaide de haan weer.


  Spartacus vergat even zijn verdriet. Naar dat rotbeest hoefde hij in elk geval niet meer te luisteren.


  




  Hoofdstuk X


  Marcus Licinius Crassus liep naar buiten door de grote bronzen deuren die de toegang vormden tot de Curia, het gebouw waarin de Senaat bijeenkwam en waar hij net de hele ochtend naar debatten had geluisterd. Tientallen en tientallen in toga geklede senatoren vertrokken eveneens. Veruit de meesten maakten bij het zien van Crassus vol respect ruimte voor hem. Velen glimlachten; de meesten mompelden ook een eerbiedige begroeting. Met zijn gezicht voortdurend in een vriendelijke plooi beantwoordde Crassus elke begroeting, hoe nederig de politicus in kwestie ook mocht zijn. Een vriendelijk woord van herkenning vandaag kan morgen een nieuwe vriend opleveren. Zoals altijd bracht zijn moeite een rijke oogst op. In de tijd die het hem kostte om de trap voor de Curia te bereiken had hij de belofte van twee stemmen voor het wetsontwerp op het bezit van slaven gekregen, was hem het recht van eerste weigering aangeboden voor de aankoop van een nieuw ontdekte zilvermijn in Iberia en had hij een kruiperig verzoek om uitstel gekregen van iemand wiens schuld bij hem de komende week moest worden afbetaald. Toen hij Pompeius Magnus in het oog kreeg, die alleen door zijn directe kringetje aanhangers werd begeleid, stond Crassus zichzelf een klein, heimelijk, boosaardig genoegen toe. Je mag dan voor een bliksembezoek naar Rome zijn teruggekomen voor je te wentelen in de bewondering van de Senaat voor je zogenaamde overwinningen in Iberia, maar je bent nog steeds een arrogante jonge hond. Let op en leer, Pompeius. Dat is de manier om politiek succes te hebben.


  Crassus ergerde zich al aan Pompeius vanaf het moment dat diens ster zijn meteoorachtige tocht naar de faam was begonnen. Zijn aanvankelijke reden hiervoor was eenvoudig geweest. Crassus had veel meer moeite moeten doen om de top te bereiken. Zijn voorouders mochten dan onder meer als censor, consul en pontifex maximus, de hoogste priester van Rome, hebben gediend, maar dit had niet voorkomen dat het fortuin van Crassus’ familie tijdens het bewind van Marius en daarna van Cinna in rook was opgegaan. Voor degenen die Sulla hadden gesteund waren het ettelijke jaren lang bittere tijden geweest. Jij bent je vader en je broer niet kwijtgeraakt aan verbanningen, dacht Crassus met een zure blik op Pompeius. Jij hebt niet met een handvol aanhangers en slaven Italië hoeven ontvluchten en acht maanden als dieren op de vlucht in grotten hoeven te leven. Nee, jij bent op een of andere manier ontsnapt aan de attenties van de bastaarden van Marius. En toch, ondanks de manier waarop je drie legioenen op de been hebt gebracht toen Sulla terugkeerde, en ondanks je overwinningen in Afrika sindsdien, was jij niet de man wiens strijdkrachten de slag bij de Collijnse Poort wonnen, die met één meesterzet Sulla weer aan de macht bracht. Dat was ik!


  Crassus zond Pompeius een geoefend, niet gemeend lachje toe, dat door Pompeius op dezelfde manier werd beantwoord. Net zoals de ellende van de herfstregens waren beiden gedwongen de aanwezigheid van de ander op het voortoneel te aanvaarden. Dit wilde niet zeggen dat ze elkaar moesten mogen, maar het was belangrijk zich fatsoenlijk te blijven gedragen. Vriendelijk te lijken, zelfs als het directe tegendeel het geval was. Zo gaat het toe in de politiek, dacht Crassus. Het is een manier van leven die mij met de paplepel is ingegoten, Pompeius Magnus, terwijl jij niet meer bent dan een parvenu uit de provincie. Hij wierp een afgunstige blik op het handjevol legerveteranen dat had staan wachten tot Pompeius naar buiten zou komen. Er werd een rauw gejuich aangeheven toen ze hem in het oog kregen. Het stak Crassus toen hij het zag. Hij werd door maar weinig gewezen soldaten de hemel in geprezen, terwijl het Pompeius voortdurend overkwam.


  ‘Kijk dat uitschot toch eens! Ondanks al zijn opgeblazen militaire prestaties heeft hij er een puinhoop van gemaakt toen hij in Iberia met Sertorius moest afrekenen. Tot nu toe heeft het hem drie jaar gekost,’ zei een hoge stem in zijn oor.


  Geschrokken keek Crassus om zich heen. Toen hij Saenius, zijn majordomus, herkende, ontspande hij zich weer. Niet veel mensen konden zijn gedachten lezen zoals Saenius. Twintig jaar toegewijde dienst betekende dat Crassus de magere, verwijfde Latijn vertrouwde als geen ander. ‘Ja, die veldtocht duurt te lang,’ zei hij zuur.


  ‘Het ziet er wel naar uit dat er nu een einde aan komt, omdat Perperna onlangs Sertorius heeft vermoord en het bevel over de troepen van Marius heeft overgenomen. Iedereen weet dat Perperna nog niet eens een jachtpartijtje zou kunnen organiseren, laat staan een leger. Als hij dat geluk niet had gehad zou die idioot van een Pompeius de rest van zijn leven in Iberia hebben gezeten,’ zei Saenius bijtend. ‘U zou er allang een einde aan hebben gemaakt.’


  ‘Dat zou ik graag denken,’ zei Crassus bescheiden, voordat hij eraan toevoegde: ‘Ik had sowieso het bevel moeten krijgen.’


  ‘Vanzelfsprekend.’


  De discrete majordomus noemde niet de reden waarom de Senaat zijn meester had gepasseerd, maar Crassus peinsde er toch over. Ik beschikte niet over het staande leger waarover Pompeius toen beschikte. De Senaat kon moeilijk het verzoek van die lul afwijzen om naar Iberië te worden gestuurd. Crassus zou het geen enkele ziel, zelfs Saenius niet, toegeven, maar als de volgende gelegenheid voor een serieuze militaire promotie zich zou voordoen, moest hij die aangrijpen. Hij moest dan nietsontziend te werk gaan.


  Romeinen hielden van gladde politici, die met iedereen goede vrienden waren. Ze eerden degenen die open huis hielden, die het volk trakteerden en die een tiende van al hun bezittingen aan Hercules schonken. Crassus wist dat hij wat deze eigenschappen betrof goed in dit plaatje paste, maar hij was, anders dan Pompeius, nog niet onthaald op de grootste huldebetuiging die Rome een van zijn burgers kon geven.


  Een triomfstoet.


  En de aanbidding van het publiek, die hier, zoals de lente na de winter, onvermijdelijk op volgde.


  Crassus kon er niets aan doen, maar hij was jaloers als hij zag hoe de veteranen trots salueerden voor Pompeius, die hierop met elegante knikjes reageerde. Hij gaf Saenius opdracht hem te volgen en maakte aanstalten weg te benen naar het Forum.


  Precies op dat moment kwam er een man op een schuimend paard aankletteren over de keien. Verontwaardigde kreten stegen op toen mensen uiteenvlogen om te voorkomen dat ze werden vertrapt. Crassus richtte een haviksblik op de nieuwkomer. Wat is er in Hades’ naam aan de hand? De ruiter hield in en kwam tot stilstand op de Graecostasis, het gebied dat gereserveerd was voor hoogwaardigheidsbekleders die de Senaat wensten toe te spreken. Hij liet zijn rijdier achter en rende naar de Curia. ‘Waar zijn de consuls?’ riep hij. ‘Zijn ze nog binnen?’


  De menigte senatoren deinsde terug voor de man, die niet geschoren was en een van zweet doordrenkte tuniek droeg. Er opende zich een doorgang voor de koerier en met een vloek sprintte deze de trappen op. Hij ziet er uitgeput uit, dacht Crassus. En bang. Hij moet dringend nieuws bij zich hebben. Crassus liep de man opzettelijk in de weg, waardoor deze met een ruk tot stilstand kwam. ‘Ze zijn nog binnen, geloof ik,’ zei hij op prettige toon.


  Het duurde een tel voordat zijn woorden tot de ander doordrongen. ‘Dank u, meneer,’ zei hij, en wilde passeren.


  Crassus draaide zich gewiekst om en liep met hem mee. ‘Waar komt u vandaan?’


  ‘Capua.’


  ‘En u brengt belangrijk nieuws?’


  ‘Ja, meneer,’ kwam het bondige antwoord.


  ‘Welk nieuws?’


  De flets blauwe ogen keken hem weer aan. ‘Ik denk niet dat het iets uitmaakt als u het als eerste hoort. Er is een bende gladiatoren uitgebroken uit de ludus van Capua.’


  Crassus’ belangstelling was gewekt. ‘De ludus? Die ken ik goed. Zijn er veel ontsnapt?’


  ‘Maar ongeveer zeventig.’


  ‘Dat stelt weinig voor,’ verklaarde Crassus plompverloren. ‘Dat is toch nauwelijks iets om de consuls van Rome mee lastig te vallen?’


  De man keek hem nerveus aan, maar toen stak hij zijn kin naar voren. ‘Ik zou het tegendeel willen beweren, meneer. Nog diezelfde dag hebben wij, de inwoners van Capua, een strijdmacht van meer dan tweehonderd man achter die honden aan gestuurd. Simpel probleem, zou je denken. Toch werden onze jongens vrijwel uitgeroeid. Het is nog geen kwart gelukt terug te komen.’


  Crassus slikte zijn verbazing in. ‘Dat is opmerkelijk,’ zei hij achteloos.


  De koerier, die nu meer op zijn gemak leek, wilde al doorlopen.


  Iets van herkenning roerde zich in Crassus’ geheugen. ‘Wacht. Weet je toevallig een naam van een van die deserteurs?’


  De man draaide zich om. Hij maakte het teken tegen het kwaad. ‘Volgens de verhalen heet de leider Spartacus.’


  ‘Spartacus?’ echode Crassus, nu werkelijk geschokt.


  ‘Ja, meneer. Hij komt uit Thracië.’


  ‘Wie kan het iets schelen hoe die zak heet?’ grauwde een senator die het toevallig had gehoord. ‘Ga naar binnen en vertel het de consuls. Die halen dan snel troepen bij elkaar om daarheen te gaan en het hele zootje af te maken.’


  ‘Inderdaad,’ spinde Crassus. ‘Capua hoeft zich geen zorgen te maken. Rome zal wraak nemen voor deze problemen.’


  Met een dankbaar knikje haastte de man zich weg.


  Die gladiator die ik heb zien vechten heeft nog meer lef dan ik al dacht. Jammer dat ik geen bevel heb gegeven hem te doden toen ik de kans had. Crassus zette zich de zaak uit het hoofd. Een paar honderd legioensoldaten onder bevel van een van de andere praetors zouden het varkentje wel wassen. Hijzelf had wel iets beters aan zijn hoofd.


  Staand op de uiterste uitloper van de klif keek Spartacus over de rand. Met half dichtgeknepen ogen staarde hij in het licht in de diepte en zag een aantal arenden en gieren op ruwweg dezelfde duizelingwekkende hoogte in de lucht hangen. Boven hem bevond zich een turkooizen hemel, badend in een warme lentezon. Onder hem was het uitzicht verbijsterend. Een dicht tapijt van steeneiken, terpentijnbomen, beuken en aardbeibomen spreidde zich vanaf Spartacus’ bastion op de top uit over de hellingen van de Vesuvius. Hij ademde langzaam uit. Hier woont niemand, behalve roofvogels, wilde dieren, en wij. Ik ben nu echt een latro, Phortis.


  Spartacus’ blik volgde de helling, die ver onder hem vlakker werd. Daar veranderde het land. Een ingewikkeld netwerk van boerderijen, dat veel weg had van een waanzinnig mozaïek, strekte zich zover de blik reikte uit naar de vlakte van Campanië. De wijngaarden waren niet te tellen. Ertussen lagen enorme velden jong koren. Daarachter, twintig mijl verderop, lagen Capua en de ludus. In het westen en zuidwesten lagen de steden Neapolis en Pompeji, en de zee. De Via Annia, een niet erg belangrijke weg, die Rome met het zuiden verbond, liep ten oosten van de Vesuvius, langs het stadje Nuceria. Daarachter lag het Picentini-gebergte, een hoge keten van pieken, die zo nodig als toevlucht kon dienen.


  Spartacus’ hoofd liep om van de herinneringen aan de gebeurtenissen drie dagen daarvoor. Het had hem, geen enkele gladiator trouwens, niet verrast dat er vanuit Capua onmiddellijk een sterke strijdmacht was uitgestuurd om hen te vernietigen. Arrogant en zeker van succes waren de honderdtwintig veteranen en inwoners van de stad makkelijk in een hinderlaag te lokken geweest. De gladiatoren waren hen als huilende geestverschijningen op de nek gesprongen. Slechts een fractie van de ongeregelde militie was ontsnapt en had het kunnen navertellen. Desondanks was Spartacus’ slechte stemming nog slechter geworden. Het zou hier niet bij blijven. Zo werkt Rome niet. Nooit. Het bericht zou intussen al bij de Senaat in Rome zijn aangekomen. En aan de plannen voor vergelding zou al worden gewerkt.


  Hij keek om zich heen, naar de enorme krater die de top van de berg vormde. De wanden eromheen waren bedekt met wilde druivenranken en de rest van de ruimte was gevuld met begroeiing: verwrongen jeneverbes torende uit boven wolfsmelk, mirte en salieplanten. Een aantal grote poelen voorzag ruimschoots in regenwater om te drinken. Het kamp van de gladiatoren lag over een wijd gebied verspreid. Het bestond uit een tiental tenten, die de dag daarvoor waren buitgemaakt, en eenzelfde aantal geïmproviseerde houten aanbouwsels. Spartacus keek minachtend. Er zijn er drieënzeventig van ons uit de ludus ontsnapt. Als we de vier vrouwen niet meerekenen zijn we met negenenzestig strijders. Net meer dan een derde van het aantal mannen van Batiatus. Nauwelijks een fatsoenlijke strijdgroep. Zijn instinct reageerde onmiddellijk. De Senaat zal ons niet in dat licht bezien. We hebben ons niet alleen bewapend met de gladiatorenuitrusting van die stoet wagens die op weg was naar Nola, maar we hebben ook een superieure militaire strijdmacht vernietigd. Als er ooit een moment is geweest om op weg te gaan naar Thracië is het wel nu. Ariadne had deze mogelijkheid genoemd, maar tot dusverre had Spartacus zich ertegen verzet. Hij had het Ariadne niet toegegeven, maar hij vond het prettig mensen te leiden. Hij vond het prettig leider te zijn. Als hij naar Thracië zou vertrekken zouden er alleen een paar trouwe aanhangers met hem meegaan.


  Een man bij een van de aanbouwsels hief groetend zijn hand en Spartacus beantwoordde het gebaar. Er beginnen in elk geval nieuwe rekruten binnen te druppelen. Tot nu toe ging het alleen om een handjevol slaven, dat op het land werkte. Dat aantal moest omhoog, en snel. Als dat niet gebeurde zouden de troepen die tegen hen zouden worden ingezet hen verpletteren zoals je een vlieg doodsloeg. Spartacus balde zijn vuisten. Maar zelfs als hun aantal groeide, welk verschil zou het dan echt maken? Het kostte weken, nee maanden training om van mannen die gewend waren een ploeg voort te duwen soldaten te maken die het tegen Romeinse legioensoldaten konden opnemen. Ze zouden van geluk mogen spreken als hun zelfs maar een fractie van die tijd werd gegund. Toen hij Crixus met een van zijn kameraden zag worstelen nam Spartacus’ machteloze ergernis toe.


  Iedere schijn van eenheid onder de gladiatoren was verdwenen zodra ze de Vesuvius hadden bereikt. Zoals olie zich scheidde van azijn hadden de verschillende groepen zich weer onder hun oorspronkelijke leiders opgesplitst. Ze hadden ook aparte kampementen: de drie groepen Galliërs, de Germanen onder Oenomaus, en de Thraciërs en andere nationaliteiten bij Spartacus. Door de fysieke scheiding waren hun onderlinge verschillen nog groter geworden. Vanaf het allereerste begin had het Spartacus de grootste moeite gekost genoeg wachtposten te krijgen. Het was niet zo vreemd dat zijn mannen niet graag op wacht stonden terwijl de andere er in de krater hun gemak van namen. Maar ze volgden in elk geval bevelen op, peinsde hij.


  Dronken van hun pas verworven vrijheid hadden Crixus, Castus en Gannicus hem in zijn gezicht uitgelachen toen hij hen er de vorige avond over had aangesproken. ‘We zijn nu vrij! Ontspan je en geniet ervan. Waarom doe je dat niet?’ had Gannicus gezegd. Castus had alleen maar zijn schouders opgehaald en op zijn mannen gewezen, die de wijn achteroversloegen die ze na de hinderlaag van de doden hadden afgenomen. ‘Hoezo, hebben we wachtposten nodig?’ had Crixus gebruld. ‘Kijk eens wat we met die klootzakken uit Capua hebben gedaan! Niemand heeft haast om bij ons in de buurt te komen. Tenzij ze zelfmoord willen plegen, natuurlijk.’ Hij grinnikte tegen zijn aanhangers, die instemmend bulderden van het lachen.


  Spartacus had al zijn zelfbeheersing nodig gehad om niet nog een keer boven op Crixus te springen en hem een pak slaag te geven. Hij had echter niets gedaan. De Gallische leiders maakten hem gek, hadden geen enkele discipline en waren geneigd zich te bedrinken, maar zij en hun mannen vormden een omvangrijk, en vitaal, deel van hun strijdkrachten. Er waren vijfentwintig Galliërs, onder wie één vrouw. Spartacus kon ze niet helemaal van zich vervreemden. Met de recente toevoeging van enkele slaven, die het land hadden bewerkt, had hij negenentwintig man en twee vrouwen, Ariadne en hemzelf meegerekend. Maar als het echt op vechten aankwam kon hij alleen maar vertrouwen op de zeventien volgelingen die gladiator waren geweest. Oenomaus had een paar man meer dan het totale aantal Galliërs: zesentwintig mannen en twee vrouwen, maar door de eenheid onder de Germanen had hij veruit de sterkste groep.


  Gelukkig beschikte Oenomaus ook over meer gezond verstand dan de anderen. Hij had geluisterd naar Spartacus’ klachten over de wachtposten en was het er onmiddellijk mee eens geweest dat zijn mannen meededen aan deze taak. Zijn welwillendheid was echter niet verder gegaan dan dat. Toen Spartacus over wapenexercities was begonnen had Oenomaus zijn voorhoofd gefronst. ‘Daar hebben we in die verdomde ludus genoeg van gehad.’ Spartacus’ opmerking dat ze tegenover legioensoldaten zouden komen te staan was simpelweg op onverschilligheid gestuit. ‘Dat zien we dan wel weer,’ had de Germaan gezegd.


  Als we het ooit zien. Een somber voorgevoel maakte zich van Spartacus meester en hij draaide zich weer om naar de vlakte van Campanië. De wegen die hij zag waren klein als de linten op de jurk van een speelgoedpop, maar hij zag nog wel de piepkleine contouren van wagens en ossen. Voorlopig. Even zeker als het graan tegen het einde van de zomer zou rijpen zou hij op een dag duidelijk de colonne zien van een Romeins leger dat in de richting van de Vesuvius marcheerde. Ook al zou het uit slechts duizend man bestaan, het zou er hetzelfde uitzien als de legers waaraan Spartacus tijdens de verovering van Thracië gewend was geraakt. Verkenners en op man-tegen-mangevechten getrainde soldaten voorop. Cavalerie, en dan de tros infanterie. De kampbouwers en hun uitrusting, gevolgd door de bevelhebber en zijn lijfwachten. Meer cavalerie. De hogere officieren met hun escorte. De achterhoede. En daarachter het schorriemorrie dat zich sinds het begin der tijden in het kielzog van elk leger bewoog. Hoeren, handelaren in van alles en nog wat, waarzeggers, oplichters, artiesten en slavenhandelaren. Misschien zelfs de man die in plaats van Phortis was benoemd en er door Batiatus op uit was gestuurd om diegenen terug te brengen die de pech hadden gehad levend te zijn gepakt.


  Daar zal ik niet bij horen. En Ariadne evenmin, dacht Spartacus grimmig. De dood was veel aantrekkelijker dan een terugkeer naar gevangenschap, vooral als hij dit wist te bereiken door zoveel mogelijk legioensoldaten aan stukken te hakken. Hoewel dat einde hem wel aansprak kon hij onmogelijk ontkennen dat het volledig zinloos was. Waarom niet gewoon weggaan?


  ‘Was dit de berg waarvan je hebt gedroomd?’


  Spartacus schrok hevig van Ariadnes stem bij zijn oor. ‘Je hebt me beslopen!’ mompelde hij, enigszins gegeneerd. Hij bekeek zijn omgeving nauwkeuriger. Door de adrenalinerush van de gebeurtenissen sinds hun ontsnapping had hij niet de tijd gehad nog eens over zijn droom na te denken. ‘Misschien. Het is zeker geïsoleerd genoeg.’


  ‘En je hebt een sica.’ Ze tikte tegen het wapen dat in de schede aan zijn gordel hing.


  ‘Klopt.’ Hij was opgetogen geweest toen hij een Thracisch zwaard had gevonden in de zending waarop ze op de weg vanuit Capua toevallig waren gestuit.


  ‘Je bevindt je op grote hoogte.’


  ‘Ja, maar ik ben niet alleen.’ Hij gebaarde naar het kampement aan zijn voeten.


  ‘Niet alles in een droom hoeft precies te kloppen.’


  Spartacus’ maag trok zich samen en hij zocht haar gezicht af naar aanwijzingen. Ze bad een groot deel van de tijd tot Dionysus. Misschien waren haar gebeden eindelijk verhoord. ‘Heb je al inzicht opgedaan in wat ik heb gezien?’ Hij zag de spijt oplaaien in Ariadnes ogen, en weer voelde hij de slang die om zijn keel gekronkeld zat. Staat die slang voor de soldaten die door Rome worden gestuurd? Of voor het lot dat me wacht als ik probeer naar Thracië terug te gaan? Hij richtte een verwijtende blik op de hemel. Welk einde heb je voor ons bedacht, Grote Ruiter?


  ‘Misschien betekent het niet wat je denkt.’


  ‘Het valt moeilijk in te zien dat het niet zo is.’ Met een klopje op zijn platte buik veranderde Spartacus van onderwerp. ‘Ik zou dit hier wel eens vol vlees willen hebben. Wat voor vlees dan ook. Rund. Varken. Lam. Zelfs geit. Bovendien hebben we spullen nodig: vooral dekens en leer om sandalen te maken. Ik haal de mannen bij elkaar en zoek een boerderij uit die we makkelijk kunnen overvallen. Ik neem iedereen mee behalve Getas. Die blijft hier bij jou.’


  Ariadne wist wel beter dan te vragen of ze mee mocht. Als priesteres had ze voor de gladiatoren een onschatbare waarde. Bovendien wilde ze geen getuige zijn van de achteloze moorden en verkrachtingen die integraal deel zouden uitmaken van de expeditie.


  Spartacus kwam stil naast Carbo lopen terwijl ze het wildspoor volgden dat door het bos omlaag voerde. Atheas en Taxacis, de twee Scythen, volgden hem zwijgend en brachten de dichte struiken die ze passeerden nauwelijks in beweging. Atheas was degene met de struikachtige zwarte baard terwijl Taxacis een gebroken neus als een verpletterde worst had. Sinds hun ontsnapping uit de ludus volgde het stel hem als een schaduw. Ze sliepen zelfs voor zijn tent, als trouwe jachthonden. Spartacus had geen idee waarom de geschoolde krijgers ervoor hadden gekozen zijn lijfwacht te worden, maar vanwege hen was zijn nachtrust erop vooruitgegaan. Getas kon het niet allemaal alleen aan. Een ontevreden gladiator die hem wilde vermoorden zou zich wel twee keer bedenken nu hij eerst met die angstaanjagende Scythen te maken zou krijgen.


  Hij wierp vanuit zijn ooghoeken een blik op Carbo. Door alles wat er sinds hun ontsnapping was gebeurd had hij geen gelegenheid gehad met de jonge Romein te praten. Dit was een kans om Carbo’s trouw nog eens te peilen. In de ludus was deze niet echt op de proef gesteld, maar dat zou nu gaan veranderen. ‘Met enig geluk zal dat uitstapje ons een paar schapen of zelfs koeien opleveren. Niets beter dan vers vlees, boven een vuur geroosterd, hè?’


  ‘Mijn maag rommelt al,’ gaf Carbo toe. Zijn gezicht betrok. ‘Zal er iemand gedood worden?’


  ‘Ik hoop het niet. We krijgen alleen met slaven te maken, en met de klootzak van wie ze zijn.’


  ‘Ik had het niet over ons.’


  Spartacus keek hem scherp aan. ‘Er zullen wel een paar gewonden vallen, ja. Wees niet verbaasd als gladiatoren wraak nemen op een paar van de mensen die hen als dieren hebben behandeld.’


  ‘Ik dacht dat je op zoek was naar eten.’


  ‘Dat zijn we ook,’ antwoordde Spartacus onschuldig. ‘En als we toevallig een Romein of zo doden is dat een bonus te meer.’


  ‘Dat is niet in de haak!’ De woorden waren aan Carbo’s lippen ontsnapt voor hij ze had kunnen tegenhouden.


  ‘O nee?’ Spartacus porde met een vinger in Carbo’s borst. ‘Die klotelegioenen van jullie hebben mijn volk veel ergere dingen aangedaan. Ik heb gekeken hoe er talloze nederzettingen zijn platgebrand. Ik ben de tel kwijt van bejaarden en invaliden die zijn afgeslacht omdat ze niet als slaaf gebruikt konden worden. Heb je ooit een baby gezien die werd opengesneden? Of een vrouw die zo vaak is verkracht dat ze gek is geworden?’


  Carbo bloosde en wist wel beter dan te antwoorden. Hij heeft waarschijnlijk gelijk.


  ‘Als je niet mee wilt doen donder je maar op.’


  Carbo bleef op het pad lopen.


  Er viel een lange stilte.


  ‘En?’ vroeg Spartacus dreigend.


  ‘Ik blijf.’


  ‘En als het vechten wordt?’ wilde Spartacus op scherpe toon weten. ‘De volgende keer komen er legioensoldaten op ons af. Ren je dan liever weg dan je landgenoten te doden?’


  ‘Nee.’ Waar zou ik heen moeten? Naar Rome, om advocaat te worden? Dan ben ik liever een latro.


  ‘Hoe kan ik dat zeker weten?’ Spartacus’ grijze ogen stonden dreigend. ‘Ik wil hier geen mannen die ik niet kan vertrouwen.’


  ‘Je hebt me beschermd in de ludus. Dat heeft niemand anders gedaan, dus ik ben jou trouw,’ zei Carbo hartstochtelijk. ‘Zelfs als dat betekent dat ik tegen mijn eigen mensen moet vechten.’


  Spartacus’ boosheid ging iets liggen. ‘Ik houd je in de gaten,’ waarschuwde hij.


  Carbo knikte in grimmige aanvaarding. Het is niet anders dan in de arena. Doden of gedood worden. Dat is mijn enige keus.


  Een uur later voelde Spartacus zich echt een latro. Het landgoed dat ze hadden gevonden had perfect geleken. Het was een typisch voorbeeld van de grote latifundia in het gebied. Uitgestrekte velden vol gewassen en vee lagen om een erf, bedrijfsgebouwen en een enorme villa heen. De gladiatoren waren op deze laatste afgegaan voordat ze zich met de schapen en koeien zouden bezighouden. Het was onwaarschijnlijk dat iemand de eigenaar te hulp zou komen, maar het loonde voorzichtig te zijn. Ook hadden ze alle zichtbare slaven bij elkaar gedreven. Spartacus begreep het niet, maar sommige slaven voelden zich verbonden met hun eigenaren. Hij wilde niet dat er iemand wegrende om het nieuws te verspreiden voordat ze weer waren vertrokken.


  Het moorden was begonnen kort nadat ze de gebouwen hadden bereikt. Bij het horen van het lawaai was de eigenaar de voordeur uit gekomen. Het was een gedrongen man van begin middelbare leeftijd met kort haar en hij zag eruit als een veteraan-soldaat. Nadat hij een blik op de schreeuwende gladiatoren en de huilende, doodsbange slaven had geworpen was hij weer de villa in gedoken. Een paar tellen later was hij weer naar buiten gekomen, aan het hoofd van een groep gewapende bedienden. Zwaaidend met een oude maar nog goede gladius was de Romein recht op Crixus afgestormd. Opgetogen joelend hadden de Galliërs hun aanvallers als een troep hongerige wolven omsingeld.


  Nu lag de man onder de steekwonden en met een vrijwel afgehakt hoofd in een grote plas bloed. De lijken van zijn huisslaven, die eenzelfde behandeling hadden gekregen, lagen overal om hem heen. Zijn vrouw en twee tienerdochters lagen er op hun rug vlakbij, uit alle macht schreeuwend. Boven op ieder van hen lag een gladiator met bloot achterwerk, op en neer stotend tussen hun gespreide benen. Lachend en grappen makend wachtte een tiental anderen zijn beurt af. Spartacus, die op de rand van een fontein bij de ingang van de binnenplaats zat, hield zijn blik afgewend. Hij wachtte tot zijn meest gedisciplineerde mannen – de Scythen en twee van de Thraciërs – zouden terugkomen en vertellen wat ze allemaal aan wapens, graan en andere voorraden hadden gevonden.


  ‘Kun je hier geen einde aan maken?’ Carbo gebaarde naar de brullende meute strijders. ‘Het is walgelijk.’


  ‘Dat is het inderdaad,’ zei Spartacus behoedzaam. ‘Maar het is ook onvermijdelijk. Bovendien: als ik probeerde er een einde aan te maken zouden die mannen me vermoorden zonder ook maar met hun ogen te knipperen. Dus laat ik ze doorgaan.’


  ‘Het zijn beesten!’ riep Carbo vol weerzin.


  ‘Nee. Het zijn krijgers die in geen maanden, of zelfs jaren, een vrouw hebben gehad. Gaan jouw dierbare legioensoldaten anders te werk als ze een stad platbranden? Ik betwijfel het heel erg.’


  ‘Soldaten zouden zich nooit op zo’n walgelijke manier gedragen.’ Op het moment dat de woorden zijn lippen verlieten wist Carbo dat ze niet waar waren.


  ‘Geloof dat maar als je het per se wilt geloven.’


  Carbo werd rood en zweeg.


  ‘Waarom maak je je niet nuttig? Ga eens in het huis naar wapens zoeken.’


  Met een opgelucht gezicht liep Carbo weg.


  Spartacus hoorde een nieuwe reeks hoge kreten. Ze kwamen uit de slavenkwartieren. Daar zitten de andere krijgers. Stomme idioten, dacht Spartacus. Carbo had wel gelijk. We hebben meer rekruten nodig, niet meer vijanden. Wie zal zich nog bij ons willen aansluiten als we hun vrouwen hebben verkracht? Om Atheas en Taxacis roepend begaf hij zich in de richting van het huilende geluid.


  Er moest enige discipline worden gehandhaafd.


  Twee weken verstreken zonder dat er iets van Romeinse soldaten te bespeuren viel. Iedere dag steeg bij Spartacus echter de spanning. Het was onvermijdelijk dat de Senaat een strijdmacht zou sturen om hen te vernietigen. De enige onbekende factor was wanneer deze zou arriveren. Het zand van de tijd gleed weg en onderwijl deden de gladiatoren niets om zich voor te bereiden. Samen met hun leiders keken ze toe en joelden terwijl Spartacus zijn mannen en een stel slaven die zich bij hen hadden gevoegd genadeloos trainde. De meesten van zijn volgelingen waren nu beter bewapend dan hun vroegere kameraden. Daar mochten ze Carbo dankbaar voor zijn. Hij was degene die in de villa een grote voorraad wapens had gevonden: zwaarden, werpsperen, lansen en dolken. De wapens waren een belangrijke uitbreiding van de uitrusting van de Thraciërs, maar ze hadden nog steeds geen schilden of helmen. Voor de uitslag zou het weinig uitmaken, maar het ergerde Spartacus. Zijn mannen verdienden beter.


  Spartacus besteedde ook veel energie aan de training van Carbo. Het was een genoegen een leerling te hebben die zo graag leerde. De jonge Romein leek goed te hebben nagedacht over de gebeurtenissen op het latifundium en had het niet meer over die episode gehad. En dat is maar beter ook, dacht Spartacus, want verkrachtingen zullen toch weer plaatsvinden. Hoe smerig het ook is, het is een integraal onderdeel van oorlog. Carbo’s gretigheid hielp Spartacus ook als het erom ging even niet over zijn eigen problemen na te denken. In deze periode vroeg hij Ariadne evenmin naar de betekenis van zijn droom. Het had ook weinig zin. Hij was tot de conclusie gekomen dat de slang Rome en zijn legioenen symboliseerde en dat het zijn lot was in de strijd hiertegen om het leven te komen. Spartacus peinsde hier elke dag over als hij op de uitloper van de krater zat en het land ver onder zich bekeek. Het was niet het ergste lot dat een man kon treffen. Het was beter dan sterven in de arena terwijl duizenden Romeinen om zijn bloed huilden. Zijn besluit te blijven was goed geweest. Hij vergold de trouw van zijn volgelingen door hun leiding te geven en hen niet in de steek te laten. Zijn mannen waren ook de reden waarom het beter was geweest niet naar Thracië terug te keren. Ik kan hen niet verlaten. Maar Ariadne dan? Het lastige was dat hij hierop geen antwoord had.


  Spartacus zat op een ochtend op deze plek, toen hij vanuit zijn ooghoek Atheas aan zag komen. Hij draaide zijn hoofd niet om. ‘Wat is er?’


  ‘Belangrijk… bezoek.’


  Spartacus’ blik zwierf weg van het panaroma aan zijn voeten. ‘Vertel op.’


  ‘Een slaaf van boerderij… bij ons gekomen.’


  ‘En?’


  ‘Heeft soldaten gezien… komen naar… berg.’


  Spartacus draaide zich met een ruk om. ‘Hoe ver hiervandaan?’


  ‘Een dag, zegt hij.’


  Zo dichtbij. ‘Breng hem meteen hier!’


  Atheas haastte zich weg en kwam even later terug met een stevige figuur in zijn kielzog. Nieuwsgierig nam Spartacus de nieuwkomer op, die gekleed was in een ruwe tuniek, die uit weinig meer dan flarden bestond. Hij was jong, had brede schouders en zijn huid was donkerbruin van een leven lang buiten werken. Zijn ronde, prettige gezicht werd ontsierd door een lelijk paars litteken, dat over zijn linkerwang liep.


  ‘Halt,’ beval Atheas toen ze Spartacus tot op tien pas waren genaderd.


  De slaaf bekeek Spartacus met openlijke nieuwsgierigheid en gehoorzaamde.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Aventianus, meester.’


  ‘Er zijn in dit kamp geen meesters, Aventianus. Hier zijn we allemaal gelijk. Vrije mensen.’


  ‘Ze zeiden dat u iedereen zo behandelde, maar dat was volgens mij maar een gerucht. Tot nu.’


  ‘Het is geen gerucht. Je hebt nieuws, geloof ik?’


  ‘Ja. Gisteren is een groot aantal soldaten…’


  ‘Hoeveel?’ viel Spartacus hem in de rede.


  ‘Ongeveer drieduizend.’


  Spartacus mompelde een vloek. Wat had ik eigenlijk gedacht? Tachtig van ons tegen zoveel? Het zouden er evengoed honderdduizend kunnen zijn. ‘Ga verder.’


  ‘Halverwege de middag bereikten ze de grens van het land van mijn meester. De commandant, een praetor, vroeg toestemming daar de nacht door te brengen; mijn meester was hem graag ter wille. Hij nodigde de hogere officieren van het detachement uit voor het avondeten. ’s Avonds werd onthuld dat de troepen door de Senaat zelf waren gestuurd. Hun missie is naar de Vesuvius te gaan… en jullie opstand neer te slaan.’


  Spartacus hief een hand en bracht Aventianus weer tot zwijgen. ‘Er zijn mannen die dit moeten horen.’ Hij keek even naar Atheas. ‘Haal de andere leiders. Zeg ze dat het dringend is.’


  Spartacus was verbaasd dat hij voornamelijk opluchting voelde. Het wachten is achter de rug.


  Het duurde niet lang voordat Atheas met Oenomaus en de drie Galliërs terugkwam. De gezichten van alle vier de mannen stonden bezorgd en kwaad.


  Het verhaal doet al de ronde.


  ‘Wat is er in Toutatis’ naam aan de hand?’ wilde Crixus weten.


  ‘Vertel ze wat je mij tot nu toe hebt verteld,’ gelastte Spartacus.


  Terwijl Aventianus deed wat hij vroeg begon Crixus heftig binnensmonds te vloeken. Oenomaus luisterde zwijgend en met een onaangedaan gezicht. Castus en Gannicus wierpen elkaar zure blikken toe.


  ‘Drieduizend soldaten, verdomme,’ beet Oenomaus. ‘En cavalerie?’


  ‘Nee.’


  ‘Die zou hier sowieso geen nut hebben,’ zei Crixus.


  ‘Weten we hoe die bevelhebber heet?’ vroeg Spartacus.


  ‘Caius Claudius Glaber,’ antwoordde Aventianus. ‘Hij is praetor.’


  ‘Nooit van die lul gehoord,’ grauwde Castus.


  Zijn naam doet er niet toe. Spartacus wreef nadenkend met een vinger langs zijn lippen. ‘Heeft hij militaire ervaring?’


  ‘Nee. Maar hij leek wel vol zelfvertrouwen.’


  ‘Natuurlijk, die zak,’ snauwde Castus. ‘Hij heeft bijna veertig man tegen iedere man van ons.’


  Aventianus schraapte zijn keel. ‘Het zijn geen gewone soldaten.’


  De Galliërs waren zo kwaad dat ze Aventianus’ woorden niet hoorden, maar Spartacus hoorde ze wel. Oenomaus ook. ‘Zeg dat nog eens,’ beval Spartacus.


  ‘Glaber zei dat de Senaat had geweigerd dit als een opstand aan te merken, en noemde het alleen een noodtoestand. Het was geen mobilisatie van troepen op de Campus Martius waard. Glaber protesteerde, maar werd overstemd en moest zijn soldaten dus op de mars vanuit Rome naar het zuiden rekruteren. Er zijn wat veteranen bij, maar de meesten zijn burgers-boeren of stedelingen zonder veel militaire ervaring.’


  ‘Dat is nog eens goed nieuws!’ zei Spartacus. Maar zal het enig verschil maken?


  Castus maakte een minachtend geluid. ‘Ik neem aan dat ze meer dan genoeg mensen hebben voor deze klus.’


  ‘We kunnen in elk geval een glorieus einde voor onszelf regelen.’ Crixus deed een wilde stoot met een zwaard na, en toen nog een. ‘Een einde dat de goden zullen moeten opmerken.’


  Castus en Gannicus zwegen woedend.


  ‘Het spijt me,’ zei Aventianus.


  ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen,’ reageerde Oenomaus meteen. ‘Je bent hierheen gekomen om ons te waarschuwen en je hebt uit eigen beweging je leven op het spel gezet. Wij zijn jou veel verschuldigd.’


  ‘Ik heb geprobeerd anderen op de boerderij zover te krijgen dat ze meegingen, maar niemand wilde. Ze zeiden dat er te veel soldaten waren.’ Aventianus liet zijn hoofd hangen.


  ‘Je bent een dapper man.’ Spartacus deed een stap in zijn richting en pakte zijn schouder beet. ‘Hoe lang heb je erover gedaan om hier te komen?’


  ‘Ik heb ongeveer drie uur gerend.’


  ‘Dus dan komen ze hier vanmiddag aan,’ schatte Spartacus.


  Aventianus knikte. ‘Daar rekende Glaber op.’


  ‘Dat is nuttig om te weten.’ Spartacus wees naar het noorden. ‘Ga nu maar, dan ben je voor het vallen van de avond terug op het land van je meester. Misschien hebben ze niet eens gemerkt dat je weg was.’


  ‘Nee,’ protesteerde Aventianus. ‘Ik ben hier gekomen om me bij jullie aan te sluiten!’


  ‘We worden hier allemaal gedood,’ zei Spartacus zacht.


  ‘Dat kan me niet schelen!’ Aventianus wees op het onregelmatige litteken op zijn gezicht. ‘Zie je dit? Dat is van een hete pook. Mijn straf voor een kleine overtreding twee jaar geleden. Hier samen met jullie sterven, als vrij man, is veel aantrekkelijker dan daarheen teruggaan.’


  Spartacus wierp een veelzeggende blik op de drie Galliërs. Waarom kunnen jullie zakken niet net zo zijn? ‘In dat geval zouden we trots zijn als je je bij ons wilt aansluiten.’


  ‘Dank je.’


  ‘Je zult wel moe zijn en honger hebben,’ zei Spartacus. Hij keek Atheas weer even aan. ‘Breng Aventianus naar de veldkeuken. Zorg ervoor dat hij te eten en te drinken krijgt. Daarna zal hij een wapen nodig hebben, en een plek om te slapen.’


  Terwijl de twee mannen wegliepen wendde hij zich tot de anderen. Door het nieuws was zijn vastbeslotenheid groter dan ooit. ‘Wat vinden jullie?’


  ‘Volgens mij zijn we er geweest,’ snauwde Castus.


  Spartacus verbeet zijn boosheid. Als jij en je mannen de moeite hadden genomen een beetje te trainen zou je misschien niet zo verrot pessimistisch zijn. ‘Oenomaus?’


  ‘Het is moeilijk het met Castus oneens te zijn. Maar tenzij we hier alléén willen staan moeten we dit voor ons houden. Ik ren niet weg en ben niet van plan me over te geven. Ik ben hier om te vechten.’


  Crixus zette zijn stekels op. ‘Ik ook!’


  ‘En ik,’ zei Gannicus ook snel.


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ antwoordde Oenomaus. ‘Het eerste wat ons te doen staat is dus een actieplan op te stellen. Besluiten op welke manier we een zo groot mogelijk aantal slachtoffers onder die hoerenzoons kunnen maken voordat ze ons onder de voet lopen.’


  Over Castus’ gezicht verspreidde zich een wreed lachje. ‘Klinkt aantrekkelijk.’


  ‘Vind ik ook,’ zei Spartacus. Goed aangepakt, Oenomaus. ‘Ik heb erover nagedacht. Er loopt maar één fatsoenlijk pad naar de top, dus is het duidelijk waar ze naar boven zullen komen. Ik heb op het steilste punt een goede positie uitgezocht. Als we daar grote stenen en rotsblokken heen brengen kunnen die makkelijk op aanvallers omlaag worden gegooid.’


  ‘Het pad is heel smal,’ voegde Crixus eraan toe. ‘Volgens mij kunnen drie mannen die met schilden naast elkaar staan het tegen iedere aanvaller verdedigen.’


  ‘Schilden?’ vroeg Spartacus.


  ‘Ik weet het, ik weet het. Die hebben we niet. Maar als we een paar van die honden hebben gedood zal dat anders liggen.’ Crixus keek hen scherp aan, daagde hen uit zijn idee te bestrijden.


  ‘Ik dacht in dezelfde richting,’ zei Spartacus. Hij zei niet wat hij nog meer in gedachten had. Hoeveel man zullen we tijdens dit alles kwijtraken? ‘De twee Nubiërs hebben slingers. Die kunnen de Romeinen met stenen bekogelen zodra ze binnen bereik komen; we kunnen kleinere rotsblokken verzamelen, zodat de rest van ons daarmee kan gooien. Die zakken zullen enigszins beschermd worden door hun schilden, maar we zullen er meer dan genoeg verwonden. En daar zullen ze niets tegen kunnen doen.’ Hou jezelf niet voor de gek. Het wordt net alsof je een colonne mieren probeert tegen te houden. Een paar honderd doodtrappen is niets aan, maar het is onmogelijk ze allemaal tegen te houden.


  Zijn woorden hadden echter het gewenste effect. Vooral Castus keek veel tevredener. ‘Ik zal mijn mannen rotsblokken laten zoeken. Hoe meer we er hebben hoe beter,’ zei hij terwijl hij wegstampte. Gannicus liep weg met Crixus, nu al ruziemakend over wie er in de frontlinie zou staan.


  Oenomaus wachtte tot de Galliërs buiten gehoorsafstand waren. ‘En als ze niet aanvallen?’


  Spartacus had half-en-half over deze mogelijkheid nagedacht maar hem uit zijn hoofd gezet. De Romeinen waren immers gek op confrontaties, op een open gevecht. Maar niet altijd. ‘Denk je dat ze dat zouden doen?’


  ‘Tenzij Glaber tientallen soldaten wil verliezen voor ze zelfs maar onze linie hebben bereikt is dat de verstandigste keuze. Ik zou een paar honderd man het pad in de gaten laten houden en dan gewoon gaan zitten wachten.’


  ‘Ons uithongeren, bedoel je,’ bromde Spartacus.


  ‘Ja. Het gaat langzaam, maar het is effectief en kost veel minder mensenlevens.’


  ‘Als we ze van boven af aanvallen raken we ons enige voordeel kwijt. Hoogte.’


  Zonder iets te zeggen keken ze elkaar aan. Het prettige gevoel van even daarvoor was verdwenen. Hun zaak leek weer eens hopeloos.


  Spartacus stak zijn kin vooruit. Dit is niet het moment om het op te geven. Ik heb ervoor gekozen hier te zijn. ‘Laten we alles voorbereiden zoals we hebben besproken. Het heeft geen zin ons zorgen te maken over dingen die we niet kunnen voorkomen.’


  ‘Mee eens.’


  ‘Ik ga met Ariadne praten. Misschien zal haar god ons nu eindelijk een beetje de weg wijzen.’


  Oenomaus grijnsde. ‘Dat zou erg goed uitkomen.’


  Als het niet snel gebeurt zal het te laat zijn.


  




  Hoofdstuk XI


  Het was halverwege de middag toen Glaber en zijn troepen in zicht kwamen. Bij het horen van de kreet van de uitkijk hield iedereen in het kamp op met zijn bezigheden en klom naar de rand van de krater. Halverwege de horizon zagen ze een lange, kronkelende zwarte lijn op de weg vanuit Capua. Het was te ver om individuele gestalten van mensen of dieren te onderscheiden, maar na het bericht van Aventianus kon de colonne maar één ding zijn. Het werktuig van hun ondergang. Lange tijd zei niemand van de toeschouwers iets of keek de andere zelfs maar aan. Alle blikken zaten aan de naderende troepen vastgenageld. De onheilspellende stilte werd alleen verbroken door het zwakke gefluit van de wind.


  Uiteindelijk kwam Spartacus in beweging. Het was niet alleen zinloos naar de Romeinen te staren, het was ook gevaarlijk. Hij voelde het moreel van de gladiatoren dalen met ieder moment dat verstreek. ‘Terug aan het werk! Er is nog meer dan genoeg te doen!’ riep hij. ‘Ik wil honderden rotsblokken klaar hebben om naar beneden op de vijand te rollen. Duizenden stenen, om te gooien en voor de slingeraars. Elk zwaard en elke dolk moeten een snede hebben waarmee je de haren van je arm kunt scheren. Die klootzakken zullen er spijt van krijgen dat ze ooit hierheen zijn gekomen!’


  De mannen deden allemaal wat ze was gezegd, maar slechts weinige glimlachten. Nog minder lachten er hardop.


  Spartacus wierp Ariadne een vragende blik toe. Het korte, nonchalante hoofdknikje dat hij in ruil kreeg voelde aan als een stomp in zijn maag. Is dit het, Grote Ruiter? Hij schudde zijn hoofd en zette zijn zorgen opzij. ‘Atheas, Taxacis. Loop over het pad langs de berg naar beneden. Probeer zo dicht mogelijk bij de Romeinen te komen zonder gezien te worden. Ik wil alles van ze weten. Hoe hun kamp is aangelegd. Het aantal wachtposten. Zorg dat jullie voor zonsondergang terug zijn.’


  Trots grijnzend om hun nieuwe opdracht draafden de Scythen weg.


  Spartacus ging tot de Grote Ruiter bidden.


  En zijn sica slijpen.


  Door de bomen die de hellingen van de Vesuvius bedekten raakte de Romeinse colonne uit het zicht toen hij laat die middag de basis van de berg bereikte. De verdwijning voerde de spanning zo mogelijk nog meer op. De mannen raakten kortaangebonden en snauwden geïrriteerd tegen elkaar. Op enige afstand van het kamp rende een Germaanse gladiator die stenen verzamelde weg toen zijn kameraden even met hun rug naar hem toe stonden. Boze kreten werden aangeheven toen ze hem in de gaten kregen, maar Oenomaus gaf bevel de vluchteling niet te achtervolgen. ‘Wie wil er zo’n man naast zich als de gevechten beginnen?’ brulde hij.


  De zon stond laag aan de hemel toen Atheas en Taxacis weer opdoken. Spartacus hield net een bespreking met Oenomaus en de drie Galliërs, maar hun gesprek verstomde op het moment dat de krijgers dichterbij kwamen. ‘En?’ vroeg Spartacus ongeduldig.


  ‘Ze hebben kamp… opgebouwd. Gewone soort,’ begon Atheas.


  Spartacus zag de verwarring bij de anderen. Omdat ze als slaaf waren geboren hadden ze waarschijnlijk nooit de tijdelijke versterkingen gezien die door Romeinen op mars elke avond werden opgebouwd. ‘Rechthoekig, met aan alle vier de zijden een ingang,’ legde hij uit. ‘Het geheel is omgeven door een manshoge aarden wal, met staken bovenin. Daarbuiten hebben ze dan een greppel gegraven die tot je middel komt.’


  Atheas knikte instemmend. ‘We hebben… een wachtpost voor… elke muur gezien. Honderd pas ervoor.’


  ‘Is dat alles? Arrogante zakken,’ snierde Crixus.


  ‘Enige activiteit op het pad naar de top?’ vroeg Spartacus terwijl zijn maag zich samentrok.


  ‘Ja. Driehonderd soldaten… dwars over het pad. En verschillende kleine groepen… liepen heel eind… berg op. Ze hebben zich links en rechts… van het pad verstopt. Geen tenten.’


  ‘Wachtposten, dus,’ zei Gannicus hees.


  Spartacus vloekte woest. Oenomaus had gelijk.


  ‘Die mannen staan daar alleen maar om te voorkomen dat we vannacht ontsnappen! Morgenochtend vallen die zakken natuurlijk aan?’ vroeg Crixus. Hij keek hen allen aan. Iets in de gezichten van Spartacus en Oenomaus maakte dat zijn gelaatsuitdrukking harder werd. ‘Dat denken jullie geen van allen.’


  ‘Het heeft meer zin ons te belegeren,’ gaf Spartacus toe. ‘Ze kunnen daar tamelijk comfortabel blijven wachten terwijl wij gewoon zonder eten komen te zitten.’


  ‘Die laffe, toga dragende, moederloze geitenneukers!’ raasde Crixus. Hij liep stampend heen en weer en slingerde nog meer kleurrijke scheldwoorden rond. Toen hij zich weer een beetje in de hand had keek hij de anderen strak aan. ‘Zoals ik al zei, laten we voor een heldendood kiezen. We gaan morgenochtend omlaag en vallen hun linies aan. We maken er een finale van die andere slaven zich eeuwig zullen herinneren.’


  Met vertrokken gezichten staarden Castus en Gannicus naar de grond.


  ‘We kunnen wel iets beters doen,’ zei Oenomaus.


  ‘Hoe dan?’ wilde Crixus weten.


  Oenomaus wist niet meteen een antwoord.


  Spartacus pijnigde zijn hersenen af. Ze hadden geen pantsering of schilden. Wat aantal betreft stelden ze niets voor. Hun voorraden zouden in het gunstigste geval over drie dagen op zijn. Misschien was een zelfmoordaanval de enige mogelijkheid? Hij wierp een boze blik op de hemel. Goed dan. Ik onderwerp me aan uw wil, Grote Ruiter.


  ‘Gannicus, doe je mee?’


  ‘Ik heb niks beters te doen.’


  ‘Mooi. En jij, Castus?’


  ‘Waarom niet, verdomme?’ luidde het gesnauwde antwoord.


  ‘Reken ook maar op mij,’ zei Oenomaus kortaf.


  ‘Spartacus?’


  Hij gaf geen antwoord. Wat een zinloze manier om te sterven.


  ‘Spartacus?’ Ongeduld, vermengd met boosheid, in de stem van Crixus.


  Zijn blik liet de hemel boven hem los en hechtte zich aan de wijnranken, die de steile hellingen van de krater bedekten. Plotseling begon er zich in zijn brein het skelet van een idee te vormen.


  ‘Geef je nou antwoord of niet, verdomme?’


  ‘Niet nu meteen.’ Spartacus liep weg en liet de anderen met openhangende monden achter.


  ‘Die is gek geworden,’ verklaarde Crixus. ‘Ik wist dat het zou gebeuren.’


  ‘Wat voert-ie uit?’ vroeg Castus. ‘Dit is niet het moment om een wandelingetje te maken!’


  Spartacus was blij toen hij Oenomaus hoorde brommen: ‘Hij komt wel terug.’


  Toen hij even later bij de andere leiders terugkeerde hield Spartacus zijn handen voor zich gestrekt. ‘Het lag al die tijd vlak onder onze neus.’


  ‘Dat is een stuk wilde wijnrank,’ zei Gannicus op ongelovige toon.


  Crixus liet duidelijk zijn minachting blijken. ‘Wat moeten we daarmee? Romeinse soldaten wurgen?’


  Castus begon te lachen.


  ‘Kun je uitleggen wat dat te betekenen heeft?’ vroeg Oenomaus met een verbijsterd gezicht. ‘Het zit hier onder de wijnranken. En wat dan nog?’


  ‘Het is toch zo duidelijk als wat.’


  Crixus’ mondhoeken gingen omhoog. ‘Laat ons niet langer lijden.’


  ‘Van deze ranken kun je toch heel goed manden vlechten?’


  ‘Ja,’ antwoordde Oenomaus, zichtbaar tegen zijn ergernis vechtend.


  ‘In plaats van manden kunnen we touwen maken. Touwen die sterk genoeg zijn om het gewicht van een man te dragen. Zodra het donker is kunnen we ons langs een van de rotswanden op de hellingen hierbeneden laten zakken. Ik kan me niet voorstellen dat de Romeinen verwachten ergens anders vandaan te worden aangevallen dan van het pad.’ Spartacus’ glimlach, vol zelfvertrouwen, vormde een scherp contrast met zijn opspelende maag. De kans die we hebben is nog steeds verschrikkelijk klein, maar het zal aanzienlijk beter zijn dan morgenochtend zelfmoord plegen.


  ‘Dat is een fantastisch idee!’ Oenomaus gaf hem een klap op zijn arm.


  ‘Het zou ons een kans geven om te vechten,’ gaf Gannicus toe.


  Spartacus wierp een blik op Castus. De zure uitdrukking op zijn gezicht was verzacht. ‘Ik dacht dat je krankzinnig was geworden. Maar dat is niet zo,’ gaf hij toe. ‘Het is een goed plan.’


  ‘Het zou kunnen werken,’ zei Crixus, vol twijfel zijn hoofd schuddend. ‘Maar we zouden ook allemaal onze nek kunnen breken.’


  ‘Het is het proberen waard,’ zei Oenomaus.


  Tot Spartacus’ blijdschap betuigden Castus en Gannicus grommend hun instemming.


  Crixus grijnsde. ‘Goed dan.’


  Dank u, Grote Ruiter. Het zal makkelijker zijn als hij meedoet. Spartacus maakte een snelle berekening. ‘Het is minstens honderd pas van het laagste deel van de rotswand tot het terrein eronder. We hebben minimaal twee touwen nodig. En als ze tijdig gedraaid kunnen worden meer.’


  ‘En dan?’ vroeg Oenomaus.


  Spartacus zag tot zijn genoegen dat ze alle vier ditmaal zijn antwoord afwachtten. Hij zond meer stille dankbetuigingen omhoog. ‘Wachten tot even voor middernacht. Bidden om wolken, zodat we dekking hebben. We maken onze gezichten en armen en benen zwart met as van de vuren. We klimmen omlaag naar hun kamp. We doden de wachtposten. En overvallen in stilte hun tenten.’


  ‘Die zakken zullen niet weten wat ze overkomt!’ viel Gannicus hem in de rede.


  ‘Inderdaad. We maken er zoveel mogelijk af voordat er alarm wordt geslagen,’ zei Spartacus.


  Oenomaus fronste zijn voorhoofd. ‘En daarna?’


  ‘Wie weet? Misschien ontsnappen we wel!’ Hij begon niet over de andere, waarschijnlijkere uitslag. Niemand leek echter ontmoedigd, wat Spartacus tevreden stemde. ‘We moeten nu een dankoffer aan Dionysus brengen. Het zijn zijn wijnranken.’


  Daar had niemand bezwaar tegen.


  Tegen de tijd dat het donker was ingevallen beschikten de gladiatoren over drie touwen, elk met een lengte van honderdtwintig pas. Iedere man en vrouw van de groep had gezwoegd om ze te maken. Sommigen hadden wijnranken van de kraterwanden getrokken terwijl anderen ze hadden gestript tot alleen de kern nog over was. Met drie tegelijk in elkaar gevlochten en per vier strengen stevig aan elkaar geknoopt werden de touwen uitgeprobeerd doordat een stel van de zwaarste mannen uit alle macht aan de uiteinden trok. Spartacus was opgetogen dat er geen een was gebroken. Hij gaf de strijders opdracht zich voor te bereiden, maar te wachten tot hij bevel gaf in actie te komen.


  Terwijl de andere leiders met hun mannen wijn zaten te drinken zat Spartacus met Ariadne bij het vuur. Ze zeiden niet veel tegen elkaar en er hing een nieuwe, intieme sfeer tussen hen. Het zou de laatste keer kunnen zijn dat ik haar zie, dacht hij spijtig. Tegenover hem, aan de andere kant van het vuur, dacht Ariadne koortsachtig na. Die wijnranken zijn eigendom van Dionysus. Heeft hij soms gezorgd dat Spartacus op dat idee is gekomen? Het lijkt te toevallig om iets anders te kunnen zijn.


  Ondanks de deken om zijn schouders begon Spartacus zich uiteindelijk door en door verkild te voelen. Hij keek omhoog. De maansikkel aan de hemel was achter een wolkenbank verdwenen. Er stond maar weinig wind. ‘Tijd voor actie.’


  ‘Ik heb Dionysus gevraagd een mantel van slaap over hun kamp te leggen.’


  ‘Dank je.’ Hij wreef een laatste handvol as over zijn armen en stond op. ‘Tegen zonsopgang zal het achter de rug zijn. Dan zie ik je.’ Hij drukte een steek van onzekerheid weg. Grote Ruiter, laat het zo zijn.


  ‘Ja.’ Ariadne kon haar stem niet meer vertrouwen. Kom behouden bij me terug.


  Zonder nog een woord te zeggen liep hij weg, de duisternis in.


  ‘Daar is de wachtpost,’ fluisterde Spartacus, wijzend op een ineengedoken groep gedaanten op niet meer dan een speerworp afstand. Hevige trots vervulde hem bij de gedachte aan wat ze tot dan toe hadden gepresteerd. Ze waren zonder veel problemen de rotswand af geklauterd. Eén man had zijn enkel gebroken en was achtergelaten, maar de anderen hadden zich als gretige, zwijgende spookverschijningen voortbewogen en zich door het donker naar hun huidige positie gehaast. Een honderdtal passen verderop lag de zuidelijke wal van Glabers kamp. Spartacus lag op zijn buik in het stugge gras, de Scythen rechts van hem en Getas en een andere Thraciër links. De rest, met inbegrip van de nieuwe rekruten, wachtte een eindje achter hen. Gegeven hun kleine aantal had Spartacus besloten niet de moeite te nemen de andere kanten aan te vallen. Hun beste mogelijkheid lag in een wilde, frontale aanval, waarbij ze al hun kracht zouden inzetten. Ook de andere leiders leken het met dit idee eens te zijn.


  ‘We gaan,’ mompelde Atheas, die zijn dolk hief.


  Taxacis bromde instemmend.


  ‘Doe het snel. En stil,’ waarschuwde Spartacus. ‘Het minste geluid zou het kunnen verknallen.’


  ‘Was je het soms vergeten?’ siste Getas. ‘Ik doe dit al sinds ik oud genoeg ben om een mes te gebruiken. En met die Scythen is het hetzelfde.’


  ‘Dat weet ik.’ Spartacus probeerde zich te ontspannen. Hij kon echter niet voorkomen dat zijn keel zich samenkneep toen de vier naar voren kropen en in het pikkedonker verdwenen. Hij wachtte, telde zijn hartslagen en probeerde uit te rekenen hoe lang het zou duren voordat ze de Romeinse wachtposten zouden bereiken. Hij was bijna bij vijfduizend toen de geluiden van een reeks bewegingen zijn oren bereikten. Spartacus verstijfde. Het geluid van een heftige worsteling eindigde al snel in een stel korte, verstikte kreten. Het is ze gelukt. Heeft iemand het gehoord? Het koude zweet stond op Spartacus’ voorhoofd, maar de stilte werd niet verbroken.


  Zijn mannen keerden niet lang daarna terug, heftig grijnzend. Ze kregen al snel gezelschap van de drie Gallische leiders en Oenomaus. ‘Het is tijd,’ zei Spartacus.


  ‘Laten we Dionysus nogmaals danken,’ fluisterde Oenomaus. ‘Moge hij over ons blijven waken. Wat ons nog te wachten staat kan ons allemaal het leven kosten.’


  We staan op het punt met zijn tachtigen een kamp met drieduizend soldaten aan te vallen. Het is volstrekte waanzin. ‘Ik zou nergens anders willen zijn,’ fluisterde Spartacus. ‘Niet voor al het goud van Crassus. Wat de uitkomst ook is, we zullen die klootzakken duidelijk maken dat we geen ordinaire latrones zijn.’


  In plaats van te discussiëren maakte Crixus een laag, rommelend geluid met zijn keel. Castus’ tanden lichtten op in het donker, als betuiging van zijn instemming. ‘Het zal ze duidelijk maken dat we niet alleen maar voer voor hun spelen zijn,’ voegde Gannicus eraan toe.


  Na deze woorden slopen ze terug om de gladiatoren te gaan halen.


  Spartacus hield de mannen in een lange rij achter zich terwijl ze naar het Romeinse kamp slopen. Geen van de anderen protesteerde hiertegen. Een grimmige tevredenheid stroomde door hem heen omdat ze bereid waren hem de leiding te laten. Hij hield even halt bij de dode wachtposten om sommige slecht bewapende strijders de gelegenheid te geven de lijken van hun wapens te ontdoen. Daarna liep hij behoedzaam door, blij dat degenen die achter hem aan kwamen vrijwel geen geluid maakten. Ze bereikten de greppel zonder te worden aangeroepen en Spartacus’ hart begon zo te bonzen dat hij zich afvroeg of het te horen was. Haal adem.


  Hij bekeek de wal. Ongetwijfeld zouden er wachtposten patrouilleren. Hoeveel wist Spartacus niet, maar het zouden er niet minder dan twee per kant zijn. Degenen die het dichtstbij stonden zouden geneutraliseerd moeten worden, zoals met de andere wachtposten was gebeurd. Hij kroop aan de andere kant de greppel weer uit en ging liggen. ‘Blijf waar je bent,’ fluisterde hij tegen de mannen achter zich. Toen zijn bevel werd doorgegeven kwam de opmars van de gladiatoren tot stilstand.


  Het was niet ver naar de aarden wal, die niet veel meer was dan een lange, steile heuvel, die tegenover hen van links naar rechts liep. Spartacus zocht de bovenkant van de wal af en vond uiteindelijk de vormen van twee helmen links in de verte. Hij spitste zijn oren en onderscheidde nog net het gemompel van stemmen. ‘Zie je ze?’


  ‘Ja,’ fluisterde Atheas.


  ‘Ik wil dat die op dezelfde manier als de wachtposten zonet tot zwijgen worden gebracht. Denk je dat je dat kunt?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Maak het geluid van een uil zodra je klaar bent.’ Terwijl de krijgers wegslopen haalde Spartacus diep adem en liet de lucht langzaam weer ontsnappen. De spanning was even groot als tijdens de laatste momenten voor iedere veldslag waaraan hij had meegedaan. Rustig, blijf rustig. Hij concentreerde zich op zijn ademhaling en sloot zijn ogen.


  Toen het spookachtige geluid hem bereikte voelde Spartacus een golf van opluchting. De Romeinen mochten de kreet van een uil dan als een slecht voorteken beschouwen, voor hem gold dat zeker niet. Een volgende hindernis was uit de weg geruimd.


  Ze slopen zonder problemen naar de ingang, weinig meer dan een ruimte tussen twee overlappende delen van de wal. Spartacus hield onmiddellijk een bespreking met de andere leiders. ‘De mannen moeten zich zodra ze binnen zijn in de open ruimte vlak achter de wal opstellen. Ze mogen geen enkel geluid maken. Wacht op mijn teken. Hoe meer tenten er tegelijk worden aangevallen hoe beter, toch?’


  ‘Prima,’ antwoordde Oenomaus. ‘Ik neem de linkerflank wel.’


  ‘Jullie drie naar rechts,’ zei Spartacus. ‘En ik neem het midden.’


  De Galliërs knikten.


  ‘Laat je mannen zich niet verspreiden. Als we in groepen aanvallen lijkt het of we een veel grotere strijdmacht zijn.’ Hij wachtte, maar niemand bracht er iets tegen in. Uitstekend. ‘Wacht op mijn teken: een geheven zwaard en de kreet van een uil.’


  Spartacus keek hoe de vier verdwenen om hun mannen op de hoogte te stellen. Een plotselinge twijfel stak bij hem de kop op. Waar zijn we mee bezig? Dit is waanzin. Toen verstrakte de greep van zijn vingers op het gevest van zijn sica. Veel beter zo te sterven dan morgenochtend door duizenden soldaten onder de voet te worden gelopen. Hij bewoog zich in de richting van de tenten.


  De regelmatige rijen die hij voor zich zag deden hem krankzinnig vertrouwd aan. Tijdens zijn dienst bij de legioenen had Spartacus in veel van deze kampen geslapen. Hij had bij kampvuren gezeten, zingend en wijn drinkend met het soort mannen dat ze nu gingen aanvallen. Dat is allemaal verleden tijd. Ik ben hier om te doden. We zijn hier om te doden. Spartacus fluisterde instructies tegen de Thraciërs die achter hem aan kwamen. In stilte waaierden ze aan weerszijden van hem uit. Achter hen zag hij de vage gestalten van mannen – Galliërs en Germanen – die naar links en rechts draafden.


  En toen waren ze klaar.


  Spartacus hief zijn sica en keek naar links en naar rechts. Toen hij zag dat er als antwoord andere zwaarden werden opgestoken bracht hij een hand naar zijn mond en slaakte de uilenroep, die hij als jongen had geoefend. De gedaanten in de verte kwamen in beweging en Spartacus gebaarde naar de mannen achter zich; hij gaf hun opdracht in paren te werken en steeds bij dezelfde rij tenten te blijven. Hij zag Aventianus vlakbij staan, een knuppel stevig in zijn vuist. Toen de jongen zag dat Spartacus naar hem keek knikte hij vastbesloten. Hij redt het wel.


  Ze kwamen steeds dichterbij. Nog steeds werd er geen alarm geslagen, nog steeds was er geen geluid te horen, tenzij een soldaat hoestte in zijn slaap of midden in een droom bromde. Op tien pas van de dichtstbijzijnde tent kon Spartacus niet meer wachten. Hij versnelde zijn pas tot een drafje. Getas zat hem vlak op de hielen. Zodra hij dicht genoeg was genaderd liet Spartacus zijn wapen omlaag suizen, dat gemakkelijk door het leren vlak heen ging. De baan van de kling kwam abrupt ten einde toen hij diep in menselijk vlees belandde. Een tel later werd de stilte door een vreselijke schreeuw verscheurd. Getas hakte er een paar passen vandaan met evenveel succes op los. ‘Vlug!’ fluisterde Spartacus terwijl hij zijn arm terugtrok en zijn zwaard op een andere plek liet neerkomen. Er klonk een vleesachtige bons toen de sica in een volgende man drong. Weer een kreet van pijn. Pak aan, Romeinse klootzak!


  Ariadne zat alleen bij het vuur, starend in de gloeiende sintels en peinzend. Voorspelde Spartacus’ droom zijn dood door toedoen van Romeinse soldaten? Zou het vannacht gebeuren? Ze was niet verbaasd, maar ook ontevreden, dat ze in de roodoranje vlammen geen enkele inspiratie vond. Met de incidentele fontein van vonken die lui opsteeg in de nachtelijke hemel was het niet anders gesteld. Dionysus had haar nog nooit iets via vuur onthuld. En daar zou hij nu ook niet mee beginnen, dacht ze. Ariadne probeerde zich niet verbitterd te voelen maar dat lukte haar niet. Ze herinnerde zich slechts één keer dat ze zo behoefte had gehad aan leiding: in Thracië, toen Kotys haar had bedreigd.


  Verlies je geloof niet. De god had zich uiteindelijk toch doen gelden, toen hij Spartacus in haar leven had gebracht. Ze stelde zich hem voor. Dat was makkelijk: keek ze niet heimelijk naar hem, elke keer dat ze de kans kreeg? Vooral als hij zich uitkleedde. Ariadne was blij dat er niemand was die de plotselinge rode kleur op haar wangen kon zien. Toch ontkende ze allang niet meer tegenover zichzelf dat Spartacus verdomd aantrekkelijk was. Goden, ze was toch gewoon een mens! Hij was knap en had een sterk lichaam. Hij werd niet gauw kwaad, lachte snel en was dodelijk met een zwaard of zijn blote handen. Hij was een natuurlijk leider. Het belangrijkste van alles was dat hij voortdurend op haar had gepast, ook als hij er niets bij te winnen had gehad. Hij had niet tegengesparteld die keer dat ze hem terecht had gewezen. Bovendien had hij sindsdien niets meer geprobeerd.


  Maar nu wil ik dat hij het wel probeert. Geschrokken van haar eigen durf schoot Ariadne uit haar zitplaats naar voren. Ze ging weer zitten, met een hart dat bonkte in haar borst. Waarom niet, in godsnaam? Met de zegen van Dionysus zal het de enige andere herinneringen die ik aan seks heb uitwissen. Mijn vader. Phortis. Haar opwinding werd meteen door angst overschaduwd. Wil er ooit iets tussen ons gebeuren, dan moet Spartacus vannacht in leven blijven. En als zijn droom…


  ‘Hou hiermee op!’ zei Ariadne hardop. Ze zag dat de andere vrouwen hun gezichten van hun vuren afwendden en beheerste zich weer snel. Hij zal het overleven, dacht ze hartstochtelijk. Maar zonder een teken van de goden dat op het tegendeel wees was het heel goed mogelijk dat de slang die Spartacus had gezien een verschrikkelijke ondergang voor hem voorspelde.


  Ariadne besloot haar uiterste best te doen de leiding van Dionysus te zoeken. De godheid had al blijk van zijn welwillendheid gegeven door Spartacus aan te moedigen de wilde wijnranken te zien. Misschien kon hij overreed worden nog meer hulp te bieden? In een nieuwe, vastbesloten stemming ging Ariadne haar twee beeldjes van Dionysus halen. Spartacus, haar echtgenoot, vocht in de vlakte beneden voor zijn leven. Het minste wat ze kon doen was de rest van de nacht op haar knieën doorbrengen, zoekend naar goddelijke inspiratie.


  Spartacus deelde niet meer dan vier enorme klappen met zijn zwaard uit voordat hij besefte wat hij en Getas hadden aangericht. De overlevenden in de tent, van wie sommige gewond waren, schreeuwden en maaiden met hun armen in een poging zich uit de ingestorte tent te bevrijden. Zelfs als die zakken eruit weten te komen zullen ze niet willen vechten. Ze zijn doodsbang! ‘We kunnen ze niet allemaal doden. Dat is ook niet nodig,’ fluisterde hij tegen Getas. ‘Zeg het maar tegen de anderen: “Aanvallen en doorlopen. Aanvallen en doorlopen.”’


  Het was al hels moeilijk zich tussen de gladiatoren te bewegen. Het enige wat in het donker zichtbaar was waren de contouren van de tenten, en de schimmen ertussen waren zijn mannen. Het gegil en geschreeuw dat de lucht nu vulde droeg bij tot de verwarring. Spartacus gaf iedere pretentie op stilte te betrachten. ‘Ik ben het, Spartacus,’ brulde hij. ‘Hak er bij elke tent tienmaal op in en loop dan door. Snelheid is van wezenlijk belang!’


  Spartacus draaide zich om. ‘Getas?’


  ‘Ik ben hier.’


  ‘Weet je die strijdkreet van de Maedi nog?’


  ‘Natuurlijk!’


  ‘Roep hem nu! Laten we het doen voor Seuthes!’ Spartacus gooide zijn hoofd achterover en liet een oerkreet aan zijn keel ontsnappen. Getas volgde zijn voorbeeld. Het was hetzelfde huilende geluid dat alle Thracische krijgers aanhieven als ze ten strijde trokken. Door de Grieken werd het ‘titanismos’ genoemd, en het deed het bloed in de aderen van een lafaard stollen. Drieduizend van die klootzakken worden erdoor gewekt, dacht Spartacus grimmig. Ik kan geen betere manier bedenken om te sterven dan deze. Met een warreling van klappen haalde hij een volgende tent neer. Een, twee, drie, vier. Iedere klap trof doel, zorgde ervoor dat een nieuw slachtoffer het uitschreeuwde. Spartacus voelde Getas eerder naast zich dan dat hij hem zag: zijn zwaard flitste op en neer in navolging van het zijne.


  Ze liepen door naar het silhouet van de volgende tent. En naar het volgende.


  Pas toen Spartacus zijn vijfde tent had bereikt zag hij zijn eerste soldaat. De man struikelde de nachtlucht in. Hij droeg slechts zijn ondergoed en was ongewapend. ‘Wat is er aan de hand?’ riep hij in het Latijn.


  ‘Hades is gekomen, dat is er aan de hand!’ Spartacus zwaaide zijn zwaard als een zeis en hakte het hoofd van de Romein schoon van zijn nek. Een donkere fontein bloed spoot uit de stomp omhoog. Het rechterbeen van de man zette zelfs nog een stap en daarna viel, als een marionet waarvan de draden waren doorgeknipt, het lijk zonder hoofd op de grond.


  ‘Gaius?’ riep een stem. Er stapte een volgende figuur uit de tent. Deze had een zwaard. Voordat Spartacus kon reageren sprong Getas naar voren en stootte zijn zwaard diep in de borst van de man. De soldaat was dood voordat Getas hem van het ijzer en terug in de tent had geduwd. In een vlaag van inspiratie hakte Spartacus los op de scheerlijnen. De voorkant van de tent stortte in, waardoor degenen binnen in de val zaten. Gebogen over de deinende leren heuvel hakten ze er voortdurend op in. De verwarde kreten van de Romeinen maakten algauw plaats voor gekerm van pijn en doodsstrijd.


  ‘Mooi geweest!’ beval Spartacus. Hij zag Atheas en Taxacis vlakbij. ‘Verder! Verder!’


  Als maniakken drongen ze dieper door in het Romeinse kamp, haalden tenten open en hakten in op iedere soldaat die op hun weg kwam. Dit kan niet zo doorgaan, dacht Spartacus uiteindelijk. Er is maar één ervaren officier nodig die twintig of dertig man bij elkaar haalt. Als die dan tegen ons standhouden komt onze aanval meteen tot stilstand.


  Het was alsof de goden hem hadden gehoord.


  Spartacus hoorde de karakteristieke kreet: ‘Hierheen! Hierheen!’ Maagzuur kwam omhoog achter in zijn keel. ‘Waar is hij?’


  ‘Daar!’ Getas wees naar links.


  Spartacus zag een groepje gestalten ongeveer twintig pas verderop in de schemering. Vijf, zes man? In hun midden stond een gebarend silhouet met een helm met een dwars geplaatste kam. ‘Godver, een centurio!’ Hij schoot weg als een jachthond die achter een haas aan zat.


  ‘We zijn maar met zijn tweeën,’ riep Getas.


  ‘En wat dan nog! Als we die klootzak niet het zwijgen opleggen is het afgelopen met ons!’ Spartacus was niet verbaasd dat Getas zijn vaart niet minderde. Als ik moet sterven, ben ik blij dat hij naast me staat.


  ‘Grote Ruiter, bescherm ons met uw zwaard en schild,’ dreunde de stem van Getas.


  Ze wisten het niet, maar Carbo kwam achter hen aan stormen. Ik kan Spartacus niet laten doden. Na alles wat hij voor me heeft gedaan.


  Ze hadden inderdaad maar heel weinig kans, dacht Spartacus. Er waren nog twee soldaten bij de centurio komen staan. Ze waren nu met zijn zevenen, of achten. De meesten hadden ook een schild. Spartacus stelde zich zijn mannen voor, de gladiatoren die het vertrouwen hadden gehad om hem te volgen en uit de ludus te ontsnappen. Hij stelde zich Ariadne in het kamp daarboven voor. Als hij en Getas faalden zouden zijn mannen worden afgeslacht. Hun vrouwen zouden een vernederend lot ondergaan. Er daalde een oude, berekenende razernij over hem neer. Het zal me hier lukken of ik zal sneuvelen terwijl ik het probeer. ‘Kom, jongens!’ brulde hij tegen zijn niet-bestaande kameraden. ‘Klaar om dat Romeinse tuig naar Hades te sturen?’ Hij juichte en schreeuwde als reactie op zijn eigen geschreeuw en Getas, die de bedoeling begreep, deed hetzelfde.


  Spartacus dacht dat hij een derde stem hoorde invallen, maar wist het niet zeker. In de waanzin van dat moment kon het hem niet schelen. Het enige wat hij wilde was een groot gat in de keel van de centurio hakken en hem als een bloedende hoop achterlaten. Hem voor altijd het zwijgen opleggen.


  Ze naderden de groep soldaten. Waarom vormen ze geen schildenmuur? vroeg Spartacus zich af. Als ze dat deden zou het afgelopen zijn met ons. Hij raakte in de greep van een blinde hoop. Misschien zijn ze in paniek? ‘Voor Thracië!’ brulde hij. ‘Voor Thracië!’


  Hij kwam bij de eerste soldaat, die met zijn gladius naar hem uithaalde. Spartacus dook opzij en ontweek de onhandige stoot, rukte met één hand het scutum van de man omlaag en stak hem in zijn hals. Een afgrijselijk, borrelend geluid verliet de lippen van de man toen zijn luchtwegen zich met bloed vulden. Spartacus trok zijn zwaard terug en rukte het schild van de arm van de stervende soldaat. Hij liet het naar voren vallen en bukte zich om de horizontale greep te pakken. Terwijl hij het optilde om zijn lichaam te beschermen naderde hij de volgende soldaat, die al de kans had laten lopen om hem neer te halen.


  ‘Dood die zak!’ schreeuwde de centurio. ‘Maak hem godverdomme af!’


  Een tweede soldaat voegde zich bij de eerste, maar Spartacus aarzelde niet. Hij hoorde Getas achter zich een strijdkreet roepen. En een derde stem? Spartacus had nog steeds geen tijd om erover na te denken. Hij stormde als een dolle stier op de twee soldaten af en ze deden een stap achteruit. Zijn optimisme groeide. Hij liet zijn schouder zakken achter het scutum en bonkte tegen de eerste man aan, waardoor hij hem uit balans sloeg. Spartacus nam niet de moeite hem af te maken. Hij liep eenvoudigweg over de schreeuwende soldaat heen en stortte zich op de centurio.


  ‘Verdomde latrones!’ De centurio hief zijn schild hoog op en deed een stap vooruit. ‘Ons besluipen als de beesten die jullie zijn!’


  Spartacus reageerde niet eens. Hij bonkte met zijn scutum tegen dat van de ander, maar gemakkelijk over hem heen lopen zoals bij die soldaat zat er nu niet in. Het zwaard van de centurio kwam zoekend als de tong van een slang langs de rand van zijn schild. Spartacus rukte zijn schild zo hard mogelijk omhoog en sloeg het zwaard uit de weg. Hij liet deze manoeuvre volgen door een harde stoot naar het gezicht van de ander, maar de centurio dook opzij en het scherpe ijzer trok een groef in het wangstuk van zijn helm.


  ‘Dat zal je beter moeten doen!’ Hij haalde uit naar Spartacus’ voeten.


  Spartacus moest achteruit om te voorkomen dat hij een paar tenen zou kwijtraken.


  ‘Schooier!’ Met ontblote tanden kwam de centurio naar voren. Zijn zwaard scheerde over Spartacus’ schild heen. Spartacus dook in elkaar, zodat zijn gezicht niet aan repen werd gehakt. Hij kwam weer overeind en zette zich schrap tegen de uitval die nu zou komen.


  De centurio bonkte tegen hem aan, maar Spartacus hield zich staande. Met hun gezichten op twee handbreedten van elkaar keken ze elkaar diep hatend aan. Tegelijk hieven ze hun zwaard. Dit is het dan, dacht Spartacus. Ik dood hem, maar hij doet hetzelfde met mij. Het gebeurde allemaal zo snel. Hij moest als eerste toeslaan en hopen dat de klap van de centurio niet zou aankomen, of hem in elk geval alleen maar zou verwonden.


  ‘Voor Thracië!’ Getas kwam van de zijkant aanstormen, zijn wapen zwaaide wild in het rond.


  Spartacus kon niet anders dan vol afgrijzen toekijken hoe de centurio soepel zijn arm bewoog en Getas recht in zijn zwaard liet lopen. Het verdween tot het gevest in zijn buik, een dodelijker stoot was niet denkbaar. Getas hijgde van de pijn en liet zijn zwaard vallen.


  Spartacus werd half verblind door hete tranen van verdriet en razernij, maar hij knipperde ze verwoed weg. Voordat de centurio kon reageren of zijn zwaard uit de ruïne van Getas’ buik kon trekken had Spartacus om zijn schild heen gereikt en zijn zwaard diep in de linkerknie van de ander gehakt. Kermend van pijn viel de centurio als een blok lood op de grond. Spartacus sprong boven op hem terwijl het speeksel van zijn lippen sproeide. ‘Beest? Wie is hier verdomme een beest?’ Hij haalde zijn sica langs de onderkant van de hals van de centurio en lachte toen er uit de doorgesneden halsaderen stoten donker bloed spoten. Hij liet het hier echter niet bij. Met een reeks krachtige hakkende bewegingen onthoofdde Spartacus de officier. Hij legde zijn schild neer, maakte de helm met de dwarse kam los en tilde het hoofd aan het haar op. Er lag nog een geschrokken uitdrukking op het gezicht van de centurio.


  Toen hij zich weer oprichtte zag Spartacus dat het gedrag van de drie soldaten tegenover hem veranderde. Hun angst sloeg om in volslagen afschuw en daarna in paniek. ‘Hier, vangen, ellendige klootzakken!’ riep hij in het Latijn en smeet het nog bloedende hoofd recht op hen af. ‘Nu zijn jullie aan de beurt!’


  Als één man draaiden ze zich om en renden weg.


  Met wilde blik keek Spartacus om zich heen. Overal lagen lichamen van soldaten. Hij zag Carbo vlak bij hem staan, zijn zwaard in de aanslag. Die derde stem. Verderop verlichtten heldere oranjerode vlammen de nachtelijke hemel. Overal renden silhouetten van mannen, begeleid door geschreeuw en het gekletter van wapens. ‘Iemand heeft een tent in brand gestoken. Goed idee. Beter licht om bij te doden,’ mompelde hij. Dicht bij hem werd gekreund en Spartacus keerde met een klap terug in de werkelijkheid.


  Getas lag een paar passen verderop, beide handen tegen een angstwekkende wond boven in zijn buik geklemd. Spartacus liet zich op zijn knieën zakken. Zelfs in dat slechte licht zag hij het bloed dik tussen Getas’ vingers naar buiten stromen. ‘Wat voor idioot ben jij nou?’ zei hij op bestraffende toon.


  ‘Hij zou je gedood hebben.’ Getas hoestte zwakjes en de stroom bloed uit zijn verwonding werd een stortvloed. ‘Beter ik dan jij.’


  Spartacus’ keel werd dichtgeknepen door verdriet. ‘O, broeder,’ fluisterde hij. ‘Je had het niet moeten doen.’


  ‘Jawel. Jij bent de leider. Ik ben maar een gewone krijger.’


  ‘De beste krijger die Thracië ooit heeft opgeleverd.’


  Een flauwe glimlach speelde om Getas’ lippen. ‘Praat geen onzin.’


  ‘Dat doe ik niet,’ protesteerde Spartacus. ‘De Grote Ruiter zelf zal je welkom heten in het paradijs.’


  ‘De Grote…’ Getas zweeg. Zijn ogen gingen wijd open en hij haalde reutelend adem.


  Spartacus greep hem bij zijn schouder. ‘Hij wacht op je. Goede reis, mijn vriend.’


  Getas’ mond zakte open en liet een laatste, hijgende ademstoot los. Zijn lichaam zakte achterover, slap als een weggegooid stuk speelgoed.


  Neem deze man op in uw tegenwoordigheid, Grote Ruiter. Als er ooit een krijger waardig is geweest u te dienen, was het wel Getas. Spartacus stak zijn hand uit en drukte Getas’ oogleden dicht. Met bezwaard gemoed stond hij op. Toen hij zag wat er zich afspeelde loste zijn verdriet op in een duistere, broeiende vreugde. Overal waar hij keek waren de soldaten op de vlucht geslagen. Ze vluchtten! ‘Die lullen gaan ervandoor!’


  ‘Ja,’ zei Carbo met ontzag in zijn stem. ‘Het gebeurde nadat jij die centurio had gedood. Alle mannen die het zagen draaiden zich om en vluchtten. Ze schreeuwden dat er maniakken en demonen waren ontsnapt. Dat er geen hoop was.’


  ‘Maniakken en demonen, hè?’ Spartacus lachte. ‘Nou, ik zou ze niet graag teleurstellen. Laten we de mannen verzamelen en ze nog wat banger maken. Die zakken helemaal het kamp uit jagen!’


  Is hij dan nergens bang voor? vroeg Carbo zich af terwijl hij achter Spartacus aan liep.


  Het leek van niet.


  Algauw werd duidelijk dat het succes van de gladiatoren volledig was. Als een ongeregeld stelletje relschoppers verjaagd door een gedisciplineerde cavalerie waren de soldaten de nacht in gevlucht. Ze lieten alles achter: hun kleding, wapens, voedsel en andere voorraden. De muilezels, die hun zware uitrusting vanuit Rome hadden vervoerd, stonden nog vastgebonden bij een van de ingangen. Het mooiste was nog dat de vergulde standaards van de verschillende eenheden en zelfs de fasces van de lictores in een tent naast de kwartieren van Glaber werden gevonden. De schitterende wapenrusting die in zijn onderkomen werd aangetroffen bewees dat Glaber ook overhaast was vertrokken. De aanblik van de achtergelaten kostbare voorwerpen doordrong Spartacus ervan wat een idiote prestatie ze hadden geleverd. Terwijl de zegevierende gladiatoren zich aan plunderingen overgaven stond hij alleen en verwonderd in Glabers weelderige paviljoen. Als mijn droom niet mijn dood aankondigt, wat betekent hij dan in godsnaam?


  ‘Spartacus! Waar is Spartacus?’


  Buiten vond hij Carbo, die tegenover een Germaan met een zwarte baard stond. Het was dezelfde man die hem een gesprek met Oenomaus had geweigerd. ‘Hier ben ik. Wat is er?’


  De Germaan wrong zich langs Carbo. ‘Je moet meekomen.’


  Spartacus voelde de eerste speldenprikken van argwaan. ‘Waarom?’


  ‘Het gaat om Oenomaus.’ Het met bloed bespatte gezicht van de Germaan vertrok van een ondoorgrondelijke emotie. ‘Hij is gewond.’


  ‘Hoe erg?’


  ‘Hij is stervende. Hij vroeg om je.’


  ‘Breng me bij hem.’ Spartacus wierp een blik op Carbo. ‘Jij gaat ook mee.’


  Zonder verder een woord te zeggen renden ze door de laan die het kamp in tweeën deelde. De Germaan bracht hen bij een groep zwijgende figuren, die in een ruwe cirkel bij de onregelmatige vorm van een ingestorte tent stonden. De lijken van minstens tien soldaten lagen over het gebied verspreid. Vloekend baande de man met de baard zich een weg door de oploop. Spartacus en Carbo volgden hem.


  Oenomaus lag op zijn rug in de cirkel. Zijn gezicht was bleek en zijn ogen waren gesloten. Iemand had een mantel over hem heen gelegd, maar de grote rode vlek in de stof, op zijn borst, vertelde zijn eigen grimmige verhaal. Niemand kan zo veel bloed verliezen en het overleven, dacht Carbo.


  Spartacus keek naar de Germaan met de zwarte baard, die wenkte dat hij dichterbij moest komen. Hij knielde en pakte Oenomaus’ hand. Deze voelde koud aan. Is hij al dood? ‘Ik ben het, Spartacus.’


  Oenomaus reageerde niet.


  ‘Spartacus is hier,’ zei de man met de zwarte baard luid.


  Oenomaus’ oogleden knipperden even en gingen toen open. Hij richtte een vage blik op Spartacus, die zich naar hem overboog. ‘Je wilde me zien?’


  ‘Je plan… heeft gewerkt.’


  Spartacus kneep in Oenomaus’ hand. ‘Ja, dankzij jou en je dappere mannen.’


  Oenomaus’ mondhoeken gingen even omhoog.


  Spartacus wist dat het leven van de Germaan snel uit hem wegvloeide. ‘Wat wilde je zeggen?’


  Oenomaus’ mond ging open, maar in plaats van woorden kwam er een stroom bloed naar buiten. Het liep over Spartacus’ hand en droop op de grond terwijl Oenomaus zich voor de laatste maal ontspande. Spartacus keek naar zijn rood geworden vuist voordat hij hem balde en in de lucht stak. ‘Oenomaus heeft zijn bloed voor ons vergoten! Hij was een goed man en een sterke leider. Laten we zijn dood eren!’


  De Germaanse gladiatoren hieven een enorm gebrul aan. Carbo deed mee: vreemd genoeg voelde hij zich bij deze harige barbaren meer op zijn gemak dan hij zich ooit bij zijn gelijken in Capua had gevoeld.


  Spartacus voelde zich moe tot in zijn botten. Getas is dood. Oenomaus, mijn enige bondgenoot onder de andere leiders, is ook dood. Het is een hoge prijs voor de overwinning. Er werd een vlezige hand voor zijn gezicht gehouden en Spartacus staarde ernaar, verbaasd. Toen aanvaardde hij de hand, liet zich door de man met de zwarte baard overeind trekken.


  ‘Ik heet Alaric.’


  ‘Jullie hebben hier vannacht een groot man verloren.’


  Alaric knikte. ‘Zijn levensdraad is op een mooie manier doorgesneden. Ik heb hem minstens zes Romeinen zien doden voordat hij die dodelijke verwonding opliep.’


  Spartacus liet er geen gras over groeien. ‘Wie zal jullie nu leiden?’


  Met een frons wendde Alaric zich tot de verzamelde mannen en blafte in zijn keelklanken een paar zinnen.


  Spartacus zette zijn kaken op elkaar. Waarschijnlijk wordt het Alaric. Binnenkort luistert niemand van de andere leiders meer naar me.


  Er klonk instemmend gebrom van de Germanen. Alaric glimlachte.


  Spartacus zette zich schrap voor het onvermijdelijke.


  ‘We vinden het allemaal. Jij moet ons leiden.’


  Spartacus knipperde met zijn ogen. ‘Ik?’


  ‘Ja. Wij zijn vechters, geen tactici of generaals. Niemand van ons zou op het idee van die wijnranken zijn gekomen, zelfs Oenomaus niet. Dat was niet minder dan geniaal bedacht.’


  Spartacus keek naar het ene grimmige gezicht na het andere. Op elk ervan zag hij dezelfde zekerheid. ‘Heel goed. Het zou een eer zijn jullie te leiden.’ Dank u, Grote Ruiter! Nu heb ik de grootste factie. Het is nu waarschijnlijker dat Crixus en de anderen me zullen volgen waar ik ga.


  Op dat moment leek het verlies van Getas en Oenomaus iets minder zwaar.


  Alles in aanmerking genomen waren de verliezen van de gladiatoren licht te noemen: er waren acht mannen omgekomen en een tiental was gewond geraakt. Van deze laatsten zouden er vier nooit meer vechten. De doden werden begraven waar ze waren gesneuveld. Deze plek was even goed als elke andere, dacht Spartacus somber terwijl hij bij Getas’ graf stond. In Thracische grond liggen zou beter zijn geweest, maar dat kon nu eenmaal niet. Slaap zacht. broeder.


  Na dit eerbetoon richtte hij zijn aandacht op meer praktische aangelegenheden. Letterlijk elk wapen en elk stukje voedsel moesten uit het kamp worden meegenomen. Crixus en zijn mannen hadden de voorraden wijn gevonden en er al een flink gat in geslagen. Spartacus probeerde niet eens met hem te praten. Hij had al zijn overredingskracht nodig om Castus en Gannicus zover te krijgen dat ze hun volgelingen ervan weerhielden mee te gaan doen. Het verplaatsen van de voorraden in het donker was al moeilijk genoeg zonder dat iedereen beschonken was. Wachten tot zonsopgang betekende dat ze het risico namen dat de soldaten zouden terugkomen, maar Spartacus beschouwde dat als onwaarschijnlijk. Toch zette hij mannen op wacht, voor alle zekerheid. Na hun verbijsterende overwinning zou het erg dom zijn als ze toelieten dat de rollen werden omgedraaid.


  Alle gladiatoren die niet dronken waren werden ingeschakeld. Bij het licht van fakkels die ze hadden gevonden werd ieder Romeins lichaam systematisch gecontroleerd. Het wekte geen verbazing dat veel soldaten nog leefden – ze waren gewond, bewusteloos of hielden zich gewoon dood in de hoop later te kunnen ontsnappen. Op bevel van Spartacus zou iedere man worden terechtgesteld. Deze aankondiging werd op algemeen gejuich onthaald. ‘Dat is een betere behandeling dan die klootzakken ons zouden geven,’ snauwde hij toen hij de explosie van angst in Carbo’s ogen opving. ‘Wat wij zouden krijgen is het kruis. En de vrouwen ook. Heb je ooit iemand zo zien sterven?’


  ‘Ja. Mijn vader heeft me, toen ik een jongen was, meegenomen om te kijken hoe er een misdadiger uit de streek werd gekruisigd.’ Als hij zijn best deed kon Carbo nog steeds het doordringende gegil van de man horen toen zijn enkels aan de houten staander waren vastgespijkerd. In korte tijd waren deze geluiden weggestorven en hadden plaatsgemaakt voor een borrelend, dierlijk gekerm. Het had alleen af en toe iets harder geklonken als hij probeerde de druk op zijn vastgebonden armen te verlichten door op zijn verwoeste, vastgespijkerde voeten te gaan staan. De misdadiger was tot de volgende middag in leven gebleven, maar zijn lichaam had daar nog wekenlang gehangen. Het passeren van het stinkende, zwart geworden voorwerp en het zien van alle stadia van verrotting voor het als een grijnzend skelet was geëindigd waren bijna erger geweest dan de kruisiging zelf, dacht Carbo. Bijna. ‘Het was afgrijselijk.’


  ‘Precies. Het is veel beter als er een zwaard tussen je ribben door glijdt en het in een oogwenk is gebeurd.’


  ‘Dat neem ik aan,’ gaf Carbo toe. Hij had die nacht minstens twee soldaten gedood. Hij zag er niet erg naar uit er in koelen bloede nog meer af te maken. Hij stond verbaasd over zijn volgende gedachte: ik zou het doen als het moest.


  Het moest zwaar voor hem zijn, peinsde Spartacus. Maar hij had tijdens de aanval goed gevochten. Dat is voldoende bewijs voor zijn loyaliteit.


  Ariadne probeerde steeds weer haar bikkels te werpen, maar ze kon niets van betekenis vinden in de patronen waarin ze vielen. Ze was daarom opgelucht toen haar meditatie haar ver boven het niveau bracht dat ze de afgelopen weken had bereikt. Hoewel ze het gewend was dat Dionysus lange perioden geen enkele aanwijzing over zijn bedoelingen gaf, was het nog nooit zo frustrerend geweest. Spartacus’ droom over die slang was van groot belang. Maar was het een goed of een slecht voorteken? Net zoals Spartacus brandde Ariadne van verlangen het te weten. Ze werd verteerd door haar zorgen erover, en toch wist ze dat deze verbleekten bij het onbehaaglijke gevoel dat Spartacus erover moest hebben. Hij verborg het goed, maar ze zag het wel. Wat haar betrof had de zaak een stadium bereikt waarin het beter was het te weten, zelfs als de tekenen ongunstig waren. Een vijand met een naam was een vijand tegen wie je kon vechten. Zonder naam was het net een ziekte, die je vlees van binnenuit aanvrat.


  Niettemin was het afgrijselijk als er een beeld van Spartacus met die slang om zijn nek door haar hoofd schoot. Geen wonder dat hij bang was. Ariadne voelde dat haar eigen hart harder begon te kloppen. Ze wachtte. De slang ontrolde zich en richtte zich op tegenover Spartacus’ gezicht en doodsbang bereidde Ariadne zich op het ergste voor. Het patroon op de huid was hetzelfde als bij haar eigen dodelijk giftige slang. Als Spartacus werd gebeten zou hij even snel sterven als Phortis indertijd.


  Ariadne kon haar ogen niet geloven toen Spartacus zijn linkerarm hief. De slang viel niet aan. Hij maakte zich soepel los van zijn nek en liet zich omlaag glijden, waarna hij zich om zijn arm wikkelde, precies zoals die van Ariadne deed. Spartacus tilde zijn rechterarm op en opgewonden zag Ariadne de sica in zijn hand. En zo, met zwaard en slang gewapend, draaide hij zich om naar het oosten, de richting waar Thracië lag. Hij riep heel hard, maar ze kon de woorden niet verstaan. En toen was hij weg.


  Dit kan maar één ding betekenen. Hij is door Dionysus getekend. Een grote en angstwekkende macht omgeeft hem.


  Ariadnes visioen was echter nog niet afgelopen. De bergtop die hij had bezet was geen andere dan de Vesuvius. En de krater stond vol tenten. Honderden tenten.


  Zijn die van zijn volgelingen?


  Ariadne wachtte lange tijd, maar er kwam niets meer. Ze zond een laatste, diepgevoeld gebed voor Spartacus’ veiligheid omhoog, trok daarna haar deken om zich heen en ging liggen. Als de god haar een groter inzicht wilde sturen kon hij het doen als ze droomde. In slaap vallen was echter niet zo makkelijk als Ariadne misschien had gewenst. Haar hersenen maalden eindeloos door. Wat gebeurde er in het Romeinse kamp? Had Spartacus’ plan gewerkt of waren de gladiatoren allemaal afgeslacht? Ariadne piekerde over de verschillende uitkomsten tot ze uitgeput was. Dat Dionysus hem had getekend wilde allerminst zeggen dat er geen verdwaald zwaard de weg naar zijn vlees zou weten te vinden en een einde zou maken aan de droom nog voordat deze was begonnen. Laat het niet zo zijn. Toen de slaap haar eindelijk opeiste kleurden de eerste rozerode vingers al de oostelijke horizon.


  




  Hoofdstuk XII


  Een uur na zonsopgang kwam Spartacus op een drafje via het pad naar de krater omhoog. Er was niets te zien geweest van Romeinen op de vlakte, en hij had de gladiatoren graag achtergelaten om de wapens en uitrusting bij elkaar te zoeken en op de muilezels te laden. Ze konden dan later achter hem aan naar boven komen. Crixus had het erover gehad het Romeinse kamp zelf in bezit te nemen, maar Spartacus had dit afgeraden. ‘We zijn met veel te weinig mannen om dat rotkamp te verdedigen. We kunnen beter boven blijven. Makkelijker te verdedigen, en de uitkijk kan iedereen op mijlen afstand zien aankomen.’ Met een wazige blik en wankelend had Crixus wel gemopperd maar verder niet geprotesteerd. Castus en Gannicus leken tevreden over de beslissing, dus had Spartacus niet langer gewacht. Ariadne van het nieuws op de hoogte brengen: dat was het belangrijkste wat hem door het hoofd speelde.


  Hij trof haar slapend aan bij het vuur waar ze samen hadden gezeten. Toen hij de bikkels zag slikte hij het ‘Hallo’ in dat in zijn keel omhoogkwam. Misschien heeft ze de hele nacht biddend opgezeten. Hij liep geluidloos naar de plaats waar ze lag en hurkte bij haar neer. Lokken van haar donkere haar lagen over haar wang. Ze zag er erg vredig uit. En ook mooi. Spartacus voelde trots opwellen doordat ze zijn vrouw was. Ze was sterk en hartstochtelijk. En dapper. Ariadne wilde niet met hem naar bed, maar hij kon de seksuele teleurstelling voorlopig aan omdat ze zo’n goede vangst was.


  Hij veranderde van houding, waardoor hij met een van zijn hielen wat steentjes verschoof.


  Ariadnes oogleden trilden en gingen open. Er schoot een snelle, niet-begrijpende uitdrukking over haar gezicht, en toen sprong ze overeind. Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Je leeft! O, de goden zij dank!’


  ‘Ja, ik ben hier.’ Hij trok haar stevig tegen zich aan. Onhandig, omdat ze nooit zo dicht bij elkaar waren geweest. ‘Ik zit onder het bloed.’


  ‘Dat geeft niet.’ Weloverwogen begroef ze haar gezicht in zijn hals. ‘Je bent hier. Je bent niet dood.’


  Spartacus was opeens dubbel zo blij dat Getas zijn leven had gered.


  Ze bleven lange tijd zo staan voordat Ariadne zich losmaakte. ‘Vertel me alles,’ beval ze.


  Spartacus haalde diep adem en begon met zijn verhaal. Ariadne liet zijn gezicht niet met haar blik los terwijl hij vertelde. ‘Getas is gestorven zodat ik zou leven,’ besloot hij. ‘Het was een groot geschenk, en ik moet hem ervoor in ere houden.’


  ‘Hij was een uitstekende krijger,’ zei Ariadne verdrietig. Inwendig verheugde ze zich. Dank u, Dionysus, dat u Getas hebt genomen in plaats van hem.


  ‘Oenomaus is ook gesneuveld.’


  Haar hand ging naar haar mond. ‘Nee!’


  ‘Ja. Maar hij is niet tevergeefs gestorven. De Germanen hebben me tot hun leider benoemd.’ Hij glimlachte enthousiast tegen haar. ‘Ik heb nu meer mannen dan welke Gallische leider ook. Dat is een sterke positie.’


  Ariadne verkeerde in een juichstemming. Elementen van haar visioen kregen nu meer betekenis. ‘De god heeft me afgelopen nacht bezocht,’ zei ze.


  Hij nagelde haar vast met zijn blik. ‘Wat heb je gezien?’


  ‘Ik zag je hier, op de top van de berg. Er zat een slang om je nek gewikkeld. In je rechterhand had je een sica.’


  ‘Ga door.’ Ik zal alles aanvaarden wat ze te zeggen heeft. Wat de goden me ook mogen hebben gezonden.


  ‘De slang richtte zich op voor je gezicht, maar hij beet je niet,’ onthulde ze glimlachend. ‘Hij wikkelde zich om je linkerarm. Je draaide je om naar het oosten en hief je zwaard. Je slaakte een kreet, alsof je iemand eer bewees. Toen verdween je.’


  ‘Wat…’


  Ze legde een vinger tegen zijn lippen om hem te laten zwijgen. ‘Ik ben nog niet klaar.’


  ‘Toen ik achteromkeek, naar de krater, stond hij vol tenten.’ Ze gebaarde in het rond. ‘Er zaten hier honderden mannen. Het waren volgelingen van jou.’


  ‘Wat probeer je me duidelijk te maken?’


  ‘Wat ik zeg is dat Dionysus je heeft begunstigd. Dat was zijn slang om je nek. Je wordt omgeven door een grote en beangstigende macht. Dat zullen de mannen zien. Ze zullen je hun trouw komen aanbieden.’


  ‘Weet je dit allemaal zeker?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ja.’ Ariadnes stem klonk zelfverzekerd. ‘Want ik ben een priesteres van Dionysus.’


  ‘Ik dacht dat dit me misschien in Thracië zou gebeuren, als het me was gelukt om Kotys van de troon te stoten,’ zei Spartacus verwonderd. ‘Maar mijn pad heeft me daar niet gebracht. Sterker: ik zit in Italië, in het thuisland van de ergste vijand van ons volk. Het zij zo. Het is Dionysus’ wil dat ik mannen voorga in de strijd tegen Rome. Wie ben ik om met een god van mening te verschillen?’


  ‘Ik zal naast je staan.’


  Hij glimlachte, en ze voelde gefladder in haar buik.


  ‘Prachtig. Daar zie ik je ook graag staan.’


  ‘Daar dient een echtgenote te staan.’ Voordat ze zich kon bedenken dwong Ariadne haar voeten in beweging te komen. Ze vlijde zich tegen Spartacus aan. Ze boog zich voorover en kuste hem op zijn lippen.


  Hij reageerde heftig en enthousiast.


  Voor de eerste keer in haar leven voelde Ariadne een opwelling van seksueel verlangen. Ze verzette zich er niet tegen.


  Uiteindelijk trok Spartacus zich terug.


  Onmiddellijk vlamde er paniek op in Ariadnes onderbuik. Hij wil me niet. ‘Wat is er?’


  ‘Helemaal niets. Hoe graag ik ook hier zou willen blijven, er is te veel te doen.’ Hij grinnikte. ‘We kunnen later gewoon doorgaan waar we gebleven zijn.’


  Gerustgesteld gaf ze hem een laatste, bedeesde kus. ‘Goed.’ Ariadnes maag trok zich samen bij de gedachte dat ze met hem naar bed zou gaan, maar ze negeerde het. ‘Wat ben je allemaal van plan?’


  ‘Alle uitrusting die we hebben veroverd moet naar boven. Iedere man moet fatsoenlijk bewapend worden. Daarna moet ik de andere leiders uitleggen dat onze overwinning van vannacht eenmalig is. De Romeinen zullen zo’n fout nooit meer maken. Als we niet verpletterd willen worden door de volgende strijdmacht die op ons af wordt gestuurd moeten de gladiatoren beginnen te trainen. Zoals soldaten. De Thraciërs zullen doen wat ik zeg. En de Germanen ook, maar de Galliërs heb ik ook nodig.’


  ‘Die zullen nu naar je luisteren.’


  ‘Dat zou verdomme wel zo verstandig zijn. Vechten als een gedisciplineerde eenheid is onze enige hoop,’ antwoordde Spartacus grimmig. ‘Kun jij de vrouwen voor je rekening nemen? Een inventaris van voedsel en wijn zou goed van pas komen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dank je.’ Ondanks zijn zorgen over hun toekomst liep Spartacus met verende tred weg. Goden, ik kan niet wachten tot vannacht.


  Beseffend dat de meeste gladiatoren niets meer wilden dan Romeinse wijn drinken, waarvan overvloedige hoeveelheden waren overgebleven, zette Spartacus Atheas, Taxacis en een half dozijn Thraciërs op wacht bij het merendeel van de amphorae. Hij plaagde de strijders een beetje om hoe weinig ze die nacht nog achterover zouden kunnen slaan en hielp met veel vertoon een rij muilezels met bundels wapens te beladen, waarna hij er helemaal mee naar boven, naar de krater, sjokte. Weer beneden aangekomen deed hij het nog eens. Zijn tactiek werkte. De mannen bleven wel mopperen maar volgden zijn bevelen op. Dat was voldoende. Een beetje klagen is sowieso gezond. Het laat zien dat ze hun slavenmentaliteit afwerpen. Hij had besloten pas de volgende dag iets over militaire training te zeggen. Dat onderwerp lag potentieel veel gevoeliger dan de strijders verbieden wijn te drinken, en hij zou er veel makkelijker over kunnen beginnen als iedereen een kater had.


  Het duurde de hele dag voordat de wapens en voorraden naar het kamp waren gebracht. De tijd tussen het vertrek van de ene colonne muilezels en de aankomst van de volgende bood ruimschoots de gelegenheid de nieuw aangekomen last te tellen en in stapels te rangschikken. Nadat hij een opgetogen Carbo met een pen en een vel perkament had bewapend liet Spartacus hem de inventaris maken. De stapels pila – werpsperen –, gladii en schilden waren algauw meer dan manshoog en waren meer dan tweemaal zo lang en breed als hijzelf. Ze hadden genoeg wapens voor duizenden mannen. Dit besef zette weer een domper op Spartacus’ goede stemming. We zijn nog steeds met minder dan honderd man.


  Zijn slechte stemming duurde niet lang. Inderdaad, en kijk eens wat we voor elkaar hebben gekregen.


  Spartacus liet de amphorae bewust als laatste naar boven brengen. Een schor gejuich steeg op toen de muilezels en hun kostbare lading op de rand van de krater arriveerden. Zonder te wachten tot de colonne de tenten had bereikt renden de meest begerige strijders erheen en maakten een van de grote aardewerken vaten los. Iedereen keek toe terwijl het werd geopend en vervolgens op de schouder van een man gehesen. Hij hield het vat op zijn plaats terwijl zijn kameraden om beurten met open mond onder de stroom robijnrode vloeistof gingen staan die eruit liep. Applaus en gelach vulden de avondlucht terwijl de doorweekte strijders triomfantelijk hun arm opstaken.


  ‘Alsjeblieft, jongens!’ riep Spartacus. ‘Meer wijn dan jullie op kunnen!’


  ‘Wou je wedden?’ brulde een Galliër met een brede borstkas. ‘Als het aan mij ligt is er morgenochtend geen druppel meer over.’


  Zijn opmerking werd met gejoel en kakelend gelach begroet.


  Spartacus glimlachte. ‘Allemaal voor jullie. Na afgelopen nacht hebben jullie het wel verdiend.’


  De gladiatoren brulden opgetogen tegen hem.


  Spartacus wachtte tot het drinken al een eind gevorderd was en liep toen naar Castus en Gannicus. Misschien verenigd door hun prestatie zaten de twee bij een vuur waarboven stukken wild zwijn hingen te roosteren. Crixus en zijn mannen waren nergens te zien.


  ‘Hé, kijk nou eens: aangetrokken door de lucht,’ zei Gannicus plagend.


  ‘Lekker genoeg om de doden tot leven te wekken,’ zei Spartacus.


  ‘Zeg dat wel. Er zijn maar weinig dingen lekkerder dan de lucht van geroosterd varkensvlees.’ Castus gebaarde vriendelijk naar een steen naast zich. ‘Ga zitten. Wijn?’


  Spartacus accepteerde de zilveren beker met een dankbaar knikje. ‘Mooie beker.’


  ‘Die komen van Glabers eigen tafel,’ zei Castus genietend terwijl hij zijn beker optilde. ‘Hij vond het niet erg dat ik ze meenam.’


  Spartacus grinnikte. ‘Op een nacht goed werk. Op Getas, Oenomaus en de anderen die zijn gevallen.’ Hij hief zijn beker hoog op.


  De twee Galliërs beantwoordden zijn heildronk en ze namen allen een grote slok.


  Ze babbelden een tijdje over wat er gedurende hun aanval was gebeurd. Hoewel ze het geweten moesten hebben zei geen van de Galliërs iets over Spartacus’ nieuwe machtspositie bij de Germanen. Dit verbaasde hem niet. Ongetwijfeld waren ze er rancuneus over. Hij probeerde tot een oordeel te komen wat het beste moment zou zijn om over de training van de mannen te beginnen. Als hij het te snel zou doen zouden de twee zich misschien beledigd voelen en denken dat het de enige reden was waarom hij met ze praatte. Hij wilde het onderwerp laten rusten tot de wijn hun zinnen had verdoofd, maar niet zo lang wachten dat ze ruzie zouden gaan zoeken of te dronken zouden zijn om zijn voorstel te begrijpen.


  Hun gesprek werd door een bekende, spottende stem onderbroken.


  ‘Nou, nou. Wat hebben we hier? Een vergadering van de leiders waarvoor ik niet ben uitgenodigd?’


  ‘Helemaal niet.’ Spartacus keek naar Crixus’ rood aangelopen wangen. Hij moest iets ontnuchterd zijn, want hij had kans gezien de berg te beklimmen, maar veel stelde het niet voor. Verdomme. Waarom moest hij nu komen aanzetten? Hij klopte op de grond naast zich. ‘Kom erbij.’


  ‘Dat doe ik.’ Met een snierend lachje plofte Crixus neer. ‘Wat hebben jullie uitgevoerd? Zitten vertellen hoe ieder van jullie vannacht de slag heeft gewonnen?’


  ‘Nee, dat laten we aan jou over,’ reageerde Castus op scherpe toon.


  Crixus keek kwaad terwijl Gannicus brulde van het lachen. ‘Wat ben je toch leuk, hè?’


  ‘Sommigen vinden van wel.’ Castus’ woorden klonken vrolijk, maar zijn ogen waren uitdrukkingsloos en koud als die van een slang.


  ‘Je moet het weten als je ergens niet welkom bent. Ik ga wel ergens anders drinken,’ grauwde Crixus. Hij maakte aanstalten op te staan.


  ‘Wacht,’ zei Spartacus. Ik kan ze evengoed nu allemaal aanpakken. Misschien dat hun vijandigheid tegen elkaar hen ervan zal weerhouden een front tegen mij te vormen. ‘Ik heb iets te zeggen.’


  ‘Waarom verbaast me dat niet?’ vroeg Crixus agressief.


  Op Castus’ gezicht verscheen de gebruikelijke argwanende uitdrukking.


  ‘Voor de dag ermee!’ zei Gannicus.


  Eén klinkt er in elk geval iets toeschietelijker, dacht Spartacus. ‘Wat we vannacht voor elkaar hebben gekregen was verbazend.’


  ‘Inderdaad!’ riep Crixus agressief, alsof het al die tijd zijn idee was geweest.


  Hij begon over Ariadnes interpretatie van zijn droom, en het drietal Galliërs gaf brullend blijk van zijn instemming. ‘Maar alleen daarop kunnen we niet vertrouwen. Tegen Glaber hebben we erg veel geluk gehad, maar dat zal niet gemakkelijk nog eens gebeuren.’


  De drie mannen richtten hun blikken op hem als haviken die hoog in de lucht een muis in de gaten hielden.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Castus.


  ‘Omdat er heel veel soldaten zijn ontsnapt. En die zullen over onze verrassingsaanval vertellen. De volgende commandant waar we mee te maken krijgen zal elke nacht zo veel wachtposten uitzetten dat ze over elkaar zullen struikelen.’


  ‘En je weet zeker dat ze een volgende strijdmacht zullen sturen?’ Gannicus registreerde de ongelovige reacties van zijn kameraden en zuchtte. ‘Oké. Dat is wensdenken.’


  ‘Dat is het inderdaad,’ zei Spartacus genadeloos. ‘En er komen zeker meer dan drieduizend van die klootzakken. Reken daar maar op.’


  ‘Die wijn is zuur,’ snauwde Castus terwijl hij de inhoud van zijn beker op de grond gooide. Hij schonk zichzelf een genereuze hoeveelheid uit de amphora in en proefde weer. Zijn gezicht vertrok.


  Spartacus trok een wenkbrauw op. ‘Nu is het opeens niet meer zo lekker, hè?’


  Castus bromde geërgerd.


  Gannicus boog zich naar voren. ‘Waar denk je aan?’


  ‘Willen we enige kans hebben het te overleven…’ – Spartacus liet de woorden even in de lucht hangen – ‘…dan moeten we leren vechten zoals de Romeinen doen. Als gedisciplineerde infanterie.’


  ‘O, daar gaan we weer, hè?’ zei Crixus spottend. ‘Je wilt dat de mannen gaan trainen.’


  De idioot. Ziet hij het dan niet? Spartacus begon boos en ongeduldig te worden, maar hij dwong zichzelf rustig te blijven. ‘Ja, inderdaad. Elke dag, met schild en zwaard, tot ze als legioensoldaten in een linie kunnen staan en bevelen opvolgen in plaats van als maniakken in de aanval te gaan.’ Als Galliërs, wilde hij erbij zeggen.


  Crixus’ ogen glinsterden in het licht van het vuur. ‘Ik kan je nu al zeggen dat die van mij dat niet zullen doen.’


  ‘Mijn jongens zullen er ook niet erg blij mee zijn,’ zei Castus, die het jammer leek te vinden dat hij het met Crixus eens was.


  Spartacus draaide zijn hoofd om.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Gannicus.


  ‘Bij de Ruiter, zien jullie dan niet wat er anders gebeurt? Op een open slagveld zijn de legioenen onoverwinnelijk! Zonder fatsoenlijke training worden we als insecten vertrapt.’ Hij wierp hun allen een woedende blik toe.


  ‘Wat heeft het voor zin? We worden op een zeker moment toch uitgeroeid,’ mompelde Crixus. ‘Tot die dag kunnen we evengoed als vorsten leven.’


  ‘Wie zegt er dat we uitgeroeid worden?’ daagde Spartacus hem uit. ‘We zijn veel beweeglijker dan de Romeinen. Een hinderlaag en verder maar weer, dat is mijn bedoeling. In de bergen blijven, als dat mogelijk is. Als we dat doen is er veel meer dan een infanteriemacht nodig om ons zelfs maar te vinden.’ Hij was niet blij met het beeld van verschuilen dat eruit oprees, maar hun situatie was een heel stuk beter dan nog maar kort daarvoor. Voorlopig zou het wel gaan. Spartacus keek hen een voor een strak aan, wachtend.


  Crixus trok zijn mondhoeken op.


  Je zou je neus nog afsnijden om je gezicht te schaden. Zonde dat ik het niet voor je heb gedaan. ‘Castus?’


  Castus’ ogen flikkerden ongemakkelijk, maar hij gaf geen antwoord.


  Gannicus schraapte zijn keel en nam het woord. ‘Er is niets mis met het idee van training, vind ik. Dagelijks oefenen zou kunnen voorkomen dat de jongens helemaal niets doen. Het zou ze fit kunnen houden.’


  ‘Prachtig.’ Aangemoedigd wendde Spartacus zich weer tot Castus.


  ‘Luister niet naar hem, Castus!’ adviseerde Crixus. ‘Die lul wil gewoon macht. Zie je dat dan niet?’


  ‘Daar gaat het helmaal niet om,’ snauwde Spartacus.


  ‘O nee?’ reageerde Crixus.


  ‘Zou je ons allemaal willen leiden?’ vroeg Castus.


  ‘Spartacus.’


  Hij herkende de stem van Aventianus en draaide zich om. ‘Wat is er?’


  ‘Je moet iets zien.’ Aventianus wees naar het punt waar het pad van beneden bij de rand van de krater uitkwam.


  Spartacus stond op. Scherp beschenen door de stralen van de ondergaande zon zag hij de gestalten van mannen in zicht komen. Tientallen anderen hingen al rond bij de rand van het kamp. ‘Wie zijn dat in godsnaam?’


  ‘Slaven,’ zei Aventianus simpelweg. ‘Voornamelijk koeienherders, schaapherders en landarbeiders. Ze hebben gehoord wat je met Glaber en zijn mannen hebt gedaan en zijn gekomen om zich bij je aan te sluiten.’


  Wat ik heb gedaan. Hevige trots golfde door Spartacus’ aderen. ‘Met hoevelen zijn ze?’


  ‘De wachtposten zijn de tel kwijtgeraakt.’


  ‘Prachtig!’ Spartacus draaide zich weer naar de Galliërs om. ‘We hebben genoeg eten en wapens om een leger uit te rusten. Het enige wat die mannen nodig hebben is training, en die kunnen we ze geven. Toch?’


  ‘Dat klinkt goed,’ verklaarde Gannicus.


  Castus aarzelde heel even en knikte toen. ‘Goed dan.’


  ‘Doe je mee, Crixus?’ vroeg Spartacus vriendelijk.


  ‘Ik zal wel moeten,’ klonk het onwillig. ‘Iémand zal de leiding over die idioten op zich moeten nemen, anders slaan ze op de vlucht zodra ze een Romeinse soldaat zien.’


  ‘Jij zou ze uitstekend in conditie kunnen krijgen.’


  Voor de eerste maal grinnikte Crixus. ‘Prima.’


  ‘We kunnen morgen beginnen. Ik zal eerst de gladiatoren instructies geven.’ Nu keken ze meer vragend dan opstandig. Dank u, Grote Ruiter. ‘Ik heb jaren bij de Romeinen gevochten, dus ik weet heel goed hoe ze voor een gevecht worden getraind.’


  Niemand sprak hem tegen, en weer was Spartacus in stilte dankbaar. In elk geval voorlopig zouden de anderen zijn leiding aanvaarden.


  ‘Dank je voor de wijn.’ Hij dronk zijn beker leeg en zette hem naast Castus op de grond. ‘Ik zie jullie morgen.’


  ‘Waar ga je heen?’ wilde Castus weten. ‘Er ligt nog een hele nacht drinken voor ons.’


  ‘Voor jullie misschien. Ik ga met de nieuwkomers praten.’ En Ariadne wacht op me. Spartacus negeerde hun protesten en liep weg. Hij was blij dat niemand van de Galliërs achter hem aan kwam. Als ze meer geïnteresseerd waren in dronken worden dan in het maken van een goede eerste indruk op de slaven die hun meesters waren ontvlucht om hierheen te gaan was dat alleen maar jammer.


  De vier wachtposten waren opgelucht hem te zien. Ze hadden geprobeerd te voorkomen dat de slaven zich verspreidden, maar dat was een onmogelijke opgave. Het was hetzelfde als proberen een vloed tegen te houden, dacht Spartacus terwijl hij naar het slecht geklede, nerveus ogende zootje ongeregeld keek. Zelfs een oppervlakkige telling bracht hem op honderd, en steeds stroomden er meer mannen over de rand van de krater naar binnen. Hier en daar zag hij ook een vrouw.


  ‘Welkom!’ riep hij in het Latijn.


  Meteen had hij alle aandacht. ‘Wie bent u?’ De vraag was afkomstig van een stevige man met oude, genezen brandwonden overal op zijn armen.


  Een smid. Precies wat we nodig hebben. ‘Ik ben Spartacus.’


  ‘Bent u Spartacus?’ Het gezicht van de man stond ongelovig.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Maar…’


  ‘Wat?’


  ‘Ik dacht…’


  ‘Dat ik twee meter lang zou zijn en vuur zou spugen? Zoiets?’


  Er klonk een explosie van gelach en de smid bloosde onder zijn gebruinde huid.


  Spartacus liep dichter naar de man toe en keek hem met zijn doordringende blik aan. ‘Ik ben Spartacus de Thraciër, die als gladiator in de ludus in Capua heeft gevochten. Afgelopen nacht heb ik tachtig man een kamp in geleid waar meer dan drieduizend soldaten lagen te slapen. We hebben honderden van die klojo’s gedood en de rest, die om zijn moeder schreeuwde, verjaagd. Als je denkt dat ik sta te liegen zou je het misschien wel tegen me willen opnemen. Met blote handen of met wapens. Jij mag kiezen.’


  De smid keek in Spartacus’ ogen en zag er zijn dood. Zijn zelfvertrouwen verdween als ochtendmist. ‘Ik wilde u niet beledigen.’


  ‘Zo is het ook niet overgekomen,’ antwoordde Spartacus beminnelijk. ‘Waarom ben je hier?’


  ‘Ik ben hier om me bij u aan te sluiten. Als u me wilt hebben, tenminste,’ voegde de smid er snel aan toe.


  ‘Ben je smid?’


  ‘Ja. Sinds ik kleine jongen was.’


  ‘Wil je tegen de Romeinen vechten? Ze doden?’


  ‘Ja!’


  ‘En de rest?’ vroeg Spartacus. ‘Zijn jullie daarvoor gekomen? Om strijder te worden?’


  Het huilende gebrul dat het antwoord was op deze vraag vulde de krater met een muur van geluid.


  Spartacus wachtte tot het was weggestorven. ‘Mooi. Ik zal jullie eten geven en tenten om in te slapen. Ik zal jullie bewapenen en trainen. En ik zal jullie voorgaan tegen de Romeinen.’ Hij trok zijn sica en stak hem in de lucht. ‘Is dat wat jullie willen?’


  ‘Ja!’ brulden ze.


  Spartacus glimlachte. Ariadnes woorden werden al bewaarheid.


  Uit het kleinste zaadje kan een eik groeien.


  Het was een begin.


  Ariadne was de hele dag druk bezig geweest, maar dat had niet betekend dat haar hersenen niet op volle toeren hadden gedraaid. Terwijl ze zakken graan, zijden gedroogd varkensvlees, vaten zout, kruiden en andere leeftocht telde was de kus met Spartacus het enige geweest waaraan ze had kunnen denken. En wat er onvermijdelijk zou gebeuren als ze die nacht naar bed gingen. De gedachte daaraan vervulde haar van verwachting, en angst. Ik zou nog steeds nee kunnen zeggen. Ariadne wuifde deze gedachte meteen weg. Ze had niet alles meegemaakt wat ze met Spartacus had meegemaakt, hem geholpen, gevoelens voor hem gekregen, alleen om er op het laatste moment van af te zien. Diep in haar hart wist Ariadne dat als ze niet binnenkort seks met Spartacus zou hebben, ze het nooit meer met wie dan ook zou hebben. Vrijwillig, in elk geval.


  Nadat ze haar besluit had genomen ergerde Ariadne zich dat ze nog steeds zenuwachtig was. Ze was een volwassen vrouw, of niet? Zonder dat het haar bedoeling was reageerde ze een deel van haar ergernis op Chloris en de andere vrouwen af, snauwde onnodig tegen hen als ze een telfout maakten of als ze zich niet snel genoeg op de volgende klus stortten. Ze stonden al afwerend tegenover haar – ze was immers een priesteres van Dionysus – en in plaats van haar van repliek te dienen renden ze rond, probeerden haar blik te ontwijken en maakten nog meer fouten.


  Ik gedraag me als een slavendrijver. Dit besef maakte dat Ariadne haar toon matigde. In plaats van de vrouwen te bekritiseren zodra elke taak was voltooid begon ze hen te prijzen. De sfeer klaarde op en hun werktempo werd beter. Tegen de tijd dat de zon tot de rand van de krater was gezakt was vrijwel al het proviand geïnventariseerd en waren de details vastgelegd.


  ‘Het ziet eruit alsof jullie het druk hebben gehad.’


  Ariadne schrok op bij het horen van Spartacus’ stem. Zich plotseling bewust van de zweetplekken in haar jurk en van haar verwarde haar draaide ze zich om. ‘We hebben de hele dag nauwelijks pauze gehad.’


  ‘Ik ook niet. Maar dat heeft me er niet van weerhouden aan jou te denken.’


  Ze bloosde. ‘Dat heb ik ook gehad.’


  Hij maakte een gebaar over zijn schouder. ‘Er zijn honderden slaven binnengekomen, die zich bij ons willen aansluiten.’


  ‘Zoals in mijn droom?’


  Hij keek haar aangenaam getroffen aan en knikte.


  ‘Dionysus zij geprezen. Dat is groot nieuws!’


  ‘Dat is zo. En vraag me niet hoe, maar ik heb de Galliërs zover gekregen dat ze de mannen gaan trainen. Morgen beginnen ze.’


  Ze kwam al in beweging. ‘Die nieuwkomers zullen eten en drinken nodig hebben.’


  Peinzend keek Spartacus toe terwijl ze de andere vrouwen opdracht gaf zich voor te bereiden op een toestroom van hongerige mannen.


  Ze dook weer naast hem op. ‘Dat is voorlopig wel genoeg.’


  ‘Ik vermoed dat ze erg blij zullen zijn met alle wijn die we te bieden hebben.’


  ‘Het zal helpen,’ beaamde ze. ‘Maar ik vergeet mezelf. Heb jij honger?’


  ‘Niet wat eten betreft. En jij?’


  ‘N-nee,’ zei Ariadne, die zich bewust was dat haar stem opeens hees klonk.


  ‘Zullen we naar de tent teruggaan?’


  Bij wijze van antwoord pakte ze Spartacus’ hand en trok hem mee.


  Ariadne lag op haar zij, kijkend naar Spartacus’ slapende gedaante. In het grauwe licht vlak voor zonsopkomst was het lastig zijn trekken gedetailleerd te onderscheiden. Heel behoedzaam en langzaam bewegend veranderde ze van houding op de deken tot ze vlak naast hem lag. Daar lag ze dan, in bed met een man die ze zelf had uitgekozen om zich mee te verenigen. Het voelde goed, net zoals de afgelopen nacht. Ariadne was erdoor verrast geweest. Ze was bereid geweest, zelfs begerig, zich fysiek aan Spartacus te geven, in de zekerheid dat het hen dichter bij elkaar zou brengen, de band tussen hen zou verstevigen. Ze had echter niet verwacht ervan te zullen genieten.


  Spartacus was lief en toch zelfverzekerd geweest, en zo aandachtig. Enkele keren had hij, toen hij voelde dat ze verstrakte, even gepauzeerd. Hij had haar dan vragend aangekeken, en iedere keer had Ariadne heftig geknikt om duidelijk te maken dat hij moest doorgaan. Geleidelijk was haar begeerte gegroeid, was weliswaar niet zo groot geworden als de zijne, maar had haar wel voor de eerste keer uitgetild boven de gekwetstheid die haar zo lang had geteisterd. De hele ervaring had in niet geringe mate als een genezing aangevoeld. Een kleine, bedeesde glimlach trok over Ariadnes lippen. Tegen het einde had ze zich behoorlijk zedeloos gevoeld.


  ‘Je ligt naar me te kijken. Eigenlijk inspecteer je me.’


  Ariadne schrok op uit haar dromerige stemming. ‘Misschien wel,’ zei ze snel terug. ‘Een vrouw mag haar man toch wel bewonderen?’


  ‘Natuurlijk. Zolang ik met jou hetzelfde mag,’ mompelde hij terwijl hij zijn arm naar haar uitstak.


  Ze verschoof tot ze in zijn armen lag. ‘Ik verwacht niets minder.’ Ze was verbaasd over haar eigen durf toen ze haar rechterhand naar zijn middel, en lager, bracht.


  ‘Ik moet opstaan,’ protesteerde hij zwakjes.


  ‘Ik heb je harder nodig,’ riposteerde Ariadne. ‘Ik heb zo lang op deze momenten gewacht. Een halfuur maakt toch geen verschil voor de training van de mannen.’


  Hij glimlachte en trok haar naar zich toe. ‘Dat is zo.’


  Twee dagen later, in Rome…


  Toen Saenius de laatste buigende cliënt van zijn eenvoudige maar elegante binnenhof had weggebonjourd knipte Crassus met zijn vingers naar de slaaf die hem persoonlijk bediende en die achter zijn stoel stond. ‘Haal die paardenpis weg,’ gelastte hij, gebarend naar de wijn op de stevige tafel voor hem. ‘Breng me iets fatsoenlijks. En vergeet niet hem aan te lengen.’


  ‘Ja, meester.’ De slaaf was gewend aan Crassus’ dagelijkse gewoonte. Degenen die om zijn gunsten kwamen verzoeken kregen meer dan genoeg verfrissingen, maar niet van een dure soort. Zodra de zaken van de ochtend erop zaten ontspande zijn meester zich graag met een glas kwaliteitswijn.


  ‘En ook brood en kaas.’


  ‘Ja, meester.’ De slaaf zorgde er nauwlettend voor zijn glimlachje te verbergen. Brood en kaas zou hij sowieso hebben gebracht. In veel opzichten was Crassus zo voorspelbaar als de getijden. Hij richtte al zijn slaven zelf af, zodat ze zijn voorkeuren kenden.


  Saenius kwam terugkuieren door het tablinum, langs de dodenmaskers van Crassus’ voorouders en het lararium, het altaar voor de huisgoden. Hij vond Crassus terwijl deze een hand in het bakstenen kanaaltje liet hangen dat water bracht naar de citroenbomen en wijnstokken waarmee de binnenplaats vol stond. ‘Die laatste trilde van angst toen hij vertrok,’ merkte hij op.


  ‘Ik heb hem er alleen maar aan herinnerd dat hij over een maand moet afbetalen,’ zei Crassus zachtaardig.


  ‘Dat is dan voldoende.’ Saenius’ glimlach was ijskoud. ‘Hij weet dat u een stier met hooi op zijn horens bent.’


  Crassus knikte tevreden. Hij kreeg er nooit genoeg van die populaire uitdrukking over zichzelf te horen gebruiken. Iedere Romein die een knip voor zijn neus waard was wist dat alleen bij gevaarlijke stieren de horens zo werden ingepakt. Een dergelijk dier diende je zo mogelijk te ontlopen. Het was een goede, nee, een uitstekende reputatie, overwoog hij.


  Zijn persoonlijke slaaf kwam terug met een bronzen dienblad waarop een kan, twee glazen en een bord met brood en kaas stonden. Hij zette het blad voorzichtig neer voordat hij zijn meester wijn inschonk.


  ‘Houd je me gezelschap, Saenius?’ vroeg Crassus.


  ‘Ja, dank u.’


  Zoals hun gewoonte was dronken heer en bediende samen in genoeglijke stilte. Boven hen daverde de zon aan een wolkeloze hemel. Ondanks de schaduw die de planten en bomen boden steeg de temperatuur in de binnenhof gestaag. Crassus voelde de eerste zweetdruppels over zijn voorhoofd lopen. ‘De goden zij dank dat er vandaag geen zitting van de Senaat is. Ik wil niet naar buiten, zelfs niet in een draagstoel.’


  Saenius liet een instemmend gemompel horen. ’s Middags hartje zomer door Rome lopen was hetzelfde als te lang in een caldarium zitten: heet, zweterig en oncomfortabel.


  Crassus sloot zijn ogen genietend terwijl een lichte bries zich kietelend over zijn gezicht bewoog. Even later trok hij zijn neus afkeurend op. Door de stijgende hitte werd de alomtegenwoordige stank van uitwerpselen verhevigd. Terwijl hij, vanzelfsprekend, over het comfort van riolering via pijpen beschikte waren de meeste inwoners van Rome niet zo gelukkig. De openbare wc’s waren bij lange na niet voldoende om in de behoefte te voorzien. De doolhof van stegen, waarvan de stad was doortrokken, was dus veranderd in een enorme, dampende mestvaalt, waarvan de van ammoniak vergeven lucht nu in Crassus’ neus drong. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij kon opdracht geven wat olibanum te branden, maar dit zou de stank alleen maskeren en achter in zijn keel een weeïge, onplezierige smaak achterlaten. ‘Misschien is het tijd voor enige afleiding,’ peinsde hij. ‘Een maand aan de kust zou erg prettig zijn.’


  ‘Uw villa staat altijd klaar,’ zei Saenius, die zich duidelijk verheugde bij het vooruitzicht de hoofdstad te verlaten. ‘En door de zeewind is de hitte makkelijker te dragen.’


  Crassus wilde hier net mee instemmen, toen hij een totaal andere geur opving. Rook. Hij draaide zijn hoofd om, zoekend van welke kant het kwam. ‘Ruik je dat?’


  Saenius boog zich snuivend voorover. ‘Ah, ja.’ Hij verborg zijn teleurstelling goed, dacht Crassus geamuseerd. ‘Er brandt iets,’ zei hij.


  ‘Het is er zeker het juiste weer voor,’ antwoordde Saenius. ‘Er is wekenlang geen druppel regen gevallen in de stad en er zijn altijd idioten die een vuurpot laten branden zonder erbij te blijven.’


  Crassus nam de laatste slok van zijn wijn en stond op. ‘De kust kan wachten. Laten we eens gaan kijken.’


  Saenius wist wel beter dan tegen te spartelen. ‘Ik zal de slaven halen.’ Roepend om de slaven die de vaste entourage van Crassus vormden verdween hij achter in het huis.


  Crassus haalde diep adem, zoog zijn longen vol met de scherpe stank van brandend hout. Heel effectief als het ging om het camoufleren van die strontlucht, dacht hij zuur.


  Daarna voelde hij verwachtingen. De sterke geur betekende dat er ergens, niet zo ver weg, geld kon worden verdiend.


  De bron van het vuur was niet moeilijk te achterhalen. Crassus’ grote maar onopvallende huis lag laag op de helling van de Palatijn. Door simpelweg naar het dichtstbijzijnde kruispunt te lopen kreeg hij gedeeltelijk zicht op het centrum van Rome. Dit maakte hem duidelijk dat de brand zich op de Aventijn afspeelde. Het tiental slaven dat achter Crassus aan liep, een combinatie van lijfwachten, arbeiders en architecten, had de omhoogkolkende rook ook onmiddellijk in de gaten. Ook waren er vage kreten hoorbaar, boven het geroezemoes van het dagelijkse leven uit. Onder de mannen brak een discussie uit over de grootte van de brand, waardoor hij was ontstaan en hoeveel mensen er zouden omkomen voordat hij was geblust.


  Crassus lette niet op het gebabbel. Alles zou duidelijk worden als ze er eenmaal waren. Hij beende door de straat, gebaarde naar zijn slaven dat ze hem moesten volgen. ‘Op de Aventijn wonen brengt ongeluk,’ zei hij zachtjes: het was al een oud gezegde.


  Zijn lijfwachten liepen snel voor hem uit. Gewapend met knuppels en messen liepen ze te schreeuwen en gebruikten hun vuisten om een pad te banen door de drukke, smalle straten. ‘Maak ruimte voor Marcus Licinius Crassus, praetor en de meest genereuze man van Rome!’ riepen ze. ‘Afstammeling van een van de oudste families van de Republiek, zoon en kleinzoon van een consul, geeft regelmatig een tiende van alles wat hij bezit aan Hercules.’


  Crassus glimlachte welwillend.


  ‘En wat dan nog? Crassus is zo verdomde rijk dat hij vijf keer dat bedrag zou kunnen uitgeven en het dan nog niet zou merken!’ schreeuwde opeens een stem uit de menigte.


  De hoofden van de lijfwachten draaiden zich met een ruk om, op zoek naar de boosdoener.


  ‘Laat maar. We hebben geen tijd te verliezen,’ beval Crassus. Bovendien is het volkomen waar. Overal waar hij zich vertoonde werden dergelijke opmerkingen gemaakt. Net zoals de schunnige politieke en seksuele graffiti die de muren van huizen in de hele stad sierden was het een ergernis die hij moest verdragen, zoals een hond zijn vlooien verdroeg. Hij trok een zware beurs onder zijn tuniek vandaan en overhandigde hem aan Saenius. ‘Geef dit maar aan die mensen,’ zei hij luid.


  Een golf van opwinding trok door het publiek dat zich binnen gehoorsafstand bevond. Tientallen hongerige, vuile gezichten keerden zich naar hen toe.


  ‘Dit allemaal?’ riep Saenius, die braaf zijn rol speelde in het ritueel, dat ze al talloze malen hadden opgevoerd.


  ‘Waarom niet? De waardevolle burgers van Rome verdienen toch niet minder,’ antwoordde Crassus. En op gedempte toon voegde hij eraan toe: ‘Waar we nu heen gaan verdien ik duizend keer meer dan dat.’


  De grijns waarmee Saenius reageerde had iets wolfachtigs. Hij pakte een volle hand munten en bleef lang genoeg achter om een stortvloed van asses, zilveren sestertii en denarii in de lucht te gooien. Crassus keek achterom naar de meute, die wild was geworden. Uitstekend. Om het wat pikanter te maken had hij hier en daar een gouden aureus bij het muntgeld in zijn beurs gestopt. Eén ervan was voor hem maar een druppel in de oceaan, maar voor de gemiddelde verarmde inwoner van Rome betekende dit zeldzame muntstuk eten voor weken, zo niet maanden.


  Het kostte hun misschien een kwartier om zich een weg naar de Aventijn te banen. De gebouwen van verschillende verdiepingen drongen aan weerszijden op, waardoor een donkere, claustrofobische wereld ontstond en er geen goed zicht meer was op de precieze plaats van de brand. Dit probleem werd echter soepel opgelost. Horden uitzinnige mensen met verwilderde blikken ontvluchtten de wijk. Het enige wat Crassus hoefde te doen was zijn lijfwachten opdracht geven zich tegen de stroom van de menigte in te bewegen. Drie van hen trokken hun knuppels uit hun riemen, vormden een wig en rukten op. Vanaf dat moment kreeg iedereen die op hun pad kwam simpelweg een klap op zijn hoofd. Als bij toverslag was het midden van de straat vrij. Het gepeupel, dat op een nieuwe koers was gebracht, stroomde aan weerszijden langs Crassus heen.


  Sommige burgers droegen hun bezittingen, gewikkeld in dekens, op hun rug. Anderen hadden niets dan de kleren die ze aanhadden. Er liepen kinderen te schreeuwen die van hun ouders gescheiden waren geraakt. Getrouwde mannen vloekten onder het gewicht van wat hun vrouwen hun te dragen hadden gegeven. Geschrokken van de herrie voegden baby’s hun jengelende kreten toe aan het alomtegenwoordige lawaai. Crassus lette niet op de van angst bezeten massa maar richtte zijn aandacht op de gezichten van de winkeliers in de deuropeningen van hun onderneminkjes aan weerszijden van de straat. Hun kostbare voorraad, of het nu vlees, aardewerk, metaalwaren of amphorae met wijn betrof, betekende dat ze veel meer dreigden kwijt te raken dan de gemiddelde bewoner als het vuur zich verspreidde. Het betekende ook dat de winkeliers niet nodeloos in paniek raakten. De gezichten van de mannen die hij zag stonden nog niet zo bezorgd. Nog niet. ‘Maak eens voort,’ beval Crassus zijn lijfwachten. ‘De brand is nog een heel eind verderop.’


  Ze vonden hem een tiental straten verder heuvelopwaarts.


  Dikke bruine rook hing nu overal om hen heen en de temperatuur steeg snel. Het gebied was bijna verlaten, en de enige mensen die hij zag haastten zich in tegengestelde richting weg. Crassus was niet verbaasd. Afgezien van de eigenaren van de getroffen gebouwen was er in Rome geen enkele vorm van brandweer. De begane grond van de meeste gebouwen was uit baksteen opgetrokken, maar boven veel benedenverdiepingen torenden de duizelingwekkende houten hoogten van de insulae uit, drie, vier en zelfs vijf etages piepkleine, ellendige appartementjes. Hier woonden de meeste mensen. Vegeteerden zou een betere omschrijving zijn, dacht Crassus, die zich dankbaar voelde voor zijn positie in het leven. De insulae, die met weinig oog voor veiligheid of architectonisch ontwerp waren gebouwd, waren dodelijke vallen als ze instortten of afbrandden. Brand was de meest voorkomende van deze twee rampen. En zodra een brand voet aan de grond had gekregen in een gebouw was het vrijwel onmogelijk hem te blussen. Als gevolg van het feit dat alles direct naast elkaar of zelfs tegen elkaar aan was gebouwd verspreidden de vlammen zich in de regel met dodelijke snelheid. Iedereen die er in de buurt woonde liep het risico verast te worden. Branden waarbij hele wijken werden vernietigd en honderden slachtoffers vielen waren in de zomermaanden een alledaags verschijnsel.


  Hij kreeg twee angstige figuren in het oog: een man van middelbare leeftijd die een vuil winkeliersschort droeg en een aantrekkelijke vrouw van dezelfde leeftijd. Crassus glimlachte. Dat waren waarschijnlijk de eigenaar en zijn vrouw. Mensen wier levensonderhoud gevaar liep konden zich er nooit toe brengen anders dan op het laatste moment te vertrekken.


  Nu werd ook het geknetter van de vlammen hoorbaar. Toen hij omhoogkeek door de kronkelende kolken van rook zag Crassus felle oranjegele tongen hongerig aan de derde verdieping van een blok appartementjes met houten wanden likken. ‘Het is begonnen in een cenacula. Het is al niet meer te beheersen.’


  ‘Gaat het dan ooit anders?’ vroeg Saenius.


  ‘Zelden,’ gaf Crassus droogjes toe. Hij duwde de lijfwachten opzij. ‘Gegroet, vriend!’


  De man die hij had gezien hoorde zijn groet niet. Hij sloeg geen acht op de waarschuwingen van zijn vrouw en rende de winkel met de open pui in, die de basis van het gebouw vormde. Even later kwam hij weer naar buiten met een grote pot van aardewerk. Hij zette hem naast een half dozijn andere op de grond en maakt aanstalten weer naar binnen te rennen.


  ‘Je neemt een groot risico, vriend,’ zei Crassus op luide toon. ‘Je zou niet de eerste zijn die levend wordt begraven als het gebouw instort.’


  De winkelier keek hem verdwaasd aan. ‘Ik heb geen keus,’ zei hij met toonloze stem. ‘Al mijn spaargeld is in dit blok gaan zitten. Ik ben geruïneerd, dat weet ik, maar zonder voorraden komen we om van de honger.’ Hij draaide zich om, afgeleid door het snikken van zijn vrouw.


  ‘Dat hoeft niet te gebeuren,’ verklaarde Crassus. ‘Geloof het of niet, maar de goden zien vandaag welwillend op u neer.’


  ‘Bent u krankzinnig?’ riep de man. ‘Als ze op me neerkijken doen ze het om me uit te lachen.’


  ‘Ik koop dit gebouw met alles erin van u, vriend.’


  ‘Hè?’


  ‘U hebt me gehoord.’


  Het gezicht van de winkelier vertrok toen de bittere waarheid tot hem doordrong. ‘U moet Marcus Licinius Crassus zijn,’ zei hij hees.


  ‘Dat klopt.’ Hij wierp een blik op Saenius. ‘Mijn reputatie snelt me vooruit.’


  ‘Zoals altijd.’


  ‘Ik wil uw geld niet,’ snauwde de winkelier. ‘U komt hier gewoon met uw beulen rondsluipen om te kijken hoe mijn hele leven in vlammen opgaat!’ Hij rende weer naar zijn winkel, precies op het moment dat een oorverdovend, krakend geluid door de lucht sneed. Vloekend kwam hij bij de ingang nog net op tijd tot stilstand.


  Crassus keek met enige tevredenheid toe terwijl het plafond van de winkel instortte en de hele inventaris onder een massa brandend hout begroef. ‘U zult het verder met die paar stukken moeten redden,’ zei hij vriendelijk, wijzend op de erbarmelijke stapel vaatwerk. ‘Die zullen niet veel opbrengen, denk ik zo.’


  De winkelier balde zijn vuisten van woede. In een opwelling zette hij een stap in de richting van Crassus, wiens lijfwachten elkaar een valse blik toewierpen.


  ‘Nee!’ schreeuwde de vrouw. ‘Ik kan jou niet ook nog eens kwijtraken.’


  De schouders van de man zakten verslagen omlaag. ‘Hoeveel?’ Zijn stem was nauwelijks hoorbaar boven het gekraak en knappen van het brandende hout.


  ‘Ik was van plan gul te zijn,’ zei Crassus koel, ‘maar door uw agressiviteit ben ik van gedachten veranderd. Vijfhonderd denarii voor het geheel.’


  ‘Het heeft twintigmaal zoveel gekost om het te bouwen,’ zei de winkelier ongelovig. ‘En mijn voorraad, die…’


  ‘Dit is mijn eerste en laatste bod,’ snauwde Crassus. ‘Graag of niet.’


  De man staarde zijn vrouw aan, die hulpeloos even haar schouders ophaalde.


  ‘Ik blijf niet wachten,’ waarschuwde Crassus. Hij draaide zich om alsof hij wilde weglopen.


  ‘Ik neem het aan! Ik neem het aan…’ De stem van de man stierf weg en een gesmoorde snik kwam uit zijn mond.


  ‘Een verstandig besluit. Tegen het vallen van de avond tekent u de overdracht en morgen krijgt u uw geld. En als u me nu wilt excuseren, er valt nog werk te doen,’ en Crassus draaide zich om naar zijn mannen. ‘Aan de slag! En snel, anders kan de brand zich naar de gebouwen ernaast uitbreiden.’


  ‘Dat zou toch niet zo erg zijn?’ vroeg Saenius.


  Crassus’ vermanend opgestoken vinger werd door zijn instemmende glimlach gelogenstraft.


  ‘U kunt maar het best uit de weg gaan,’ adviseerde Saenius, terwijl hij de winkelier en zijn vrouw een eind verder de straat in trok. ‘Als het gebouw begint in te storten kan het heel gevaarlijk worden.’


  Crassus volgde hen op zijn dooie gemak. ‘Is er nog iemand binnen?’


  ‘Ik geloof het niet, meneer,’ antwoordde de winkelier.


  ‘Mooi.’ Crassus maakt een hakkend gebaar met zijn arm. Zijn slaven hadden op dit bevel gewacht. Bewegend met het gemak dat lange ervaring verried begonnen ze met speciaal ontworpen, lange ijzeren haken aan de eerste verdieping van het brandende gebouw te trekken. De constructie was heel fragiel, en het duurde niet lang voordat er gapende gaten in het hout vielen. Crassus’ mannen verdubbelden hun inspanningen, rukten uiteindelijk de hele voorgevel van de eerste verdieping eraf en trokken de restanten omlaag, de straat op. Meteen begon het hout van het gebouw luide, kreunende geluiden te maken.


  Op dat moment begon het geschreeuw. ‘Help! Alstublieft!’


  Crassus keek omhoog in de kolkende rook. Even zag hij niets, maar uiteindelijk bleef zijn blik hangen op een bleek, doodsbang gezicht, dat uit een raam op de bovenste verdieping keek. ‘Goden in de hemel!’ kermde de vrouw van de winkelier. ‘Dat is volgens mij Octavia’s dochter. Ze is pas acht. Haar moeder werkt in een ander deel van de stad; ze laat het kind vaak thuis. Dat arme kind moet hebben liggen slapen.’


  Saenius probeerde medelijdend te kijken, wat niet erg lukte.


  Crassus kon het evenmin veel schelen, maar het loonde om de schijn op te houden. ‘Kijk op de trap!’ beval hij.


  Saenius sprintte naar de houten trap aan de zijkant van het gebouw. Op elke verdieping gaf een deur toegang tot de cenaculae binnen. Hij kwam terug, voorgewend verdrietig zijn hoofd schuddend. ‘Alles staat in brand.’


  ‘Wat kunnen we doen?’ schreeuwde de vrouw terwijl de tranen over haar gezicht stroomden.


  Hij had een verplicht nummer opgevoerd. Alles wat hij verder nog deed zou uiterst riskant zijn. Crassus was niet bereid voor een achtjarige straatmeid het leven van een van zijn mannen op het spel te zetten. Hij haalde zijn schouders op. ‘Laten we bidden dat ze een makkelijke tocht naar de overkant zal maken.’


  De vrouw begon te gillen, en haar man trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ssst. We kunnen niets doen.’


  Crassus wilde niet langer naar het geschreeuw van het gedoemde kind of de uitzinnige vrouw luisteren, dus liep hij verder de straat in. Hij bekeek de winkels aan weerszijden met getrainde blik. Hij werd vervuld van verbazing en daarna van genoegen. Het waren niet de gebruikelijke armoedige alledaagse winkeltjes waar slachtafval, slecht gemaakt gereedschap of slordig geweven kleding werd verkocht. Hij zag een zilversmid, een geldschieter en de praktijk van een Griekse arts. Dit was een wijk met goede vooruitzichten, bedacht hij. Het zou winstgevend zijn om het geheel te herbouwen.


  Zijn glimlach werd breder. Ondanks de hitte was het een goede dag geweest.


  Crassus’ goede stemming duurde niet lang. Toen hij moe en naar rook stinkend thuiskwam keek hij uit naar een koud, verfrissend bad en schone kleren. Dus raakte hij behoorlijk uit zijn humeur toen hij merkte dat er op de binnenhof een koerier van de Senaat op hem stond te wachten. Iemand die geen tijd had voor plichtplegingen.


  Crassus wierp langs zijn lange neus een boze blik op de man. ‘Wat wil je, in Jupiters naam?’


  ‘Vanmiddag is er een spoedzitting van de Senaat, meneer.’


  ‘En waarom, verdomme?’


  De koerier bewoog ongemakkelijk onder zijn blik. ‘Caius Claudius Glaber is terug.’


  Crassus was nog steeds met zijn hoofd bij zijn nieuwe aankoop op de Aventijn en een bad. ‘Wie?’


  ‘De praetor die naar Capua is gestuurd.’


  ‘O ja. Hij moest die gevluchte gladiatoren opsporen en doden. Hij had drieduizend man bij zich, herinner ik me. Simpele zaak. Daarheen marcheren, schoonmaakactie, terug naar Rome.’ Crassus registreerde de bange blik van de ander. Zijn wenkbrauwen maakten een scherpe boog. ‘Maar dat is duidelijk niet wat je me komt vertellen.’


  ‘Nee, meneer. De gladiatoren hebben ’s nachts Glabers kamp overvallen. Ze hebben de wachtposten gedood en de soldaten aangevallen toen ze lagen te slapen…’ De koerier aarzelde.


  ‘Ga door,’ beval Crassus ongelovig.


  ‘Volgens Glaber was het een en al verwarring en chaos. Zijn mannen raakten in paniek en sloegen op de vlucht.’


  ‘Drieduizend man? Op de vlucht voor zo’n zeventig gladiatoren? Voor zulk uitschot?’


  ‘J-ja, meneer.’


  ‘Zijn er veel soldaten van Glaber gesneuveld?’


  ‘Vier- of vijfhonderd, meneer. De rest is levend ontkomen.’


  ‘Ontkomen? Ze zijn toch niet in een veldslag verslagen? Godverdomde lafbekken,’ donderde Crassus. ‘En over dit fiasco komt Glaber ons nu vertellen?’


  ‘Ja, meneer,’ fluisterde de koerier. De angst stond in zijn ogen. Het was niet ongewoon dat de brengers van slecht nieuws gestraft of zelfs gedood werden. Crassus kauwde op zijn lip terwijl hij zich concentreerde. Spartacus is niet alleen een bedreven vechter. Hij is duidelijk een man met bekwaamheden. Een tacticus. Zijn Romeinse trots kreeg meteen de overhand. ‘Hij kan dan een paar man bij elkaar hebben gebracht om ’s nachts een laffe aanval te ondernemen,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Deze vernedering kan niet getolereerd worden. Zal niet getolereerd worden! De volgende strijdmacht die op pad wordt gestuurd zal tweemaal zo groot zijn.’ Zelfs dat vooruitzicht kalmeerde Crassus’ woede niet, en hij ijsbeerde door de binnenhof, piekerend hoe hij een dergelijke situatie zou aanpakken.


  De koerier wachtte bevend zijn vonnis af.


  Na een tijdje merkte Crassus hem eindelijk weer op. ‘Wat doe je hier nog? Donder op. Zeg maar tegen degene die je heeft gestuurd dat ik het debat in de Senaat zal bijwonen.’


  ‘Ja, meneer, dank u, meneer,’ stamelde de koerier, waarna hij zich haastig uit de voeten maakte.


  Crassus liep naar de badruimten, die aan de binnenhof lagen. Hij kon over dit alles nadenken terwijl hij zich ontspande in de koelte van het frigidarium.


  Eén ding stond echter vast.


  Glaber moest boeten voor zijn vergissing.


  Later zou Ariadne op de dagen en weken die nu volgden terugzien als op een gouden tijd. De lente maakte plaats voor de zomer en ze stond zichzelf toe haar ellendige kindertijd, Kotys, hun tocht naar Italië en de ludus te vergeten. Ze verbande zelfs Phortis uit haar gedachten. Ze dacht niet aan de toekomst of aan een eventuele terugreis naar Thracië. Wat had dat voor zin? Ze was gelukkiger dan ze ooit was geweest. En dat kwam allemaal door één man. Spartacus. Ze kon niet genoeg krijgen van zijn gezelschap. Ze wilde alles van hem weten, en hij scheen hetzelfde gevoel over haar te hebben. Echt, de goden moesten hen hebben verenigd, dacht Ariadne. Hier leefde ze vrij als een vogel, op de Vesuvius, met haar man en zijn voortdurend groeiende groep volgelingen.


  Binnen een maand was duidelijk geworden dat er niet onmiddellijk een represaille zou komen voor de vernedering die Glaber en zijn soldaten was aangedaan. Ten eerste zaten er geen troepen in het gebied. Ten tweede zou, zoals Spartacus zei, het kiezen van een nieuwe bevelhebber en van het beste aanvalsplan de Senaat tijd kosten. Hetzelfde gold voor de rekrutering van een nieuwe strijdmacht soldaten. Tenzij er sprake was van een noodtoestand hield Rome geen legioenen op Italiaans grondgebied. Ten derde kon er geen verrassingsaanval op de gladiatoren plaatsvinden. De hooggelegen positie van het kamp bood aan alle kanten een verbijsterend uitzicht, en op alle landgoederen binnen een straal van vijftig mijl zaten slaven die zich de longen uit hun lijf zouden schreeuwen om Spartacus de aanwezigheid van een Romeinse colonne te melden.


  Spartacus beulde zich af. Deze periode van respijt moest verstandig worden gebruikt. Het was een periode om de gladiatoren genadeloos te trainen en hen tot infanterie om te vormen. Om van de vele honderden nieuwe rekruten, van wie de meeste nog nooit een wapen hadden vastgehouden, soldaten te maken. Om groepen jagers te vormen en groepen mannen die ver van de Vesuvius konden opereren, die pas geoogst graan en voorraden ijzer en brons achterover konden drukken. De rovers, die dikwijls door Crixus of Castus werden geleid, die iedere gelegenheid aangrepen om niet te hoeven trainen, maakten ook bekend dat iedere man die op de velden werkte of dieren verzorgde welkom zou zijn op de Vesuvius. Huisslaven waren niet welkom. Ze hadden mannen nodig die gewend waren aan het ruwe leven buiten. Mannen die konden vechten.


  Voor Ariadne was het echter een tijd van zuivere, onversneden vreugde. Hoewel de dreiging van een vergeldingsaanval altijd bestond was het in de warme dagen heel makkelijk Rome en zijn legioenen geheel te vergeten. En dolblij te zijn dat ze voor het eerst in haar leven verliefd was.


  Het was niet vreemd dat de uren overdag gevuld waren met zwaar werk. De organisatie van de vrouwen, die nu met meer dan tweehonderd waren, ging haar af alsof ze nooit anders had gedaan. Hetzelfde gold voor haar werk als kwartiermeester van het kamp. Ze genoot ook van haar rol als talisman van de opstandelingen. Van meet af aan had Ariadne erop toegezien dat Spartacus vaak over zijn droom sprak, en over haar interpretatie ervan. De gladiatoren en slaven slikten het verhaal als zoete koek. Ze hadden, door weg te lopen bij hun meesters, niet alleen vrijheid en een charismatische leider gevonden, maar ook een spreekbuis van hun meest vereerde godheid, een godheid die meer dan een eeuw daarvoor met weinig succes door Rome was verboden. In hun ogen was Ariadne een priesteres van Dionysus en was Spartacus door hem aangewezen. Ze bezagen hen beiden met ontzag, en nieuws over het stel verspreidde zich over grote afstanden en in brede kringen.


  Spartacus’ tijd werd ook in beslag genomen door het drillen van de gladiatoren en de nieuwe rekruten of door overleg met Pulcher, de smid die hem had uitgedaagd. Pulcher was nu een van zijn vertrouwelingen en in feite de wapensmid van de rebellen. Samen met verschillende andere smeden had hij de taak de slavenketenen om te smelten en er pijlpunten en zwaarden van te maken. Gepunte staken in het vuur te houden tot de geharde punten een man gemakkelijk konden doorboren. Platen brons tot simpele bruikbare helmen om te hameren. Een lukraak samengestelde groep slaven werkte zij aan zij met Pulcher bij de vervaardiging van schilden.


  Eens in de zoveel tijd leidde Spartacus een groep het kamp uit om informatie te verzamelen, maar het grootste deel van de tijd bleef hij binnen. Iedere avond klom hij verbrand door de zon en badend in het zweet naar hun tent. Zijn glimlach verlichtte Ariadnes hart. Evenals de woorden die hij in haar oor murmelde als ze naast elkaar over de vlakte van Campanië uitkeken, en het gevoel dat hij haar gaf als ze zich op hun matras terugtrokken. In zijn armen in slaap vallen onder een hemel van schitterende sterren: het voelde aan alsof ze nooit iets anders had gewild.


  Het was niet vreemd dat Ariadne rammelend van de honger naar elke avond uitzag. Ze klampte zich aan de uren vast alsof het de laatste waren die ze ooit zou meemaken. De dageraad werd haar vijand, omdat het aanbreken ervan het einde van haar tijd met Spartacus inluidde. Tot de volgende zonsondergang.


  Ze wenste dat de zomer, de fantasie, eeuwig zou duren.


  Maar dat gebeurde natuurlijk niet.


  




  Hoofdstuk XIII


  Op een ochtend, niet lang nadat het graan was geoogst, werd Ariadne tot op het bot verkild wakker. In de hete maanden was ze het gewend geraakt buiten te slapen, met maar heel weinig dekens. Daar zou verandering in moeten komen, dacht ze huiverend. De grassprieten om haar heen zaten al onder een fijn laagje dauw en er hing een vochtige koelte in de lucht, die er de vorige dageraad niet had gehangen. Ze werd beslopen door een onverklaarbare treurigheid. Op een of andere manier voelde de daling van de temperatuur aan als het afkoelen van een lichaam na de dood. Ze kon het zoete verval bijna proeven.


  ‘De herfst is in aantocht,’ zei Spartacus van onder zijn stapel dekens.


  ‘Zeg dat wel.’ Ze zond hem een vrolijk, niet-gemeend lachje toe.


  Hij doorzag het meteen. ‘Wat is er?’


  ‘Ik weet het niet. Er is iets veranderd. De lucht voelt anders aan.’


  De uitdrukking op zijn gezicht werd harder. ‘Dan zijn het de Romeinen. Die moesten vroeg of laat komen.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Ariadne voelde de koude waarheid ervan in haar buik, maar ze wilde niet degene zijn die het zei.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als het niet vandaag is, is het morgen of de dag daarna. Misschien krijgen we nog een week respijt. Het doet er niet toe.’


  ‘Waarom niet?’ Ik zou willen dat er nooit een eind aan onze tijd samen zou komen!


  ‘We moeten ons lot uiteindelijk onder ogen zien, Ariadne,’ zei hij zachtaardig terwijl hij rechtop ging zitten. ‘Dat weet je even goed als ik.’


  ‘Te veel wachten en rondhangen, daar worden de mannen sloom van.’


  ‘Meer dan dat. Dan gaan ze weigeren te trainen. Dan worden het echte latrones. Ze zouden zich zelfs tegen mij kunnen keren.’


  Ze keek hem ontzet aan. ‘Dat zouden ze niet durven!’


  ‘Dat zeg jij. Crixus is alleen maar tevreden omdat hij als een Cilicische piraat op de Adriatische Zee het hele gebied heeft afgestroopt en alles heeft aangevallen wat hij wil aanvallen. Voor Castus geldt hetzelfde, en er zijn een paar Germanen die me tegenwoordig vuil aankijken als ik ze opdracht geef iets te doen. Degenen die ooit slaven zijn geweest leren nu hun vrijheid lief te hebben, wat goed is, maar…’ Spartacus sloeg met zijn vuist in zijn holle hand. ‘Het is tijd om ze een gevecht in te leiden. Dan wordt het wel wat rustiger. Dan wordt hun bloed wat dunner.’


  Ze kon zich niet inhouden. ‘Je zou gedood kunnen worden!’


  ‘Dat klopt, liefste.’


  Het was de eerste keer dat hij dat woord gebruikte, en Ariadnes hart sloeg een slag over.


  ‘Maar ik loop niet weg voor dit gevecht. Zo ben ik niet. Vergeet niet dat Dionysus me met zijn zegen heeft geëerd.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze, terwijl ze probeerde haar trots meer te laten blijken dan haar zorgen.


  Hij stak zijn arm uit en kuste haar. ‘En ik gooi evenmin als een dwaas mijn leven weg. De mannen hebben hard getraind, maar ze zijn nog steeds niet opgewassen tegen duizend legioensoldaten. En de volgelingen van Crixus en Castus evenmin, hoewel ze het wel denken. We gaan geen open confrontatie met die zakken aan.’


  Ariadnes buikpijn werd minder. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ze in een hinderlaag lokken. De colonne in een woud of een bos te lijf gaan als we kunnen. Door hun linies heen breken. Paniek veroorzaken, zoals we in het kamp van Glaber hebben gedaan. Dat is de manier om het gevecht naar hen te verplaatsen.’


  ‘Het gevecht,’ herhaalde ze langzaam.


  ‘Ja,’ riep Spartacus. ‘Zo is het. Behalve dat het in Italië gebeurt, en niet in Thracië.’


  Ariadnes angst kwam weer opzetten. Bedoelde u dit soms, Dionysus? Toen ze de hartstocht in zijn ogen zag branden ademde ze diep in en weer uit. ‘Dit is jouw weg.’


  ‘Voorlopig wel.’ Hij klopte op zijn borst. ‘Ik voel het hier.’


  ‘Daarom is het ook mijn weg.’ Waar hij ook heen leidt.


  ‘Daar verheugt mijn hart zich om.’ Hij trok haar stevig tegen zich aan. ‘Ik moet weg. Er moeten mannen op uit worden gestuurd om die nieuwe Romeinse strijdmacht op te sporen.’


  Toen de verkenners terugkwamen hadden ze niets meer te melden dan het gebruikelijke verkeer op de plaatselijke wegen. Ze hadden handelaren en hun muilezels gezien, boeren met zwaarbeladen wagens en kleine groepen reizigers. Er was een koerier waargenomen, en bovendien een ambulante waarzegger en een groep leprozen. Zelfs een rijke man in zijn draagstoel, met een gevolg van lijfwachten en slaven.


  Maar geen soldaten.


  Onaangedaan riep Spartacus Carbo, Aventianus en twee andere slaven bij zich. De vier keken elkaar nieuwsgierig aan toen ze voor hem stonden. Ze kenden elkaar niet bijzonder goed.


  ‘Vragen jullie je af waarom jullie hier staan?’ vroeg Spartacus.


  Ze maakten allen bevestigende geluiden. Carbo had de maanden daarvoor Spartacus niet veel gezien. Dat was uitstekend. Hij voelde zich bevoorrecht dat hij door hem was getraind. Eerlijk gezegd had hij zelfs extra trainingen voor zichzelf ingelast. Tweemaal per dag de hellingen van de berg op- en afrennen. Gewichtentraining en oefenpartijtjes met iedereen die ertoe bereid was. Hij was nog niet zover dat hij Amatokos durfde uit te dagen, maar stelde zich voor dat er goedkeuring sprak uit de blikken die Chloris in zijn richting had geworpen. Dat hoopte hij in elk geval. Carbo’s inspanningen hadden echter ook in andere opzichten geloond, want Spartacus had de dag daarvoor goedkeurend geknikt toen hij een Germaan die twee keer zo groot was als hij tegen de vlakte had geslagen. Door het kleine gebaar was Carbo’s moreel huizenhoog gestegen. Welke taak hij nu ook zou krijgen voorgelegd, hij zou het doen. Wat was zijn leven veranderd, peinsde hij. Hij leefde nu te midden van slaven en vocht met ze. Hij was nu echt een outcast, maar het kon hem niet schelen. Carbo was trots op wat hij was geworden. Op wat hij van zichzelf had gemaakt.


  ‘Ariadne, de priesteres die heeft onthuld dat ik in de gunst sta bij Dionysus,’ begon Spartacus omwille van het effect, ‘had vanmorgen toen ze wakker werd een vreemd gevoel. Ik heb geleerd goed op te letten als ze me dergelijke dingen vertelt. Zoals jullie weten hebben de verkenners in de omgeving helemaal niets gevonden, maar we hebben nu in geen maanden ook maar een enkele Romein gezien. Dat er geen teken van die honden wordt gezien betekent echter niet dat er niets gebeurt. Ik wil dat jullie ieder apart naar de stadjes in de buurt gaan om te kijken welke informatie jullie kunnen oppikken. Je kunt heel veel te weten komen door een dag of twee bij en op de markt rond te hangen.’ Hij zag Carbo’s vragende blik. ‘Jullie spreken allemaal de taal hier. Jullie passen veel beter in het plaatje dan ik met mijn Thracische accent, of Atheas en Taxacis, die maar nauwelijks in het Latijn een beker wijn kunnen bestellen. Niemand zal op het idee komen jullie aan de tand te voelen.’


  ‘En als er iemand wil weten hoe we precies ons brood verdienen?’ vroeg Aventianus.


  Spartacus stak zijn hand omlaag en raapte vier kleine beurzen op, die bij zijn voeten lagen. Hij gooide iedere man er een toe. ‘Je bent een contractarbeider die klaar is met zijn werk voor deze zomer en op weg is naar huis, naar zijn vrouw of zijn gezin. Dit is je loon.’


  Aventianus glimlachte. Het was een volkomen geloofwaardig verhaal.


  ‘Waar moeten we heen?’ vroeg Carbo. Vraag me alsjeblieft niet naar Capua te gaan.


  Het was bijna alsof Spartacus zijn tegenzin had aangevoeld. ‘Jij gaat naar Neapolis, aan de kust. De rest van jullie kan zelf kiezen: naar het noorden, naar Nola of Capua, aan de Via Appia, en naar Nuceria in het zuiden. Als er verhalen de ronde doen hoor je ze in die stadjes.’ Hij stak een waarschuwende vinger op. ‘Het kan me niet schelen of jullie al dat geld uitgeven voor jullie terugkomen, maar wees voorzichtig! Word niet te dronken. Wijn maakt je tong los. Als je ontmaskerd wordt eindig je vastgespijkerd aan een kruis.’


  Ze knikten hem vastberaden toe.


  ‘En dan nog iets. Laat je zwaard hier. Neem alleen een mes en een stok mee.’ Hij grinnikte om Carbo’s geringschattende blik. ‘Ik weet dat jullie het gewend zijn geraakt gewapend rond te lopen, maar niets trekt meer de aandacht dan een boer met een gladius.’ Spartacus maakte met een wuivend handgebaar een einde aan het gesprek. ‘Kom zo snel mogelijk terug. Mogen Dionysus en de Grote Ruiter over jullie waken.’


  Carbo ging zijn deken en zijn veldfles halen. Als hij meteen vertrok kon hij voor het donker in Neapolis zijn. Wat ben ik toch veranderd. Ooit zou hij beledigd zijn geweest als hij een boer was genoemd en als de zegen van onbekende goden over hem was afgeroepen. Nu zat het hem meer dwars dat hij geen wapen mocht dragen.


  Carbo wist aan welke van de twee personen hij de voorkeur gaf.


  De schemering viel al toen Carbo Neapolis naderde. Hij had een deel van de tien mijl vanaf de Vesuvius rennend afgelegd om er zeker van te zijn dat hij op tijd zou aankomen. Toch haalde hij het maar net. De drie wachters hadden al een van de massieve deuren dichtgeschoven en begaven zich naar de tweede. Hij zette het op een rennen. ‘Wacht even!’


  De wachters draaiden hun hoofd om. Het waren typische stadswachters: twee waren er van middelbare leeftijd en hadden een buikje en de andere was een jonge knul met wangen die zo glad waren als babybilletjes. ‘Wat hebben we hier?’ riep er een. De eenzame zilveren phalera, die op zijn tuniek zat gespeld, vertelde Carbo dat hij ooit legioensoldaat was geweest. Hij is de leider. Alleen dappere mannen verdienden dergelijke decoraties. ‘Als iemand zo veel haast heeft kan hij alleen maar op zoek zijn naar een van de volgende twee zaken. Gaat het om wijn of om een hoer?’


  ‘Of om allebei?’ voegde de tweede oudere er breed grijzend aan toe.


  ‘Jullie hebben het precies geraden, vrienden,’ loog Carbo, die dankbaar zijn pas inhield en bleef staan. ‘Ik heb de afgelopen zes weken op een latifundium gewerkt en weinig meer gehad dan acetum en oudbakken brood. En geen enkele vrouw te bekennen. Tenminste, geen vrouw waar je veilig in de buurt kon komen.’


  ‘De vilicus hield je zeker goed in de gaten, hè? Zo gaat het vaak. Je zult wel een stijve hebben als Priapus!’ De veteraan knipoogde tegen hem. ‘Toen ik zo oud was als jij was ik ook zo. Neleus hier zou ook graag zo willen zijn, maar hij is zo verlegen dat hij zelfs de hoeren op de markt niet aan durft te spreken. En die zouden nog een ritje op een lijk maken als het wat kleingeld overhad!’ Hij grinnikte terwijl de gegeneerde jongen zijn hoofd liet hangen.


  Goden, dacht Carbo opgetogen. Ze keken niet eens naar mijn littekens. En ze accepteerden me zonder vragen te stellen. Hij voelde trots opwellen. Ik ben nu een man.


  ‘Kom maar binnen, vriend.’ Met een breed gebaar gaf de veteraan aan dat Carbo naar binnen mocht. ‘Wie je ook uitkiest, doe haar de groeten van me.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Carbo grijnsde. ‘Is er een herberg waar ik een hoekje kan vinden om te slapen?’


  ‘Verschillende. De Stier, daar is het het minst waarschijnlijk dat je levend door vlooien en luizen wordt opgevreten. En dat je wordt beroofd. In een zijstraatje van de straat die hier van de poort wegloopt. Derde steeg rechts. Betaal niet meer dan een as voor een bed in de stal.’


  ‘Dank u.’


  Hierna liep Carbo onder de grote stenen boog door de stad in. Hij was nog nooit in Neapolis geweest. Hij keek nieuwsgierig naar de fraaie gebouwen, die al vervaagden in het snel invallende duister. De meeste waren nog maar net gebouwd. Na eeuwen trouw aan Rome was Neapolis twee jaar daarvoor gepromoveerd tot municipium, maar slechts een paar jaar daarna had de fortuin van de stad tijdens de brute burgeroorlog een enorme tuimeling gemaakt. Carbo herinnerde zich hoe zijn vader en moeder op gedempte toon over de verwoesting van de stad hadden gepraat. Hij was toen nog maar een kleine jongen geweest. Onder Sulla, De Slager, had een leger de grote vloot die in de baai voor anker had gelegen platgebrand en vele honderden burgers gedood. Ten slotte hadden ze Neapolis in brand gestoken. De misdaad van de burgers was geweest dat ze zich tegen Sulla hadden verzet. En dan noemen ze Spartacus een latro?


  Carbo ging haastig op zoek naar De Stier. De smalle doorgaande straat liep voor zijn ogen leeg; hij wilde bovendien niet langer dan nodig buiten blijven. Er was geen straatverlichting. Nu en dan hing er aan een groot huis een lamp, maar het schijnsel ervan reikte niet ver. De schaduwen werden zichtbaar langer. Toen hij langs een steeg kwam zag hij in het donker een gedaante bewegen. Hij verstevigde zijn greep op het gevest van zijn dolk. Als Neapolis ook maar in de verte op Capua leek ging alleen een gek in het donker naar buiten. Een gek, of een messentrekker.


  Hij was opgelucht toen hij even later de herberg vond. Het gezoem van luide gesprekken, kreten en vals gezang lokten hem naar binnen. De stank van mest, oude urine en menselijk zweet vulde zijn neusgaten terwijl hij de onderneming met haar open winkelpui naderde. Een houten trap liep langs de zijkant van het gebouw naar de kamers erboven. Olielampen sierden de met graffiti bedekte muren binnen en buiten. De geeloranje gloed verlichtte een chaos van ruwe tafels en banken, die vanuit het vuile interieur tot in de steeg doorliep. Overal was stro uitgelegd; het zag er doorweekt uit en leek meer dan genoeg wijn te hebben opgezogen. Of bloed.


  Het was er stampvol. Ik ben niet de enige met een droge keel. Het was geen verrassing. De oogst was kort daarvoor binnengehaald, en hoewel de Vinalia Rustica achter de rug waren, was het nog steeds prettig warm. Je kon je wel iets beroerders voorstellen dan ’s avonds met je vrienden een paar bekers wijn drinken. Carbo bekeek de klanten, een verzameling kooplieden, reizigers en lokale bevolking. Er was ook een overvloed aan hoeren, ze zaten bij mannen op schoot, lieten iedereen die belangstelling toonde hun borsten zien of werkten jagend op klanten de tafels af. Ook uitschot was er in ruime mate: schichtige, armelijk geklede mannen alleen of in paren, wier blikken voortdurend over het gezelschap schoten: hongerige wolven die naar een kudde schapen keken. Vrienden? Die heb ik niet. Niet hier, in elk geval.


  Hij baande zich een weg naar de toog en sprak de eigenaar aan, een man met wallen onder zijn ogen en dichte baardstoppels op zijn uitstekende kaak. Zoals de wachter bij de poort hem had beloofd verzekerde een bronzen muntstuk hem van een hoek in een van de stallen. Nadat hij er zijn opgerolde deken op de grond had gelegd liep hij terug om wat wijn en brood en kaas te kopen. Met zijn handen vol begaf Carbo zich naar een vrije tafel tegen een van de muren. De beste, en veiligste, plek om alles te bekijken was de plek waar hij zijn rug tegen de koele bakstenen kon laten rusten. Zijn buik rommelde lawaaierig toen hij ging zitten, wat hem eraan herinnerde dat hij sinds het begin van de middag niet meer had gegeten. Carbo vergat de andere klanten volledig en stortte zich doelgericht op zijn bord.


  Het duurde niet lang voordat dit leeg was en hij twee bekers aangelengde wijn achterover had geslagen. Met een veel beter gevoel liet Carbo een boer. Hij vulde zijn beker weer en keek achteloos rond in het vertrek. Een paar tafels verderop zaten vier handelaren met veel lawaai te dobbelen. Zonder acht te slaan op de mensen om hem heen die hem vroegen zijn mond te houden blèrde een man met overal wijnvlekken op zijn tuniek een vals deuntje over de reis van Odysseus. Een paar ouderen maakten ruzie over de stukken op een dambord. Naast hen greep een handelaar met een rood aangelopen gezicht begerig naar het kruis van een hoer. Drie toekijkende veteranen grinnikten en maakten geile opmerkingen over wat het stel allemaal zou kunnen gaan doen.


  Carbo dacht aan Chloris en zijn kruis begon te bonzen. Hij voelde aan de kleine beurs, die aan een leren riempje om zijn nek hing, en overwoog een van de hoeren mee naar boven te nemen. Het was de gewone gang van zaken dat dergelijke vrouwen een kamer boven een herberg in gebruik hadden. Hij bekeek ze allemaal, een voor een, en besloot het niet te doen. Ze zijn goedkoop en vuil. Ik loop er een ziekte bij op. Een tent met meer niveau zou veel beter zijn. Daar zouden ze zich tussen twee klanten door misschien wassen. Word wakker. Daarvoor ben ik niet hier. Carbo besloot de kan wijn leeg te drinken en naar bed te gaan. De handel op de markten begon bij zonsopgang, en hij wilde er vanaf het begin bij zijn.


  ‘Komt u van ver?’


  Rechts van hem zat een man met zijn rug tegen de muur, net zoals Carbo. Hij had bruin haar, in de militaire stijl geknipt, ogen van verschillende kleuren en hoge, brede jukbeenderen. Hij was misschien tien jaar ouder dan Carbo.


  ‘Hebt u het tegen mij?’


  ‘Ja, ik zag u binnenkomen. Het zag ernaar uit alsof u een hele reis achter de rug had. U hebt het moment dat ze de poort sloten waarschijnlijk maar nauwelijks gehaald.’ Hij had een uitspraak die van opleiding getuigde, heel anders dan die van de andere klanten.


  Hij is alleen maar vriendelijk. ‘Dat hebt u goed gezien. Iets later en ik was ’s nachts buitengesloten geweest. Ik ben verdomd blij dat dat niet is gebeurd.’


  De ander wees op de wijnkan. ‘Om te beginnen zou u deze zeik niet hebben gehad!’


  Carbo grinnikte. ‘Nee.’


  ‘Zin om ook een van die hoeren te proberen?’


  ‘Niet die van hier. Die hebben zeker de pokken.’


  ‘Dat zou wel eens kunnen kloppen. Ik heet Navio.’ Hij boog zich voorover en stootte met zijn beker tegen die van Carbo. Door deze beweging werd zijn middel zichtbaar, waar een vergulde gordel omheen zat. Navio zag dat Carbo de gordel bekeek. ‘Ja, ik ben soldaat.’ Er verscheen een zure uitdrukking op zijn gezicht. ‘Of liever: ik was soldaat.’


  ‘Ik heet Carbo.’ De ander wachtte, maar er werd geen verdere informatie gegeven.


  ‘Je bent waarschijnlijk de zoon van een boer, hè? De vleespotten van de stad aan het verkennen?’


  Carbo wierp Navio een wantrouwende blik toe.


  Navio glimlachte. ‘Kom nou. Je tuniek is misschien zelfgemaakt en je draagt een goedkoop mes, maar je accent is niet dat van een arbeider. Je komt van goede familie, net zoals ik.’


  Carbo schrok hevig. Goden, ik had er niet bij stilgestaan hoe ik klink. Hij zocht Navio’s gebruinde gezicht af, maar zag er geen argwaan. Het ene verhaal is net zo goed als het andere. ‘Is dat zo duidelijk?’


  ‘Ja.’ Navio nam een slok wijn.


  Om beter in zijn nieuwe rol te passen sloeg Carbo een chagrijnige toon aan. ‘Ik heb de hele zomer onafgebroken op de boerderij gewerkt. Een bedankje van mijn vader kon er natuurlijk niet af. Toen heb ik besloten een paar dagen vrij te nemen. Ik heb het wel verdiend.’


  ‘Heb je verder niets te klagen? Besef je wel wat een geluk je hebt?’ vroeg Navio ontevreden.


  ‘Ik heb nog heel wat meer om me zorgen over te maken,’ antwoordde Carbo scherp, denkend aan zijn missie. ‘En jij ongetwijfeld ook.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Navio met een gegeneerd gezicht. ‘Het zit me de laatste tijd allemaal niet mee.’


  ‘Ben je met verlof?’


  Navio’s lippen vertrokken verbitterd. ‘Het is wel iets permanenter.’ Toen hij Carbo’s belangstelling opmerkte ging er een luik voor zijn gezicht dicht. ‘Maar dat is jouw zaak niet.’


  ‘Nee,’ zei Carbo stijfjes. Waarschijnlijk is hij het leger uit gegooid. ‘Zoals je wilt.’


  ‘Neem me niet kwalijk, ik ben onbeleefd. Neem wat wijn van me.’ Navio schonk Carbo’s beker tot de rand vol voordat hij zijn eigen beker hief. ‘Op nieuwe vrienden en goed gezelschap!’


  Carbo voelde wroeging en beantwoordde de toost.


  ‘De baas heeft me verteld over een hoerenkast een straat verderop,’ vertrouwde Navio hem met een knipoog toe. ‘De vrouwen daar zijn ware Venussen vergeleken met hier,’ zei hij. ‘En schoon. Eens proberen?’


  Carbo stelde zich plotseling een vrouw voor die anders was dan Chloris met haar Griekse uiterlijk. Een schoonheid met grote borsten en een roomwitte huid die op haar rug lag en hem aanmoedigde haar te neuken. Wat kan dat voor kwaad? ‘Klinkt goed.’


  ‘Laten we daarop drinken!’


  Ze dronken beiden hun beker leeg. Carbo schonk hun beiden nog wat in en ze begonnen aan een wat neutraler gesprek, babbelden over de andere klanten van de herberg. Wie van de vier kooplieden het volgende spelletje dobbelen zou winnen. Of iemand de jankende zanger het zwijgen zou kunnen opleggen. Welke prostituee als eerste een klant aan de haak zou slaan. Of een ruzie tussen twee mannen op een vechtpartij uit zou lopen. Ze kwamen op buitengewoon prettige manier de tijd door.


  Twee kannen wijn later bezag Carbo de wereld veel welwillender. Een warm, wazig gevoel trok door zijn hoofd. De hoeren waren zelfs aantrekkelijk geworden. Navio betrapte hem terwijl hij naar de jongste zat te staren en lachte. ‘Tijd om op zoek te gaan naar dat bordeel. Kom!’


  Ze zochten zich onvast een weg langs de tafels. Carbo nam de gelegenheid te baat een prostituee in haar billen te knijpen terwijl hij langs haar liep en grinnikte toen ze vol gespeelde verontwaardiging een gil gaf. Ze draaide zich onmiddellijk om en trok haar rok op, waarmee ze de donkere driehoek haar in haar kruis liet zien. ‘Zin in dit hier? Twee sestertii en het is een uur van jou!’


  ‘Een uur? Hij heeft maar twee of drie stoten nodig om klaar te komen!’ riep Navio. Hij stond bijna in de steeg. ‘Kom mee, Carbo. Laten we gaan.’


  Met tegenzin scheurde Carbo zijn blik los van het kruis van de hoer en liep naar de uitgang.


  Gerustgesteld liep Navio weg.


  ‘Wacht even, ik moet pissen.’ Maar Navio hoorde zijn gemompel niet. Tegen de tijd dat Carbo buiten stond was de soldaat al twintig passen verder. ‘Laat hem maar vast gaan, ik kan niet wachten.’ Carbo liep met moeite naar de dichtstbijzijnde muur en trok zijn tuniek omhoog. Na enige problemen met zijn licium was de weg vrij. Met een zucht van verlichting keek hij hoe de stroom van zijn urine tegen de bakstenen spatte.


  Toen hij zich weer omdraaide was de steeg die naar de hoofdstraat liep verlaten. Binnensmonds vloekend haastte Carbo zich achter Navio aan. Hij wilde net gaan roepen, zijn nieuwe vriend zeggen dat hij even moest wachten, toen hij een zacht bons hoorde. Het geluid van een lichaam dat de grond raakt. Carbo’s woorden bleven in zijn keel steken. Zo ben ik aangevallen toen ik uit dat café in Capua kwam. Hij stak zijn hand uit naar zijn dolk en voelde zich gerustgesteld door het koele been van het heft. Terwijl hij even bleef staan om zijn ogen aan de Styxachtige schemering te laten wennen sloop Carbo zo geruisloos mogelijk over de stoffige grond.


  Ongeveer twintig passen verderop, in het zwakke licht van een lamp aan de muur van een huis, onderscheidde hij de gedaante van een man die over een roerloze, liggende gestalte gebogen stond. Navio! Withete woede spoelde de wazigheid in Carbo’s hoofd weg. Hij overwoog niet eens terug te gaan naar de veiligheid van de herberg. Hij trok zijn mes, greep het met de punt omlaag vast. Het was een methode die Spartacus hem had geleerd. ‘Zo kan niemand het wapen uit je hand slaan, en je kunt het overal in steken waar je wilt.’


  De overvaller rolde Navio op zijn rug en begon in zijn kleren te zoeken. ‘Waar is verdomme die beurs?’


  Navio kreunde en Carbo’s hart maakte een sprongetje. Hij is dus niet dood. Met half dichtgeknepen ogen schatte hij de afstand, die tot misschien vijftien pas was gekrompen. Uit niets bleek dat de boef niet alleen was, maar Carbo was nog niet dicht genoeg genaderd.


  Munten rinkelden en de dief maakte een tevreden geluid. ‘Nog wat?’ mompelde hij terwijl hij zich weer over Navio heen boog.


  Terwijl hij de goden dankte voor de inhaligheid van de dief haastte Carbo zich naar voren.


  Tien passen. Acht. Zes. Vier.


  De dief maakte Navio’s vergulde gordel los en trok hem weg van zijn middel. ‘Die is heel wat waard.’ Hij stak een hand uit, raapte een knuppel op en ging toen rechtop staan.


  Er klonk klik toen een van Carbo’s sandalen een steen raakte.


  De dief draaide zich verrast half om. ‘Wat…’


  Het waren zijn laatste woorden. Carbo ramde zijn mes omlaag, in de zijkant van de nek van de dief. Hij stak zo hard dat het mes tot het heft naar binnen ging. Carbo rukte het met een wild gebaar weer naar buiten, waardoor er een fontein bloed omhoogspoot, die in zijn gezicht spetterde. Zonder enig gevoel stak hij de dief een, twee, drie keer in zijn borst. Het lemmet schampte langs ribben en de borstholte in, waar de vitale weefsels aan flarden werden gescheurd. Iedere keer draaide Carbo het mes voor de zekerheid om. Pas toen de dief slap tegen hem aan viel en de knuppel uit zijn gevoelloze vingers gleed besefte Carbo dat hij dood was, of stervende. Net wat je verdient, klootzak. Met een tevreden grom gooide hij de dief opzij.


  Hij bukte zich in het donker, zijn mes klaar, luisterend of er nog meer waren.


  Het enige wat hij hoorde was de moeizame ademhaling van Navio.


  Carbo liet zich op zijn knieën zakken. ‘Navio! Kun je me horen?’


  Geen antwoord. Hoe hard heeft die lul hem geraakt? Carbo stak tastend zijn hand uit en bevoelde Navio’s gezicht en schedel, zoekend naar schade. Toen hij een kleverige pluk haar vond tilde hij zijn hand weer op en bekeek hem in het vage schemerlicht. De vloeistof op zijn vingers was donker. Bloed. Carbo legde zijn hand weer op de plek en drukte zachtjes zoals hij de dokter in de ludus had zien doen.


  ‘Hades, dat doet pijn, godverdomme!’ gromde Navio. ‘Probeer je me soms te vermoorden?’


  Carbo slaakte een lange zucht van opluchting. ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Alsof die rioolrat me nog niet hard genoeg heeft geraakt,’ klaagde Navio.


  ‘Kun je rechtop zitten?’


  ‘Ik geloof het wel. Help me even.’


  Carbo legde een hand op Navio’s schouder en trok. ‘Waarom heb je niet op me gewacht? Ik moest alleen even pissen.’


  ‘Ik dacht dat je je geld zou gaan verknoeien bij die hoer met die ezelskop.’


  ‘Nee, dat was ik niet van plan.’


  ‘Volgende keer weet ik wel beter.’ Navio keek hem recht aan. ‘Ik ben je iets schuldig. Dank je.’


  ‘Niets te danken,’ antwoordde Carbo gekalmeerd.


  ‘Goed, en waar is dat bordeel? Het kan niet ver zijn.’ Navio draaide zijn hoofd om om te kijken, en kreunde toen.


  ‘Volgens mij is dat niet zo’n goed idee,’ waarschuwde Carbo. ‘Kun je wel rechtop staan, zonder hetzelfde van je pik te eisen?’


  Navio grinnikte hees. ‘Misschien heb je gelijk.’


  ‘Laten we teruggaan naar de herberg.’


  ‘Mijn gordel. Waar is die?’


  Carbo tastte rond tot zijn vingers zich om het vergulde metaal en het leer sloten. ‘Hier. Ik draag hem wel voor je.’ Geholpen door Carbo ging Navio rechtop staan. Hij gaf een zwakke schop naar het lichaam van de dief. ‘Je hebt wel korte metten gemaakt met dat uitschot. Ben je soms getraind in het gebruik van wapens?’


  Carbo dacht snel na. ‘We hadden een slaaf, een Samniet, die in de Sociale Oorlog had gevochten. Die heeft me een hoop geleerd.’


  ‘De Sociale Oorlog, hè?’ Er klonk een bittere ondertoon door in Navio’s zwakke lachje.


  ‘Wat?’ Carbo schoof vooruit terwijl hij Navio ondersteunde.


  ‘Niets.’


  Carbo drong niet aan. Hij ondersteunde Navio de rest van de weg naar de herberg. Maar weinig mensen besteedden aandacht aan hen toen ze weer binnenkwamen, waarvoor Carbo dankbaar was. Hoewel het niemand iets zou kunnen schelen dat hij een dief had gedood wilde hij niet gedwongen worden een verklaring af te leggen tegenover de stadswacht. ‘Laten we eerst jou naar bed brengen,’ mompelde hij tegen Navio. ‘Je moet die verwonding wegslapen.’


  ‘Geen denken aan. Ik ben je een glas schuldig. Het is wel het minste wat ik kan doen.’


  ‘Maar dat bloed aan je hoofd…’


  ‘Kan het mij verdommen. Ik heb wel erger meegemaakt. Ik wil wijn. Heel veel wijn, liever gezegd.’


  Navio’s stem klonk heel gedecideerd. ‘Goed dan.’ Carbo ging hem voor naar de tafel waaraan hij daarvoor ook had gezeten. Ze bestelden nog een kan. Toen deze was neergezet schonk Navio hun beiden met bevende arm een beker in. ‘Op de vriendschap!’ zei hij, zijn beker heffend. Carbo beantwoordde de toost grijnzend en ze dronken de eerste beker in één slok leeg. Navio kweet zich weer van zijn taak en morste op het tafelblad. ‘Dat de hoerenzoon die probeerde me te beroven een warm onthaal krijgt van Hades!’ Carbo knikte en gooide de tweede beker naar binnen. Hij zou er rustiger van worden. Die dief zou me in een oogwenk hebben vermoord. Daar is niets aan verloren.


  Zonder aarzeling schonk Navio de bekers weer vol. ‘Op moed en trouw!’


  ‘Daar drink ik op,’ zei Carbo hartstochtelijk.


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Navio met een lepe blik. ‘Je bent een goeie kerel.’


  Verlegen keek Carbo naar het tafelblad.


  ‘De meeste mannen zouden niet hun huid hebben gewaagd om me te redden.’


  ‘Misschien niet.’ Carbo begon zich behoorlijk trots te voelen.


  ‘Dat garandeer ik je.’ Navio boog zich over de tafel en blies een wijnlucht over hem heen. ‘Ik wil wedden dat je ook een geheim kunt bewaren.’


  ‘Als het moet,’ antwoordde Carbo afwerend.


  ‘Ik ben kortgeleden teruggekomen uit Iberia.’


  ‘En…’ zei Carbo, niet-begrijpend.


  ‘Ik was daar soldaat.’


  ‘Wat, om te vechten tegen Sertorius en zijn mannen?’


  ‘Nee, dat niet.’ Navio aarzelde.


  De wijn stroomde nu door Carbo’s aderen en vervulde hem van zelfvertrouwen. ‘Lucht je hart maar, kerel.’


  Navio slaakte een diepe zucht. Hij keek even om zich heen en liet zijn stem dalen tot een gefluister. ‘Eigenlijk het tegendeel. Ik was een van Sertorius’ officieren.’


  Dat had Carbo niet verwacht. Hij liet bijna zijn beker vallen. ‘Hè?’


  ‘Zo raar is dat niet,’ zei Navio op verdedigende toon. ‘Ik kom uit Neapolis, en voor mijn vader sprak het vanzelf dat je Marius steunde tegen Sulla. Na Marius’ dood vluchtte Sertorius, zijn rechterhand, naar Iberia. Mijn vader ging ook en nam zijn hele gezin mee. Moeder stierf kort na onze aankomst en ik groeide op in een wereld waar alles draaide om het bestrijden van wat Rome was geworden. Oorlog was het enige wat ik kende.’ Navio rochelde en spuwde. ‘We hebben het een tijd ook heel aardig gedaan.’


  Zoals iedereen was Carbo in grote lijnen op de hoogte van wat er de afgelopen zeven jaar in Iberia was gebeurd. Hoe Sertorius veel van de krijgshaftige stammen van het schiereiland voor zich had gewonnen en hoe hij een meester in de guerrillaoorlogvoering was gebleken, hoe hij iedereen had verslagen die vanuit Rome op hem af was gestuurd. Hij had het lef gehad contact te zoeken met een andere vijand van Rome, Mithridates van Pontus. In ruil voor geld en schepen had Sertorius officieren gestuurd, die het leger van Mithridates zouden trainen. Toch was het uiteindelijk slecht afgelopen. Carbo wist dat Sertorius ongeveer een jaar daarvoor problemen had gekregen toen Pompeius Magnus en zijn generaals de balans uiteindelijk in zijn nadeel hadden laten doorslaan. ‘Is de situatie verslechterd?’ vroeg hij vaag.


  Navio fronste zijn voorhoofd. ‘Heb je het dan niet gehoord?’


  ‘Onze boerderij ligt een heel eind van de beschaafde wereld,’ loog Carbo.


  ‘Ja, dat was ik vergeten. Nou, Sertorius is dood.’


  ‘Gesneuveld?’


  ‘Was dat maar waar,’ antwoordde Navio bitter. ‘Nee, hij is drie maanden geleden door Perperna neergestoken. Die verraderlijke straathond.’


  ‘Perperna?’


  ‘Weet je nog, die mislukte opstand van Aemilius Lepidus vier jaar geleden?’


  ‘Ja. Hij probeerde Rome in te nemen, maar proconsul Catulus versloeg hem bij de Milvische Brug. Hij is toch naar Sardinië gevlucht?’


  ‘Dat klopt. Toen Lepidus kort daarna stierf zijn zijn belangrijkste aanhangers, van wie Perperna er een was, met de restanten van hun leger naar Iberia overgestoken. Sertorius verwelkomde hen met open armen. Hij richtte zelfs samen met hen een tegen-Senaat in.’


  ‘Ik weet nog dat mijn vader zich afvroeg waarom de Senaat in Rome Sertorius geen gratie verleende toen Sulla eenmaal dood was,’ zei Carbo. ‘Er was niet echt een reden om de oorlog in Iberia voort te zetten, en Sertorius was zo’n begaafde generaal. Waarom haalden ze hem niet terug naar de kudde?’


  ‘Dat kwam alleen maar door die verdomde arrogantie en trots van ze,’ riep Navio. Zijn gezicht vertrok van pijn.


  ‘Rustig aan.’


  ‘Dat kan altijd nog als ik dood ben.’ De woede echode na in Navio’s stem. ‘Sertorius was een beter mens dan welke aanhanger van Marius ook. Hij verzette zich altijd tegen extremisten in de partij en deed niet mee aan de bloedbaden waarvoor Marius toestemming had gegeven. Ze hadden hem een kans moeten geven eervol terug te keren. Maar in plaats daarvan is hij doodgebloed tijdens een feestmaal in een of ander luizig Iberisch gat.’


  ‘Heeft Perperna toen het bevel over Sertorius’ strijdkrachten overgenomen?’


  ‘Ja.’


  ‘En jij bleef bij hem?’


  Navio keek woest. ‘Ik heb me als een gek gedragen, oké? Mijn vader zei dat we moesten wachten tot Perperna Pompeius had verslagen voordat we tegen hem in actie zouden komen. Ik heb zijn aanwijzing opgevolgd.’ Hij slikte hoorbaar. ‘Ik zal het tot de dag van mijn dood betreuren.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Heel simpel. Perperna was als leider niet half zo veel waard als Sertorius, dus maakte Pompeius gehakt van ons. Hij rekende in minder dan twee maanden helemaal met ons af. Mijn vader en mijn jongste broer sneuvelden in de laatste veldslag. Ik heb kans gezien te ontsnappen, maar de meeste overlevenden werden gevangengenomen. Ik denk dat ik voor één ding dankbaar moet zijn. Pompeius bood iedereen die Rome trouw zwoer gratie aan. Behalve Perperna. Die heeft hij terechtgesteld.’


  ‘Het klinkt alsof hij heeft gekregen wat hij kon verwachten,’ zei Carbo vol medeleven. ‘Dus je bent ingegaan op het aanbod van Pompeius en naar huis gegaan?’


  ‘Hè?’ riposteerde Navio vol weerzin. ‘Gratie aanvaarden nadat de Senaat Sertorius zo had behandeld? Ik zou nog liever met een hond, een haan, een aap en een slang in een zak zijn genaaid en in de Tiber zijn gegooid.’


  ‘Waarom heb je niet geprobeerd in Iberia door te vechten?’


  ‘Pompeius heeft de Iberische stammen zulke genereuze voorwaarden geboden dat ze niet willen doorvechten. Sertorius was een redenaar, en misschien had hij ze op andere gedachten kunnen brengen, maar ik ben maar een eenvoudige soldaat. Ik wist niet wat ik moest doen en heb dus de boot terug naar Neapolis genomen. Naar huis.’ Navio spuugde dit laatste woord uit. ‘Waar iedereen nu vreselijke haast heeft om de kont van mannen zoals Pompeius en Crassus te kussen.’


  ‘En wat wil je nu doen?’


  ‘Ik wil oorlog voeren tegen de Senaat. Tegen Rome. Ik wil wraak voor Sertorius. Voor mijn familie.’


  ‘En wil je dat in je eentje doen?’


  Navio liet een schor lachje horen. ‘Je zult wel denken dat ik gek ben?’


  ‘Niet gek, zeker niet.’ Misschien waanzinnig van verdriet en schuldgevoel? ‘Dat is echt onbegonnen werk. Niemand kan de Republiek in een open conflict aan.’


  ‘En wat dan nog? Ik behoud liever mijn trots dan mijn knie te buigen voor die klote-Pompeius en dat soort lui. Hij was zogenaamd de beste generaal van de Republiek, en Sertorius heeft hem verslagen, en niet één, maar twee keer!’ Navio stak zijn arm uit en pakte Carbo bij zijn schouder. ‘Goed, dat was het. Ik wil wedden dat je niet had gedacht zo’n verhaal te horen te krijgen toen je hier binnenkwam. En als je behoefte hebt aan een aardig bedrag in contanten hoef je me morgenochtend alleen maar bij de autoriteiten aan te geven. Volgens mij is de beloning voor rebellenofficieren die zich niet hebben overgegeven tegenwoordig tweehonderd denarii. Niet kwaad, toch?’


  ‘Dat ga ik niet doen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb dat geld niet nodig!’ zei Carbo als grap. ‘Nee, het gaat veel verder dan dat.’


  ‘Haat jij Rome soms ook?’ vroeg Navio vrolijk. ‘Zijn er nog mensen die Marius steunen?’


  ‘Daar gaat het ook niet om.’ Carbo zocht Navio’s gezicht af en zag hoe oprecht hij was. Hij heeft zijn vertrouwen, en zijn leven, in mijn handen gelegd. En we zouden hem kunnen gebruiken. Hij haalde diep adem. ‘Maar ik volg een man voor wie dat wel geldt.’


  ‘Je neemt me in de maling.’


  ‘Nee.’ Carbo keek Navio recht aan. ‘Ik geef je mijn woord.’


  ‘Hij staat waarschijnlijk loyaal tegenover Marius.’


  ‘Hij is geen aanhanger van Marius.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Zweer dat je het niemand zult vertellen.’


  ‘Op mijn leven.’


  ‘Hij is gladiator,’ zei Carbo.


  ‘Gladiator?’


  ‘Ja. Hij komt uit Thracië. Ongeveer zes maanden geleden leidde hij een uitbraak uit de ludus in Capua. In het begin hadden we maar drieënzeventig man, maar sindsdien hebben duizenden slaven zich bij ons aangesloten. Spartacus traint ze om te vechten.’


  ‘Je bent even gek als ik!’ Bij het zien van de trots in Carbo’s blik veranderde de uitdrukking op Navio’s gezicht. ‘Nee, je meent het bloedserieus.’


  ‘Meer dan ooit.’


  ‘Maar hoe kom jij in godsnaam in dienst bij een weggelopen gladiator?’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ zei Carbo. ‘Ik ben bij de ludus gegaan als auctoratus. Daarbinnen is het een heel andere wereld. Er is geen verschil tussen een man die staatsburger is en een slaaf. Omdat ik jong en onervaren was, was het een hard leven. Spartacus bood me zijn bescherming, dus werd ik zijn man. Ik ben samen met hem ontsnapt.’


  ‘Een mooi verhaal, maar een gladiator is niet hetzelfde als een getrainde soldaat. Jullie worden in de eerste de beste veldslag weggevaagd.’


  Fluisterend vertelde Carbo Navio het verhaal van hun aanval op Glabers kamp.


  ‘Jullie hebben met zijn tachtigen drieduizend soldaten verslagen? Dat is een ongehoorde prestatie.’ Navio floot vol ontzag. Toen fronste hij zijn voorhoofd. ‘Het is niet voor het eerst, nu ik erover nadenk. De slaven die op Sicilië in opstand waren gekomen hebben behoorlijk wat overwinningen behaald voordat ze werden verslagen.’


  Carbo gokte weer. ‘Waarom kom je niet bij ons? Spartacus is bij ons de enige die ervaring met Romeinse militaire training heeft. Maar er zijn te veel slaven om ze behoorlijk te kunnen opleiden.’


  ‘Bied je me een baan aan?’


  ‘Dat kan ik niet. Maar ik kan je wel meenemen naar Spartacus. Dan kun je het hem zelf vragen.’


  ‘Is het jouw werk om mensen te rekruteren?’


  ‘Nee.’ Carbo vertelde waarom hij daar zat. ‘Het is duidelijk dat ik het niemand mag vertellen.’


  Navio’s lippen trilden. ‘Zal hij ons in dat geval niet allebei kruisigen?’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Dat denk je niet?’ Navio lachte zachtjes. ‘Hmmm. Zou ik mijn leven op het spel zetten om een weggelopen slaaf te vragen of ik voor hem mag vechten?’


  Carbo’s hart bonkte in zijn borst. Als Navio nee zei zou hij hem misschien moeten doden. Anders zou het verhaal morgen in heel Capua bekend zijn.


  ‘Maar waarom ook niet?’ riep Navio uit. ‘Het klinkt aantrekkelijker dan in mijn eentje een oorlog beginnen.’


  Carbo voelde de opluchting door zich heen stromen. ‘Goed. Laten we daar iets op drinken,’ verklaarde hij. Zijn opluchting duurde niet langer dan een paar tellen. Door de alcoholwaas die hem omgaf had hij maar één kristalheldere gedachte. Goden, en als ik nu eens de grootste fout in mijn leven heb gemaakt? Ondanks zijn bravoure bestond er een flinke kans dat Spartacus hen allebei zou doden. Hij nam een volgende slok.


  In plaats van zich verstandig te gedragen en naar bed te gaan bleven Carbo en Navio drinken. Al doende smeedden ze vriendschap, zwoeren ze elkaar bij de ene beker wijn na de andere eeuwige trouw. Tegen de tijd dat ze op hun matras in de stal in elkaar zakten kleurden de eerste vingers van het licht de hemel in het oosten. Maar al te snel werden ze door de scherpe punten van de hooivork van de herbergier gewekt. Zodra ze wakker waren joeg hij hen de binnenplaats van de stal op. Met rode ogen en bonkende hoofden staarden ze elkaar waterig aan. ‘Ik voel me belazerd,’ kreunde Carbo.


  ‘Daar is maar één remedie voor,’ verkondigde Navio. Hij trok zijn tuniek uit en wankelde naar de drinktrog voor de muilezels, die net door een slaaf was gevuld. Hij greep een emmer, haalde hem door het water en gooide hem leeg over zijn hoofd. ‘Goden, wat is dat koud!’ Hij herhaalde het procedé enkele malen voordat hij Carbo de emmer in zijn handen drukte. ‘Nou jij.’


  Huiverend om wat hem te wachten stond onderging Carbo hetzelfde procedé.


  ‘Voel je je al iets beter?’ vroeg Navio terwijl hij het water van zijn huid wreef.


  ‘Een beetje.’


  ‘De wraak van Dionysus, zo noemde mijn vader het altijd.’


  ‘Laat ik maar naar de markt gaan, kijken of ik iets te horen krijg.’ Terwijl hij probeerde niet op zijn bonkende hoofd te letten droogde Carbo zich af met een pluk stro en trok zijn tuniek aan.


  Navio’s gezicht klaarde op. ‘Daar kunnen we brood en kaas krijgen. Niets is beter dan iets eten om je maag tot rust te brengen, toch?’


  ‘Misschien.’ In het koude daglicht leek Carbo’s plan om Navio mee te nemen naar Spartacus’ kamp opeens veel minder aantrekkelijk. Hij kon nu echter niet meer terug. Hij had Navio zijn woord gegeven. Een paar keer zelfs.


  De markt van Neapolis lag op het grote forum, een uitgestrekt open gebied helemaal midden in de stad. De massa stalletjes, tenten en mobiele veekralen werd aan alle kanten omgeven door tempels, regeringsgebouwen en de herenhuizen van de rijken. In weerwil van het vroege tijdstip stond het er al stampvol mensen. Elk soort eten dat er bestond was er te koop.


  Er waren stalletjes die kreunden onder het gewicht van kolen, uien, wortelen, lof en komkommers. Enorme bossen salie, koriander, venkel en peterselie lagen zorgvuldig geschikt op lage tafels. Tientallen wespen hingen boven de uitstallingen rijpe peren, appels en pruimen. Er waren zelfs een paar perziken te koop. Hierdoor werden de insecten bijna evenzeer aangetrokken als door de verzegelde potten honing er vlakbij. Ronde kazen, met doek bedekt om ze vers te houden, lagen op elkaar gestapeld. Bakkers prezen platte broden aan die nog warm waren van de oven. Kleine kinderen keken begerig naar de te koop aangeboden zoetigheden. Slagers stonden bij hun enorme houten blokken, hanteerden hakbijlen en prezen de kwaliteit van hun verse vlees. Koeien, schapen en varkens brulden in de kralen er vlakbij hun treurigheid uit.


  Aangetrokken door de geur kwamen Carbo en Navio uit bij een stalletje waarachter een gezette vrouw worstjes bakte. Ze kochten er ieder twee. Carbo bleef even hangen en babbelde al etend met de verkopers, waarbij hij tegen iedereen de naam Spartacus noemde. Het was niet verrassend dat niemand een goed woord overhad voor zijn leider, maar tot Carbo’s genoegen maakte evenmin iemand melding van een strafexpeditie vanuit Rome.


  Nog geen uur later kon hij tot zijn blijdschap vertrekken. Hij had verschillende bekers vruchtensap gedronken en met zijn hoofd ging het een stuk beter. Ook Navio zag er helderder uit. ‘Wil je nog steeds mee?’ vroeg Carbo.


  ‘Natuurlijk,’ zei Navio met een scheef lachje. ‘Zoals ik al zei ben ik een simpele soldaat. In mijn eentje maak ik niets klaar. Dus als je leider mij wil voorgaan naar Rome volg ik hem tot Hades.’


  Carbo glimlachte vol vertrouwen. Geveinsd. Hij twijfelde er niet aan dat als Spartacus niet blij was met wat hij had gedaan, ze aan het einde van de dag allebei aan een kruis zouden hangen. Laten we hopen dat hij in Navio hetzelfde ziet als ik.


  




  Hoofdstuk XIV


  Zich half omdraaiend zodat de senatoren aan de overkant het niet zouden zien trok Crassus zijn toga recht en verzekerde zich ervan dat deze volgens de regels over zijn gebogen linkerarm hing. Als het moment kwam om het woord te nemen moest hij eruitzien zoals hij eruit hoorde te zien, en in de Senaat gold het gebod dat men zijn toga op de correcte wijze droeg. Hier diende iedereen de belichaming van de Romeinse virtus te zijn. Crassus zat met zo’n zeshonderd andere senatoren in de Curia, het geheiligde langwerpige gebouw dat al een half millennium lang de regering van de Republiek huisvestte. Het mat zestig pas breedte bij vierhonderd lengte en was heel eenvoudig gebouwd: van met baksteen bekleed beton en met een deklaag van stucwerk. Hoog in de muren lieten glazen vensters, een zeldzaam product, een overvloed aan licht binnen. Een driehoekig fries boven de ingang bevatte als hoofdgroep de fraai beschilderde beelden van het trio Jupiter, Minerva en Juno. Aan weerszijden hiervan bevonden zich afbeeldingen van Romulus en Remus, de stichters van Rome, en van Mars, de god van de oorlog.


  Binnen bestond het enige meubilair van de Curia uit de drie lage marmeren banken die aan weerszijden over de hele lengte van het vertrek liepen en de twee zetels van rozenhout die op een laag podium aan het uiteinde stonden. Daar zaten, beschermd door hun lictores, de twee consuls, de mannen die elke twaalf maanden werden gekozen om Rome te besturen. Vanuit zijn ooghoeken bekeek Crassus Marcus Terentius Varro en Gaius Cassius Longinus. Ondanks hun verheven positie was het lastig hen niet met minachting te bezien. Beiden waren jaknikkers, figuren die makkelijk te manipuleren waren en door een machtiger politicus waren uitgekozen. Pompeius Magnus had Varro naar voren geschoven en Marcus Tullius Cicero was de voornaamste steunpilaar van Longinus. Crassus’ lippen vertrokken. Ik had het evengoed geweest kunnen zijn. En eerlijk gezegd: ze zijn alleen maar een teken des tijds.


  De Republiek was, vergeleken met de hoogtijdagen, een paar eeuwen daarvoor, nu een verzwakt beest. De oeroude wet dat niemand het consulschap meer dan eens in de tien jaar mocht bekleden was door leiders zoals Marius, Cinna en Sulla opzij geschoven. Deze ontwikkeling zou niet op korte termijn worden teruggedraaid. De wensen die Sulla had geuit toen hij de macht had opgegeven waren volledig genegeerd. Zijn plan zou sowieso nooit hebben gewerkt, dacht Crassus. Niet nu jury’s van de Senaat zich zo dikwijls aan flagrante corruptie schuldig maakten. Niet nu parvenu’s zoals Pompeius weigerden hun legers te ontbinden en ze gebruikten om de Senaat onder druk te zetten. Rome heeft behoefte aan mannen zoals ik, die sterk genoeg zijn om stand te houden tegen bedrog en intimidatie.


  Het gebonk van fasces op de mozaïekvloer maakte een einde aan de vele gedempte gesprekken en trok Crassus’ aandacht. Over tot de orde van de dag. Spartacus en zijn bende messentrekkers, en de praetors die worden uitgezonden om ze te vernietigen. Zo zullen ze de door Glaber ondergane vernedering uit de boeken wegwissen. Natuurlijk was die idioot van een Glaber allang dood: hij had bevel gekregen zich in zijn eigen zwaard te storten als boetedoening voor zijn weerzinwekkende falen. Zijn bezittingen waren door de staat in beslag genomen en zijn familie was in ballingschap gestuurd. De hogere officieren die onder hem hadden gediend waren tot gewoon soldaat gedegradeerd. Dit wilde echter niet zeggen dat de hele affaire was vergeten. Verre van dat.


  ‘Stilte!’ donderde de oudste lictor, een imposante figuur met een tiental phalerae op zijn borst. ‘Iedereen opstaan voor de consul van de dag, Marcus Terentius Varro.’


  Zeshonderd senatoren kwamen overeind van de banken.


  Varro, een gedrongen man met een onmodieuze vierkante baard, knikte naar Longinus, zijn coconsul, voordat hij zijn blik over het vertrek met de opeengedrongen rijen senatoren liet gaan. ‘Edelachtbare vrienden, jullie weten allen waarom we hier vandaag zijn. Ik hoef jullie niet te herinneren aan de schandelijke gebeurtenissen bij de Vesuvius enkele maanden geleden. Ze zijn tot in detail besproken en de verantwoordelijken zijn gestraft.’


  Een boos, instemmend gezoem steeg op naar het gewelfde plafond.


  ‘Twee van de achtenswaardigste praetors van de Senaat zijn aangewezen om de deserteur Spartacus en zijn volgelingen van de aardbodem weg te vagen. Publius Varinius zal het bevel voeren over de missie. Hij zal de bekwame assistentie krijgen van zijn collega Lucius Cossinius, en van legaat Lucius Furius.’ Varro pauzeerde lang genoeg om de senatoren de tijd te geven goedkeurend te knikken naar de drie mannen in uniform die samen bij de zetels van de consuls stonden. ‘Er zijn offers gebracht en de voortekenen zijn als gunstig beoordeeld. Het leger zal morgen vertrekken. Varinius zal zesduizend soldaten meenemen…’


  ‘Veteranen?’ viel Crassus hem in de rede.


  Terwijl Varro grote ogen opzette van verbazing steeg er onder de senatoren een geschokt gefluister op.


  Naar Hades met de etiquette, dacht Crassus ongeduldig. Iedereen weet het antwoord, maar de vraag moet worden gesteld. Genotuleerd. ‘Zijn het veteranen, consul?’ herhaalde hij.


  ‘N-nee. Ik weet niet wat dat ermee te maken heeft, praetor,’ antwoordde Varro op geërgerde toon. ‘Zelfs de jongste rekruut in de legioenen is tien ontsnapte gladiatoren waard.’


  ‘Inderdaad!’ riep een stem.


  ‘Die schooiers schijten zich onder als ze onze soldaten zien komen,’ riep een ander.


  Varro keek aangenaam getroffen. ‘Inderdaad.’


  ‘Volgens de cijfers moet Spartacus Glabers kamp hebben aangevallen met, laat eens kijken, dertigduizend man,’ zei Crassus luid.


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Toch wordt ons verteld dat hij niet zes legioenen volgelingen had, maar slechts een armzalige honderd.’


  ‘Kom nou, Crassus,’ zei Varro, die manhaftig probeerde de teugels weer in handen te krijgen. ‘Glaber is op een laffe manier aangevallen, midden in de nacht. Dat zal niet meer gebeuren, daar kun je van verzekerd zijn.’ Hij keek even naar Varinius, die heftig knikte. ‘Ditmaal sturen we zesduizend man. Welk slavengebroed zal het tegen meer dan een legioen kunnen opnemen, hè? Het wordt een slachting!’


  Er brak onder de senatoren een spontaan gejuich uit, en Varro’s gezicht ontspande zich.


  Crassus wachtte rustig tot het lawaai was gaan liggen. ‘Wat je zegt is naar alle waarschijnlijkheid correct. Laat ik duidelijk zijn: ik twijfel niet aan de kwaliteit van de soldaten die naar de Vesuvius worden gestuurd, of aan de bekwaamheid van Varinius en zijn collega’s.’


  ‘Wat bedoel je dan, in Jupiters naam?’ vroeg Varro op hoge toon.


  ‘Het enige wat ik zeg is dat deze Spartacus geen hersenloze slaaf is die geen idee heeft wat vechten inhoudt. Hij moet niet onderschat worden. Ik heb hem in actie gezien.’


  Er viel een geschokte stilte.


  ‘Waar?’ wilde Varro weten.


  ‘In de ludus in Capua. Ik had daar betaald om een gevecht op leven en dood te zien. Spartacus was een van de twee mannen die door de lanista waren geselecteerd. Hij won, natuurlijk. Ik heb na het gevecht met hem gepraat. Het is een wilde, maar hij is intelligent.’


  ‘Dank je voor je advies,’ zei Varro kortaf. ‘Maar Publius Varinius is geen groentje. Hij is ruimschoots in staat met een losgeslagen gladiator af te rekenen. Zijn taak is eenvoudig, en overzichtelijk. Ik stel me zo voor dat we hem hier binnen een maand terugzien en dat zijn missie dan met succes zal zijn afgerond.’


  Varinius knipoogde tegen zijn collega’s, die grijnsden als blije kinderen. Lucius Cossinius, een man met brede schouders, zette zijn borst uit. ‘Als ik de kans krijg zal ik zelf tegen Spartacus vechten en hem doden.’


  De opmerking werd op gelach en luidkeelse instemming onthaald.


  ‘Ik zie ernaar uit er alles over te horen,’ zei Crassus terwijl hij weer een stap achteruit deed. ‘Zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd,’ voegde hij eraan toe.


  Cossinius grinnikte.


  Arrogante idioot, dacht Crassus. Je kunt maar het beste hopen dat je mannen Spartacus neerleggen, want zelf heb je geen schijn van kans tegen hem.


  Carbo was blij dat ze geen opstandelingenpatrouilles tegenkwamen voordat ze de Vesuvius hadden bereikt en zich een weg moesten banen door de velden met graanstoppels, die de onderste hellingen bedekten. Toen ze uiteindelijk een sectie van tien man tegen het lijf liepen werd Carbo herkend. De leider van de patrouille was bereid te geloven dat Navio een volgende slaaf was die zich bij Spartacus wilde aansluiten, en ze zetten hun klimtocht naar de krater voort.


  ‘Begrijp je nu waarom ik je je gordel heb laten afdoen?’


  ‘Anders hadden ze me herkend als soldaat.’


  ‘Precies. En dan zou je al als voedsel voor die daar hebben gediend.’ Carbo wees op een stel gieren dat boven hun hoofd cirkelde.


  ‘Begrijpelijk. Maar het zou stom zijn dood te gaan voordat ik ook maar een kans had gehad om mijn zaak te bepleiten,’ gaf Navio toe. Hij keek ingespannen naar de top boven hen. ‘Het is een mooie plek voor een kamp. Moeilijk te naderen. Makkelijk te verdedigen.’


  ‘Maar we kunnen hier niet eeuwig blijven. De volgende bevelhebber die hier aankomt is zeker op de hoogte van de truc die we met Glaber hebben uitgehaald. Die zou ons gewoon uithongeren.’


  ‘Waar gaat Spartacus hierna heen?’


  ‘Naar het zuiden, zou ik zeggen. Bij Rome vandaan.’


  ‘Dat is verstandig. Heeft hij iets over Sicilië gezegd?’


  ‘Hoezo, vanwege de slavenopstanden daar?’ De gedachte aan Sicilië was nog niet bij hem opgekomen, maar hij was dan ook geen soldaat, zoals Navio.


  ‘Ja. Ik zou zeggen dat twee grootscheepse opstanden binnen dertig jaar wijzen op een vruchtbare grond om mensen te rekruteren. Jij niet?’


  Carbo bloosde. ‘Waar zouden we de schepen vandaan moeten halen om duizenden mannen over te zetten?’


  ‘De Cilicische piraten zitten hier in deze wateren. Ik weet zeker dat sommigen van die kapiteins open staan voor een aanbod.’


  ‘Piraten zouden hun eigen moeder nog als hoer verkopen als ze genoeg zou opbrengen.’


  ‘Bedelaars hebben het niet voor het kiezen. Er zullen niet veel andere kandidaten zijn die bereid zijn een leger van slaven te vervoeren.’


  Geërgerd en onder de indruk tegelijk gaf Carbo geen antwoord. Ze naderden de krater, en zijn zenuwen begonnen op te spelen. Hou hiermee op! Navio zou voor iedere leider een aanwinst zijn.


  Ze vonden Spartacus terwijl hij een grote groep slaven drilde. Hij liet ze in paren, gewapend met scutum en zwaard, tegen elkaar vechten en liep tussen hen rond, in gelijke mate bevelen en reprimandes blaffend. Atheas en Taxacis hingen er in de schaduw van een boom in de buurt rond. Ze namen Navio met onverhuld wantrouwen op. Toen hij dit zag kreeg Carbo kippenvel van angst. Hij bleef meteen staan.


  Navio wierp hem een aanmoedigende blik toe.


  Carbo raapte zijn moed bij elkaar. ‘Spartacus!’


  Spartacus draaide zich om. Zijn ogen schoten naar Navio en weer naar Carbo. ‘Je bent terug.’ Nadat hij even de tijd had genomen om de manier te corrigeren waarop een donkere slaaf zijn schild vasthield liep hij naar hem toe. Als schaduwen deden de Scythen hetzelfde. ‘Nog nieuws?’ vroeg hij.


  ‘In Neapolis geen woord over troepen.’


  ‘Dat was te verwachten, neem ik aan. Ze zien waarschijnlijk geen reden om van meer dan één kant te komen.’ Spartacus zag Carbo’s verbazing. ‘Je bent niet de eerste die terugkomt. Aventianus is vannacht teruggekomen. Er staat kennelijk een grote legermacht op het punt uit Rome te vertrekken. Twee praetors, een legaat en zesduizend soldaten. De bevelvoerende praetor heet Publius Varinius. In minder dan een week zijn ze hier.’


  ‘Godver.’ Welk nut heeft Navio nu nog?


  ‘Zeg dat wel.’ Spartacus glimlachte, maar zijn ogen waren net twee stukjes vuursteen. Hij gebaarde met zijn hoofd naar Navio. ‘Is dit iemand die je op de terugweg hebt opgepikt?’


  ‘Ik dacht dat hij nuttig voor ons kon zijn.’


  ‘Natuurlijk is hij dat. Ieder zwaard is er één, zelfs als de man die het hanteert meer gewend is aan een hak of een schep.’ Spartacus bekeek Navio nauwkeurig. Zijn blik bleef hangen bij zijn haar, en Carbo’s zorg werd opeens tien keer zo groot. ‘Ooit een gladius vastgehouden?’ vroeg Spartacus.


  ‘Heel vaak,’ antwoordde Navio onverstoorbaar.


  ‘Echt?’ Spartacus wierp een blik op de Scythen.


  Zonder een woord te zeggen stelden Atheas en Taxacis zich geluidloos aan weerszijden van hem op.


  Spartacus’ blik ging terug naar Carbo. ‘Een verklaring, graag?’


  Carbo kon niets anders bedenken dan de eenvoudige waarheid. ‘Hij is een Romeinse soldaat.’


  Hij kreeg niet de tijd om erbij te zeggen dat Navio zich bij hen wilde aansluiten. Atheas en Taxacis sprongen tegelijk naar voren terwijl ze hun zwaard trokken. Een tel later prikte er een punt in beide zijkanten van Navio’s hals. Navio paste op dat hij geen spier vertrok, maar zijn blik schoot naar Carbo. ‘Vertel mijn verhaal!’


  De Scythen keken Spartacus aan. ‘Doden?’ vroeg Atheas vol verwachting.


  ‘Nog even,’ zei Spartacus. Zijn gezicht werd agressiever dan Carbo ooit had gezien. ‘Je gaat samen met deze lul naar Hades, Carbo, tenzij je me kunt overtuigen. Ik heb het er niet op dat er Romeinse soldaten mijn kamp komen binnenlopen, vooral niet als ze door een van mijn eigen mensen zijn uitgenodigd.’


  ‘Het is niet wat het lijkt,’ zei Carbo wanhopig. ‘Navio is geen vriend van de Senaat! Hij heeft jaren tegen Rome gevochten. Hij was een van de mannen van Sertorius.’


  ‘Sertorius?’


  ‘Heb je wel eens van Marius gehoord?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Sertorius was een van zijn mannen.’


  Spartacus’ neusvleugels werden wit van woede. ‘Je doet er verstandig aan iets beters te zeggen. Ik herinner me dat Sulla op weg naar Pontus door Thracië kwam. Die klootzak liet een kielzog van vernietiging achter zich dat ettelijke mijlen breed was. Ik kan niet geloven dat Marius anders was geweest als hij over was gekomen.’


  ‘Sertorius was niet zo,’ protesteerde Carbo. De uitdrukking op Spartacus’ gezicht veranderde niet, dus ging hij haastig verder. ‘Na Marius’ dood kregen zijn aanhangers in Italië problemen, dus vluchtte Sertorius naar Iberia. Navio en zijn familie deden hetzelfde. Sertorius vormde snel een leger uit de Iberische stammen. Hij bezette een groot grondgebied en versloeg de legioenen die door de Senaat op hem af waren gestuurd een paar keer. Hij hield dit bijna tien jaar vol, maar werd een paar maanden geleden vermoord door een verrader. Daarna had generaal Pompeius Magnus weinig moeite zijn aanhangers op te ruimen. Navio overleefde de laatste veldslag en slaagde erin terug te keren naar Neapolis, de stad waar hij vandaan komt.’


  ‘Waarom heb je je niet in je zwaard gestort?’ snauwde Spartacus tegen Navio. ‘Ik dacht dat dat de gewoonte van de Romeinen was na een nederlaag.’


  ‘Dat is het ook,’ zei Navio, voordat hij er op heftige toon achteraan zei: ‘Maar dan zou het gevecht afgelopen zijn geweest. Ik wil nog steeds wraak nemen op Rome! De dood van mijn vader, mijn broer en Sertorius is niet met bloed vergolden.’


  ‘Zelfs als wat je zegt waar is, je bent maar in je eentje. Eén zwaard. Waarom zou ik zelfs maar het risico nemen je op te nemen?’ Spartacus haalde een vinger over zijn keel. ‘Als mijn mensen je doden, kunnen ze je daarna gewoon van de rots smijten. Dat is dan voor mij een probleem minder om over na te denken.’


  ‘Omdat hij je kan helpen onze mannen te trainen!’ riep Carbo, die zich scherp bewust was dat als Navio ter dood werd veroordeeld, dit ook voor hemzelf zou gelden. Atheas en Taxacis zouden hen doden, zonder zelfs maar met hun ogen te knipperen. Jupiter, waak nu over me. ‘Navio is een officier en een veteraan. Hij heeft jaren ervaring als het erom gaat mannen te leren hoe ze als legioensoldaten moeten vechten.’


  Spartacus draaide zich naar Navio om als een slang die op het punt staat toe te slaan. ‘Is dat waar?’


  ‘Ja. Vrijwel al onze soldaten waren Iberische stamleden. Het waren krijgers, en dapper ook, maar ze hadden geen idee van discipline of van vechten als een eenheid. Sertorius had bevolen dat iedere nieuwe rekruut op de Romeinse manier moest leren vechten. Ik heb het met honderden mannen gedaan.’


  Spartacus kreeg een berekenende trek op zijn gezicht en Carbo hield zijn adem in. ‘Wat zou je doen met die lui hier?’ Hij wees op de slaven achter zich.


  ‘Hoeveel training hebben ze gehad?’ Navio’s stem klonk helder.


  ‘Dat hangt ervan af. Sommigen zitten hier al weken, dus die hebben al heel wat achter de rug, maar er komen elke dag nieuwe binnen. De meesten hebben een week of twee instructie met gladius en schild gehad. Een paar maar een paar dagen.’


  ‘Hoeveel mannen zijn er?’


  ‘In totaal iets meer dan drieduizend. Ongeveer honderd ervan zijn gladiatoren of mensen van wie is aangetoond dat ze kunnen vechten.’


  Navio duwde met een stevig gebaar eerst het zwaard van Atheas en toen dat van Taxacis weg. De Scythen keken Spartacus aan, maar deze zei niets. ‘Zal ik u vertellen wat ik zou doen?’ vroeg Navio.


  Een kort knikje.


  ‘Uw troepen in Romeinse cohorten onderverdelen. Een half dozijn van ongeveer vijfhonderd man, onderverdeeld in zes eenheden. Die zullen officieren moeten krijgen, minstens twee per eenheid.’


  ‘Ga verder,’ zei Spartacus langzaam.


  Navio, die nu enthousiast begon te worden, was enige tijd aan het woord en beschreef hoe hij de slaven zou leren als eenheid te vechten, hoe ze hun schilden tegen elkaar zouden leren houden. Hoe ze zouden leren hun zwaarden alleen als stootwapen te gebruiken. Hoe ze rudimentaire bevelen zouden leren gehoorzamen, die door een trompet of een fluitje zouden worden doorgegeven. Om alleen op te trekken als ze er opdracht toe kregen. Om zich ordelijk terug te trekken. Uiteindelijk zweeg hij. ‘Als er meer tijd was, zou ik ze iedere dag met volle bepakking de berg op en af laten rennen en ze ook trainen in hoe ze met een palus moeten omgaan. Maar die basistechnieken komen later wel, als we winnen.’


  Er kan nog een leger van worden gemaakt. Spartacus glimlachte. ‘We?’


  Navio werd rood. ‘Ik bedoelde “u”.’


  ‘Hmmmm.’ Spartacus wiep een koude blik op Carbo. ‘Ik had gedacht dat jij loyaal was.’


  ‘Dat ben ik ook!’


  ‘Toch vond je dat je mijn bevelen aan je laars kon lappen.’


  ‘Ik…’


  ‘Je hebt iemand anders verteld wie je was en wat je in Neapolis uitvoerde,’ beet Spartacus hem toe. ‘En alsof dat al niet stom genoeg was had je het lef een Romeinse soldaat mijn kamp binnen te brengen!’


  ‘Omdat ik dacht dat hij ons kon helpen,’ snauwde Carbo terug, die nu kwaad werd door de onrechtvaardigheid van de hele gang van zaken. ‘Maar het is duidelijk dat hij dat niet kan. En ik ook niet.’ Hij keek met een laaiende blik naar Taxacis en Atheas. ‘Waarom doen jullie het niet gewoon? Maak ons maar af, dan hebben we dat ook weer gehad.’


  De Scythen hieven hun wapen en keken vol verwachting naar Spartacus.


  Carbo’s hart bonkte in zijn borst terwijl hij zich op het ergste voorbereidde.


  Navio stak zijn kin naar voren.


  ‘Dus je staat borg voor deze Romein… Navio?’ vroeg Spartacus.


  ‘Ja,’ antwoordde Carbo met een blik op Navio. Verraad me niet.


  ‘Met je leven?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. In dat geval kan Navio beginnen samen met mij de mannen te trainen. En jij kunt ook helpen. Voorlopig zullen Atheas en Taxacis als jullie bewakers optreden. Bij het geringste teken van verraad hebben ze mijn volledige toestemming om jullie beiden te doden. Hoe ze ook maar willen.’ Bij deze woorden kregen de Scythen een kwaadaardige uitdrukking op hun gezicht, en Carbo voelde zich weer misselijk worden. ‘Is dat duidelijk?’


  Ze knikten beiden dat ze het hadden begrepen.


  ‘Als je trouw blijkt te zijn zal ik je goed belonen.’


  Carbo’s tong voelde dik aan in zijn droge mond. ‘Dank je,’ zei hij hees.


  ‘U zult er geen spijt van krijgen, meneer,’ zei Navio.


  ‘Ik ben blij dat te horen.’ Spartacus deed een stap naar hem toe en gaf hem een klopje op zijn wang. ‘Bovendien hoef je me niet “meneer” te noemen. We zitten hier niet in het Romeinse leger!’


  ‘Hoe moet ik u dan noemen?’


  ‘Zoals iedereen me noemt. Spartacus.’ En met deze woorden liep hij weg, gebarend dat ze hem moesten volgen. ‘Kom mee. Elk uur telt!’


  ‘Ik heb je toch goed beoordeeld, hè? mompelde Carbo tegen Navio.


  ‘Ja,’ zei Navio plechtig. ‘Ik zweer bij alle goden dat ik geen spion ben. Ik haat Rome met mijn hele hart en ik zal mijn uiterste best doen om Spartacus te helpen. Zo goed?’


  ‘Ja. Dank je.’


  ‘Ik zou jou moeten bedanken. Je hebt niet alleen mijn leven gered, je hebt het een nieuw doel gegeven.’ Navio gaf hem een stomp tegen zijn borst. ‘Laten we gaan. Spartacus wacht.’


  Terwijl ze wegliepen moesten ze wel zien dat de twee Scythen als schaduwen achter hen aan liepen.


  Voor Carbo deed het er minder toe dan hij een paar momenten daarvoor voor mogelijk had gehouden.


  Zes dagen later…


  Gealarmeerd door de gesiste waarschuwing klauterde Spartacus in de steeneik met zijn zwarte bast. Halverwege vond hij de uitkijk, een jonge herder die zich kort daarvoor bij hen had aangesloten. ‘Firmus? Zo heet je toch?’


  Firmus straalde dat iemand hem zich herinnerde. ‘Ja, meneer.’


  Spartacus had het opgegeven zijn mannen te zeggen dat ze hem niet ‘meneer’ moesten noemen. Het maakte toch niet uit. ‘Wat heb je gezien?’


  ‘Een Romeinse colonne, meneer.’


  Spartacus loerde door het gat tussen de leerachtige, donkergroene bladeren. De boom waarin ze zaten stond aan de rand van een groot, met struiken begroeid gebied ongeveer vier mijl van de voet van de Vesuvius. De weg die van de Via Appia naar de latifundia in het omringende gebied leidde liep er dwars doorheen, waardoor het een volmaakte plaats voor een hinderlaag werd. Als het tenminste de moeite waard was, dacht Spartacus toen hij de stofwolk van de colonne, ongeveer een halve mijl verderop, in de gaten kreeg. Wat aantallen betrof werden ze volledig overtroffen.


  Toen de vorige middag bekend was geworden dat de vijand naderde had hij een vergadering met de drie Gallische leiders belegd. In slechts vijf dagen had Navio’s inbreng tot een merkbaar verschil in de vastbeslotenheid van hun nieuwe rekruten geleid, maar dat wilde niet zeggen dat de meesten zich niet zouden omdraaien en ervandoor zouden gaan zodra ze tegenover een muur van Romeinse scuta stonden. Spartacus had betoogd dat het inzetten van hun beter getrainde rekruten, met inbegrip van de gladiatoren ongeveer dertienhonderd man, in een volgende verrassingsaanval hun de grootste kans op succes bood. De rest zou meer risico’s opleveren dan ze op dat moment waard waren. Natuurlijk had Crixus van alles tegen dit plan aangevoerd omdat hij liever vol in de aanval ging. Gelukkig waren de anderen het met Spartacus eens geweest. Het scheen dat zijn idee van die wijnranken en hun succes bij de aanval op het kamp van Glaber nog steeds gewicht in de schaal legden.


  Pas aangekomen slaven hadden gemeld dat de Romeinse bevelhebber zijn strijdmacht in drieën had gedeeld. Als deze informatie niet bleek te kloppen en Varinius’ hele strijdmacht van zesduizend soldaten in aantocht was, zouden ze simpelweg wegsmelten in de begroeiing. Zouden ze die nacht de Vesuvius verlaten en naar de bergen in het oosten trekken. Spartacus wist dat ze vanuit de veiligheid van geaccidenteerd terrein maanden, zo niet jaren, een nagel aan de doodskist van de Romeinen zouden kunnen zijn. Precies zoals hij in Thracië van plan was. Hevige opwinding, en trots, kregen hem in hun greep bij de gedachte aan wat hij tot dusverre had gepresteerd. Zelfs de lamlendigheid van Crixus en Castus op het gebied van training in aanmerking genomen verkeerden de gladiatoren nu in een veel sterkere positie dan toen Glaber op het toneel was verschenen. Laten de rapporten van de slaven waar zijn, vroeg Spartacus in stilte. Dan staan we tegenover niet meer dan tweeduizend soldaten onder legaat Lucius Furius.


  Ze lagen al sinds ruim voor zonsopgang in positie. Het was lang wachten geweest. Spartacus was nu opgelucht dat er op een of andere manier binnenkort iets zou gebeuren. Hij keek gespannen toe terwijl de eerste troepen stampend het beeld in kwamen. Het was infanterie. De soldaten marcheerden met zes man naast elkaar. Hun scutum hing op hun rug terwijl een juk met hun reserve-uitrusting op een schouder balanceerde. In hun andere hand hadden ze ieder twee pila, die tijdens het marcheren als staf dienstdeden.


  ‘Ze hebben geen cavalerie. Waarom in godsnaam niet?’ Spartacus zag het verwarde gezicht van Firmus. ‘Die had Glaber ook niet. Het is de fundamenteelste fout die een bevelhebber kan maken. Maar weinig soldaten te voet kunnen het bolwerken tegen cavalerie, en zeker niet onze mannen, die nauwelijks militaire ervaring hebben. Het inzetten van ruiters zou voor de Romeinen de kansen op succes enorm vergroten, maar die hoerenzonen zijn zo verdomd arrogant dat ze niet eens de moeite hebben genomen.’


  Firmus haalde zijn schouders op. ‘We zijn maar slaven, meneer.’


  ‘Hè?’


  ‘We zijn maar slaven. Waarom zouden ze dan cavalerie nodig hebben?’


  ‘Je hebt gelijk, jongen.’ Spartacus grinnikte om hoe eenvoudig het was. ‘Dat is waarschijnlijk precies wat ze denken.’ Mogen ze het nog heel lang denken! Hij keek weer naar de marcherende soldaten. Nog steeds geen teken van cavalerie. Hij zag ook het einde van de stofwolk. Een heel diep gevoel vertelde hem dat er minder mannen op hen afkwamen dan de vijfduizend van een legioen. Veel minder zelfs. Dank u, Grote Ruiter. ‘Wacht zo lang mogelijk met uit de boom klimmen. Maar wat je ook doet, zorg dat ze je niet zien. En kom dan terug naar onze posities.’


  ‘Ja, meneer.’


  Spartacus klauterde weer omlaag naar de weg, die weinig meer was dan een breed pad door de dichte begroeiing van bomen en struiken. Met een blik over zijn schouder in de richting van de Romeinen draafde hij naar de Vesuvius, die net zichtbaar was boven de boomtoppen. Ongeveer duizend pas verder zag Spartacus in de gaten in de wegedoorn en jeneverbes de eerste gespannen gezichten opduiken. ‘Weg, idioten!’ blafte hij. ‘We spelen hier geen verstoppertje!’


  De hoofden verdwenen als bij toverslag.


  Spartacus stopte bij een verwrongen, altijd groene mirteboom. Witte, sterachtige bloemen bedekten het oppervlak. Zijn lippen vertrokken vanwege de ironie. De bloesem had een geneeskrachtige werking, en hetzelfde gold voor de donkergroene bladeren. Misschien zou er later gelegenheid zijn ze voor de gewonden te gebruiken. Als we het overleven. Hij had zijn eigen mannen en die van Gannicus, de helft van zijn strijdmacht, links van zich verborgen en de rest rechts. Ze waren in eenheden van honderd man onderverdeeld. Toen Navio eenmaal met zijn trainingen was begonnen had dit logisch geleken. De Gallische leiders hadden gemord, maar waren gepaaid toen al hun volgelingen tot officier werden benoemd. Iedere gladiator die kon vechten was van de partij. Ze stonden opgesteld tussen de rekruten, grofweg vijf per honderd man. Er waren gaten gehakt in de dichte begroeiing, zo breed dat er vier man tegelijk doorheen konden aanvallen. De ruimten waren opgevuld met afgehakte takken, die in een oogwenk konden worden weggetrokken.


  ‘Gannicus! Castus! Crixus!’


  De Galliërs stonden in een tel bij hem. Alle drie droegen ze maliënkolders en ronde bronzen helmen met een kam van wit of rood paardenhaar, en Romeinse scuta en gladii. Spartacus grijnsde strijdlustig. Afgezien van hun lange haar en hun snor zagen ze eruit als legioensoldaten.


  ‘Komen ze eraan?’ vroeg Crixus.


  ‘Ja.’


  ‘Hoeveel?’ Het gezicht van Gannicus stond behoedzaam.


  ‘Het zijn niet alle zesduizend man, of zelfs maar vijfduizend; dat weet ik zeker. De helft, of zelfs nog minder. Er is ook geen cavalerie te zien.’


  Gannicus balde zijn vuisten. ‘Vallen we aan?’


  ‘Hè?’ Crixus keek hem vijandig aan. ‘Natuurlijk vallen we aan!’


  Castus zei niets.


  ‘Ik vroeg het Spartacus, niet jou, Crixus,’ snauwde Gannicus.


  ‘Schoothondje…’ zei Crixus beschuldigend.


  ‘Wat zei je?’ Gannicus’ gezicht werd lijkwit van woede en hij legde een hand op het gevest van zijn zwaard.


  Crixus’ wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wou je vechten? Kom maar!’


  ‘Laten we nu geen ruzie maken,’ zei Spartacus gedecideerd. ‘We hebben wel wat belangrijkers te doen.’


  Als kinderen die een standje hadden gekregen van een ouder bonden de Galliërs in terwijl ze met duidelijke afkeer en woedend naar elkaar keken.


  ‘We vallen pas aan als ik het zeg. Ik neem dat besluit pas op het laatste moment. Als ik denk dat onze aanval zal mislukken zal ik dit hier niet gebruiken.’ Spartacus pakte het benen centurionesfluitje, dat aan een riempje om zijn nek hing. Op verzoek van Navio had hij het verlaten kamp van Glaber op exemplaren van dergelijke fluitjes laten nazoeken. De Galliërs hadden er nu ook ieder een. ‘Jullie weten allemaal hoe ze klinken. Zeg tegen je mannen dat ze verdekt moeten blijven, tenzij je me één keer een lang signaal hoort geven. We blijven dan gewoon verdekt liggen tot ze weg zijn. Ze moeten dit begrijpen! Als een van die Romeinse zakken ook maar een glimp van ons ziet zijn we de lul. Duidelijk?’


  Ze knikten allen, hoewel er op Castus’ gezicht een weifelende uitdrukking lag.


  ‘Maar als je het fluitje hoort, blaas dan op je eigen fluit en werp dan onmiddellijk je pila.’


  ‘Wanneer blaas je erop?’ vroeg Gannicus.


  Spartacus wees op de bocht in het pad, ongeveer driehonderd pas de kant van de Vesuvius op. ‘Zodra de voorhoede om die bocht is verdwenen.’ Hij keek naar Crixus. ‘Jullie liggen het dichtst bij de bocht. Zouden jullie alsjeblieft niemand willen laten ontsnappen?’


  Crixus trok in een dierlijke snauw zijn lippen terug.


  Mooi. Hij denkt dat hij de belangrijkste taak heeft. De dwaas.


  Spartacus’ veronderstelling had niet incorrecter kunnen zijn geweest.


  ‘Zorg dat je bij de eerste gelegenheid fluit. Anders zal ik mijn mannen misschien niet in toom kunnen houden,’ zei Crixus achteloos.


  Spartacus knarsetandde van woede. ‘Als ze te vroeg uit hun dekking komen zou de hele hinderlaag naar God gaan.’


  ‘Dat zou dan komen doordat jij niet snel genoeg hebt gefloten,’ zei Crixus, wiens ogen schitterden van kwaadaardigheid.


  Spartacus werd bijna dol van woede. Handig moment om een ruzie te beginnen, dacht hij. Hij kon niets anders bedenken dan op Crixus’ bluf in te gaan. ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij kwaad terwijl hij het leren riempje en de fluit van zijn nek trok en de Galliër in zijn hand drukte. ‘Wil je dit soms? Zo ja, dan kunnen we het beste de mannen anders opstellen.’


  De anderen keken meteen ontzet. ‘Daar is het te laat voor,’ zei Gannicus. ‘De klote-Romeinen kunnen elk moment hier zijn. Laat het zitten, Crixus,’ ried hij hem aan. ‘Zoveel doet het er niet toe wie er op die rotfluit blaast. En Spartacus zal het juiste moment wel weten te kiezen. Hè, Castus?’


  Spartacus hield zijn adem in.


  ‘Vast wel,’ bromde Castus.


  Crixus’ kaak bolde op van woede. ‘Doe jij het dan maar,’ snauwde hij tegen Spartacus. ‘Wat kan het mij ook schelen?’


  Spartacus knikte kort. ‘Werp maar één salvo speren. Mik op korte afstand en laag.’ De meeste mannen hadden nog nooit een pilum geworpen, maar hij had erop gestaan dat iedereen zich wapende met enkele van de honderden speren die in Glabers kamp waren achtergelaten. Zelfs als ze door beginnelingen werden gegooid zouden ze van zo dichtbij verwarring veroorzaken, en bovendien heel veel mensen verwonden. Hetzelfde zouden de Nubiërs met hun slingers bereiken. ‘En als ik voor de tweede keer fluit: aanvallen.’


  Castus was niet helemaal tevreden. ‘En als ze zich in formatie opstellen en standhouden? Onze mannen zullen nooit door een Romeinse schildenmuur heen komen.’


  ‘Dat is zo,’ zei Spartacus met een berustend schouderophalen. ‘Dan trekken we ons terug en verdwijnen we in de struiken. Maar doe dat alleen als jullie drie korte stoten op mijn fluit horen, een paar keer achter elkaar. Zet anders de aanval door.’


  ‘Het lijkt nog steeds complete waanzin,’ protesteerde Castus.


  ‘Wat?’ riep Crixus uit.


  ‘We zijn ver in de minderheid. De meesten van onze mannen zijn slaven met weinig training, en toch staan we op het punt duizenden soldaten te lijf te gaan. Bij vol daglicht.’


  Grote Ruiter, laat hij nu niet terugdeinzen. ‘Fantastisch gevoel, niet?’ Spartacus grijnsde met een wilde blik in zijn ogen. Vol zelfvertrouwen. ‘Veel beter dan in zo’n klerearena vechten om een meute Romeinen te vermaken.’


  Castus hield zijn blik even vast voordat ook hij glimlachte. ‘Dat is waar.’


  ‘We leren die zakken een lesje dat ze nooit zullen vergeten,’ beloofde Crixus, weer even stijfkoppig als altijd.


  Spartacus ving de onzekerheid in Gannicus’ blik op. Ook al is Crixus te dom om het te zien en ook al is Castus omgepraat, hij weet dat ons lot aan een zijden draad hangt. Goden, wat zou ik graag willen dat Getas en Seuthes hier waren met tweehonderd krijgers van onze stam. Maar ze waren er niet. ‘Vergeet niet: Ariadne heeft vanmorgen gezegd dat de voortekenen gunstig waren.’


  Gannicus keek blijer. ‘En zij zou het moeten weten.’


  ‘Inderdaad!’ Spartacus dankte in stilte ook Dionysus. Sinds hij had onthuld wat Ariadne over zijn droom had verteld was haar status zelfs nog gegroeid. Hij pakte Gannicus’ schouder. ‘Klaar om over te doen wat we met Glaber hebben gedaan?’


  ‘Ja!’


  ‘Goed. Positie kiezen dan. En vergeet niet: wacht op mijn fluitsignaal.’


  Hij wachtte tot de anderen uit het zicht waren verdwenen voordat hij een laatste maal de weg controleerde. Niets. Spartacus trok zijn sica uit de schede en liep naar de achterkant van de mirteboom. Daar vond hij een gespannen ogende Carbo. Navio stond naast hem, huppend van opwinding. Atheas en Taxacis stonden op de achtergrond. Die zullen niet nodig zijn, dacht Spartacus. Als Navio een verrader is, is er iets mis met mijn mensenkennis. En ook met die van Carbo. ‘Alles klaar?’


  ‘Ja,’ antwoordde Carbo. ‘Komen ze eraan?’


  ‘Ze zijn zo dadelijk hier.’


  Carbo zette zijn schouders uit. ‘Ik ben klaar.’


  ‘Moge Mars met zijn speer en zijn schild over ons waken,’ zei Navio op emotionele en enthousiaste toon.


  ‘En de Grote Ruiter,’ voegde Spartacus eraan toe. Behoed me, zoals u tot nu toe hebt gedaan.


  Spartacus draafde zijn linies op en af, bleef regelmatig staan om mannen aanmoedigingen in het oor te fluisteren of een klap op hun rug te geven. Hij vertelde hun wat een dappere soldaten ze waren en hoe er nog honderd jaar over hun heldendaden van die dag zou worden gezongen. Ronduit liegend zei hij dat de soldaten die in aantocht waren van de eerste tot de laatste lafbekken waren, die op de vlucht zouden slaan bij de aanblik van slaven met zwaarden. Dit ontlokte de meesten een lach, maar wel een nerveuze lach, en Spartacus wist dat zijn woorden vergeten zouden zijn zodra de slag begon. Dan zou het, zoals altijd, gaan om de vastbeslotenheid van iedere man en die van zijn kameraden. Om de uitwerking van het salvo speren. Om de mate van verrassing en angst die hun aanval bij de Romeinen teweeg zou brengen. Om het aantal soldaten dat ze de eerste paar momenten zouden doden. Als al die factoren voor hen gunstig uitwerkten hadden ze misschien een kans.


  Spartacus’ greep op zijn sica verstevigde zich. Als het ons tegenzit…


  Hij had vaak genoeg in een veldslag aan de winnende kant gestaan om te weten wat er dan met de tegenstander gebeurde. Het zou een bloedbad worden. Soldaten die hun formatie verbraken waren de allermakkelijkste prooi om te doden. Als ze volledig door angst werden overweldigd raakten ze hun denkvermogen en discipline volledig kwijt. Schilden waren het eerste wat ze weggooiden. En daarna hun zwaarden. Kameraden die struikelden of vielen werden genegeerd of zelfs vertrapt. Maar weinigen probeerden zich te verdedigen, als ze het al probeerden. Ze renden gewoon weg. En legioensoldaten waren meesters in het achtervolgen en vangen van dergelijke mannen. Het was de gewoonte dat er tien vijanden werden gedood voor ieder Romeins slachtoffer. Als de slaven vluchtten zou dit cijfer waarschijnlijk nog hoger uitvallen.


  Hou op. Hier heb je jarenlang voor gebeden. De kans om nog een keer een leger tegen Rome aan te voeren. Een kans om wraak te nemen voor de nederlaag van je stam en voor de dood van Maron.


  Bij het horen van het geluid van rennende voeten richtte Spartacus zich op.


  Even later stormde Firmus door het gat in de struik. ‘Ze komen eraan!’


  ‘Hoe ver zijn ze nu?’


  ‘Ik heb ze door de struiken bijgehouden. Niet meer dan een kwart mijl, meneer.’


  Spartacus spitste zijn oren. Hij hoorde maar net het gedreun van duizenden sandalen met spijkers, die allemaal tegelijk de grond raakten. ‘Ruiters gezien?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Met hoeveel man zijn ze, denk je?’ blafte Spartacus.


  Firmus stond bibberend voor hem. ‘Dat weet ik niet, meneer. Meer dan ik kan tellen.’


  Spartacus slikte zijn boze, instinctieve reactie in. Hij is maar een herder, hetzelfde als de andere verkenners. Ze zijn het niet gewend aantallen vijanden te schatten. ‘Goed gedaan. Steek de weg maar over en zeg tegen Castus en Crixus dat hun mannen zich op het salvo speren moeten voorbereiden. Maar ze mogen pas gooien als ik fluit!’


  Firmus knikte en was weer weg. Meteen zat het gat weer vol takken.


  ‘Speren in de aanslag!’ beval Spartacus. ‘Geef het bevel door.’


  Er steeg een gemompel op toen zijn bevel door de wachtende rijen werd doorgegeven.


  ‘Wordt het vechten?’ vroeg Carbo. Hij was dankbaar dat het gerommel in zijn buik niet hoorbaar was.


  ‘Ik weet het nog niet,’ zei Spartacus met een knipoog. ‘Het hangt ervan af hoeveel van die schurftige honden er zijn.’


  ‘O.’ Carbo glimlachte zo zelfverzekerd mogelijk.


  ‘Zenuwachtig zijn is normaal,’ zei Spartacus zachtjes. ‘Dit wordt je eerste geregelde slag. De meeste mannen trillen als espenbladeren of bidden als gekken tot iedere god onder de zon. Het is heel gewoon dat soldaten kotsen of zelfs zichzelf onderpissen. Dat heb jij allemaal niet gedaan. Je staat hier zelfs rechtop, klaar om te vechten.’


  Dankbaar voelde Carbo zijn zelfverzekerdheid groeien.


  ‘Goeie jongen. Ik weet dat je het prima zult doen.’ Spartacus draaide zich weer om en keek door de takken naar het pad.


  ‘Hij weet precies wat hij moet zeggen,’ fluisterde Navio in Carbo’s oor.


  Carbo draaide zich met een ruk om en zag tot zijn opluchting geen afkeuring in Navio’s ogen.


  ‘Dat is een van de eigenschappen van een groot leider.’


  ‘Ik zou hem overal volgen,’ zei Carbo hartstochtelijk.


  ‘Sst!’ siste Spartacus.


  Ze doken in elkaar en wachtten.


  Even later was alleen nog de zware tred van de naderende soldaten hoorbaar.


  Ondanks de geruststellende woorden van Spartacus lag er een knoop in Carbo’s maag. We zouden gemakkelijk kunnen worden afgeslacht. Hij voelde hoe het speeksel zich rond zijn tong verzamelde en er was een enorme krachtsinspanning voor nodig om niet over te geven. Een doordringende alarmkreet leidde hem af: hij keek omhoog en kreeg een merel in de mirteboom in de gaten. Het dier hield zijn kopje scheef, en zijn kraaloog keek duidelijk argwanend naar de rijen verborgen mannen. Hij riep weer. En weer.


  We zitten natuurlijk in zijn territorium. Dat rotbeest zal onze positie verraden.


  Spartacus stak een arm op en zwaaide. Tot Carbo’s opluchting vloog de merel weg, nog steeds boos kwetterend. Als een Romein het had gemerkt zou hij denken dat hun aanwezigheid het dier had gestoord. Hij droogde zijn handpalmen een voor een af aan de zoom van zijn tuniek en spande zijn rechterarm weer. Het gewicht van de speer was hem nog niet vertrouwd, maar Carbo had er elke dag mee geoefend. Als hij wierp raakte hij in de meeste gevallen zijn doel. Hij probeerde niet na te denken over het feit dat zijn speer in Romeins vlees terecht zou komen.


  Dit is de weg die ik heb gekozen. Bij de legioenen wilden ze me niet hebben.


  Ik zit nu bij Spartacus.


  




  Hoofdstuk XV


  De tijd sleepte zich voort. Carbo’s hart bonkte als dat van een dier in de val. Waar zijn ze? Een flits van beweging ving zijn blik, en hij keek naar rechts. Door de gaten tussen de takken zag hij de rode tunieken en zilverkleurige maliënkolders van de ene langsmarcherende rij soldaten na de andere. Zijn misselijkheid keerde heviger dan ooit tevoren terug. Hij beet op zijn onderlip tot hij bloed proefde. Tot zijn opluchting drong de pijn de misselijkheid naar de achtergrond. Hij richtte zijn aandacht weer op de vijand. De vijand, want dat zijn ze. Er kwamen tien rijen voorbij, toen vijftien, toen twintig. Dertig. Vijftig. En nog steeds bleven ze komen, zonder ook maar even een blik naar links of rechts te werpen. Ze waren zo dichtbij dat hun gebabbel verstaanbaar was. Sommigen zongen gewaagde liedjes; anderen klaagden over de afstand die ze hadden gemarcheerd; nog meer vervloekten Spartacus en zijn laffe slaven, die ze tot de laatste man zouden afslachten. Bij dat vooruitzicht steeg er een gejuich op.


  De spanning werd ondraaglijk. Carbo keek naar Spartacus, die zijn fluitje tussen zijn lippen geklemd hield. Toen naar Navio, wiens gezicht ook gespannen stond. Zelfs Atheas en Taxacis stonden voorovergebogen als jachthonden die dolgraag aan de lijn van de jager zouden ontsnappen. Achter hen keken de slaven nog zenuwachtiger. Carbo voelde de aanvechting tegen Spartacus te schreeuwen. Geef je nu eindelijk dat rotsignaal?


  De spanning onder zijn mannen ontging Spartacus volledig. Hij had nog niet besloten wat hij zou doen. Als hij de verkeerde beslissing nam zouden zijn mensen worden afgeslacht. Wat hij het dringendst moest weten, namelijk hoeveel Romeinen er waren, zou pas duidelijk worden als ze allemaal zouden zijn gepasseerd. Tegen die tijd zou het te laat zijn. Er kwam een volgende linie soldaten in zicht. Niet één van hen was ouder dan eenentwintig of tweeëntwintig. Hoeveel het er ook zijn, ze zien er niet uit als doorgewinterde veteranen. Toen hij dat eenmaal besefte verdween Spartacus’ gevoel van onzekerheid. Hij haalde diep adem en blies uit alle macht.


  Pie-ie-iep!


  Het schrille geluid klonk tot in de hemel. Niemand die ook maar even in de buurt was kon het ontgaan.


  Spartacus’ rechterarm bewoog zich naar achteren en hij gooide zijn speer, laag en dichtbij.


  Pie-ie-iep! Pie-ie-iep! Pie-ie-iep! klonken de fluitjes van de Galliërs.


  Carbo’s instinct kreeg de overhand en hij wierp zijn pilum. Hij voelde dat naast hem Navio en de twee Scythen de hunne ook gooiden. Ze kregen gezelschap van honderden speren aan beide zijden, en heel even werd de bovenkant van de struiken bedekt met een bizarre laag hout en metaal. Toen waren de projectielen weg, ze kwamen in een dodelijke, van weerhaken voorziene stortbui tussen de nietsvermoedende soldaten omlaag.


  Pie-ie-iep!


  Spartacus begon takken opzij te trekkken. Carbo en Navio haastten zich naar hem toe.


  Het gegil en de verwarde kreten bereikten hun oren als een kakofonie van geluiden.


  ‘Vooruit! Vooruit!’ brulde Spartacus. ‘Snelheid is alles!’


  Twee tellen later was het gat vrijgemaakt. Carbo staarde met wijd open ogen naar de chaos die hun speren hadden veroorzaakt. De keurige formatie van de colonne was uiteengevallen. In plaats van nette rijen soldaten zag hij alleen maar een golvende massa schreeuwende, verwarde mannen. Overal lagen soldaten. Velen waren dood, maar de meerderheid was gewond, brulde van pijn en hield de speren omklemd waarmee ze waren doorboord. Carbo zag nergens een officier.


  Spartacus sloeg driemaal met zijn sica tegen zijn schild. ‘aanvallen!’ En toen was hij weg, opgesprongen als een olympische sprinter uit de oude tijd.


  Brullend als krankzinnigen kwamen Atheas en Taxacis achter hem aan.


  Navio mag daar niet eerder zijn dan ik, dacht Carbo. Hij voelde dat zijn voeten uit zichzelf begonnen te bewegen. Jupiter, Grootste en Beste, behoed me. Hij had zijn gladius al getrokken en hield hem dicht tegen zij rechterzij. Terwijl alleen zijn ogen zichtbaar waren boven de metalen rand van zijn schild stormde hij naar voren. Andere mannen klauterden samen met hem de dekking uit. De soldaten bevonden zich op tien tot vijftien pas afstand. Wat Carbo verraste was de geschokte uitdrukking op hun gezichten. Ze hebben geen idee wat hun overkomt!


  Vol ontzag keek hij naar Spartacus.


  ‘Voor Thracië!’ riep deze, terwijl hij met zijn schildknop aan bonkte tegen die van een soldaat die er nog jonger uitzag dan Carbo. Door de klap werd zijn tegenstander verschillende stappen naar achteren en omver geslagen. Spartacus zat in een flits boven op hem. Zijn sica flikkerde in het zonlicht; een stroom bloed spoot de lucht in. De benen van de jonge soldaat maakten krampachtig trappende bewegingen en lagen stil.


  ‘Kijk uit!’ riep Navio.


  Te laat draaide Carbo zijn hoofd met een ruk van Spartacus weg en keek hij weer voor zich. Hij kreeg nauwelijks genoeg tijd om nog geen drie passen van hem vandaan het grauwende gezicht van een ongeschoren soldaat te zien en de gladius die naar zijn ogen uithaalde. Hij dook weg achter de kromming van zijn schild en hoorde de kling over zijn hoofd suizen. Er klonk bonk toen het scutum van de soldaat contact maakte met het zijne, en Carbo wankelde. Panisch zette hij een voet naar achteren en het lukte hem zich schrap te zetten terwijl de soldaat weer tegen hem aan bonkte. Het zwaard van de man kwam om Carbo’s scutum heen en gleed af op zijn maliënkolder. Carbo richtte zijn hoofd op, beseffend dat als hij niet snel een klap wist uit te delen, het afgelopen was met de pret. Hij was net op tijd om te zien hoe Navio’s zwaard door de pantsering van de soldaat heen ging en diep in zijn zij verdween. De man zakte in elkaar op de grond. Met een snauw trok Navio zijn zwaard weer naar buiten. Carbo’s paniek maakte plaats voor woede en hij deed een stap naar voren en ramde zijn gladius in de open, schreeuwende mond van de soldaat. Zijn arm kwam trillend tot stilstand toen het gevest van zijn wapen ketste tegen de weinige resterende tanden van de man.


  Met een kreun trok Carbo het zwaard los. Hij kreeg een heel kortstondige indruk van een rode, vernielde mondholte en twee dode, starende ogen voordat Navio een klap op zijn helm gaf. ‘In beweging blijven! Blijf bij Spartacus in de buurt!’


  Toen werd alles een warreling, een reeks onsamenhangende schilderijen, die Carbo zich naderhand maar met moeite herinnerde. Zich samen met Navio een weg banen om bij Spartacus te komen. Zien hoe Atheas en Taxacis aan de andere kant van hun leider stonden. Het gekletter van wapens en de kreten van mannen, die zo hard klonken dat hij zichzelf maar nauwelijks kon horen denken. Op lichamen moeten staan, waarvan sommige nog bewogen. Of schreeuwden. Met verschillende anderen een schildenmuur vormen. Oprukken naar voren. Zien hoe de angst ontlook op de gezichten van de soldaten. Het bengs als ze doel troffen. Spartacus’ diepe stem, die hen voortdreef. De strijdkreten van Atheas en Taxacis, die in Carbo’s oren klonken als die van de demonen in Hades. Herhaaldelijk toestoten met zijn gladius. Soldaten zien neergaan, de een na de ander, met zwaarden begraven in hun gezicht, borst, buik en onderlichaam. Maniakaal lachen. Oprukken. Weer doden. Zien dat het bloed van de mannen die hij net had afgemaakt niet alleen de hele kling van zijn zwaard maar ook zijn rechterarm bedekte. Hij was volledig vergeten dat de mannen tegen wie hij vocht zijn landgenoten waren.


  ‘Daar! Daar!’ schreeuwde Spartacus.


  Carbo keek en zag de rode kam van een centurioneshelm achter de dichtstbijzijnde soldaten op en neer dobberen. Naast de officier stond een man met een leeuwenvacht over zijn hoofd, die een gouden standaard droeg. Hij hoorde de koortsachtige kreten van de centurio, die schreeuwde dat iedereen om de standaarddrager heen moest komen staan. Spartacus wees op de zilveren hand, die door een krans werd omgeven. ‘Verover die, en dan zijn ze nergens meer!’ Hij stortte zich op de rijen Romeinen zonder te kijken of er iemand achter hem aan kwam.


  Spartacus had geen idee hoe de gevechten elders verliepen, maar in zijn sectie hielden zijn mannen ruim stand. Er zou slechts één flinke inspanning voor nodig zijn om het tij van de slag in hun voordeel te laten omslaan. Hij had al eerder het effect gezien als er een Romeinse standaard werd veroverd. De moed lekte even snel weg uit de aderen van de soldaten als wanneer hun keel zou zijn doorgesneden. Hun benen begonnen te trillen en ze sloegen als lafbekken op de vlucht. Zo eenvoudig was het natuurlijk niet. Om een standaard te redden zouden ze suïcidale heldendaden plegen. Verwikkeld in het heetst van de strijd wist Spartacus echter dat dit zijn volgende taak was. Hij kon alleen maar hopen dat de Galliërs het er ook goed afbrachten.


  Precies op dat moment wierp een soldaat die de afgebroken stomp van een gladius in zijn hand hield zich op Spartacus. De Thraciër weerde het gebroken wapen met gemak met zijn schild af en stak zijn sica om het schild van de ander heen om hem in zijn onderlijf, onder zijn maliënkolder, te raken. De sica gleed als een heet mes door de boter naar binnen. Spartacus nam niet de moeite een tweede stoot te geven. Hij had de lichaamsslagader in de onderbuik van de Romein doorgehakt.


  Atheas’ scutum bonkte tegen de linkerkant van het zijne. Gevlekte tanden blonken in zijn openstaande, lachende mond. ‘Standaard… veroveren?’


  ‘Ja!’


  In hechte samenwerking maakten ze een stel soldaten af en daarna nog een enkele geïsoleerde. En toen was er niets meer tussen hen en de standaarddrager dan die centurio, een gedrongen man met een arendsneus. Een leren harnas over zijn maliënkolder was bedekt met phalerae, en om zijn rechterbovenarm zat een gouden band.


  ‘Man tegen man!’ riep de centurio.


  Spartacus voelde Atheas’ blik op zich rusten, voelde dat de Scyth zich begon terug te trekken. Een diepe, allesdoordringende woede stroomde door hem heen. ‘Waar denk je dat we hier zijn, in een ludus?’ riep hij tegen de centurio. ‘Je bent gewoon zo’n klote-Romein. Kom mee, Atheas.’


  Ze splitsten zich op, bewogen hun voeten behoedzaam over de met bloed en ingewanden bespatte grond.


  De centurio was een dapper man. Hij trok zich niet terug. Hij kon niet vooruit zonder de standaarddrager in gevaar te brengen, dus hield hij zijn scutum hoog en bereidde zich grimmig op hun aanval voor. ‘Kom maar, stel schooiers,’ gromde hij. ‘Ik heb wel betere mannen dan jullie gedood!’


  Spartacus was niet in de stemming voor een spelletje hogeschoolschermen. ‘Klaar?’


  De Scyth brulde bevestigend.


  ‘Nu!’ riep Spartacus. Hij zal poberen eerst mij te doden. Hij weet dat ik de leiding heb.


  En inderdaad ging de centurio op hem af. Hij gebruikte de klassieke een-twee van een bonk met zijn schild, gevolgd door een enorme stoot met zijn gladius. Spartacus was echter op deze manoeuvre bedacht, draaide zich om zodat hij aan de schildkant van de Romein stond, dook weg voor de dodelijke ijzeren kling en liet de centurio door zijn eigen momentum naar links uitwijken. Waar Atheas wachtte. Uit zijn evenwicht gebracht had de officier geen tijd om te reageren, zich fatsoenlijk te verdedigen. Het wapen van de Scyth kwam met een hakkende beweging omlaag, sloeg het wangstuk van de helm van de centurio weg en ging door een van zijn oogbollen heen voordat het diep in zijn schedel tot stilstand kwam. Grijze stukjes hersenen kwamen als een regenbui naar buiten toen Atheas zijn gladius lostrok en de centurio viel als een steen in een put op de grond.


  Spartacus stormde naar voren, naar de standaarddrager, die alleen een klein rond schild had om zich te verdedigen. De man wist dat hij de dood in de ogen keek, maar hij rende niet weg. Hij week voorzichtig achteruit, roepend om zijn kameraden. Vanuit zijn ooghoeken zag Spartacus dat ettelijke soldaten hun hoofd hun kant op draaiden. Adrenaline golfde door hem heen. Als hij die standaard nu niet te pakken kreeg zou hij hem nooit krijgen. En zou hij ook dood zijn. Met een wilde grimas maakte Spartacus een schijnbeweging met zijn schild. Daarna liet hij zijn zwaardarm een cirkel beschrijven en terugkomen in de richting die tegengesteld was aan wat iemand zou verwachten: van links naar rechts. De soldaat zag het aankomen en kon niets anders doen dan in een onwillekeurig gebaar zijn standaard omhoogsteken. Als hij het niet had gedaan was hij zijn hoofd kwijt geweest. Nu hakte Spartacus’ sica dwars door de houten staf van de standaard en maakte een diepe vleeswond in de hals van de drager.


  Een dunne, jankende kreet kwam uit diens keel, maar daar was Spartacus niet in geïnteresseerd. Hij keek opgetogen hoe de vergulde hand, losgehakt van de rest van de staf, opzij wankelde en met een klap op de grond viel. Onmiddellijk klonk er ontzet gehuil van iedereen eromheen. Spartacus graaide de stomp met de eraan bevestigde hand op en gaf hem aan Atheas. ‘Bescherm die zoals je mij zou beschermen!’


  Taxacis, Carbo en Navio stonden een tel later bij hem.


  ‘Vorm een ring rond de standaard!’ riep Spartacus.


  Snel gingen ze met zijn vieren om Atheas heen staan en maakten zich klaar om hem ten koste van alles te beschermen.


  Minstens tien soldaten begonnen hen al in te sluiten en Carbo bereidde zich erop voor zijn huid duur te verkopen.


  Op dat moment werd de lucht door een bloedstollend gebrul verscheurd.


  Carbo’s mond viel open; Castus was op het toneel verschenen. Hij had vier Galliërs bij zich, die allen uit alle macht strijdkreten slaakten. De vijf mannen waren van top tot teen met vuurrood bloed overdekt. Hun helmen, hun gezichten, hun armen en hun maliënkolders zaten onder. Het was ondoenlijk te zeggen of het bloed Romeins was of van henzelf, maar het effect was hetzelfde. Hun verschijning was een schok, ze waren in ware duivels van de onderwereld veranderd. De oprukkende soldaten bleven meteen staan. Lachend stortten Castus en zijn mannen zich op de Romeinen, wier gezichten vertrokken van pure doodsangst. Zonder te aarzelen draaiden ze zich om en renden weg.


  ‘Erachteraan!’ schreeuwde Spartacus. ‘Geef die zakken geen tijd om na te denken!’


  Huilend als een troep wolven volgden Carbo en de anderen hem.


  Ongeveer een uur later was het allemaal achter de rug. Spartacus beende heen en weer, starend naar de gestalten van honderden soldaten die naar het noorden wegvluchtten. Op het pad was nauwelijks ruimte om te bewegen. Overal lagen verminkte lichamen: omgeven door rode vlekken, ontbrekende ledematen, pila die uit buiken staken. De grond was bezaaid met weggegooide Romeinse uitrustingsstukken, zo ver het oog reikte.


  ‘We hebben het geflikt.’ Uit de woorden van Carbo spraken alle soorten ongeloof en ontzag.


  ‘Dat klopt,’ zei Spartacus grimmig en tevreden. ‘Er is vaak maar heel weinig nodig om paniek te veroorzaken. Maar als het eenmaal begint is het net de pest. Niet te stoppen.’


  ‘Het omslagpunt was toen jij die standaard te pakken kreeg.’


  ‘En die maniakale aanval van Castus. Jammer dat we er niet meer hebben gedood. Maar we hadden het kunnen verwachten.’ Spartacus wees met een duim op de slaven die zich het dichtst bij hen bevonden. Een opgetogen gejuich steeg op terwijl ze tussen de Romeinse gewonden rondliepen, iedereen dodend die ze nog levend aantroffen en mooie stukken uitrusting meenemend. ‘Het zijn nog geen soldaten. Maar gezien de omstandigheden hebben we het er goed afgebracht.’


  Er goed afgebracht? dacht Carbo. Het was ongelofelijk. ‘Hoeveel zijn er ontsnapt, denk je?’


  ‘Moeilijk te zeggen. De helft, misschien meer. Het doet er niet echt toe. Wat ertoe doet is dat we gewonnen hebben!’ Spartacus’ tanden blonken wit op tegen het bloed op zijn gezicht. ‘We hebben gewonnen, Carbo, en dat zullen de mannen zich herinneren. Dat is wat de slaven in een straal van honderd mijl zullen horen. Let op mijn woorden: ons aantal zal de komende week weer verdubbelen.’


  Spartacus’ enthousiasme was aanstekelijk, en Carbo werd nog optimistischer. ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘De mannen blijven trainen.’ Spartacus zweeg even voordat hij Carbo met zijn staalgrijze ogen aankeek. ‘Ik ben niet vergeten dat je Navio het kamp hebt binnengebracht, hoor. Er is een tijd geweest dat ik een man ter plekke had laten terechtstellen voor zo’n overtreding.’


  Carbo’s voorhoofd werd glad van het zweet.


  Spartacus’ gezicht kreeg een iets zachtere uitdrukking. ‘Ik ben blij dat ik dat niet heb gedaan. Ik heb vandaag gekeken hoe hij vocht. Navio is geen vriend van Rome. Hij is ook een uitstekende militaire instructeur.’


  ‘Ik…’


  Spartacus stak zijn hand op. ‘Ik ben ervan overtuigd dat de mannen vandaag beter hebben gevochten door wat Navio hun heeft geleerd. Mijn dank daarvoor. En ook aan hem.’


  Carbo grijnsde als een idioot.


  ‘We kunnen niet achterover gaan leunen. Als we het in verhouding zien was vandaag maar een kleine overwinning. De rest van die zesduizend soldaten moet worden achterhaald. Ik wil weten wat ze van plan zijn.’


  ‘Ga je een gevecht met ze aan?’


  ‘Een open veldslag? Als het aan mij ligt niet. We moeten proberen die honden te verrassen zoals we hier hebben gedaan.’ Zoals ik in Thracië zou doen als ik ooit de kans krijg.


  Carbo werd vervuld van opwinding bij het idee nog meer landgenoten in een hinderlaag te lokken. Waarom voel ik me geen verrader? vroeg hij zich af. Zijn hart gaf hem meteen antwoord. Spartacus geloofde in hem. Vertrouwde hem.


  Afgezien van Paccius had nooit iemand dat gedaan.


  Na zijn terugkeer in hun kamp raakte Carbo in gesprek met Egbeo, een enorme Thracische gladiator, die een van Spartacus’ trouwste aanhangers was. Hij was stomverbaasd toen hij van Egbeo te horen kreeg dat Amatokos, Chloris’ minnaar, tijdens het gevecht met Furius’ soldaten was gesneuveld. ‘Volgens de verhalen had hij meer dan een half dozijn soldaten gedood, toen zijn zwaard brak,’ zei Egbeo zuur. ‘Toen was het afgelopen. Die arme zak had geen enkele kans meer.’ Bij dit bericht stroomde er een duistere vreugde door Carbo heen, maar hij trok algauw een treurig gezicht. ‘Die gaat rechtstreeks naar Elysium.’


  Egbeo’s grijns werd iets ontspannener. ‘Het paradijs voor krijgers? Ja, daar is geen twijfel over mogelijk. Ik wil wedden dat de Grote Ruiter Amatokos er zelf zal verwelkomen.’


  Carbo mompelde iets instemmends maar vroeg zich al af wanneer hij Chloris moest benaderen. Als hij niet snel iets deed zou een andere strijder zich toegang tot haar weten te verschaffen. Tegelijkertijd wilde hij niet als een lijkenpikker overkomen. Amatokos’ lichaam was nog niet eens begraven. Uiteindelijk besloot hij te wachten. Naar alle waarschijnlijkheid zou de begrafenis die avond plaatsvinden, en de kans dat iemand vóór de volgende dag aanspraak op Chloris zou maken was wel heel erg klein.


  De volgende ochtend kreeg Carbo niet de kans met haar te praten. Veel gesneuvelde Romeinen waren van hun wapens en pantsering ontdaan, maar er lag nog heel veel uitrusting her en der op het slagveld. Spartacus gaf bevel dat iedere man die ertoe in staat was zijn aandeel in het werk leverde, of het nu wachtlopen was, uitkijken naar Varinius of het verzamelen van weggegooide gladii, schilden of pila. Carbo zweette samen met zijn troepen, laadde de muilezels die ze uit het kamp van Glaber hadden meegenomen en die ongehoord nuttig bleken te zijn. Hij was blij toen de klus was geklaard, niet in de laatste plaats vanwege de vliegen, die het hele gebied met zwarte, zoemende wolken bedekten, en de stank van de dood, die in zijn neusgaten drong: een sterk ruikende combinatie van bloed, stront, kots en pis.


  Het eerste wat Carbo deed nadat hij in de krater was teruggekeerd was zich uitkleden en de korst vuil van zijn lichaam wassen. Toen liep hij, gekleed in zijn enige schone tuniek, in de richting van de tent die Chloris met Amatokos had gedeeld. Bij het horen van luide stemmen toen hij dichterbij kwam verhaastte Carbo zijn pas.


  Hij hoorde Chloris als eerste. ‘Laat me met rust!’


  ‘Ik dacht alleen maar dat je een beetje gezelschap wilde.’ Carbo herkende de schorre stem niet.


  ‘Nee dus. Lazer op en laat me met rust.’


  Meteen veranderde de houding van de man. ‘Gedraag je maar lekker zoals je wilt, stuk. Ik hou wel van een beetje ruig.’


  Chloris schreeuwde, en Carbo zette het op een rennen. De goden zij dank dat ik mijn zwaard bij me heb. Een tel later kwam hij aanstormen. Chloris stond met haar rug tegen de ingang van haar tent gedrongen, haar handen geheven om zich te verweren tegen een pezige gedaante in een maliënkolder. ‘Wil je niet een partijtje worstelen? Dat zou ik het leukst vinden.’


  ‘Hé! Klojo!’ Carbo had zijn zwaard in zijn hand voordat hij het goed en wel besefte. ‘Handen thuis of je krijgt met mij te maken.’


  Langzaam draaide de man zich om. Hij had een smal, wezelachtig gezicht, en Carbo herkende hem als een van de weinige Samnieten die uit de ludus waren ontsnapt. Zijn mondhoeken gingen omhoog en zijn hand ging langzaam naar het gevest van zijn eigen wapen. ‘Meen je dat nou?’


  ‘Blijf bij haar uit de buurt!’ beval Carbo. ‘Ze wil niets te maken hebben met een lul zoals jij.’


  De ander grijnsde. ‘Ze protesteerde anders niet heel erg.’


  ‘Jij door de maden aangevreten stuk vuil! Een vrouw verkrachten, daar raak je opgewonden van, hè?’ Carbo’s woede kookte over en hij sprong naar voren, waarbij hij zijn gladius in de richting van de buik van de Samniet stootte. Gealarmeerd sprong de man opzij.


  ‘Je bent gek! Wou je me doden om zo’n hoer?’


  ‘Ze is geen hoer,’ snauwde Carbo, steeds weer naar de ander uithalend, zodat hij geen kans kreeg zijn eigen zwaard te trekken.


  ‘Goed, goed, ik begrijp het al. Ik maak geen ruzie met een van Spartacus’ vriendjes.’ De razende Samniet stak zijn handen op en ging ervandoor.


  Carbo spuugde hem na. Pas toen de man uit het zicht was verdwenen ontspande hij zich. Chloris keek hem strak aan toen hij terugkwam; haar donkere ogen stonden vol tranen. ‘Het spijt me dat ik niet eerder hier was.’


  Ze deed een stap in zijn richting. ‘Je kwam op het juiste moment. Dank je.’


  ‘Het was niets.’


  ‘Jawel. Hij zou me verkracht hebben.’


  ‘Die idioot komt niet terug als hij zijn ballen wil houden.’


  Ze glimlachte. ‘Waarom zou hij niet terugkomen?’


  Carbo kreeg een kleur en besefte dat hij, door de Samniet weg te jagen, een voor iedereen zichtbaar, heel duidelijk gebaar had gemaakt. Raar genoeg was hij daar banger voor dan hij tijdens de hinderlaag was geweest. Chloris kwam dichterbij en keek hem met haar diepe, donkere ogen strak aan. Verdomme, zeg dan iets! ‘Zou je wel…’ stamelde hij.


  ‘Je vrouw willen zijn? Ja, graag.’ Ze kwam tegen hem aan staan en legde haar hoofd tegen zijn borst.


  ‘O.’ Onhandig, vanwege het zwaard in zijn rechterhand, legde hij zijn armen om haar heen. Zijn vingers volgden de huid van haar rug en ze kroop tegen hem aan. Zo bleven ze een tijdje staan. Carbo wist niet wat hij nu moest doen. Hij was bedeesd als een maagd. Toen Chloris haar gezicht naar het zijne ophief en hem kuste voelde hij een golf opluchting. De elektrische gewaarwording zette hem met een klap terug op zijn voeten. Hij had nooit gedacht dat kussen zo prettig zou kunnen zijn. Hij deed zijn mond open en voelde haar tong licht langs de zijne schieten. Hij reageerde onbeholpen, zich vreselijk bewust dat hij dit nooit eerder had gedaan. Chloris leek het niet te merken en langzaam kreeg hij meer zelfvertrouwen. Hij sloeg een arm om haar bovenlichaam en pakte een van haar borsten vast. Deze gaf verrukkelijk mee onder zijn aanraking. Hij vond de tepel en kneep er zachtjes in. Chloris maakte een keelgeluidje van genot, dus deed Carbo het weer. Zijn hand zwierf omlaag, naar haar kruis, en ze maakte zich van hem los.


  ‘Kom.’ Ze pakte zijn hand en nam hem mee naar haar tent.


  Binnen, toen de leren flap dicht was, kwam Carbo woorden tekort toen Chloris omlaag tastte en met beide handen de zoom van haar jurk pakte. Ze tilde het kledingstuk op tot boven haar hoofd en liet het op de grond vallen. Eronder was ze naakt, afgezien van een rafelig stuk doek om haar heupen.


  Zijn blik richtte zich meteen op haar parmantige borsten, die uitliepen in bruine tepels. Zijn blik ging waarderend omlaag, maar toen liet hij zijn mond vol afschuw openvallen. Er lag een web van littekens over Chloris’ rug en onder haar armen: de lange, witte uitlopers verminkten de gladde huid van haar borst en buik. ‘Goden in de hemel.’


  Alsof hij het had bevolen draaide Chloris zich om en onthulde haar verwondingen in hun volle omvang. Haar rug was een ruïne. Carbo’s blik werd naar het ergste litteken getrokken, een lange en paarse streep, die eruitzag als een brandwond. ‘Wie heeft dat gedaan?’


  ‘De piratenkapitein die me uit Griekenland heeft ontvoerd,’ fluisterde ze.


  ‘Wat een barbaar,’ zei Carbo vol afschuw. ‘Waarom deed hij dat?’


  ‘Het wond hem op. Hij kon hem alleen omhoog krijgen als hij me sloeg. En dan…’ Ze zweeg.


  Carbo werd misselijk. Die Samniet was niet anders. En hier sta ik, en ik wil ook seks.


  Ze pakte haar jurk op en bedekte zich. ‘Je vindt me weerzinwekkend. Dat vindt iedereen.’


  ‘Nee! Ik niet,’ protesteerde Carbo. ‘Ik vind je prachtig. Je ziet eruit als een tot leven gewekt beeld van Diana of Juno.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja,’ zei Carbo hartstochtelijk.


  Chloris’ jurk viel weer op de grond. Ze stak haar hand uit om zijn arm te strelen, wat een schok van energie door zijn vlees joeg. Ze lachte diep in haar keel om zijn reactie. ‘Je bent zowel romantisch als moedig. Daar houd ik van.’


  ‘Echt?’


  ‘Natuurlijk. Ik mocht je graag sinds de eerste keer dat we elkaar in de ludus zagen. Ik was toen met Amatokos, dus…’


  ‘Het is vreselijk dat hij gesneuveld is,’ loog Carbo.


  ‘De goden hebben hun eigen doel. En nu ben jij in mijn leven gekomen.’ Ze stond nu zo dichtbij dat Carbo haar adem op zijn lippen voelde. Geen meisje was ooit vrijwillig zo dicht bij hem geweest, en hij trilde van nervositeit en begeerte.


  ‘Dus je vindt me aantrekkelijk?’


  Zijn tong voelde dik en nutteloos aan, als een houten plank in zijn droge mond. ‘Ja.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Hij richtte zijn blik met moeite omhoog, zodat hij haar aankeek. ‘Goden, ja!’


  ‘Kus me dan.’


  Carbo gehoorzaamde. Het feit dat Chloris wilde dat hij haar tegen de andere strijders beschermde, dat ze heel goed ook andere mannen benaderd had kunnen hebben en vanwege haar littekens was afgewezen, het deed er niet toe. Ze leek hem graag te mogen, en dat deed ertoe. Hij zou geen moment tegenspartelen, want dan riskeerde hij de verrukkelijke magie van het moment te vernielen. Hier had hij zo lang van gedroomd. Haar hand verplaatste zich omlaag, naar zijn kruis, en een paar tellen later was Carbo elk vermogen tot nadenken kwijt.


  Lucius Cossinius zuchtte van genoegen en ging met gesloten ogen achteroverliggen, genietend in het warme water. Na de hitte en het stof van de mars vanuit Rome was dit pure gelukzaligheid. De aanblik van het grote buitenbad op het terrein van deze fraaie villa terwijl zijn mannen op zoek waren naar een plaats voor hun kamp was te verleidelijk geweest. Vanzelfsprekend was de eigenaar van de villa en het land opgetogen geweest een van de officieren te verwelkomen die door de Senaat waren gestuurd om de plaatselijke bevolking van de dreiging van Spartacus te bevrijden. Ik verdien niet minder, dacht Cossinius zelfingenomen. Hij was verbrand door de zon, zijn rug deed pijn, en hij had zadelpijn aan de binnenkant van zijn dijbenen. Natuurlijk had hij paardgereden en niet gemarcheerd, zoals zijn tweeduizend soldaten, maar Pompeji lag meer dan honderd mijl van de hoofdstad. Het was aanzienlijk meer lichaamsbeweging geweest dan Cossinius gewend was. Nu en dan op jacht gaan met zijn vrienden was iets heel anders dan vijf dagen achter elkaar van zonsopgang tot zonsondergang op een paard zitten. En hoewel dit zijn eerste jaar als praetor was had hij veel langer in Rome gewoond en zich overal per draagstoel heen laten brengen. Zoals mijn recht is.


  In het besef dat hij blijk moest geven van zijn bereidheid troepen de slag in te leiden had Cossinius de kans aangegrepen Publius Varinius, zijn vriend, als adviseur te vergezellen. Hun missie was het gespuis op te sporen en te vernietigen dat maanden daarvoor op een of andere manier de troepen van Caius Claudius Glaber op de vlucht had gejaagd. Cossinius grijnslachte. Hij had Glabers verslag met eigen oren gehoord, maar het viel nog steeds moeilijk te geloven. Het was lachwekkend. Drieduizend soldaten verslagen door een heel klein aantal weggelopen gladiatoren en slaven! Nog maar een week daarvoor was het bericht van een andere verrassende nederlaag bekend geworden, maar Cossinius had deze affaire meteen als onbelangrijk afgedaan. Lucius Furius, de legaat die een derde van de strijdkrachten van Varinius had gecommandeerd, was ook een dwaas. Je bij de Vesuvius in een hinderlaag laten lokken waarbij honderden mannen verloren gaan kon alleen maar betekenen dat hij volkomen incompetent was. Na zijn rapport te hebben aangehoord en de restanten van de mannen van Furius in zijn eigen strijdkrachten te hebben opgenomen had Varinius de man in schande naar Rome teruggestuurd. Opgeruimd staat netjes. De overgebleven vijfduizend soldaten zijn meer dan genoeg om met een paar honderd slaven af te rekenen. Des te meer glorie voor mij en Varinius.


  Cossinius opende zijn ogen. Uitstekend. De slavin, een aantrekkelijk meisje met zwart haar, in een veel onthullend jurkje, was er nog. Hij had haar zijn mantel en stoffige wapenrusting laten uittrekken, wat heel prikkelend was geweest. Hij stak zijn arm op. ‘Meer.’


  Met een kleine amphora in haar hand liep het meisje naar de rand van het bad en schonk zorgvuldig het glas vol dat haar werd voorgehouden.


  Cossinius slurpte de wijn in twee slokken naar binnen. De eigenaar van de villa – hoe heette hij ook weer? – had gezegd dat het zijn beste wijn was, en bij alle goden, hij had niet gelogen. Hij smaakte als ambrozijn. Cossinius hield haar weer zijn glas voor. ‘Meer.’ Hij draaide zich in het water om en kreeg een prachtig zicht op haar borsten in haar decolleté toen ze zich over hem heen boog. Het was zeer de moeite waard. In een opwelling pakte hij haar pols. ‘Misschien zou je me hier gezelschap willen houden?’


  ‘Ja, meester.’


  Haar stem klonk toonloos, maar dat kon Cossinius niet schelen. Het was een lange dag geweest. Hij voelde zich geil. Het zou haar meester niets uitmaken als hij haar neukte. En ook al maakte het hem wel iets uit, die dikke idioot zou geen woord durven zeggen. Zodra ze begrepen wat er gaande was zouden de soldaten die twintig pas verderop op wacht stonden wel beter weten dan zijn kant op te kijken. Hij, Lucius Cossinius, was praetor; alleen de consuls stonden boven hem, en hij was een van de slechts acht mannen die voor die positie waren uitverkoren. Hij kon precies doen wat hij wilde. Cossinius zette zijn glas neer en duwde zich van de rand van het bad af om beter te kunnen kijken. ‘Trek je kleren uit. Langzaam.’


  Het meisje zette de amphora op de tegels en stond op. Ze had een berustende uitdrukking op haar gezicht. Cossinius, die dit niet zag, bekeek haar vol waardering. Hij had het niet zo op die typische Romeinse matrones met hun bleke huid. Dankzij het zonlicht van de namiddag had die van de slavin een verrukkelijke olijftint. Bovendien zag hij haar tepels door de dunne stof van haar jurkje. Zijn kruis werd hard. Het begon ernaar uit te zien dat de hel die hij de afgelopen vijf dagen op zijn paard had verdragen de moeite waard was geweest, nog voordat ze Spartacus en zijn bende wettelozen hadden verpletterd.


  Ze trok langzaam de zoom van haar jurkje op, zoals hij had bevolen, en hield net onder haar kruis op. Cossinius hield zijn adem in terwijl ze het verder optilde en een linnen onderkleed onthulde. Prachtig. Hij hield er niet van als ze eronder naakt waren. Als hij iets langer moest wachten verhevigde dit zijn begeerte tot in het oneindige.


  Nu werd haar platte buik zichtbaar. De gladde huid was maar een tintje lichter dan die van haar armen en benen. De bekkenbeenderen waren hoog geplaatst, waardoor het aanlokkelijk werd ze van achteren vast te pakken. Cossinius likte zijn lippen toen de onderkant van haar borsten onder de rand van de stof uit piepte. ‘Wacht. Blijf even zo staan.’


  Gedwee gehoorzaamde de slavin.


  Cossinius dronk nog enkele momenten haar schoonheid in. ‘Trek maar uit.’


  Ze trok het jurkje omhoog en over haar hoofd. Ze liet het op de grond vallen en staarde in de verte.


  ‘Kijk me aan.’ Onwillig gingen haar ogen langzaam terug naar de zijne. Ze waren helderblauw, zag hij tot zijn verrassing. Hierdoor werd ze nog begerenswaardiger. ‘En nu dat onderkleed.’


  Haar fijn gevormde vingers gingen omlaag en begonnen de stof naar beneden te trekken.


  Cossinius voelde zijn opwinding groeien.


  Haar blik ging weer omhoog, over het terrein achter hem. Haar handen kwamen tot stilstand.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Nou, vooruit!’


  Een uitdrukking van angst trok over haar gezicht.


  Cossinius begon ongeduldig te worden. ‘Om Jupiters wil, ik zal je niet slaan. Trek het uit en kom in het water.’


  In plaats van te gehoorzamen opende de slavin haar mond en begon te gillen.


  Uiteindelijk drong tot Cossinius door hoe bang ze was, en hij besefte dat ze niet tegen hem gilde. Hij draaide met een ruk zijn hoofd om naar de schitterende gazons die aan weerszijden van het bad omlaag liepen. Wat hij zag was surreëel. Misschien twintig mannen, gewapende mannen, renden over het gras op hem af. Tussen de bomen aan de rand van de tuin van de villa doken er nog meer op. De voorste zaten niet meer dan dertig pas van hem vandaan. Veel indringers droegen bronzen helmen met kammen, en scuta, maar het waren duidelijk geen soldaten. Romeinse soldaten droegen nooit een snor of lang haar. Geen enkele Romeinse soldaat ging met ontbloot bovenlijf de strijd in of slaakte zulke onaardse strijdkreten. Cossinius’ bloed veranderde in ijs in zijn aderen. De mannen van Spartacus.


  Nog steeds gillend draaide de slavin zich om en rende weg, terug naar de villa.


  Cossinius, wiens erectie op slag was verdwenen, klauterde als bezeten uit het bad. Het enige wat hij kon doen was zijn rode mantel meepakken van de bank waarop hij zijn kleren had achtergelaten en zich sprintend in veiligheid brengen. Al het andere, van zijn gepolijste kuras waarin de spieren waren meegegoten tot zijn gladius met zijn ivoren gevest, zijn schitterende helm met kam, zijn fijn geweven tuniek en zijn gevoerde subarmalis, bleef achter. Er was zeker geen tijd om zijn laarzen met open teenstukken aan te trekken en dicht te rijgen.


  Cossinius zag zijn eigen geschoktheid weerspiegeld in de gezichten van de tien soldaten die hij hiernaartoe had meegenomen om hem te bewaken terwijl hij in bad zat. Hun commandant, een optio met een terugwijkende kin, keek verbijsterd naar het beeld van zijn superieur, die met op en neer stuiterende pik en ballen zijn kant op rende. Cossinius had er geen boodschap aan. ‘Zet de mannen in formatie!’ gilde hij. ‘Bereid je voor op een achterhoedegevecht terwijl ik alarm sla!’


  Het bevel was een doodvonnis, en de optio wist het. Hij knipperde met zijn ogen en kreeg toen zijn zelfbeheersing terug. ‘Ja, meneer!’ Hij wierp een laaiende blik op de tien soldaten, van wie er enkelen al achteruitschuifelden. ‘Jullie hebben de praetor gehoord! Vorm een linie! Snel!’


  Cossinius wachtte lang genoeg om te zien dat de soldaten deden wat ze was gezegd. Met een kleine zucht van verlichting rende hij naar de stallen, waar zijn paard was ondergebracht. Als de goden het wilden hadden die barbaren niet de hersenen gehad de villa van meer dan één kant aan te vallen. Het enige wat hij nodig had was een moment respijt, en dan zou hij opgestegen en vertrokken zijn. Het kamp lag letterlijk maar vijfhonderd pas verderop. Cossinius bad uit alle macht dat Spartacus het niet op hetzelfde moment had aangevallen.


  De korte rit naar het kamp was de langste uit Cossinius’ leven. Angstige blikken over zijn schouder maakten hem al snel duidelijk dat hij werd achtervolgd. Tientallen gewapende mannen verspreidden zich over de weg en op het terrein rond de villa doken er nog meer op. Zich scherp bewust van het feit dat hij alleen maar zijn mantel droeg joeg Cossinius met wanhopige schoppen met zijn hielen zijn toch al vermoeide paard op. Het duurde niet lang of hij zag aan één kant de gestalten van honderden soldaten, die in een slordige halve kring rond een grote rechthoekige heuvel van aarde stonden: de wal vóór het tijdelijke kamp. Hij was nooit blijer geweest met de legerroutine. De volledige helft van zijn commando, duizend soldaten, stond op wacht terwijl de rest voor de nacht een omheining aanlegde. Er zouden er meer dan genoeg zijn om de slaven te verslaan. ‘Sla alarm!’ brulde hij. ‘Sla alarm!’


  Niemand hoorde hem. Cossinius vloekte wild en spaarde zijn adem. Hij zat te ver weg en die luie zakken stonden waarschijnlijk te babbelen in plaats van uit te kijken of ze gevaar zagen. Het feit dat ze op veilig grondgebied zaten, slechts een paar mijl van Pompeji, was irrelevant, dacht hij razend. Als de slaven eenmaal waren vernietigd zou hij de officier van dienst laten geselen tot hij halfdood was. Misschien zou hij hem zelfs laten folteren.


  ‘Vijand in zicht! Sla alarm!’ brulde hij weer.


  Uiteindelijk werd er hier en daar een hoofd omgedraaid. Cossinius zag dat de gezichten van de soldaten tekenen van herkenning, geschoktheid en daarna hilariteit begonnen te vertonen. Er steeg nu gelach op uit de rangen. Zelfs de officieren deden hun best niet te glimlachen. Cossinius werd vuurrood. Hij kon zich alleen maar voorstellen hoe hij eruitzag: een praetor in zijn blote pik op een paard terwijl zijn rode mantel achter hem opwaaide. Er zat echter niets anders op dan doorrijden, recht op zijn mannen af. ‘Zijn jullie doof, verdomme?’ schreeuwde hij toen hij dichterbij was gekomen. ‘Sla alarm!’


  De hilariteit van de dichtstbijzijnde centurio verdween opeens. ‘Alarm, meneer?’


  ‘Ja, idioot! De villa is onder de voet gelopen. Mijn lijfwachten zijn dood, en de weg achter me zit vol mannen van Spartacus. Laat de troepen aantreden. Gewapend!’


  De centurio was een veteraan, in tegenstelling tot zijn soldaten. ‘Jullie hebben de praetor gehoord!’ brulde hij tegen de trompetter. ‘Blaas op dat kloteding! Nu! En de rest, opstellen. Twintig man breed, vier rijen diep. Als de sodeju!’ Hij draaide zich weer naar Cossinius om. ‘Komt u binnen de wal, meneer. Uw bagage is er al. We houden die zakken wel tegen tot u terug bent.’


  Met een gespannen knikje in de richting van de centurio reed Cossinius door. Terwijl de trompet een reeks korte staccatoklanken blèrde zag hij tot zijn genoegen dat alle soldaten die te zien waren door hun officieren haastig in formatie werden gezet. Niemand lachte nu om zijn naaktheid. Het duurt niet lang om me aan te kleden. Dan kunnen we die schooiers hun vet geven. Hij stond zichzelf een glimlachje toe. Ik zal die slavin vannacht naar mijn kwartier laten komen. Kan haar evengoed in een comfortabele omgeving neuken.


  Korte tijd later had Cossinius iedere gedachte aan seks laten varen. Nadat hij haastig een van zijn reserve-uniformen en een paar sandalen had aangetrokken had hij een riem met zijn een na beste zwaard over zijn rechterschouder gehangen en een helm op zijn hoofd gezet. Toen hij volledig was gekleed verdween de doodsangst die hij in het bad had gevoeld en maakte plaats voor kokende woede. Hoe durven ze? raasde hij inwendig. Smerige slaven. Ik zal ze laten boeten. Begeleid door een stel verward ogende stafofficieren, die bij zijn tent hadden rondgehangen, liep Cossinius rechtstreeks naar de vooringang. Door de wal, die al meer dan manshoog was, kon hij het terrein vóór het kamp niet zien. De geluiden van de gevechten, waaraan zijn oren niet gewend waren, vormden echter een oorverdovend fortissimo terwijl ze verder liepen. Zwaard kletterde tegen zwaard; trompetten lieten steeds weer hun schelle klanken horen; onverstaanbare kreten echoden heen en weer. Vermengd met deze kakofonie hoorde hij het onmiskenbare geluid van schreeuwende mannen.


  Het beviel Cossinius niets. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Dat weet ik niet, meneer,’ mompelde de jongste van de twee stafofficieren, die alleen dankzij de rijkdom van zijn vader in deze positie was benoemd. Hoewel Cossinius een soortgelijke achtergrond had, had hij een hekel aan hem.


  ‘Waarom in Hades’ naam weet je dat niet? Het is verdomme je baan om me op de hoogte te brengen van wat er aan de hand is!’


  ‘Het spijt me, meneer,’ zei de tweede officier. ‘Het laatste wat we hebben gezien is dat onze jongens het volhielden.’


  ‘Het volhielden?’ sputterde Cossinius verontwaardigd.


  ‘Ja, meneer. Ik weet zeker dat we ze zullen verdrijven als u eenmaal op het slagveld bent.’


  ‘Inderdaad!’ Cossinius trok zijn zwaard en liep naar de ingang, een nauwe doorgang met een lengte van tien pas in de speciaal aangebrachte ruimte tussen twee overlappende delen van de aarden omwalling. Hij deinsde verrast terug toen een soldaat met een verwilderd gezicht naar binnen kwam stormen. Cossinius wierp een woeste blik op de soldaat, die geen schild of zwaard had. ‘Wat betekent dit?’ snauwde hij.


  De soldaat keek weer gericht en zag de versierde pantsering van Cossinius en de twee stafofficieren naast hem. ‘Ik… we… ze lopen overal over ons heen, meneer. Ze zijn met honderden… honderden.’


  ‘En dus ben je weggerend?’ vroeg Cossinius op beschuldigende toon.


  De ogen van de soldaat schoten heen en weer, als die van een in de hoek gedreven rat. ‘Ik…’


  Met een grimas ramde Cossinius zijn zwaard in het onderlichaam van de soldaat, onder de zoom van zijn maliënkolder. Terwijl hij de schreeuwende man van zijn zwaard liet glijden wierp hij een vernietigende blik op de stafofficieren, wier gezichten een toonbeeld van afschuw waren. ‘Dat is meer dan dat stuk vuil heeft verdiend! En kom nu mee.’


  Hij beende naar buiten, vastbesloten voor eens en voor altijd een einde aan die klucht te maken. Als jonge hondjes die een uitbrander hebben gekregen volgden ze hem op de voet.


  Cossinius had zich met geen mogelijkheid een voorstelling kunnen maken van het tafereel van volstrekte chaos dat zich voor zijn ogen ontrolde. In plaats van dichte rijen soldaten die onder de rustige leiding van hun officieren de aanval inzetten zag hij geïsoleerde groepjes mannen wanhopig vechten met groepen schreeuwende slaven, die hen insloten. In de tijd die het hem kostte om het veld van links naar rechts in ogenschouw te nemen zag Cossinius minstens zes soldaten aan stukken gehakt worden. Langzaam maar onontkoombaar werden zijn troepen achteruitgedreven of, vaker, weggevaagd. Tientallen aanvallers drongen al binnen in de bressen in de Romeinse linies, op weg naar het kamp. Er was niemand om hun opmars te stuiten.


  De grond was bezaaid met gewonden en stervenden, verminkten en blinden. In groepen van drie en vier trokken soldaten zich terug en maakten zich zelfs rennend uit de voeten. Hier en daar probeerde een centurio heldhaftig de orde te handhaven, maar de verbitterde strijd kende geen orde, geen plan. Van de troepen die het kamp hadden opgebouwd zag Cossinius geen enkel teken. Hij keek naar de verdedigingsgreppel, waar hij hen het laatst aan het werk had gezien. De greppel lag vol weggegooide stukken gereedschap. Naast de greppel lagen keurige stapels schilden en piramides van speren. Het koude besef van wat er was gebeurd legde een ijzeren greep om zijn ingewanden. Die schijtluizen hebben hun wapens weggegooid en zijn er al vandoor. Plotseling was Cossinius’ mond zo droog als de bedding van een woestijnbeekje. Dit soort tegenslag overkwam hem niet. Het was niet zo dat de helft van de mannen onder zijn bevel gewoon wegrende. Slaven liepen niet zomaar over reguliere soldaten heen. De wereld is gek geworden.


  ‘Meneer?’


  Cossinius was zich vaag bewust dat er iemand aan zijn arm trok.


  ‘Hoe luiden uw bevelen, meneer?’


  Hij keek met lege blik naar de oudste stafofficier. ‘Hè?’


  De officier gebaarde met een bevende arm naar het bloedbad. ‘Wat moeten we doen, meneer?’


  Er schoot een beeld door Cossinius’ hoofd van Glaber die zich in zijn zwaard stortte. Voor hem niet de schande van zo’n einde. Een dergelijke schandvlek zou hij niet op de goede naam van zijn familie achterlaten. Veel beter was het in de strijd te sterven, met een zwaard in zijn hand tegenover de vijand. Even voelde hij een steek van spijt. Hij zou nu niet de kans krijgen die aantrekkelijke slavin te neuken. ‘We gaan naar voren,’ zei Cossinius rustig.


  ‘N… naar voren, meneer?’


  ‘Je hebt me gehoord. Romeinse senatoren en edelen rennen niet weg voor slaven!’ Hij reikte omlaag en raapte een weggegooid scutum op, waarvan de achterkant met bloed was bespat. Het bloed van de eigenaar, dacht Cossinius vaag. ‘Ga allebei een schild zoeken. We zullen die hoerenzoons laten zien hoe een Romein weet te sterven.’


  ‘Ja, meneer!’ De officier pakte een scutum. Met een beschaamd gezicht deed zijn collega hetzelfde. Ze trokken hun gladii.


  ‘Kom aan weerskanten van me staan,’ beval Cossinius. ‘Dichtbij.’


  Terwijl de officieren gehoorzaamden zag een groep slaven in de buurt hun erbarmelijke schildenmuur. Zonder te aarzelen vielen ze in een golvende, schreeuwende massa aan. Zwaarden en speren zwaaiden rond en beloofden de dood in alle denkbare vormen.


  ‘Bereid je voor op een vijandelijke aanval,’ beval Cossinius. Crassus had gelijk, dacht hij wrang. Spartacus is een man om eerbied voor te hebben.


  




  Hoofdstuk XVI


  De zon daalde al aan de hemel toen Spartacus zich een weg zocht door het kamp, dat zich nu over een geweldig gebied uitstrekte, tot ver buiten de aarden wallen die door Glabers mannen waren opgeworpen. Iedereen die hem zag groette hem, en hij zorgde er nauwlettend voor elke keer te glimlachen of een paar bemoedigende woorden te spreken alvorens door te lopen. In zijn hart was Spartacus echter verontrust door het aantal uitgemergelde gezichten dat hij zag.


  Na de nederlaag en dood van Cossinius was de stroom verse rekruten die aansluiting bij hem had gezocht, mannen, vrouwen en kinderen, tot een ware vloedgolf aangegroeid. Het kamp op de Vesuvius was snel gegroeid, tot het uit zijn voegen dreigde te barsten. Nu er slechter weer in aantocht was had hij het besluit genomen iedereen naar beneden te verhuizen, naar de restanten van het kamp van Glaber aan de voet van de berg. Dit betekende weliswaar dat zijn vijftienduizend volgelingen tegen de ergste uitwassen van de elementen waren beschermd, maar het leverde hun geen voedsel op.


  Verder werden ze kwetsbaar voor een aanval door Varinius, die zijn strijdkrachten had gehergroepeerd en ongeveer vijf mijl verderop zijn kamp had opgeslagen. Hoe de kracht van zijn strijdmacht ook was gegroeid, Spartacus wilde nog steeds niet in een open veldslag met de Romeinen vechten. Misschien vijfduizend man waren getraind naar de maatstaven die hij wenselijk vond, maar de rest was bij lange na nog niet toe aan een gevecht van man tegen man. Bovendien beschikten ze niet over voldoende uitrusting. Slavenketenen leverden Pulcher en de andere smeden beperkte hoeveelheden ijzer op om zwaarden en speren van te smeden, en in het vuur geharde staken met scherpe punten hadden alleen maar zin als er met volledig gepantserde soldaten werd gevochten. Soms wenste Spartacus dat hij met evenveel in de strijd geharde krijgers als hij hier volgelingen had in Thracië zat. Hij verwijlde niet lang bij die prettige gedachte omdat zo veel Thraciërs onder één vaandel, het zijne, weinig meer was dan een fantasie. Zijn poging om de stammen tegen Rome te verenigen zou misschien zijn geslaagd, maar het was evengoed denkbaar dat hij tijdens deze poging zou zijn afgeslacht. Zijn mannen hier waren echt. Hij hoefde hen alleen maar te trainen en te voorkomen dat het leger zich splitste. Die verdomde Crixus, wat een dwaas!


  Piekerend liep hij naar het vuur bij zijn tent, waar Ariadne stond. Ze was bezig met een zwartgeblakerde pan, die boven de vlammen hing. Spartacus’ adem vormde een pluimpje in de kille lucht. Hij wreef zich in zijn handen en strekte ze uit naar de hitte. ‘Dat ruikt lekker. Wat is het?’


  Ariadne keek op. ‘Wat er over is van de stoofpot van gisterenavond, met wat meer water.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De mannen overvallen elke boerderij en doden al het wild dat ze tegenkomen. Maar de Romeinen zitten nu overal. Het is lastig jagen als je voortdurend met één oog moet uitkijken voor vijandelijke patrouilles. Maar wij hebben in elk geval iets te eten. Anderen in het kamp hebben honger.’


  Ze zuchtte. ‘Neem me niet kwalijk. Je hebt al genoeg aan je hoofd zonder dat ik zit te klagen.’


  ‘Het is niet erg.’ Hij legde een arm om haar middel. ‘Maar we moeten hier weg. En snel ook.’


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe. ‘Waarom nu?’


  ‘We mogen Varinius en zijn mannen nu tweemaal verslagen hebben, en ook hun kampen hebben overvallen, maar hij heeft geleerd van zijn fouten, en van die van zijn officieren. De versterkingen rond zijn nieuwe kampement zijn hoger dan ik ooit heb gezien en die verdedigingsgreppel is zo diep dat er een heel schip in past. Hades zou makkelijker te bestormen zijn.’ Hij trok een benauwd gezicht. ‘Bovendien komt de winter eraan. Dan wordt het moeilijker proviand te vinden. De beste manier om te voorkomen dat mensen sterven van de honger is een veiligere plek vinden voor een kamp.’


  ‘Maar dat is toch heel eenvoudig?’ Ze keek naar zijn gezicht en viel terug op haar intuïtie. Dezelfde gedachte had haar sinds hun uitbraak uit de ludus geplaagd. ‘Laat me raden. Crixus ziet niets in dat idee van je.’


  ‘Natuurlijk niet. Hij wil met Varinius vechten. Hij zegt dat alleen lafbekken wegrennen voor de vijand. Castus is het met hem eens.’


  ‘Maar dat is toch geen vluchten! We verhuizen alleen naar een veiliger basis.’ Er was nog een mogelijkheid, dacht Ariadne met een schuldig gevoel. Zij en Spartacus en een paar anderen, de Scythen, de Thraciërs en misschien Carbo, konden weggaan. Uit Italië vertrekken. Het leek laf er alleen al aan te denken, dus deed ze haar best het idee te vergeten.


  ‘Dat heb ik hem gezegd,’ zei Spartacus. ‘We zullen zeker nog eens tegen de Romeinen moeten vechten! Maar die lul wilde er niets van horen. Hij heeft het erover dat hij weg wil en zijn mannen meeneemt. Castus vertrekt misschien ook wel.’


  De Gallische leiders hadden zich al snel gerealiseerd dat de nieuwelingen die toestroomden een bron van rekruten voor hun eigen facties waren. Alle drie hadden ze zich heel populair gemaakt onder talloze honderden slaven. Als Crixus en Castus vertrokken zou dit een flinke aderlating voor Spartacus’ strijdmacht zijn. Ariadne, die zich nu zorgen begon te maken, keek hem aan. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik ga van mijn eten genieten, en dan neem ik mijn vrouw mee naar bed. Misschien kan zij de kilte uit mijn botten verdrijven.’ Hij sloeg zijn arm om haar heup.


  Ariadne wilde hetzelfde, maar ze dwong zichzelf haar voorhoofd te fronsen. ‘Ik meen het serieus.’


  Zijn grijns verdween. ‘Dat weet ik. Ik heb voor morgenochtend een krijgsberaad bijeengeroepen.’


  ‘En?’


  ‘Met de zegen van de Grote Ruiter zal ik ze allebei overreden bij ons te blijven.’ Zijn kaakspieren spanden zich. ‘Als ze ook maar een beetje gezond verstand hebben zullen ze ook wel tot die conclusie komen.’


  Ze bevrijdde zich uit zijn omhelzing. ‘Ga maar eten,’ zei ze opgewekt terwijl ze haar mantel pakte. ‘Ik ben over een tijdje terug.’


  Spartacus’ wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Dionysus om hulp vragen. We zullen alle hulp nodig hebben die we kunnen krijgen.’


  Spartacus’ gedachten aan seks smolten weg. Hij keek Ariadne grimmig na terwijl ze in het donker verdween. Ze heeft gelijk.


  Omdat hij er weinig voor voelde naar bed te gaan voordat hij had gehoord of Ariadne nieuws had, bleef Spartacus bij het vuur zitten. Nadat hij een stel dekens om zich heen had geslagen tegen de kou schepte hij een kom vol stoofpot en ging zitten om te eten. Het eten was maar al te gauw op, maar zijn nog steeds rammelende maag was wel zijn laatste zorg. Crixus. Het draaide altijd om de arrogante en ruziezoekende Crixus. Ik zou weer met hem kunnen vechten. Spartacus schoof het idee meteen terzijde. Na hun eerdere botsing zou de Galliër erop staan met wapens te vechten. Zelfs als hij Crixus versloeg zou hij hem waarschijnlijk moeten doden, wat contraproductief zou zijn. Er was geen enkele garantie dat Castus in zo’n geval zou blijven. Hem ook te pakken nemen? Nee. Ik kan niet tegen iedereen in dit verdomde leger vechten. Er moet een manier zijn om hen te overreden niet weg te gaan.


  Er verstreken meer dan twee uren. Het was nu volledig nacht en de maan klom aan de horizon in de verte. Het werd gestaag kouder en in het kamp was het stil geworden. Afgezien van de wachtposten had iedereen zijn comfortabele onderdak opgezocht. Dankzij de uitrusting die ze na hun overwinningen op Furius en Cossinius in de wacht hadden gesleept beschikte een heel behoorlijk aantal over leren tenten. Met opgetrokken schouders bracht Spartacus zijn voeten dichter bij de rand van het vuur. Het zou vannacht kunnen gaan vriezen.


  ‘Je bent nog op,’ zei Ariadne, die uit het donker opdook.


  ‘Natuurlijk.’ Hij zocht haar gezicht af naar een aanwijzing, maar zag er geen enkele uitdrukking.


  ‘Is er nog eten over?’


  ‘Ja, ik heb de helft voor jou overgelaten.’


  Ze klakte bestraffend met haar tong. ‘Jij hebt veel meer behoefte aan eten dan ik.’


  ‘Ik heb meer dan genoeg gehad,’ loog Spartacus, die wist dat ze hem gewoonlijk het leeuwendeel gaf. Hij keek zwijgend toe terwijl Ariadne de pan leegschraapte en ging zitten om te eten.


  ‘Vraag je me niet of ik iets heb gezien?’


  ‘Heb je iets gezien?’


  ‘Ja.’


  Zoals altijd voelde hij een steek in zijn buik. ‘Wat dan?’


  Ze antwoordde met een tegenvraag. ‘Wat voor plannen heb je op lange termijn?’


  ‘Die heb ik niet,’ antwoordde hij eerlijk. ‘In mijn vak kun je dat maar beter niet doen. Een krijger weet nooit wanneer er een einde aan zijn leven zal komen.’


  ‘Je zult er toch wel eens over hebben nagedacht.’


  Hij overwoog haar woorden. ‘Ik zou een leger willen vormen, een echt leger. En de Romeinen in een open veldslag verslaan.’


  ‘Met welk doel? Dat zou niet echt helpen,’ zei ze streng. ‘Die klootzakken geven het nooit op.’ Het is mijn plan geweest sinds ik al die jaren geleden uit mijn dorp ben vertrokken.


  ‘Dat weet ik. Zelfs nadat Hannibal bij Cannae hun leger had weggevaagd wanhoopten ze niet. Het heeft ze bijna twintig jaar gekost, maar uiteindelijk hebben ze hem verslagen. En Hannibal had een echt leger. Wat heb ik? Een paar duizend slaven!’


  Ariadne had hem nog nooit zo horen praten. ‘Geef het niet op,’ zei ze dringend.


  ‘Je begrijpt me verkeerd,’ antwoordde hij stuurs. Zijn ogen glinsterden agressief in het licht van het vuur. ‘Ik heb hier meer mannen dan alle krijgers van de verschillende stammen in Thracië bij elkaar. Ik heb ook niet hoeven vechten om ze te verenigen. Met zo’n aantal volgelingen zal ik het nooit opgeven! Evenmin zal ik ooit weer slaaf zijn. Maar ik weet ook tegenover welke werkelijkheid we staan. De Republiek is niet zomaar de macht geworden die ze is. De inwoners zijn trots, krijgshaftig en dapper, maar ze zijn vooral vasthoudend. De meerderheid van de volkeren aanvaardt uiteindelijk een nederlaag, Thraciërs ook,’ voegde hij er bitter aan toe. ‘Maar de Romeinen niet. Die worden liever uitgeroeid dan toe te geven. Dat simpele feit is iets wat iemand als Crixus nooit zal begrijpen. Varinius is maar één bevelhebber van een tiental waarop de Senaat een beroep kan doen. Zijn troepen zijn maar een heel kleine fractie van de mankracht waarover Rome kan beschikken. Iedere keer dat we ze verslaan maken we het onvermijdelijker dat er een steeds groter aantal soldaten tegen ons zal worden ingezet. Daarom is het zo belangrijk niet weg te lopen maar een gevecht met Varinius aan te gaan alsof we wilde dieren zijn die hun territorium verdedigen, en iedere confrontatie op een plek en een tijdstip van onze keus plaats te laten vinden. En dat is nog een waarheid die Crixus niet ziet.’


  ‘Er is nog een mogelijkheid,’ zei Ariadne zacht.


  Hij keek haar scherp aan. ‘Wat… Weg uit Italië?’


  ‘Ja. Het zou heel makkelijk zijn. Een kleine groep die snel reist zou heel gemakkelijk de troepen kunnen ontwijken die naar ons op zoek zijn. Carbo zegt dat het naar de Alpen maar ongeveer driehonderd mijl is.’


  ‘De winter staat voor de deur. De bergen zijn geen prettige plek als het sneeuwt.’


  ‘Hannibal is ze in deze tijd van het jaar overgestoken,’ sprak ze hem tegen.


  ‘Maar die trok Italië in, om tegen die klote-Romeinen te vechten. Niet om voor ze te vluchten.’


  ‘Maar dat zou je ook niet doen,’ protesteerde Ariadne.


  ‘O nee? Stel dat we teruggaan naar Thracië en dat ik Kotys van de troon stoot. Zou ik dan gewoon vergeten wat we hier allemaal doen?’


  Ariadne voelde haar wangen vuurrood worden.


  ‘Is dat soms wat je hebt gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi. Ik hoor het gefluister in mijn dorp nu al. “Spartacus heeft een leger van slaven opgebouwd en precies op het moment dat ze hem het meest nodig hadden heeft hij ze aan hun lot overgelaten.”’ Hij keek minachtend. ‘Want dat zou ik dan doen. Als ik wegging, wat denk je dat er met de mensen hier in het kamp zou gebeuren?’


  ‘Die zouden in kleine groepen uiteenvallen. En dan waarschijnlijk door de Romeinen worden opgepakt.’


  ‘Dat klopt. Degenen die geluk hebben zouden weer slaaf worden. De rest zou omkomen van de honger of door wolven worden geslacht.’ Hij keek haar strak aan. ‘Ik kan ze niet achterlaten. Dat doe ik niet.’


  Ariadne was niet verrast door zijn antwoord. ‘Dat zou mijn geweten me ook niet toestaan.’ Leugenaar. Als de andere gebeurtenis die ik heb gezien werkelijkheid wordt zou ik van het ene moment op het andere proberen weg te komen. Maar dat kan ik hem niet vertellen.


  ‘Ik ben een krijger die standhoudt en vecht, geen bange lafaard die zich uit de voeten maakt als het tegenzit en die de zwakken het zelf laat opknappen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze vriendelijk. ‘En als je het hele leger over de Alpen kon meenemen?’


  Zijn ogen gingen half dicht. ‘Dat is een heel ander idee. Maar er is meer kans dat de Grote Ruiter hier nu voor me verschijnt dan dat de Galliërs bepraat kunnen worden om achter dat idee te gaan staan. Ze zijn als slaaf geboren. Hetzelfde geldt voor de meeste Germanen. Ze haten Rome en waar het voor staat, maar Italië is hun hele wereld. Het is een rijk land, er valt veel te halen voor mensen zoals wij. Waarom zouden ze ook maar overwegen er weg te gaan?’ Hij keek haar nadenkend aan. ‘Dat heb je gezien? Het leger dat de Alpen oversteekt?’


  ‘Dat was één ding dat ik heb gezien, ja.’


  ‘Waren er nog andere dingen?’


  Ze knikte.


  ‘Vertel.’


  ‘Je denkt vast dat ik het maar verzin. Dat ik probeer je zover te krijgen dat je uit Italië weggaat.’


  ‘Dat zal ik niet denken. Alles wat je ziet is heilig, wordt je door Dionysus gezonden.’


  Ze bestudeerde even zijn gezicht. ‘Goed dan. Ik zal je een zoon baren.’


  ‘Een zoon? Spartacus’ gezicht spleet open in een brede lach. ‘Dat is prachtig!’


  ‘Misschien gebeurt het wel niet,’ zei ze snel. ‘Als het om visioenen gaat is niets zeker.’


  ‘Ik weet het, ik weet het. Maar een zoon!’ Hij stak zijn hand uit en kneep even in haar knie. ‘Jij wordt een uitstekende moeder.’


  ‘En jij een sterke vader.’ Misschien dat hij hierdoor van gedachten verandert?


  ‘Als wat je hebt gezien waar is, heb ik des te meer reden om bij de mannen te blijven,’ verklaarde Spartacus. ‘Laten we ervan uitgaan dat we nu zouden vertrekken en naar Thracië zouden gaan, en dat onze zoon daar in veiligheid opgroeide. Stel je zijn mening over mij eens voor als hij erachter zou komen wat ik had gedaan. Hij zou me een verdomde lafbek vinden, en daar zou hij nog gelijk aan hebben ook.’


  Ariadne was verrast dat ze weinig teleurstelling voelde. Er was sprake van een spoortje schaamte dat ze ook maar kon overwegen weg te gaan, maar de overheersende emotie was trots. Trots op Spartacus. Ja, zijn ego werd zeker gevoed door zijn vooraanstaande positie, maar dat was niet zijn belangrijkste motief om te blijven. Het was de zorg voor zijn mannen. Heel in de verte wilde ze echter nog wel aan dit bestaan ontsnappen. ‘Hij zou dat niet denken als je de Romeinen had verslagen en ze had laten wegrotten terwijl je het hele leger uit Italië weghaalde.’


  ‘Kijk, dat is nou eens een goed idee!’ zei hij glimlachend. ‘Het enige wat ik hoef te doen is Crixus en Castus aan mijn kant krijgen. Maar laten we bij het begin beginnen. Wil je me een zoon baren, dan zullen we er een moeten maken.’ Hij pakte Ariadnes hand en trok haar overeind. ‘Laten we naar bed gaan, hè?’


  Ditmaal bood Ariadne geen weerstand.


  Bij zonsopgang ging Carbo naar Spartacus op zoek. De voorgaande paar weken had hij zijn leider nauwelijks gezien. Hij had het zelf te druk gehad. Als hij Navio niet hielp bij het trainen van de mannen of in zijn tent met Chloris lag te vrijen deed hij buiten mee aan voedselexpedities. Tijdens zijn laatste tocht, waarvan hij pas de vorige avond laat was teruggekeerd, hadden Carbo en zijn kameraden rondgekeken bij het stadje Nola, dat zo’n acht mijl ten noordoosten van de Vesuvius lag. Tot dusverre was het aan de aandacht van de slaven ontsnapt. Iedereen in Carbo’s groep was duidelijk geweest over hoe rijk de landgoederen rond Nola waren en dat er geen Romeinse troepen zaten. Hier, in een scherp afgepaald gebied, stonden pakhuizen vol graan, voorraden wijn, gedroogd vlees en ander voedsel, allemaal rijp voor de pluk. Dit was een overvloed die niet onaangeroerd kon blijven. Carbo was de taak toegevallen het onder Spartacus’ aandacht te brengen.


  Hij kwam Spartacus tegen op het moment dat deze zich doelgericht naar Glabers vroegere hoofdkwartier begaf, dat nu de gebruikelijke plaats voor bijeenkomsten van de leiders was. Wie zijn leider was kon hem onmogelijk ontgaan. Spartacus droeg een maliënkolder die gepoetst was tot hij blonk. Zijn sica hing in een schede aan een vergulde Romeinse militaire gordel en hij droeg een verbijsterende Frygische helm. Zelfs zijn leren sandalen waren gepoetst. Hij zag er schitterend uit, dacht Carbo vol bewondering.


  ‘Wat wil je?’ blafte Spartacus.


  Geïntimideerd begon Carbo aan zijn verhaal over Nola.


  ‘Vertel het me terwijl we doorlopen,’ beval Spartacus. ‘Ik kan niet blijven staan om te luisteren.’


  Carbo moest het op een drafje zetten om hem bij te houden terwijl ze zich door de hoofdstraat van het kamp bewogen.


  Spartacus zei pas iets toen ze bij het hoofdkwartier aankwamen, waar hij bleef staan. ‘Het is een goed idee.’


  Carbo nam de wachtende gedaanten van Crixus, Castus en Gannicus in zich op. Ze zien er niet tevreden uit. ‘Organiseer jij een groep voor de overval?’


  Spartacus keek hem aan. Voor het eerst zag Carbo wallen van uitputting onder zijn grijze ogen. ‘We zien wel. Het hangt af van wat er hier gebeurt.’


  ‘Goed.’ Carbo wachtte op een teken dat het gesprek was afgelopen.


  Spartacus bekeek hem even voordat hij een vreugdeloos gegrinnik liet horen. ‘Blijf maar hier. Waarom ook niet. We beslissen hier zowel over jouw lot als het mijne.’


  Carbo begreep er steeds minder van.


  ‘Je komt er snel genoeg achter wat er speelt. Vergeet niet je mond dicht en je oren open te houden.’


  Hij knikte.


  Spartacus liep naar de Galliërs toe, die ook hun mooiste uitmonstering droegen.


  Carbo liep een paar passen achter Spartacus aan. Dit moet een belangrijke bijeenkomst zijn.


  ‘Wat heeft die hier te zoeken?’ Crixus wees met een dikke vinger op Carbo. ‘Je bent hier niet welkom.’


  Crixus had nooit met Carbo gesproken, maar had genoeg boze blikken op de jongen geworpen om duidelijk te maken wat hij voor hem voelde. Met enige moeite hield hij zijn gezicht in een neutrale uitdrukking. Arrogante lul.


  ‘Carbo heeft me het goede nieuws gebracht over een stadje, Nola, dat in het noordoosten ligt,’ zei Spartacus rustig. ‘Hij is erop gestuit toen ze aan het foerageren waren. Kennelijk is het een te mooie prijs om te laten liggen. We zullen er voor weken voorraden vinden.’


  Bij deze woorden glimlachte Gannicus. Castus gromde weinig geïnteresseerd, maar Crixus liet een minachtend lachje horen. ‘Wat hebben we daar nou aan.’


  ‘Nieuwe bronnen van voedsel vinden is belangrijk,’ merkte Spartacus zachtaardig op.


  ‘Maar we zijn hier niet om daarover te praten.’ Crixus wierp een woedende blik op Carbo. ‘Lazer op.’


  Hoewel hij het graag had gedaan wilde Carbo Crixus niet uitdagen. Het zou hem zijn leven hebben gekost. Rancuneus draaide hij zich om om te vertrekken.


  ‘Hij blijft hier,’ zei Spartacus op scherpe toon.


  Opgetogen bleef Carbo stokstijf staan.


  ‘Waarom?’ Crixus klonk buitengewoon intimiderend.


  ‘Jij hebt ook een paar mannen bij je.’ Spartacus wees op het half dozijn gladiatoren dat daar in de buurt rondhing.


  ‘Die kan ik vertrouwen,’ riposteerde Crixus. ‘Maar dat schoothondje van jou kruipt in de kont van de eerste de beste Romein.’


  Carbo werd rood van woede, maar Spartacus deed zijn mond open voordat hij kon reageren. ‘Carbo heeft herhaaldelijk blijk gegeven van zijn loyaliteit sinds we uit de ludus zijn vertrokken. En mocht je het vergeten zijn, hij is ook degene die Navio mee terug heeft genomen. Probeer niet te ontkennen dat de training door die man een enorm verschil heeft gemaakt voor onze gevechtskracht.’


  ‘Carbo is een goeie jongen,’ zei Gannicus op verzoenende toon. ‘Niet, Castus?’


  ‘Het zal wel,’ luidde het onwillige antwoord.


  Crixus trok een gemelijk gezicht. ‘Doe vooral wat je niet laten kunt,’ gromde hij. ‘Het zal geen verschil maken voor wat ik doe.’


  ‘Wat ga je dan doen?’ vroeg Spartacus. Alsof ik dat niet weet.


  ‘Het kamp van Varinius weer aanvallen! Bij iedere gelegenheid zijn mannen in een hinderlaag lokken. Die zak zo snel mogelijk van de aardbodem laten verdwijnen.’


  ‘En doe jij mee, Castus?’


  ‘Ik zit erover te denken, ja.’


  Wat is de tijd toch veranderd. Een paar maanden geleden had je Crixus deze gelegenheid nooit gegeven. Spartacus wierp een blik op Gannicus, die op zijn snor stond te zuigen. ‘En jij?’


  ‘Ik weet het nog niet,’ antwoordde Gannicus ongemakkelijk.


  Net wat ik dacht. Eén tegen me, één waarschijnlijk tegen me en één die het nog niet weet. Spartacus overwoog weg te lopen en toe te zien hoe ze hun leger tot fragmenten lieten versplinteren, maar dat stond zijn trots hem niet toe. Dionysus heeft onthuld dat ik er een echt leger van zou kunnen maken, een leger dat het tegen Rome en zijn legioenen kan opnemen. De kans om dat te doen is te mooi om zomaar weg te gooien.


  ‘Ben je nog steeds van plan te vertrekken?’ vroeg Crixus pesterig.


  Als hij zich in de ludus zo had gedragen zou ik die lul nooit zover hebben gekregen dat hij meedeed, bedacht Spartacus, die zichzelf dwong kalm te blijven. Het enige wat hij nodig had was de kans zich in een gevecht te bewijzen. Nu hij dat heeft gedaan zijn er mannen bereid hem te volgen. Maar moed is voor een soldaat niet genoeg. Crixus heeft voor zover ik heb gezien geen tactisch inzicht. Hardop zei hij: ‘Ik wil Varinius ook verslaan.’


  Crixus’ wenkbrauwen gingen omlaag. ‘Heb je dan eindelijk je hersenen bij elkaar?’


  ‘Het is altijd mijn doel geweest,’ zei Spartacus. ‘En niet alleen nu.’


  ‘Je wilt wachten. En naar een ander kamp verhuizen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En noem dat maar eens niet weglopen,’ riep Crixus. En hij stak van wal, raaskallend hoe hij en zijn mannen het platteland in de buurt op zijn kop zouden zetten, hoe ze Varinius en zijn laffe troepen zouden vernietigen, dat ze Spartacus en zijn verraderlijke Romeinse vrienden niet nodig hadden. Algauw verhief ook Castus zijn stem in deze tirade. De twee werden aangemoedigd door de krachtige instemmende geluiden van de toekijkende Gallische gladiatoren. Gannicus stond met kraaloogjes als van een oude gier naar de voorstelling te kijken.


  Carbo begon moedeloos te worden. Hij had wel iets geweten van de rivaliteiten tussen de verschillende leiders, maar nooit vermoed dat het zo erg was. Tot zijn verbazing en teleurstelling zei Spartacus niets. Hij luisterde alleen maar.


  Ten slotte kwam er een einde aan Crixus’ uitbarsting. ‘Ben je je tong soms verloren?’ vroeg hij Spartacus op ijzige toon.


  Castus grinnikte.


  Dat is het dan, dacht Carbo. Het is afgelopen. Ze gaan weg. Het leger zal uiteenvallen. Het zal voor Varinius geen probleem zijn ons te verpletteren.


  Bizar genoeg glimlachte Spartacus. ‘Ik heb een eenvoudige vraag voor je, Crixus.’


  Crixus trok minachtend zijn bovenlip op. ‘Wat?’


  ‘Hoeveel soldaten denk je dat Varinius nog heeft?’


  ‘Hè? Wat maakt mij dat uit?’


  ‘Hoeveel?’ drong Spartacus aan.


  ‘Ik weet het niet.’ Crixus haalde achteloos zijn schouders op. ‘Drieduizend? Drieënhalfduizend?’


  ‘Gisteren is er hier een man aangekomen die de persoonlijke slaaf van een van Varinius’ hoge officieren is geweest.’ Spartacus zag tot zijn genoegen dat Gannicus en Castus verstijfden. Zelfs de uitdrukking op Crixus’ gezicht veranderde. Dat wist je niet, hè? ‘Tegen de vierenhalfduizend soldaten.’


  ‘Duizend soldaten meer of minder maakt geen enkel verschil. En vijftienhonderd ook niet,’ pochte Crixus. ‘Die slaan net zo snel op de vlucht als de rest.’


  Tijd om de val open te zetten. ‘Als je vertrekt, hoeveel man zullen je dan volgen?’


  ‘Tweeënhalfduizend, ongeveer,’ antwoordde Crixus trots.


  ‘En jou, Castus?’


  ‘Ongeveer evenveel.’


  ‘Ik weet dat er ongeveer tweeduizend loyaal zijn aan jou, Gannicus.’ Hij wendde zich weer tot Crixus. ‘Hoevelen van jullie zijn er klaar om het in een open slag tegen die soldaten op te nemen?’


  Crixus’ gezicht stond opeens op onweer.


  ‘Kom, je moet enig idee hebben. Iedere goede generaal weet toch wat zijn troepen waard zijn,’ plaagde Spartacus.


  ‘Minder dan de helft,’ mompelde Crixus.


  ‘Maximaal,’ reageerde Spartacus scherp. ‘En hetzelfde geldt voor jouw aanhangers, Castus, of ik zou strijders heel slecht taxeren.’


  Castus keek woedend maar antwoordde niet.


  Carbo werd optimistischer. Spartacus is een genie!


  Spartacus keek eerst Crixus aan, en toen Castus. Hij negeerde Gannicus. Ik doe alsof hij aan mijn kant staat, ook als het niet zo is. ‘Dus je gaat met minder dan drieduizend strijders Varinius en de kern van een legioen te lijf?’


  ‘Ja, en?’ snauwde Crixus rood aanlopend.


  ‘Tja.’ Spartacus sprak op luchtige toon. Carbo boog zijn hoofd om zijn grijns te verbergen. Crixus was op zijn best als een opschepper en op zijn slechtst als een dwaas te kijk gezet. ‘Heb je erover nagedacht dat Varinius het kamp wel eens zou kunnen aanvallen?’ vervolgde Spartacus.


  Crixus lachte vol zelfvertrouwen. ‘Na alles wat we ze hebben aangedaan zijn ze veel te bang om zoiets te proberen.’


  ‘Misschien wel,’ gaf Spartacus toe. ‘Maar volgens mij zou Varinius er wel eens anders over kunnen gaan denken als hij hoort dat er meer dan tienduizend mannen zijn vertrokken, samen met mij en Gannicus.’ Grote Ruiter, help me nu. Laat hem mijn woorden gehoord hebben.


  ‘Gannicus?’ Crixus gromde woest. ‘Jij gaat toch met ons mee?’


  Gannicus trok aan zijn snor en toen hij zijn mond opendeed klonk hij helder. ‘Ik weet nog niet zo zeker of het verstandig is op dit moment het leger te splitsen.’


  Neem Crixus nu maar helemaal te pakken, dacht Spartacus kwaad. ‘Stel je eens voor dat vierenhalfduizend soldaten het kamp bestormen. Die hebben ook katapulten en kruisbogen om je eerst murw te maken. Zullen je mannen het daartegen volhouden?’


  Crixus’ gezicht vertrok van woede. Hij wierp een blik op Castus, die nu erg ongelukkig keek, en toen gleed zijn blik terug naar Spartacus. ‘Ik vlucht tenminste niet weg!’


  ‘Niemand heeft iets gezegd over wegvluchten. Luister, ik weet hoe dapper jullie allemaal zijn. En iedereen in dit kamp weet het, tenzij hij doof, stom en blind is.’ Bij deze woorden grinnikten Gannicus en Castus; Crixus’ mond hing nog steeds ongelukkig open, maar hij viel Spartacus niet in de rede. Wees de Ruiter daar in elk geval maar dankbaar voor. ‘Vergeet niet: ik wil Varinius ook verslaan. Onze volgelingen zijn dapper, maar het zijn wel slaven, geen soldaten. Zelfs de allergroenste Romeinse rekruut is meer dan opgewassen tegen de overgrote meerderheid van onze mannen. Onze successen tot dusverre zijn te danken geweest aan het element van verrassing. Varinius is niet gek. Die trapt niet meer in dezelfde val. Dat wil niet zeggen dat we hem niet kunnen verslaan. Maar we hebben meer tijd nodig om de mannen te trainen. Meer wapens, of ijzer waarmee de smeden aan de slag kunnen. Meer eten. Jullie hebben gezien hoe weinig proviand er over is,’ waarschuwde Spartacus. ‘Willen we niet door Varinius vernietigd worden, of van honger omkomen, dan moeten we iets doen.’


  Gannicus zei als eerste iets. ‘Wat stel je voor?’


  ‘We geven Varinius het nakijken. We gaan naar het zuiden, waar het warmer is. Richten een veilig kamp in, op een plek waar we genoeg proviand kunnen vinden.’


  ‘We zullen ook wijn en vrouwen moeten hebben.’


  ‘Inderdaad,’ stemde Spartacus in, die wist dat dat een realiteit was waarmee hij moest leven. ‘Laten we de winter gebruiken om te trainen en ons voor te bereiden op de strijd. In de lente sporen we Varinius en zijn mannen op en jagen ze over de kling.’ Hij keek even naar Gannicus.


  ‘Ik doe mee!’


  Castus zei niets. Hij keek Crixus aan, die op een nagel stond te bijten.


  ‘Je geeft me je woord dat Varinius wordt gedood?’ bromde Crixus.


  ‘Bij dezen.’


  ‘Goed dan. Ik blijf tot dat moment,’ zei Crixus met tegenzin.


  ‘Castus?’ vroeg Spartacus.


  ‘Ik ook. Maar alleen als er heel veel vrouwen zijn.’


  Kun je eigenlijk nog iets anders dan met je pik denken? vroeg Spartacus zich af. Hardop zei hij: ‘Dat weet ik wel zeker.’


  Ze grepen elkaar bij de arm om de afspraak te bezegelen. Op de achtergrond stond Carbo van oor tot oor te grijnzen.


  Spartacus stond zichzelf een vluchtig glimlachje toe. Hij had het er beter afgebracht dan hij had verwacht. Voorlopig zou het leger bij elkaar blijven.


  Vroeg of laat was een splitsing echter onontkoombaar.


  Die avond trokken Carbo en Chloris zich, zoals hun dagelijkse gewoonte was geworden, bij het vallen van de avond terug in hun tent. Hun lichamelijke eenwording was nog niet minder dringend geworden. Of Chloris haar verlangen naar hem speelde wist Carbo niet, maar hij speelde het zeker niet. Hij kon niet genoeg van haar krijgen. Erna lagen ze een eeuwigheid te praten. Samen met haar onder een dikke laag dekens en met hun ledematen in elkaar verstrengeld voelde Carbo een enorme verlichting. Doordat hij Chloris in de buurt had was er een stremming in de geblokkeerde rivier van zijn conversatie opgeheven. Sinds hij pokken had gekregen had hij in contacten met de andere sekse ieder zelfvertrouwen verloren. Nu kon hij zijn mond niet meer houden. Hij wilde dat Chloris alles van hem wist. Hij had haar verteld wat er met zijn familie was gebeurd en welke rol Crassus in het geheel had gespeeld. Hij had Paccius of zijn ouders in geen maanden gezien. Toen hij weer over ze begon keek hij even in Chloris’ donkere ogen en zag er een pijn die hem daarvoor niet was opgevallen. Hij werd vervuld van schuldgevoel. ‘Neem me niet kwalijk. Ik heb in elk geval nog een kleine kans ze terug te zien, terwijl jouw vader en moeder…’


  ‘Dood zijn, ja. Daar is niets aan te doen.’


  ‘En toch wil je waarschijnlijk naar Griekenland terug. Om je jonge broer te vinden.’


  Ze reageerde niet. ‘Ik vond het prettig te luisteren als je praat. Je stem werkt kalmerend.’ Ze volgde met haar vingertoppen de contouren van zijn gezicht.


  Zich messcherp bewust van de pokkenlittekens die als putten in zijn wangen zaten wendde hij zijn blik af.


  ‘Je bent erg knap,’ zei ze zacht terwijl ze een hand optilde en zijn gezicht naar het hare draaide.


  Carbo kon haar nog steeds niet aankijken.


  ‘Dat dacht ik de eerste keer toen ik je in de ludus zag terwijl je je uitkleedde. Knap, met een mooi lichaam.’ Ze pakte zijn pik en liet een keellachje horen. ‘Maar dit vond ik het beste onderdeel.’


  Door haar aanraking werd hij stijf, maar hij was niet helemaal overtuigd. ‘En mijn littekens?’


  ‘Die geven je karakter.’ Ze legde een deken van kussen over zijn wangen. ‘Ze zijn een deel van je en je bent een goede man.’


  Ze verborg iets voor hem, dacht Carbo. Hij wist alleen niet wat, en toen ze zich boven op hem rolde verliet elke samenhangende gedachte zijn hoofd.


  Er verstreken drie weken, en Spartacus had de confrontatie met de Galliërs grotendeels uit zijn hoofd gezet. Ze bleef echter als een kwalijke geur boven een open riool achter in zijn geheugen hangen. Maar in het algemeen was alles goed gegaan. Varinius was keurig op het verkeerde been gezet in de nacht dat hij en het leger uit Glabers oude kampement waren vertrokken. Spartacus had erop gestaan dat er van tevoren een heel gedetailleerd plan zou worden opgesteld. Laat in de middag hadden patrouilles het gebied doorzocht, zodat ze er zeker van waren dat er geen soldaten het kamp bespioneerden. Toen waren, onder dekking van het donker, de wachtposten bij de poort vervangen door lijken in maliënkolders, die met verbogen of nutteloze zwaarden gewapend waren geweest. Bij het licht van tientallen kampvuren was letterlijk elke tent afgebroken en, samen met andere zware uitrustingsstukken zoals Pulchers aambeelden, op een van de honderden muilezels geladen. Tijdens het uur voor middernacht was iedere man, iedere vrouw en ieder kind in oostelijke richting weggeglipt, naar het hoog optorenende Picentini-gebergte.


  Iedereen behalve Carbo, die met een buitgemaakte Romeinse trompet was gewapend.


  Het was een gevaarlijke klus geweest om zich als vrijwilliger voor te melden, maar Carbo had er werkelijk op aangedrongen. Toen hij het brandende verlangen in Carbo’s ogen had gezien had Spartacus het goedgevonden. Het was de taak van de jonge Romein geweest de hele nacht wakker te blijven en te luisteren of hij iets van de vijand hoorde. Bij zonsopgang moest hij op zijn instrument blazen, als parodie op de gebruikelijke manier waarop Rome zijn soldaten wekte, en kijken wat er dan gebeurde.


  Spartacus glimlachte bij de herinnering aan Carbo’s verslag. Het was voor ieders moreel fantastisch geweest te ontdekken dat Varinius ongeveer twee uur later, toen hij had beseft dat het in het kamp van de opstandelingen veel stiller was dan normaal, het niet had aangedurfd een patrouille op onderzoek uit te sturen. In plaats hiervan was een van zijn pas aangekomen cavalerie-eenheden naar de top van een heuvel in de buurt gereden om vanaf die hoogte op het kamp neer te kijken. Verontrust door de verdwijning van de slaven had Varinius zijn troepen in noordwestelijke richting teruggetrokken. Carbo had niet stiekem uit het kamp hoeven wegsluipen maar was simpelweg achter de massa slaven aan gedraafd. Opgetogen over zijn verslag had Spartacus die avond een algemene vergadering bijeengeroepen. ‘Zo veel ontzag hebben die zakken nu voor ons,’ had hij geroepen tegen de duizenden die bijeen waren gekomen om hem te horen spreken. ‘Ze zijn zelfs te bang om achter ons aan te komen!’ In het opwekkende gejuich waarmee zijn woorden waren begroet was hij niet verbaasd geweest weer door Crixus te worden uitgedaagd.


  ‘Als die zeikers zo bang zijn, waarom gaan we er verdomme dan niet achteraan?’ had hij gegromd.


  ‘Dat Varinius bang voor ons is, is mooi,’ had Spartacus resoluut geantwoord. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat we een open gevecht met hem zouden winnen. Behalve zijn soldaten heeft hij vierhonderd man cavalerie. En wij niets. Helemaal niets! Stel je eens voor wat die ruiters zouden aanrichten als ze midden in een slag op onze achterhoede zouden afstormen. Heb je ooit cavalerie een onvoorbereide vijand zien aanvallen?’ Crixus had op dat moment woedend gekeken, want iedere aanwezige wist dat alleen Spartacus iets dergelijks had meegemaakt. Het had de Galliër echter wel de mond gesnoerd. ‘Ze slaan zo’n formatie aan scherven! Het is alsof een windstoot een hoop bladeren oppakt en in alle richtingen verspreidt. Met die ene klap zou de slag verloren zijn.’ Niemand had verder willen discussiëren, waarmee Spartacus blij was geweest. Natuurlijk zou zijn benadering niet eeuwig blijven werken, maar zijn vreselijke voorspelling had er in elk geval voor gezorgd dat hun strijdkrachten zich uit de gevarenzone hadden teruggetrokken. Varinius’ cavalerie zou op steile berghellingen geen enkel nut hebben.


  Bovendien had hij zich teruggetrokken in de veilige omgeving van Cumae, een stad op ongeveer vijfentwintig mijl van de Vesuvius. De rebellen hadden hierdoor zonder incidenten de Picentini kunnen bereiken en voor ettelijke nachten een tijdelijk kamp opgeslagen. Inmiddels hadden vijfhonderd geselecteerde mannen, gegidst door Carbo en onder leiding van Gannicus, het stadje Nola overvallen. Ze waren in triomf en onder toejuichingen van hun kameraden teruggekeerd met genoeg graan om iedereen twee weken te eten te geven en met grote hoeveelheden warme kleding en schoeisel en bijna duizend nieuwe rekruten. Een aanval op het stadje Nuceria had eenzelfde oogst opgeleverd. Carbo was opgetogen over hun succes. Het was opmerkelijk, besefte hij, dat zijn nieuwe beroep hem steeds minder zorgen baarde. Toch leek het idee advocaat te worden hem nu volkomen lachwekkend. Het leven met Spartacus was gevaarlijk, maar Carbo had gezag, hij had het respect van zijn kameraden en hij had, niet in de laatste plaats, Chloris.


  Met genoeg voorraden voor een maand of langer ging het hele leger op weg naar het zuiden. De route werd gewezen door slaven die daar in de omgeving als herder hadden gewerkt. Deze mannen hielden het leger op flinke hoogte omdat het beter was het ruwe herfstweer te verduren dan Romeinse troepen tegen te komen. Toch waren, afgezien van de inwoners van de kleine boerenvestiging Abella, die op hun velden waren verrast, de dieren die in de beboste bergen leefden het enige gezelschap geweest dat de slaven sindsdien hadden gehad. Arenden en gieren, die hoog boven hen hingen en de lange colonne met verheven misprijzen bezagen. Kleine vogels, die in hun veilige bomen boos kwetterden naar degenen die hun territorium binnenvielen. Wolven, die iedere avond in de schemering hun klagende kreten uitstootten en zo hun bijdrage leverden aan het gevoel van isolement en vrijheid. Herten en wilde zwijnen die zich verborgen en alleen hun sporen achterlieten als bewijs van hun bestaan. Er leefden ook beren en lynxen, maar die werden slechts af en toe door de verkenners waargenomen.


  Spartacus had zich gelukkig geprezen toen hij met eigen ogen een lynx had gezien. Het was een schitterend mannetje geweest, dat doodstil had gestaan toen hij hem in de gaten had gekregen, en hem enkele momenten met zijn half dichtgeknepen gele ogen had bekeken. Alleen de zacht bewegende pluimpjes op zijn oren hadden Spartacus duidelijk gemaakt dat het geen standbeeld was, uitgehouwen door een genie of een god. En toen was het dier verdwenen, simpelweg weggesmolten in de onderbegroeiing.


  Zo zullen wij voor de Romeinen zijn, dacht Spartacus met enige tevredenheid. Ze zullen nooit weten dat we er zijn, tenzij wij het willen.


  Twee dagen daarvoor waren ze de Silaris overgestoken, waarbij ze een weinig bekende doorwaadbare plaats hadden gebruikt in plaats van de brug bij de Via Annia, de hoofdweg naar het zuiden, naar Rhegium. Omdat de plek in de buurt van de geplaveide weg met zijn drukke verkeer lag had Spartacus de twee Scythen vooruitgestuurd om hem dag en nacht te observeren. Tegen de tijd dat hij er aankwam hadden ze de plek het grootste deel van een week in de gaten gehouden. Ze hadden geen enkele vijandelijke soldaat gezien. Spartacus had prompt een vergadering met de andere leiders belegd. Bij uitzondering waren ze tot een unanieme beslissing gekomen: verder te reizen over de Via Annia. Veel sneller dan daarvoor waren ze over de lange, smalle vlakte gestormd, de Campus Atinas, een vruchtbaar, hooggelegen dal, dat door een rivier, de Tanager, werd bevloeid. Alle reizigers op de weg en de bewoners van de grote latifundia aan weerszijden waren bevrijd, gevangengenomen of gedood. Niemand in Forum Annii, het stadje waarheen ze op weg waren, kon op de hoogte zijn van hun aanwezigheid.


  Tenzij we hun huizen binnenlopen, hun pakhuizen leeghalen, hun slaven bevrijden. En henzelf doden.


  Spartacus had dit alles achter zich willen laten toen hij het Romeinse leger verliet. Maar het zat er niet in. Het lot had toegeslagen toen Kotys hem die streek had geleverd en Phortis hem naar Italië en de ludus in Capua had meegenomen. Toen had een god hem een droom over een slang gezonden. Wie was hij om een dergelijke kans voorbij te laten gaan als die op zijn weg werd gelegd? En toch was het, net zoals in het leven, niet zo eenvoudig. Onschuldigen stierven altijd.


  Spartacus keek om zich heen. De zoom bomen links en rechts van hem stond vol met honderden, nee duizenden, spookachtige gedaanten. Iedereen die een wapen kon dragen was hier. Zelfs enkele vrouwen zouden meedoen. Hij voelde de honger van de slaven, kon zijn hand uitsteken en hem aanraken. De gespannen gezichten, de stevig omklemde wapens, het hevige gefluister herinnerden hem aan soortgelijke hinderlagen waaraan hij een mensenleven geleden in Thracië had deelgenomen. De mannen waren net uitgehongerde wolven, op het punt een kudde nietsvermoedende schapen in de stal te overvallen. Behalve dat hun prooi niet uit dieren bestond, maar uit mensen.


  Spartacus keek somber uit over de Via Annia, waarboven nog dunne slierten ochtendmist hingen. De weg liep over een afstand van misschien een kwart mijl door kort daarvoor geploegde velden naar de warboel van daken met rode pannen die Forum Annii was. Hij keek naar de pluimpjes rook van vuren die ’s nachts brandend waren gehouden. Luisterde naar het gekraai van hanen die prikkelbaar met elkaar wedijverden en het felle geblaf van honden die weten dat ze hun onderlinge dreigementen nooit waar hoeven te maken. Er bewoog niemand in de velden waarover Spartacus uitkeek of in de straatjes van het stadje. Er klonk geen enkele stem. Het was ongelofelijk rustig. Vredig, zelfs mooi. En zo precies hetzelfde als het dorp in Thracië dat hij ooit thuis had genoemd.


  Zijn kaak spande zich. Dat zal binnenkort veranderen.


  Bij de dageraad had Spartacus met de andere leiders over de noodzaak van zelfbeheersing gepraat. De noodzaak de hoeveelheid verkrachtingen en moorden te beperken die op gang zouden komen als hun aanval op Forum Annii begon. Zijn woorden waren zo niet tot dovemansoren gericht geweest dan wel tot oren die niet meer wilden luisteren.


  ‘Mijn mannen hebben meer dan drie kloteweken gemarcheerd,’ had Crixus gesnauwd. ‘Het is koud en vochtig en ellendig geweest. Het enige waarmee ze hun maag hebben kunnen vullen was pap en brood dat boven vuur was geroosterd. Nu zitten we bij een plaats die helemaal niet wordt verdedigd. Er is in geen vijftig mijl een soldaat te bekennen. Mijn jongens willen vlees en wijn. Ze willen een bed en een vrouw erin om te neuken. Al die dingen liggen daar in Forum Annii te wachten en ik ga ze dat plezier niet ontzeggen. Dat doet niemand.’ Een klein, uitdagend lachje had zich een weg naar Crixus’ lippen gezocht.


  Castus had gejoeld van opwinding. Zelfs Gannicus had blij gekeken bij het vooruitzicht van onbeperkt plunderen.


  Ik moest mijn kaken op elkaar houden, want anders was het leger daar ter plekke gesplitst. Spartacus sloot even zijn ogen. Mogen de goden medelijden hebben met de mensen daar. Laat ze gemakkelijk sterven.


  Hij wist dat dit gebed vergeefs was.


  Zo dadelijk zou in Forum Annii de hel losbreken.


  




  Hoofdstuk XVII


  Carbo was lang voor de dageraad wakker geworden en erg opgewonden uit zijn bed gestapt. De overval op Nola was een ongeevenaard succes geweest en had geweldige hoeveelheden graan en kleding opgeleverd. In Nuceria was het hetzelfde geweest. Ongetwijfeld zou het in Forum Annii net zo gaan. Carbo had wat water gedronken, wat brood van de vorige dag met honing naar binnen gewerkt en zijn wapens geïnspecteerd. Controleren of de kling van zijn zwaard scherp was, of zijn speerpunten goed vastzaten en de kinband van zijn bronzen helm op zijn plaats zat was langzamerhand een tweede natuur geworden. Navio, wiens tent naast die van Carbo stond, was met hetzelfde bezig.


  Carbo voelde de eerste steek van onbehagen toen hij een groep gewezen slaven hoorde opscheppen wie de meeste burgers in Forum Annii zou doden. Toen hij hen terechtwees hadden ze hem in zijn gezicht uitgelachen. Carbo had Navio in vertrouwen genomen, en deze had met een eenvoudig schouderophalen gereageerd. ‘Een deel daarvan zal gewoon gebeuren. Zo is het altijd als er een stad wordt geplunderd. Dat betekent niet dat jij eraan mee moet doen, maar er is niets aan te verhelpen. Dergelijke dingen gebeuren nu eenmaal in een oorlog.’


  Oorlog, dacht Carbo een beetje ongemakkelijk. Het leek surreëel, maar zo voelde de opstand van Spartacus nu inderdaad aan. Het is onvermijdelijk dat er wat onschuldig bloed zal worden vergoten. Hij was dubbel blij dat Chloris in het kamp achterbleef.


  Carbo zou liever samen met Spartacus de stad in zijn getrokken, maar dat zou niet gebeuren. Tijdens de mars naar het zuiden waren hij en Navio aangewezen om bij een van de nieuw gevormde cohorten te dienen. Vanzelfsprekend had Navio de leiding over een cohort terwijl Carbo in een ander als ondercommandant diende. Zijn officier was Egbeo, een man die gehoor zou geven aan Spartacus’ bevel moorden op grote schaal niet toe te staan.


  Carbo was van de naïeve veronderstelling uitgegaan dat hetzelfde bevel aan iedereen in het leger was gegeven. Door de opschepperij van de boerderijslaven was hem nu volkomen duidelijk dat dit niet het geval was, en omdat hij positie had gekozen op de boomgrens boven Forum Annii had hij tal van dergelijke dreigende uitspraken gehoord. Met moeite accepteerde hij de heftigheid van de haat van sommige slaven jegens hun vroegere meesters en alle Romeinen in het algemeen. Had Paccius dergelijke gevoelens gehad? Zeker niet. En de andere huisslaven die hij in zijn kindertijd en jeugd had gekend? Carbo kon niet geloven dat zij een dergelijke afkeer hadden gevoeld. Welke tekortkomingen zijn vader ook had gehad, hij was geen wrede meester geweest. Chloris leek nogal gelijkmoedig over wat haar was overkomen.


  Maar toch, als hij eerlijk was, was het niet zo lastig te beseffen waarom sommige slaven misschien verbitterd waren. Carbo dacht aan degenen die eigendom van zijn vroegere vrienden in Capua waren geweest. Voor hen had het leven er heel anders uitgezien. Slaag was dagelijkse kost. Verkrachting was de gewoonste zaak van de wereld. Als van een slaaf werd gedacht dat hij had gestolen of dat hij andere ernstige misdrijven had begaan, was foltering het ook geweest. Carbo had de gebrandmerkte F, voor fugitivus, op het voorhoofd van meer dan één man zien staan. Dit was de straf voor degenen die waren opgepakt nadat ze waren weggelopen. Terechtstelling was weliswaar zeldzaam, maar niet onbekend.


  Als ik onder dergelijke regels had geleefd, hoe zou ik me dan voelen als de rollen werden omgedraaid?


  Carbo’s maag trok zich onplezierig samen. Hij had maar één antwoord, maar dat wilde hij niet toegeven. Voor sommigen was het bestaan als slaaf een helse kwelling, en iedere kans om wraak te nemen zouden ze met beide handen aangrijpen. Wat er onvermijdelijk zou gebeuren als ze de stad binnenvielen was huiveringwekkend. Carbo wilde er geen deel van uitmaken, maar hij moest wel. Hij was Spartacus’ man, in goede en in slechte tijden. Of ze nu tegen een legioen vochten of op het punt stonden een stadje te plunderen.


  ‘Oprukken!’ riep Spartacus met gedempte stem. ‘Maar blijf bij elkaar. Ik wil dat we in een dichte linie naderen.’


  Carbo likte zijn droge lippen. ‘Jullie hebben hem gehoord,’ fluisterde hij tegen de mannen aan weerszijden van hem. ‘Optrekken, langzaam.’


  Toen het bevel werd doorgegeven doken er duizenden mannen tussen de bomen op. Ze waren met speren, zwaarden en gepunte stokken gewapend. Hier en daar zag Spartacus een sikkel en een houweel. Een droeg er zelfs een smidshamer. Was het Pulcher? Hij kon het niet goed zien. De flarden mist boven de velden gaven de slaven enige dekking terwijl hun leiders hen in een linie dwongen. De discipline wordt voorlopig even gehandhaafd. Laat het zo blijven.


  Het was een vage hoop.


  Ze waren niet meer dan een paar honderd pas verder, toen een stel Galliërs van Crixus zich uit de rangen losmaakte. Met geheven wapens stormden ze als een troep jagende wolven op Forum Annii af. Vervloekt mogen ze zijn, dacht Spartacus. Hij stak een hand op en hield zijn mannen tegen. ‘Kalm aan. Kalm aan. Laat die idioten maar gaan.’


  Maar Crixus denderde al lachend als een waanzinnige achter zijn aanhangers aan.


  Wat er vervolgens gebeurde was alsof er een dam van winterafval in een rivier werd doorbroken. In een kolkende massa zwermde bijna het hele leger over de geploegde aarde naar voren. Gejoel en geschreeuw vulden de lucht in een oorverdovende en bloedstollende kakofonie. De mannen die Spartacus, Navio en Egbeo volgden waren de enige die achterbleven.


  Hoewel een verrassing weinig of geen belang had trok Spartacus een minachtend gezicht om het gebrek aan discipline van de mannen. Hij wilde echter ook de actie niet missen. In sommige huizen konden zich grote hoeveelheden geld bevinden. Misschien, in de kantoren van de plaatselijke politici, zelfs brieven uit Rome. ‘Erachteraan,’ brulde hij. ‘We willen niet als laatsten op het feest aankomen.’


  Meer toestemming had de rest van de slaven niet nodig.


  Met een enorm, onverstaanbaar gebrul gingen ze in de aanval.


  Na ongeveer een kwartier gaf Carbo zijn pogingen op zijn troepen onder controle te houden. Het leek wel het terugroepen van een troep honden nadat ze een haas hadden gevangen. Pas als de prooi dood was zouden ze luisteren. Hij was de tel kwijtgeraakt hoe vaak hij een man had toegeschreeuwd niet bij een schreeuwende grijsaard een arm of een been af te hakken of een vrouw de kleren van het lijf te rukken en haar daarna op de grond te smijten. Als het eenmaal was gebeurd leken ze eindelijk zijn stem te horen en draaiden zich met verbaasde, verdwaasde gezichten naar hem om. Carbo wist zeker dat het allemaal weer opnieuw zou beginnen zodra hij was doorgelopen.


  Forum Annii was geworden zoals Carbo zich Hades voorstelde. De straten waren gevuld met maniakaal lachende mannen met dode ogen en bebloede zwaardarmen, verminkte lijken en schreeuwende vrouwen en kinderen. Hier en daar werd een gewapende huiseigenaar aan stukken gehakt. Sommige huizen stonden in brand; het dak van een ervan was al ingestort. De lucht was zwanger van de dikke, verstikkende geur van de branden en van de scherpe lucht van bloed en uitwerpselen. Carbo wist niet wat hij moest doen. In zijn frustratie had hij zelfs een van zijn mannen met een knuppel bewusteloos geslagen. Hij had daarmee weliswaar voorkomen dat er een meisje van hooguit tien zou worden vermoord, maar de kameraden van de man hadden zich tegen hem gekeerd en dreigend met hun wapens gezwaaid. Carbo had begrepen dat ze op het punt stonden hem te vermoorden, had eenvoudigweg zijn schild laten vallen en het meisje weggesleept. Dit was niet het moment om te proberen zijn gezag te laten gelden. Als hij het leven van een kind kon redden zou dat in elk geval iets zijn.


  Tegen de tijd dat hij vijftig meter verderop in de straat stond waren de slaven al met hun aandacht ergens anders. Carbo wendde zich tot het meisje, een lief, blond wezentje in een mooie tuniek. ‘Waar kun je je veilig verstoppen?’ vroeg hij.


  Ze staarde hem aan met ogen die zwart zagen van angst.


  Carbo dwong zichzelf vriendelijk te kijken. ‘Ik zal je niet vermoorden.’


  ‘Mamma!’ Ze begon te snikken en Carbo keek over zijn schouder. Twintig passen verderop lag een vrouw met gespreide armen en benen op de grond. Op haar armen en benen stonden mannen, zodat ze zich niet kon bewegen terwijl een zwetende gladiator haar verkrachtte. Slurpend uit een gebarsten amphora wijn en aanmoedigingen blèrend stonden meer dan tien slaven hun beurt af te wachten. Goden in de hemel! ‘Kijk de andere kant op,’ beval Carbo. ‘Niemand zal je zo kwaad doen. Dat zweer ik!’


  Het meisje begon te huilen.


  Hij bukte zich, zodat hij haar kon aankijken. ‘Probeer rustig te blijven,’ zei hij vriendelijk. ‘Waar kan ik je verstoppen? Waar zou het veilig zijn? Is er een tempel hier in de buurt?’


  Ze wees de straat in.


  ‘Voor welke god?’


  ‘Jupiter.’


  Kan niet. Jupiter is het allerhoogste symbool van Rome. Geen enkele slaaf zal die ontzien. Hij kreeg een vlaag van inspiratie. ‘En Dionysus? Weet je van slaven die hem vereren?’


  Ze keek hem verrast aan en knikte. ‘Vader laat onze slaven Bacchus vereren. Hij zegt dat het ze hoop geeft. Een reden om te leven.’


  ‘Een wijs man. Snel dan. Breng me erheen.’


  Nadat ze zich had afgewend van het onterende tafereel dat het einde van haar moeder betekende strompelde het meisje verder de straat in. Met getrokken zwaard liep Carbo achter haar aan. Hij brulde scheldwoorden tegen iedereen die in de buurt kwam, dreigde hun ballen af te hakken en ze aan de varkens in de dichtstbijzijnde stal te voeren. Met zo veel makkelijke prooien onder handbereik nam degene die ze zo tegenkwamen er genoegen mee obscene opmerkingen over het meisje te roepen en hen door te laten. Ze ging hem zonder enige aarzeling langs de karkassen van twee geslachte paarden, flarden kleding, gebroken aardewerk en talloze lijken voor naar een huis vlak aan de rand van het stadje. Carbo voelde een golf opluchting toen hij het gebied afzocht. Er was niets te zien van slaven of gladiatoren. Naar alle waarschijnlijkheid waren ze op weg naar het centrum van Forum Annii door deze wijk heen gestormd.


  ‘Is dit je huis?’


  ‘Ja.’


  Zoals veel Romeinse huizen had het gebouw een rechthoekige vorm en een hoge muur zonder openingen, afgezien van hier en daar een klein raam met glas. De enige ingang die Carbo zag was een grote houten dubbele deur in een zijmuur. Deze kwam op de straat uit. Ongebruikelijk was dat een van de deuren wijd openstond. Binnen waren luide stemmen en gelach hoorbaar.


  Goden! Die zakken zijn nog hier. Hij bracht een vinger naar zijn lippen en bleef staan. ‘Is het aangevallen? En je moeder probeerde je weg te brengen?’ fluisterde hij.


  Nog een betraand knikje.


  ‘Je vader?’


  ‘Die is hier gebleven met mijn broer. Zodat mamma en ik konden ontsnappen,’ fluisterde ze zonder hem aan te kijken


  Die zijn zeker dood. En zij weet het ook. Als we naar binnen gaan overkomt ons hetzelfde. Het bloed gonsde in Carbo’s oren. Vertrouw op de god. Ariadne is zijn dienares en Spartacus is door hem gezalfd. Niemand zal ons kwaad doen in zijn tegenwoordigheid. ‘Waar is het heiligdom van Dionysus?’


  ‘Op het erf achter het huis, dat uitkomt in de velden.’


  ‘Kunnen we er komen zonder de hoofdingang te nemen?’


  ‘Ja. Er zit een poortje in de achtermuur van de tuin. Het zit nooit op slot.’ Haar gezicht vertrok van verdriet. ‘Zo zijn ze binnengekomen.’


  ‘Denk daar niet over na,’ drong hij aan. ‘Breng me er maar heen.’


  Ze wreef haar tranen weg en rende door de open poort naar het einde van de straat. Carbo volgde haar en nam de gelegenheid te baat even naar binnen te kijken. Hij zag alleen de kale muren van de toegangshal. De hoorbare schunnige taal betekende echter dat er minstens twee slaven binnen waren. Komt tijd, komt raad. Eerst dat kind in veiligheid brengen.


  Ze sloegen een hoek van het huis om en liepen van de geplaveide straat de net bewerkte zwarte aarde van de velden op. Carbo kon helemaal tot de zoom bomen kijken, waar ze zich kort daarvoor nog hadden verborgen. Er bewogen daar een paar gedaanten, ongetwijfeld achterblijvers, maar ze zaten wel zo ver weg dat het onwaarschijnlijk was dat hij en het meisje zouden worden opgemerkt. Toch voelde hij een golf opluchting toen het poortje in zicht kwam. Dit stond ook op een kier. Het meisje draaide zich naar hem om, haar gezicht weer wit van angst.


  ‘Beweeg je niet. Ik ga eerst naar binnen.’ Carbo haalde diep adem. Hij sloop naar de deur en keek voorzichtig om de hoek. Niemand te zien. Wat hij wel zag was een grote, maar typische Romeinse tuin. De helft van de ruimte werd in beslag genomen door keurige rijen wijnstokken, en citroen-, vijgen- en appelbomen. De rest van het terrein was gebruikt voor een combinatie van groenten en kruiden. De ruimte werd aan drie zijden omsloten door een muur van rode baksteen en de vierde zijde was het huis. Een volgende kleine deur in die muur bood toegang tot de tuin. Gelukkig was hij dicht.


  Carbo’s ogen schoten heen en weer. Er stond iets wat eruitzag als een gereedschapsschuurtje, en een put, maar geen heiligdom. ‘Waar is het?’


  ‘U kunt het niet zien. Het zit tegen deze muur.’ Het meisje tikte op de baksteen.


  Toen begreep hij het opeens en hij ging haar voor naar binnen. Het gebied dat aan Dionysus was gewijd was meteen opvallend zichtbaar. Twee rijen pilaren waren een tiental passen van de achtermuur van de tuin neergezet. Ze steunden een laag houten afdak. Het was niets vergeleken met zelfs maar de meest rudimentaire Romeinse tempel, maar het was ongetwijfeld een plaats voor erediensten. De vloer, die uit ruw gelegde platen steen bestond, was bezaaid met offergaven. Er stonden tientallen kleine olielampjes, maar ook beeldjes van Dionysus en zijn maenaden, amphorae wijn, hoopjes olijven en kleine schoven graan. Hier en daar lagen bronzen munten verstrooid en er lag zelfs een enkele zilveren denarius.


  Pas toen Carbo in de ingang van het heiligdom stond kon hij de afbeeldingen onderscheiden aan de voet waarvan de offergaven waren neergezet. Zijn ogen gingen wijd open. Het stuk tuinmuur dat door het afdak werd beschermd was gestuct en daarna beschilderd. Omkaderd door slierten groene klimop, een van de favoriete zinnebeelden van Dionysus, bevonden er zich drie grote panelen. Links hing een landelijk tafereel van de druivenoogst. Op de achtergrond waren mannen aan het werk, ze legden de druiven die ze hadden geplukt in manden. Andere werkers droegen ladingen van het paarse fruit naar een figuur op de voorgrond, die op een bank lag en werd geflankeerd door dienaren, die wijnranken droegen. Dionysus, een baardloze, naakte jongeman, lag daar met een cantharus, een rituele drinkbeker, in zijn hand. Carbo boog instinctief zijn hoofd. Ik vraag om uw bescherming, O Grote. Voor ons beiden.


  Op het middelste paneel stond Dionysus als een veel oudere man afgebeeld, met een baard en gekleed in een Griekse chiton. Gedrapeerd over zijn schouders lag de vacht van een jong hert. Om hem heen waren groepen vrouwen afgebeeld, sommige met onderdanig gebogen knie, andere dansend in extatische koorts, en nog meer liggend op de vloer, parend met mannen. De laatste afbeelding stond Carbo echter niet aan. Daar was Dionysus, nogmaals jeugdig, afdalend in de onderwereld om de hand van de god daar, Hades, vast te houden. Doe je dat tegenwoordig? Een pact met Hades sluiten? Het lijkt er wel op.


  Hij stak zijn kin naar voren. Wat Dionysus ook in zijn schild voerde, het meisje zou hier in elk geval veilig zijn. Hij draaide zich om en zag dat ze naar hem keek.


  ‘Ik dacht dat alleen slaven en vrouwen tot Bacchus baden. Of buitenlanders.’


  ‘De vrouw van mijn leider is een priesteres van Dionysus. Ik heb geleerd hem met heel veel eerbied te behandelen.’


  ‘U bent Romein,’ zei ze op beschuldigende toon. ‘Wat heeft u te zoeken bij moorddadige slaven?’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ zei Carbo kortaf. Hij wees. ‘Die deur daar. Kan die aan deze kant worden afgesloten?’


  ‘Nee. Alleen vanuit de keuken.’


  Verdomme! Als hij hier bleef zou hij niet de kans krijgen nog meer kinderen te redden. ‘Blijf onder het dak van het heiligdom. Niemand zal de moeite nemen de tuin in te gaan. En zelfs als ze het doen zullen ze jou niet zien,’ zei hij plompverloren.


  ‘Laat u me hier alleen?’ Ze begon weer te huilen.


  ‘Ik moet,’ mompelde hij ongemakkelijk. Om haar gerust te stellen zei hij: ‘Ik ga even in het huis kijken. Zien wat er allemaal gebeurt. Of het veilig is voor jou.’ Veilig?


  Ze leek er niet geruster door te worden, maar Carbo wist niet wat hij anders moest zeggen of doen. Met geheven zwaard liep hij naar het houten deurtje. Toen hij het had bereikt drukte hij zijn hoofd voorzichtig tegen het hout en luisterde. De stemmen die hij had gehoord waren nog steeds hoorbaar, maar gedempt. Carbo wachtte vijftig tellen, maar het volume bleef hetzelfde. Mooi. Er is niemand in de keuken. Hij legde zijn duim op de klink. Met een metalige klik ging de grendel omhoog. Hij legde weer zijn oor tegen de deur. Niets. Carbo’s maag kwam in opstand, maar hij trok de deur open en keek naar binnen.


  De keuken was grondig geplunderd. Overal lag gebroken vaatwerk. Deuren waren uit kasten gerukt. Zakken meel waren opengesneden, strengen uien en bossen kruiden van de balken losgehakt. Een hele poel olijfolie lag om een kapotgeslagen amphora heen. Er was geen teken van leven te bespeuren, dus deed Carbo een stap naar binnen. Bij het zien van het veelzeggende helderrood van bloed op de betegelde vloer verstijfde hij. Hij sloop op zijn tenen verder en vond een oude man, die met gespreide ledematen in de deuropening van de keuken lag. De slaaf, want zo zag hij eruit, was vrijwel onthoofd. Zijn hoofd lag in een waanzinnige, onnatuurlijke hoek ten opzichte van zijn lichaam. Carbo had nog nooit zo veel bloed om één man heen gezien. Hij moet helemaal zijn leeggebloed.


  Bij de schreeuw van een vrouw bleef hij vastgenageld staan. De schreeuw werd gevolgd door een andere kreet, ook van een vrouw, en toen door een explosie van luid gelach van mannen. ‘Laten we ze hier op de binnenplaats naaien,’ brulde een stem.


  ‘Goed idee,’ beaamde een andere.


  ‘Ik als eerste,’ zei een derde, gebiedende stem. ‘Ik naai die wijven hier niet na jullie smeerlappen. Mijn pik zou er waarschijnlijk afvallen van wat ik dan zou oplopen.’


  Er klonk wat nerveus gegiechel, maar niemand protesteerde.


  Crixus! Wat doet die hier? Carbo sloop terug naar de deur. Hij had deze bijna bereikt toen de eerste vrouw weer schreeuwde. ‘Nee! Alstublieft! Nee!’


  Chloris? In de naam van alle goden, hoe? Waarom? Het duizelde Carbo van de schok. Haar smeekbeden begonnen weer, en iedere twijfel verdween nu. O goden, wat kan ik doen? Als ik erheen ga maakt Crixus me af. Maar hij moest iets doen of hij zou nooit met de schaamte kunnen leven.


  Tandenknarsend draaide hij zich om. Het was volslagen onmogelijk om de oude man heen te lopen zonder in zijn bloed te gaan staan. Carbo aarzelde even voordat hij de vingers van zijn linkerhand in de kleverige vloeistof doopte en die over zijn hele gezicht uitsmeerde. Om enige kans te hebben Crixus te overdonderen moest hij eruitzien alsof hij zojuist in zijn eentje de halve stad had afgeslacht.


  Terwijl hij met wit geworden knokkels zijn zwaard omklemd hield stapte hij de binnenplaats op. Net zoals de tuin stond deze vol fruitbomen, maar de ruimte was bovendien versierd met een fontein, struiken en Griekse godenbeelden. Het deed Carbo aan zijn ouderlijk huis denken. Door de begroeiing heen zag hij Crixus en twee andere mannen met lang haar op ongeveer twintig pas afstand. Aan hun voeten zag hij de onderlijven van twee naakte vrouwen. Chloris, en nog iemand. Het zwaar gespierde trio was gekleed in maliënkolders en in hun handen hingen bebloede zwaarden. Het waren alle drie Galliërs. Crixus heeft natuurlijk zijn landgenoten bij zich. De moed zakte Carbo in de schoenen. Hij voelde zich zoals Iolaus, de neef van Hercules, zich misschien had gevoeld toen hem werd gevraagd de Hydra in zijn eentje aan te vallen. Hoe moet ik dit aanpakken? Dreigen zal niet werken. Hij pijnigde zijn hersenen op zoek naar een idee, toen de gebeurtenissen een eigen leven begonnen te leiden.


  ‘We hebben gezelschap,’ riep een van de mannen terwijl hij in aanvalshouding in elkaar dook.


  De anderen draaiden zich grommend van woede om.


  ‘Niets aan de hand. Ik hoor bij jullie!’ Carbo deed zijn best op zijn gemak naar het drietal toe te lopen.


  ‘Probeer je me soms af te leiden van mijn naaibeurt?’ riep Crixus. Zijn zware wenkbrauwen gingen omlaag en toen begon hij te grijnzen. ‘Wel, wel, wel. Dat is Spartacus’ kleine Romeinse kontkruipertje. Je ziet eruit alsof je dan toch eindelijk iemand hebt gedood. Waarom sluip je hier rond?’


  ‘Op zoek naar kostbare spullen, net zoals iedereen,’ loog Carbo.


  ‘Nou, hier zal je niks vinden. Het spaargeld van de familie is voor ons. Het lag onder een van de plavuizen in het atrium.’ Crixus duidde met een rukkende hoofdbeweging de twee vrouwen aan. ‘Deze twee mooie wijven hadden zich in een kast in een van de slaapkamers verstopt. Dat we ze vonden was echt een extraatje. De goden hebben het beste voor het laatst bewaard, niet, jongens?’ Hij wreef zich in zijn kruis en de mannen grinnikten.


  Carbo deed nog een stap naar voren, alsof hij de lichamen van de vrouwen wilde beoordelen. Is het echt Chloris? Zijn hart kromp ineen van afschuw. Ze was het. Hij kon zich onmogelijk vergissen in de delicate beenderen van haar gezicht en de moedervlek op haar linkerwang, die nu echter besmeurd was door tranen. Of haar littekens. Bij het zien van Carbo’s met bloed bedekte gezicht begon ze te schreeuwen.


  ‘Ze vindt je maar niks,’ zei Crixus met een wreed lachje. ‘Maar omdat ik in een goede bui ben mag je haar toch hebben, als wij klaar zijn. Hoe klinkt dat?’


  ‘Prima, dank je.’ Carbo deed alsof hij opeens verrast was. ‘Goden!’ Hij gaf Chloris een schop met zijn sandaal. ‘Chloris, ben jij dat?’


  Ze gaf geen antwoord, dus schopte Carbo wat harder. ‘Geef antwoord!’


  ‘J… ja.’ Er was nog geen spoortje herkenning in haar doodsbange blik.


  ‘Ha! Ik had gelijk.’ Hij zond de Galliërs een brede glimlach toe. ‘Stel je toch eens voor.’


  Opeens verscheen er een grijns op Crixus’ gezicht. ‘Die nutteloze hoer riep dat ze bij ons hoorde. Ik dacht dat ze loog.’


  Carbo perste de woorden zijn mond uit voordat hij ze uit angst voor altijd zou inslikken. ‘Ze loog niet. Chloris is mijn vrouw.’ Hij was zich bewust dat ze aan de rand van zijn blikveld een smekende hand naar hem uitstrekte. ‘Die domme koe moet achter ons aan de stad in zijn gelopen. Laat me haar maar meenemen. Ik vind wel iemand anders voor je. Of twee! Die er bovendien beter uitzien.’


  Crixus’ rechtervuist sloot zich om zijn zwaard en hij stak het in de richting van Carbo’s gezicht, waardoor deze werd gedwongen een stap naar achteren te doen. ‘Brutale kleine klootzak! Denk je nou echt dat je me zo gemakkelijk een kut afhandig kunt maken? Het maakt me geen donder uit of ze van jou is of niet.’


  Carbo werd vuurrood. ‘Ik…’


  ‘Sodemieter op!’ Crixus wierp een blik op de op de grond liggende Chloris. ‘Dus jij bent van dat stuk stront hier, hè? Dan moet ik niet vergeten je keel af te snijden als we klaar zijn.’


  ‘Nee!’ brulde Carbo. Hij trok min of meer zijn zwaard.


  De punt van Crixus’ zwaard zwaaide terug en prikte onder zijn kin. ‘Je stelt mijn geduld op de proef, Romein. Wil je soms meteen dood?’


  Als ik sterf, sterft Chloris ook. ‘Nee.’


  ‘Dan heb je dus toch een beetje hersenen. Ik tel tot drie. Als je bij drie nog hier bent laat ik mijn vrienden hier je aan stukjes hakken. Eén…’


  Carbo wierp Chloris een blik toe die naar hij hoopte bemoedigend was voor hij zich omdraaide en vluchtte. Terwijl hij wegrende tuitten zijn ogen van het spottende gelach van de Galliërs. Hij verwachtte dat Chloris zou roepen, hem zou smeken haar niet alleen te laten, maar dat deed ze niet.


  Dat trof hem veel harder.


  Carbo schoot met één sprong over het lijk in de deuropening heen. Hij gooide de buitendeur open en sprintte de tuin in. Hij was zich vaag bewust dat het meisje uit het heiligdom kwam en haar mond opende om een vraag te stellen. ‘Ga daar weer onder staan!’ beet hij. ‘Die zakken hebben geen reden om naar buiten te komen.’


  ‘Waar gaat u heen?’ kermde ze.


  ‘Hulp halen.’ Terwijl hij probeerde er niet over na te denken dat hij een hulpeloos kind achterliet rende Carbo naar het poortje in de achtermuur.


  Spartacus. Hij moest Spartacus vinden.


  Als dat hem niet lukte, en snel, zou Chloris dood zijn.


  De periode die nu volgde was de langste van Carbo’s hele leven. Nooit had hij een dringender taak gehad en nooit was hij zo vaak dwarsgezeten. Overal op straat vond hij niets dan dood en verwoesting en de mannen die ze veroorzaakten. Nergens was een teken van Spartacus te bekennen. Carbo herkende veel van de gewapende mannen die hij tegenkwam maar met moeite. Gelukkig voor hem ging het tegendeel niet op, en hij kreeg nauwelijks met openlijke agressie te maken. Ze beantwoordden zelfs zijn vragen naar hun leider. Carbo wist niet waarom, maar de moordpartijen, en daarmee de bloeddorst, leken minder te zijn geworden. Nu waren de slaven en gladiatoren op zoek naar wijn, eten en vrouwen, en niet noodzakelijkerwijs in die volgorde.


  Er zaten mannen op geweldige amforen. Ze bogen zich voorover om de wijn op te slokken die ongehinderd op de stenige grond stroomde. Ze gaven stukken vlees door, waar ze met hun tanden monden vol afrukten. Er werden stukken uit ronde kazen gehakt met messen die nog onder het bloed zaten. Aan de voeten van enkele slaven zag Carbo open leren zakken vol muntstukken. Dat alles had hij verwacht. Wat hem verbaasde, en bijna doodsbang maakte, waren de kreten van de vrouwen. Ze verscheurden de lucht met een afgrijselijk koor van angst en pijn. Overal waar hij keek zag Carbo hoe er vrouwen werden verkracht. Het duurde niet lang voordat de restanten van zijn karige ontbijt omhoogkwamen. Behekst, duizelend van het geweld, zwierf hij van huis naar tempel, van winkel naar stal, op zoek naar Spartacus.


  Hij vond hem zuiver bij toeval. Toen hij om zich heen keek zag hij een van de Scythen, die hem vanuit de deuropening van een onopvallend huis dreigend aankeek. ‘Heb je Spartacus gezien?’


  ‘Hij is binnen,’ luidde het gegromde antwoord. ‘Waarom?’


  Carbo wrong zich al langs hem heen, zijn wanhoop was groter dan zijn angst voor Atheas. ‘Waar is hij?’


  ‘In kantoor… naast tuin.’


  Carbo zette het op een draf. Hij schoot door het tablinum en ving het beeld van verschillende gebiedende dodenmaskers van de voorouders van de eigenaar op voordat hij op de ruime centrale hof uitkwam. Spartacus zat onderuitgezakt op een stenen bank, omgeven door stapels rollen perkament. Taxacis zat op de grond in de buurt, wijn drinkend uit een teer fluitglas. Beide mannen keken op toen Carbo kwam aanstormen. Taxacis keek minachtend. ‘Bij de Ruiter, wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Spartacus.


  Carbo wreef afwezig over het bloed dat als een korst op zijn gezicht lag. ‘Dat is niet van mij.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’ Spartacus hield zijn hoofd scheef, zijn ogen vragend als die van een vogel. ‘Je ziet er bang uit. Wat is er?’


  Carbo vertelde struikelend over zijn woorden zijn verhaal en pauzeerde nauwelijks om adem te halen.


  Spartacus sprong overeind, binnensmonds deze tegenslag vervloekend. Om problemen met Crixus te voorkomen had hij kunnen, nee: moeten, weigeren iets te doen. Maar na de gebleken loyaliteit van Carbo zou dit het ultieme verraad hebben geleken. Crixus misdroeg zich, helder en duidelijk. Dat verdomde heethoofd zal het natuurlijk niet zo zien. Zou het kwaad kunnen om tussenbeide te komen? Spartacus trok een grimas. Dat zien we zo dadelijk wel. ‘Laten we voortmaken, of het is te laat.’


  Carbo voelde zich alsof er zojuist een enorme bal lood in zijn buik terecht was gekomen. Waarschijnlijk is het al te laat.


  ‘Taxacis! Atheas!’ Spartacus draaide zich naar Carbo om. ‘Welke kant op?’


  Stom geslagen liep hij naar de deur. De drie mannen volgden hem.


  Laat haar nog leven, Dionysus. Alstublieft. En de vrouw die bij haar was en het meisje ook.


  Het duurde niet lang voordat ze het huis hadden bereikt. Carbo maakte aanstalten naar binnen te gaan, maar Spartacus hield hem tegen. ‘Laat ons maar eerst.’


  Rancuneus deed Carbo een stap opzij.


  ‘Waar zijn ze?’


  ‘Op de binnenplaats.’


  ‘Zijn ze met zijn drieën?’


  ‘Meer heb ik er niet gezien.’


  Spartacus’ sica kwam zoemend uit de schede. De lange, gekromde kling zat onder de veelzeggende, donkerrode vlekken. Wat veel anderen ook gedaan mogen hebben, ik heb vandaag geen vrouwen gedood. Hij wierp een blik op de Scythen, die hun wapens betastten. ‘Ik wil geen bloedvergieten, tenzij het echt niet anders kan.’


  Ze grinnikten boosaardig tegen hem.


  ‘Kom.’ Spartacus deed een voorzichtige stap het atrium in, en toen nog een. De Scythen kwamen vlak achter hem aan, onhoorbaar als katten. Carbo ging als laatste. Hij stapte over de drempel en zag opeens een afbeelding van een snauwende zwarte hond in de mozaïekvloer. Het beeld was heel levensecht. Een ketting om zijn nek was het enige wat hem ervan weerhield Carbo naar de keel te springen. Eronder stonden de woorden ‘Cave Canem’. Pas op voor de hond, dacht hij argwanend. Ik heb hem niet gehoord toen ik op de binnenplaats stond. Waarom niet?


  Een tiental stappen verder werd duidelijk waarom niet. Het lichaam van een grote zwarte hond lag dwars door de gang. Zijn lippen waren nog vertrokken in een grauwende uitdrukking, maar de ogen hadden het glazige wat alleen door de dood veroorzaakt kon worden. Het lichaam was overdekt met hakwonden, en paarse slingers darm waren uit zijn buik gegleden. Ze lagen in het bloed van het dier als verse worst in een saus van rode wijn. ‘Die was niet erg tegen Crixus opgewassen,’ fluisterde Spartacus. ‘Dat geldt voor de meesten.’


  Een nieuwe angst kreeg Carbo te pakken. Hij hoorde helemaal niets. Waren ze te laat?


  Het lage gekreun, van een vrouw, dat even later zijn oren bereikte, was een buitengewoon welkom geluid. Het geluid ging gepaard met het luide gesteun van een man. Laat Chloris nog leven.


  Spartacus maakte een snel gebaar. Meteen stond de ene Scyth bij zijn linkerschouder en de ander bij zijn rechter. Overvloedig zwetend stelde Carbo zich achter hen op. Nog een teken en ze renden het tablinum in. Nadat ze om het impluvium, de vijver waarin het regenwater van het dak erboven werd opgevangen, heen waren gelopen kwamen ze bij de deuren naar de binnenplaats.


  Vol angst over wat hij te zien zou krijgen keek Carbo over Spartacus’ schouder. Slechts één van de Galliërs stond overeind. Hij maakte achteloos met een dolk zijn nagels schoon en keek hoe Crixus en de derde man losgingen op de twee vrouwen. Carbo veegde de tranen van woede weg die in zijn ogen opwelden. Dit was geen moment voor zwakheid.


  Spartacus’ lippen vormden naar ieder van hen het woord ‘volmaakt’. Toen maakte zijn hand een hakkende voorwaartse beweging, een duidelijk bevel om in actie te komen. Hij en de Scythen schoten vooruit als pijlen van de boog van een jager. Carbo deed zijn best hen bij te houden.


  Onhoorbaar overbrugden ze de twintig pas in misschien vier tellen. Tegen de tijd dat de Galliër die daar stond besefte dat er iets aan de hand was kietelde Atheas’ zwaard in zijn hals. Hij liet zijn dolk met een zacht klonk in het bloembed vallen. Spartacus bracht een vinger naar zijn lippen, en de bang geworden krijger knikte. Crixus en zijn maat waren zich nergens van bewust en stootten nog steeds wild en ongeremd op hun slachtoffers in. Begrijpelijk genoeg hielden de vrouwen hun ogen gesloten. Chloris had een vuist in haar mond gestoken en beet erop.


  Carbo werd nu volkomen verteerd door razernij. Het ging er niet alleen meer om Chloris te redden. Hij wilde ook de Galliërs doden. Daarom heeft Spartacus me achteraan gezet, besefte hij. Hij wist hoe ik zou reageren.


  ‘Crixus!’ riep Spartacus.


  De grote Galliër draaide zijn hoofd om. Zijn gezicht stond geschokt. Vloekend trok hij zich terug uit Chloris’ lotgenote en krabbelde overeind. Zijn vriend haastte zich hetzelfde te doen. Beide mannen hadden hun maliënkolder nog aan, maar waren van hun middel naar beneden naakt. Carbo zag bloed op hun pik en nu kookte zijn woede over. ‘Klotebeesten!’ schreeuwde hij. Hij probeerde langs Spartacus te komen, maar de ijzerharde arm van de Thraciër versperde hem de weg.


  ‘Ik dacht al dat je naar je baas zou rennen. Verdomde lafbek,’ grauwde Crixus tegen Carbo. Hij keek Spartacus uitdagend aan. In tegenstelling tot bij zijn kameraden was er op zijn gezicht geen angst te zien. Hij had echter wel het gezonde verstand niet naar zijn wapen te grijpen. ‘Wat heb je hier te zoeken?’


  ‘Carbo heeft me gevraagd mee te gaan,’ zei Spartacus. ‘Een van deze vrouwen is zijn vrouw.’


  ‘Ik betwijfel of hij die nog wil,’ zei Crixus pesterig. ‘Mijn zaad en dat van Lugurix zitten er al in. Sogomarus heeft haar ook een goeie beurt gegeven.’ De man naast hem glimlachte en Carbo trok razend, tevergeefs, aan Spartacus’ arm.


  ‘Dat kan zijn,’ snauwde Spartacus. ‘Maar nu is het afgelopen. Het meisje gaat met ons mee. En die andere ook.’


  ‘Ik ben een van de leiders van die kloteopstand,’ donderde Crixus terwijl de aderen in zijn hals opzwollen. ‘Ik kan doen wat ik wil.’


  ‘In dit geval niet. Chloris is Carbo’s vrouw sinds Amatokos is gesneuveld. Dat weet je.’


  Crixus deed een stap in de richting van Spartacus. ‘En wat ga je doen, me doden als ik probeer je tegen te houden?’


  ‘Ja, als het moet,’ kwam het rustige antwoord. Spartacus’ sica hing langs zijn zij, maar Carbo wist dat als Crixus maar één beweging in de richting van zijn zwaard maakte, dat vijf pas daarvandaan lag, hij dood was. De anderen zouden hetzelfde lot ondergaan als de Scythen in actie zouden komen.


  Dit beseften de Galliërs ook.


  Crixus keek Spartacus een moment lang vol haat aan voordat hij bromde: ‘Zoals je wilt. Ik wil mijn zwaard sowieso niet bot maken op die wijven.’ Hij keek naar zijn mannen. ‘Na al dat geneuk heb ik vreselijke dorst. Laten we naar wijn op zoek gaan, als het zo langzamerhand niet allemaal op is.’ Grinnikend stak hij zijn hand uit naar zijn licium.


  Chloris kwam moeizaam overeind. Carbo, die haar wilde helpen, duwde tegen Spartacus’ arm. ‘Wacht,’ zei de Thraciër. ‘Laat die lui eerst weggaan.’


  Met tegenzin gehoorzaamde Carbo. Hij prentte zich de gezichten van Crixus’ maten in. Met hulp van de goden zal ik jullie allebei doden als ik ooit de kans krijg. En Crixus ook.


  Niemand had kunnen voorzien wat er nu gebeurde.


  Wankelend krabbelde Chloris op.


  Carbo’s hart werd verscheurd toen hij zag wat er met haar was gebeurd. Zelfs met snijwonden in haar gezicht en bloed dat langs haar dijen omlaag liep was ze nog mooi.


  Chloris struikelde een stap naar voren en haar vingers gingen door de planten in het bloembed naast haar. Toen had ze opeens een dolk vast. Segomaros, die het dichtst bij haar stond, was bezig een been in zijn ondergoed te steken. Hij zag Chloris niet naar voren schieten. Te laat voelde hij het lemmet door zijn maliënkolder en in het vlees van zijn rug rammen. Een onaardse schreeuw kwam van zijn lippen en hij wankelde onder de kracht van de stoot. Snauwend als een hond stak Chloris hem nog ettelijke malen en ging met gemak door zijn maliënkolder heen. Met een luide kreun zakte Segomaros op zijn knieën. ‘Die slet heeft me vermoord, Crixus,’ zei hij verbaasd, voordat hij vooroverviel. Hij maakte een of twee trappende bewegingen voordat hij roerloos bleef liggen.


  Een tel later viel Chloris boven op hem, bewusteloos.


  ‘Jij hoer!’ brulde Crixus, terwijl hij zijn zwaard opraapte. ‘Ik vermoord je!’


  ‘Naast me, Taxacis!’ Spartacus sprong naar voren, zijn sica in de aanslag.


  De Scyth sprong naast hem. Carbo deed hetzelfde. Samen stonden ze tussen Crixus en Chloris. Aan de zijkant hield Atheas Lugurix in bedwang.


  ‘Ga godverdomme opzij!’ riep Crixus.


  ‘Nu wegwezen,’ beval Spartacus. ‘Je krijgt haar niet.’


  Crixus’ gezicht werd paars van woede. ‘Het leven van zo’n stinkende slavin is meer waard dan dat van een van mijn krijgers?’


  ‘Bij deze gelegenheid wel, ja.’


  ‘Kan die slet vechten, zoals Segomaros het kon?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat voor nut heeft ze dan? Ik eis haar leven op! Ze verdient niet beter; ze heeft een man in zijn rug gestoken.’


  ‘Een man die haar zonet had verkracht,’ zei Spartacus ijzig.


  ‘Toch wil ik haar dood hebben.’


  ‘Carbo wil dat ze leeft.’


  ‘Wie geeft er iets om wat hij wil? Hij is een smerige Romein! Het gaat nu om wat ik wil!’ brulde Crixus.


  ‘Carbo is een van mijn mensen. En hij is loyaal, wat veel meer is dan ik over jou kan zeggen.’


  ‘Dus zo ligt het.’ Crixus’ pupillen werden heel klein.


  ‘Inderdaad,’ zei Spartacus op koude toon. Het zou vroeg of laat toch duidelijk moeten worden.


  Crixus rochelde en spuwde naar Spartacus’ voeten. ‘We zijn hier niet welkom, Lugurix,’ grauwde hij. ‘Laten we gaan.’


  In doodse stilte trokken Crixus en Lugurix zich terug naar de deuren van het tablinum.


  ‘Dit is nog lang niet achter de rug, Spartacus! Ik zal niet vergeten wie je liever hebt dan mij,’ riep de enorme Galliër. ‘Die hoer moet vanaf nu goed over haar schouder kijken. En die schandknaap van je kan ook maar beter opletten.’


  Pas toen Crixus verdwenen was besefte Carbo dat hij zijn adem had ingehouden. Hij liet zijn zwaard vallen en rende naar de plaats waar Chloris lag. Hij rolde haar voorzichtig op haar rug. ‘Chloris? Je bent nu veilig. Kun je me horen? Ik ben het, Carbo.’


  Ze kreunde en haar oogleden trilden. ‘Je bent teruggekomen. Dank je.’


  ‘Natuurlijk ben ik teruggekomen.’


  ‘Ik ben heel moe. Ik denk dat ik nu ga slapen.’ Haar ogen gingen dicht.


  ‘Ik zal een bed voor je zoeken,’ zei Carbo opeens vastbesloten. Zijn blik zocht de kamers af die aan de binnenplaats lagen. Toen herinnerde hij zich Spartacus. Rood van gêne draaide hij zich snel om. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken. Je hebt haar leven gered.’


  ‘Ik ben blij dat we op tijd waren. Begrijp je waarom ik niet wilde dat je Crixus doodde?’


  ‘Omdat hij te veel mannen achter zich heeft. Je hebt hem nog nodig.’


  ‘Dat klopt. Voorlopig heb ik hem nodig, net zoals ik Castus en Gannicus en hun mannen nodig heb.’ Er trok een wrang lachje over zijn lippen. ‘Die zijn alleen wel iets makkelijker te hanteren.’


  ‘Inderdaad.’ Moge Crixus tot de Hades en verder vervloekt zijn, dacht Carbo.


  ‘Gelukkig heeft die grote zak mij ook nodig. Het komt hem beter uit bij ons te blijven.’ Spartacus keek rond op de binnenplaats. ‘Red je het nu? Ik zal Atheas achterlaten om je te helpen.’ En om je te beschermen, bedoelde hij stilzwijgend. ‘Ariadne komt zodra ik haar kan vinden.’


  ‘Ja. Dank je.’ Spartacus had een gevaarlijk spelletje gespeeld, besefte Carbo, terwijl hij keek hoe de ander vertrok. Hij voelde dankbaarheid dat de Thraciër bereid was geweest dit allemaal voor hem te doen. Terwijl Atheas het huis beveiligde ging Carbo op zoek naar het meisje. Ze kon hem laten zien waar de beste slaapkamer en de baden waren. Ook hoopte hij dat Ariadne er gauw zou zijn. Chloris had alle zorg nodig die hij voor haar zou kunnen krijgen.


  Spartacus was, toen hij wegliep van het huis, behoorlijk veel somberder dan Carbo. Ondanks al zijn dreigementen had Crixus niet gezegd dat hij weg zou gaan. Nog niet.


  Maar die lul zal het wel doen. Daar durf ik mijn leven onder te verwedden.


  Wat hij op de een of andere manier voor elkaar moest krijgen, dacht Spartacus grimmig, was Castus en Gannicus aan zich binden. Zodat ze bij hem zouden blijven als de splitsing zich zou voltrekken.


  Carbo dekte zorgvuldig de lijken van de vader en de broer van het meisje toe zodat ze ze niet zou zien. Hij was blij dat het feit dat hij haar iets te doen gaf haar leek af te leiden van wat er was gebeurd. Ze haastte zich heen en weer, haalde water uit de put, scheurde stroken doek, die als verband konden dienen, en hielp de tweede vrouw naar een slaapkamer. Chloris glimlachte met een lege blik tegen Carbo toen hij haar naar een andere kamer droeg, maar op het moment dat hij haar op het bed legde begon ze weer te snikken. ‘Het doet pijn. Het doet zo’n pijn.’


  Carbo keek op haar neer en moest een vloek verbijten. Er zaten verse rode vlekken onder de taille van haar jurk. Ze bloedde nog. Met een volkomen hulpeloos gevoel ging hij op de rand van het bed zitten en veegde de lokken weg die over haar gezicht waren gevallen. ‘Houd vol. Ariadne zal zo hier zijn. Ze zal je iets tegen de pijn geven.’ Ze zal weten wat ze moet doen.


  Haar lippen trilden, maar in plaats van een glimlach kwam er een grimas.


  Aesculapius, help haar alstublieft, smeekte Carbo in stilte. Normaal gesproken bad hij nooit tot de god van de gezondheid, maar dit was geen gewoon moment.


  Hij probeerde Chloris zover te krijgen dat ze wat wijn zou drinken, maar dat wilde ze niet. Zelfs haar overreden een slok water te nemen kostte veel moeite. Een groot deel van de tijd leek ze zich niet bewust van zijn aanwezigheid. Hij was daarom dankbaar dat haar ogen opengingen toen hij ophield haar hoofd te strelen. ‘Dat is prettig. Ga alsjeblieft door.’


  ‘Natuurlijk.’ Zijn keel werd dichtgeknepen van de emoties terwijl hij gehoor gaf aan haar verzoek. ‘Wat deed je hier eigenlijk, Chloris?’


  Er trok een uitdrukking van schaamte over haar gezicht.


  Hij wachtte.


  ‘Ik zocht naar geld. Wij allebei.’


  ‘Waarom? Ik zou je geld gegeven hebben als je het had willen hebben.’


  Stilte.


  Het duurde even tot de waarheid tot Carbo doordrong, en hij was met stomheid geslagen. ‘Zodat je weg kon lopen, nietwaar? Chloris?’


  Zonder haar ogen te openen knikte ze.


  ‘Je had het kunnen zeggen,’ zei hij zachtjes. ‘Ik zou het je gewoon hebben gegeven.’


  ‘Echt? Ik wilde naar Griekenland terug.’


  ‘Ik zou je niet hebben tegengehouden.’


  ‘Het spijt me. Ik heb je verkeerd beoordeeld.’ Haar lippen vertrokken. ‘Vertel me een paar verhalen, alsjeblieft. Dat helpt me de pijn te vergeten.’


  Carbo slikte zijn verdriet en zijn geschoktheid over haar onthulling weg en stak van wal. Omdat hij Chloris’ moreel wilde opvijzelen vertelde hij elk humoristisch verhaal dat hij kon bedenken. Hoe hij ooit op de boerderij van de familie in een mesthoop was gevallen. De keer dat hij een bijenkorf had geplunderd vanwege de honing en een kwart mijl naar de rivier was achtervolgd door boze bijen. Om te voorkomen dat hij zou worden gestoken had hij zijn buit moeten weggooien en in het water moeten springen. Hij vertelde haar zelfs over de keer dat hij door Paccius werd betrapt toen hij naar de slavinnen loerde die zich ’s ochtends aankleedden.


  Daar glimlachte ze om. ‘Jongens zijn allemaal hetzelfde. Het is niet iets om je erg voor te schamen, vooral niet nu je mijn leven hebt gered.’


  ‘Ik heb je niet gered,’ zei hij verbitterd. ‘Dat heeft Spartacus gedaan.’


  ‘Wat had je dan moeten doen; drie krijgers te lijf gaan? Ze zouden je aan kleine stukjes hebben gehakt. En waar zou ik zijn als dat was gebeurd?’


  Carbo gaf geen antwoord. Zijn hart zwol op door een combinatie van emoties terwijl hij op haar neerkeek. In een opwelling boog hij zich voorover en drukte een kus op haar wasbleke voorhoofd. Weer een glimlachje. Hij begon haar haar weer te strelen en bestudeerde haar gezicht. Het gezicht dat hij had leren koesteren. Hij was nog steeds dol op haar, ook al had ze hem willen verlaten.


  Carbo zat nog op dezelfde plek toen Ariadne binnenkwam. Opgeschrikt uit zijn dromerijen stond Carbo op. ‘Je bent gekomen.’


  ‘Natuurlijk. Zodra Spartacus me had gevonden.’ Ariadnes blik ging omlaag en registreerde de enorme rode vlek op Chloris’ jurk. Ze ademde met een ruk in. ‘Goden in de hemel. Ze is verkracht, neem ik aan?’


  ‘Ja. Door Crixus en twee van zijn mannen,’ zei hij razend.


  ‘De smerige honden. Hoe lang geleden?’


  ‘D… dat weet ik niet.’


  ‘Heeft ze daarbij veel bloed verloren?’ Ariadne legde de vingers van een hand op Chloris’ linkerpols. Haar lippen bewogen geluidloos terwijl ze de zwakke pols voelde.


  Carbo, die de dringende klank in Ariadnes stem opving, dwong zichzelf aan de binnenplaats terug te denken. ‘Nee, ik geloof het niet.’


  Fronsend begon Ariadne de doorweekte stof van Chloris’ jurk omhoog te trekken.


  Carbo wendde zijn blik af. Zijn ogen schoten echter terug toen Ariadne even naar adem hapte. ‘Wat is er?’


  ‘Dit.’


  Carbo dwong zichzelf te kijken. Tussen Chloris’ dijen lag een zwartrode gelatineachtige klont. Hij was even groot als twee tegen elkaar gedrukte vuisten. Het beddengoed eronder was ook doorweekt van het bloed. Hij voelde angst opkomen. ‘Wat betekent dat?’


  Ariadnes gezicht stond vol verdriet. ‘Ze heeft te veel bloed verloren,’ zei ze zacht. ‘Ik kan niets doen.’


  ‘Gaat ze dood?’


  ‘Ze is al heel dicht bij de dood,’ zei Ariadne rustig terwijl ze Chloris’ kleren weer omlaag trok.


  Carbo keek naar Chloris’ gezicht, dat nog bleker was dan daarvoor. ‘Nee,’ fluisterde hij, en legde een vinger onder haar neusgaten. Het duurde ettelijke momenten voordat hij een heel zwak luchtstroompje voelde. Hij kreeg een ziek gevoel in zijn buik en wist dat Ariadne gelijk had. Wie kon er zo veel bloed verliezen en het dan toch overleven? Golven bitterheid spoelden door zijn hart. ‘Hoe kunnen de goden zo wreed zijn?’


  ‘Het is heel vreselijk, ik weet het.’


  Carbo’s schouders kromden zich. ‘Hoe lang heeft ze nog?’


  Ariadne hield haar lippen bij zijn oor. ‘Tegen zonsondergang zal ze waarschijnlijk zijn weggegleden. Ik vind het verschrikkelijk voor je.’


  Carbo bedankte Ariadne, die knikte en zich terugtrok. Zodra hij weer alleen was met Chloris werd hij door een wilde, zwarte wanhoop aangegrepen. De afgelopen paar maanden was ze steeds belangrijker voor hem geworden. In een oogwenk was al dat geluk als sneeuw voor de zon verdwenen. Er drong zich een beeld van Crixus en zijn makkers aan hem op. Hij duwde het weg. Laat ze sterven. De tijd die ik nog met Chloris heb is te kostbaar.


  Hij begon haar haar weer te strelen. Niet wetend wat hij nog meer moest doen begon hij over hun tijd samen en over de magie die hij had gevoeld als hij bij haar was. Hoe hij de herinneringen eeuwig zou koesteren. Toen begon hij over Athene en noemde elk klein detail waarover ze hem ooit had verteld. De rijke, met bomen omzoomde wijk, in het zicht van het schitterende Parthenon, waar ze was opgegroeid. Elke dageraad het lawaai van de biddende priesters. Chloris, die met Alexander, haar jongere broertje, speelde. De regelmatige tochtjes die ze in de stad had gemaakt om de keukenslaven te helpen bij het boodschappen doen, en met haar moeder om familie te bezoeken. Kijken naar de in de olie gezette atleten in het gymnasium in de buurt, die worstelden, hardliepen en met de discus wierpen.


  Carbo praatte en praatte, vulde de kamer met liefdevolle woorden. Uiteindelijk, toen zijn keel zo droog was dat hij niet meer kon doorgaan, viel hij stil. Hij keek naar Chloris’ gezicht. Het stond ontspannen, en hij realiseerde zich dat hij haar al een hele tijd niet meer had zien ademen. Ze is dood, dacht hij rustig. In zekere zin was hij opgelucht. Haar einde was in elk geval vredig geweest. Carbo drukte een laatste kus op haar lippen, tilde een schoon laken van de vloer en bedekte haar lichaam.


  Koude razernij verteerde hem. Het enige wat hij nu wilde was Crixus en Lugurix vermoorden. Hij nam hiermee een herculische taak op zich. Misschien zou het hem nog lukken Lugurix te doden, maar de grote Gallische leider was wel iets heel anders. Carbo wist dat hij in werkelijkheid geen enkele kans had. Het liet hem koud. De dood was beter dan de pijn die hij op dat moment voelde. Natuurlijk lag het niet zo eenvoudig. Maar weinig mensen zou het iets kunnen schelen als Lugurix stierf, maar de hele opstand zou gevaar lopen als hij er, door een of andere idiote ingreep van de goden, in zou slagen Crixus te doden. Kon hij dat Spartacus aandoen?


  Carbo wist het niet zeker.


  Spartacus had liever in hun kamp geslapen, maar de nog steeds veranderlijke situatie in Forum Annii had hem ertoe gebracht de nacht in het stadje door te brengen. Met zijn aanwezigheid daar kon hij de ergste wreedheden voorkomen. Dat was in elk geval de theorie. In werkelijkheid kon hij niet overal tegelijk zijn, maar zijn tegenwoordigheid op het centrale forum, waar duizenden slaven zich hadden verzameld om te feesten, zou een matigende invloed hebben. En dat, zo dacht hij terwijl hij het tumult overzag, zou een goede zaak zijn.


  Overal om hem heen brandden geweldige vuren, gevoed door een eindeloze aanvoer van meubels uit de omringende huizen. Tientallen schapen en koeien waren uit hun kralen gesleept en ter plekke geslacht, aan stukken gehakt die op einden hout konden worden gestoken en boven de vlammen worden geroosterd. Een aantal muzikanten – mannen die tijdens de aanval waren bevrijd? – sloeg op trommels en speelde op lieren, wat Spartacus aan Thracië deed denken. Op het dreunende ritme bewogen zich menigten enthousiaste gladiatoren en slaven, dansend, zwaaiend, heen en weer wankelend. Ze klokten wijn naar binnen en brulden uit alle macht de liederen mee. De verschillende melodieën botsten op elkaar en vormden samen een scheurende kakofonie van herrie, maar ze konden de dierlijke geluiden van wellust en pijn die van alle kanten uit de duisternis kwamen niet verbergen. Spartacus nam een kleine slok wijn. Hoe graag hij de vreselijke geluiden ook had willen wegwissen door zich bewusteloos te drinken, hij zou het niet doen. Ik moet alert blijven. Verkrachting maakt deel uit van oorlog, en oorlog is waar ik mee bezig ben. Ik zou het niet allemaal kunnen laten ophouden, ook al probeerde ik het.


  ‘Ah, daar ben je,’ riep een stem.


  ‘Gannicus.’ Spartacus glimlachte terwijl de Galliër met zijn vollemaansgezicht op hem afwankelde. In zijn ene hand had hij een kleine amfoor; in de andere een half opgegeten homp vlees. ‘Amuseer je je?’ vroeg hij.


  ‘Ja, bij Belenus! Dit is veel beter dan mijn achterste eraf laten vriezen in een tent ergens in de woestenij.’ Gannicus liet een boer. ‘En jij?’


  ‘Het is lekker om bij een vuur te zitten en wat wijn te drinken,’ antwoordde Spartacus ontwijkend.


  Gannicus merkte het niet. Hij liet zich met een diepe zucht naast Spartacus neerploffen. ‘De mannen hadden dit nodig. Te veel marcheren in de bergen zonder eten, dan zouden ze gedeserteerd zijn, hè?’


  ‘Klopt,’ gaf Spartacus met tegenzin toe.


  Gannicus gaf hem een harde por met zijn elleboog. ‘Maar nu zullen er nog meer komen toestromen!’


  ‘Wat betekent dat we in beweging moeten blijven. Meer mannen betekent dat er meer leeftocht nodig is.’


  ‘Waarheen? Verder naar het zuiden?’


  ‘Ja. Ze zeggen dat de kustlijn langs de Ionische Zee ongelofelijk vruchtbaar is. Er zijn heel veel stadjes die we kunnen overvallen. Het gebied is tien jaar of langer goed genoeg geweest voor Hannibal, dus zou het ook voor ons prima moeten zijn.’


  ‘Klinkt uitstekend.’ Gannicus rukte een stuk vlees van de homp en zat tevreden te kauwen.


  ‘Ik dacht dat ik jullie twee wel samen zou vinden,’ dreunde Castus’ stem vanuit de schaduwen. Hij dook op in het licht terwijl hij zijn riem vastmaakte.


  Smerige zak. Ik weet wat je hebt uitgespookt. ‘Welkom!’ zei Spartacus.


  Zonder iets te zeggen hield Gannicus zijn amfoor omhoog. Castus hield hem bij zijn mond en liet de robijnrode vloeistof in zijn keel lopen. Een groot deel ervan liep weg over zijn gezicht en hals, maar hij hield pas op toen hij een flinke hoeveelheid binnen had. ‘Goden, dat smaakt,’ verklaarde hij terwijl hij de druppels van zijn snor veegde. ‘Ik heb vanavond een dorst zoals ik nog nooit heb gehad.’


  ‘Ga in dat geval even op zoek naar je eigen wijn,’ gromde Gannicus, die een vlezige hand uitstak. ‘Die van mij ga je niet opmaken.’


  Met een vuile blik gaf Castus de amfoor terug.


  ‘Hier.’ Spartacus gaf hem zijn beker.


  Castus nam hem grijnzend aan.


  ‘Waar denk je dat Varinius nu zit?’ vroeg Gannicus plompverloren.


  Castus trok een zuur gezicht. ‘Wie kan dat wat schelen? Niet ergens hier in de buurt.’


  ‘Hij is naar ons op zoek. Daar kun je zeker van zijn,’ zei Spartacus.


  De Galliërs zaten het vervelende bericht te herkauwen en Spartacus genoot van de situatie. Ze moeten weten dat de Romeinen nooit zullen vergeten wat we hebben gedaan.


  ‘Alweer een geheime bijeenkomst zonder mij? Dat wordt een gewoonte,’ snierde Crixus terwijl hij met brede stappen uit een zijstraat kwam.


  Castus en Gannicus brulden van het lachen. ‘Kom erbij, iets drinken.’


  Brommend en nijdige blikken op Spartacus werpend kwam Crixus dichterbij. ‘Als ik niet beter wist zou ik zeggen dat jullie liever zonder mij bij elkaar komen.’


  Spartacus voelde de aanvechting zijn amfoor op het hoofd van de grote Galliër kapot te slaan, maar hij bleef kalm.


  ‘Hou toch op!’ riep Castus. ‘Jij bent degene die ons ontwijkt.’


  ‘Jaah,’ grauwde Crixus. ‘Nou ja, jullie weten waarom.’


  ‘Kalm nou,’ zei Gannicus, maar daar wilde Crixus niet van horen.


  ‘Niet alleen zegt hij ons voortdurend wat we moeten doen, maar hij bemoeit zich met dingen die zijn zaak niet zijn. Nietwaar, Thraciër?’


  Spartacus voelde een bonkende woede in zijn borst. Hij merkte op dat Crixus’ toon agressiever was dan ooit. Die lul is niet vergeten wat er eerder is gebeurd. Dit is niet het moment om te blijven zitten. Hij stond voorzichtig op en deed alsof hij zijn tuniek rechttrok. ‘We zijn het eens over onze tactiek, en waar we heen gaan. Toch?’ Gannicus knikte, Castus trok een grimas en Crixus spuugde vol minachting. Zoals ik verwachtte. ‘Je hebt het over dingen die mijn zaak niet zijn. Zou je dat willen uitleggen?’


  ‘Je weet precies wat ik bedoel!’


  ‘Maar de anderen niet.’


  Crixus liet een boos gebrom horen. ‘Ik en twee van mijn jongens doorzochten een tijdje geleden een huis, en we vonden toevallig twee lekkere stukken. Allebei slavinnen. We begonnen juist een beetje plezier met ze te maken toen die kleine rioolrat erbij kwam – hoe heet-ie?’


  ‘Je weet hoe hij heet,’ zei Spartacus op ijzige toon.


  ‘Carbo. Carbo bemoeide zich ermee, vertelde een of ander idioot verhaal dat een van die hoeren zijn vrouw was. Ik zei hem dat hij op moest donderen, dus rende hij weg en kwam terug met zijn baas. Spartacus. Met in zijn kielzog zijn twee jachthonden, die Scythen. Ze betrapten ons terwijl we echt bezig waren, met onze broek omlaag, en dwongen ons van die vrouwen af te gaan.’ Crixus keek woest terwijl Castus begon te grinniken. ‘Het volgende was dat dat wijf van Carbo op een of andere manier Segomaros’ mes te pakken kreeg. En ze stak hem dood! Ik wilde wraak nemen, maar dat mocht niet van Spartacus. Terwijl ik godverdomme een van de leiders van dit hele leger ben!’


  De gezichten van Castus en Gannicus betrokken. ‘Is dit waar?’ vroeg Castus dreigend.


  ‘In zekere zin,’ zei Spartacus rustig. ‘Behalve dat Carbo niet stond te liegen. Een van de meisjes was inderdaad zijn vrouw. Chloris heette ze. Vroeger was ze de vriendin van Amatokos, tot hij sneuvelde. Sindsdien is ze met Carbo geweest. En dat betekende, nadat Carbo om hulp had gevraagd, dat het heel erg mijn zaak was.’ Hij keek hen allen aan. Crixus was de enige die uitdagend keek. Lul.


  Gannicus fronste zijn voorhoofd. ‘Ze heette Chloris?’


  ‘Ja. Ze is dood. Die arme meid is doodgebloed na wat ze met haar hadden gedaan.’


  Crixus lachte, en Spartacus voelde zich witheet worden van woede.


  Gannicus knipperde met zijn ogen. ‘Nou, dat is dan toch einde verhaal? Die meid die jouw man heeft gedood is zelf dood. Denk er niet meer over na. Neem nog iets te drinken,’ zei hij bruusk en hield Crixus zijn amfoor voor.


  De grote Galliër sloeg hem uit zijn hand. ‘Die hoer was van Carbo, en wat dan nog? Ik had alle recht haar te naaien als ik daar zin in had. Carbo stelt niks voor. Een vlekje stront op de zool van mijn sandaal!’


  ‘Carbo is mijn man, en hij is loyaal.’


  ‘Wat meer is dan je van mij kunt zeggen,’ siste Crixus.


  ‘Inderdaad,’ zei Spartacus.


  ‘Krijg de tyfus!’ schreeuwde Crixus terwijl hij zijn zwaard uit de schede trok.


  Spartacus gooide zijn wijn weg en trok zijn sica. En zo komt het er toch van, dacht hij. Prachtig. Die klootzak krijgt ervanlangs. Hij splitst zich toch af van het leger.


  De twee anderen maakten dat ze uit de buurt kwamen. ‘Dit is niet nodig!’ riep Gannicus.


  ‘Lazer op!’ schreeuwde Crixus, en maakte een stotende beweging naar Spartacus.


  Spartacus weerde de stoot af. De Galliër draaide om zijn as, meegesleurd door de kracht van zijn uithaal, en Spartacus hakte met zijn zwaard omlaag. Het was zijn bedoeling de achterkant van Crixus’ zwaardarm open te halen, maar de sica raakte slechts de lucht.


  ‘Dacht je dat je me met zoiets simpels kunt raken?’ Crixus danste weg, buiten zijn bereik. Meteen was hij weer in de aanval, liet zijn gladius tastend naar voren en terug schieten als de tong van een metalen slang. Ze wisselden enkele harde klappen uit en Spartacus werd behoedzamer. De ijzeren kling van de Galliër was dikker dan die van zijn eigen wapen, en als hij niet voorzichtig was zou de sica in stukken breken. Als dat gebeurde was hij er geweest. Hij liet zijn voeten naar achteren glijden, waardoor hij Crixus dwong achter hem aan te komen.


  ‘Bang?’


  ‘Voor jou?’ antwoordde Spartacus minachtend.


  De provocatie werkte. Crixus snauwde van razernij en sprong naar voren, met de gladius boven zijn hoofd zwaaiend als met een Gallisch slagzwaard. Als hij een schild had gehad om de kracht van Crixus’ aanval op te vangen had Spartacus het risico genomen en geprobeerd hem in zijn oksel te raken, maar zonder bescherming liep hij de kans zijn hoofd kwijt te raken. Hij trok zich nog een paar passen terug en Crixus volgde, grijnzend van verrukking. ‘Klaar om te sterven?’


  Spartacus’ reactie was dat hij zijn amphora oppakte en onderhands naar Crixus smeet. Terwijl de Galliër dook viel hij naar voren uit en hakte opzij met zijn sica. Hij grijnsde tevreden toen de kling Crixus’ linkerbovenarm openhaalde.


  ‘Klootzak!’ Crixus trok zich buiten zijn bereik terug en keek vol minachting naar de vleeswond. ‘Dacht je dat dat me tegen zal houden?’


  ‘Het is maar een begin,’ antwoordde Spartacus koel.


  ‘Oja? En wat zeg je hiervan?’ Met verrassend snelle bewegingen voor een man van zijn afmetingen denderde Crixus vooruit. Spartacus stootte met zijn sica naar hem, en de Galliër sloeg het wapen opzij. In plaats van zich terug te trekken zette Crixus door, bonkte tegen Spartacus aan en gaf hem een enorme kopstoot. Alleen door de bliksemsnelle reactie waarmee hij zijn hoofd omdraaide voorkwam hij dat zijn neus als een rijpe pruim werd gespleten. Nu klapte Crixus’ voorhoofd tegen zijn jukbeen, waardoor hij duizelend naar achteren wankelde. Toen gaf Crixus hem een klap tegen de zijkant van zijn hoofd, waarvan zijn oren tuitten. De Galliër grinnikte triomfantelijk en hief zijn gladius. Grote Ruiter, help me, dacht Spartacus. De volgende klap zal niet van een vuist komen maar van een zwaard.


  Hij werd door blinde inspiratie aangeraakt. Hij verzamelde de draden speeksel in zijn mond en spuugde het geheel uit alle macht in Crixus’ gezicht. ‘De tering!’ schreeuwde hij.


  Het gezicht van de Galliër vertrok van de schok en van tomeloze woede, en Spartacus haalde met zijn sica naar hem uit, waardoor hij hem dwong zich te verdedigen in plaats van aan te vallen. Weer het initiatief nemend lanceerde Spartacus een wilde aanval. Het was tijd die klootzak te doden. Mijn zwaard breekt niet. De Ruiter laat het niet gebeuren.


  ‘Eén. Twee. Drie!’ brulde Gannicus. Samen smeten hij en Castus de inhoud van twee amphorae over Spartacus en Crixus heen.


  Proestend van verontwaardiging weken ze uiteen. ‘Waar in Hades’ naam is dat goed voor?’ brulde Crixus.


  Beide Galliërs kwamen naar voren, hun zwaarden in de aanslag. ‘Het is nu wel welletjes,’ zei Gannicus. ‘Jullie vermoorden elkaar nog.’


  ‘Ik vermoord hem nog, bedoel je,’ snauwde Crixus.


  Spartacus liet een blaffend en minachtend gelach horen. ‘Droom maar lekker.’


  ‘Hou op met die flauwekul!’ riep Castus. ‘Als jullie weer beginnen steken we jullie allebei in je rug.’


  Spartacus kon weer koel redeneren, wat hem dankbaar stemde. Dit is het werk van de Ruiter. ‘Waarom?’


  ‘Waarom? Omdat jullie allebei te veel waard zijn om kwijt te raken,’ zei Gannicus. ‘Het leger heeft jullie nodig. Niet de een dood en de ander zo zwaar gewond dat hij niet kan vechten. En dat zal waarschijnlijk gebeuren als we jullie je gang laten gaan.’


  Crixus’ ogen werden spleetjes.


  Gannicus heeft gelijk, dacht Spartacus. En alleen de goden weten wie van ons uiteindelijk dood op de grond zou liggen.


  ‘Laten we drinken, en het vergeten!’ Castus pakte een volgende amfoor en gooide die naar Crixus. De grote Galliër ving hem met één hand op. Hij keek er even naar en Spartacus maakte zich klaar om weg te duiken. In plaats van ermee te gooiden begon Crixus echter te lachen. Hij keek Spartacus rancuneus aan. ‘Dit kunnen we wel voor een andere keer bewaren, hè?’ Hij sloeg ettelijke slokken naar binnen en bood Spartacus de amfoor aan.


  Castus en Gannicus wierpen elkaar een opgeluchte blik toe.


  Galliërs! Die zijn volkomen krankzinnig. Zonder zijn waakzaamheid te laten varen nam Spartacus de amfoor aan en dronk. ‘We zullen Varinius vinden en hem van de aardbodem wegvagen!’ riep hij.


  Opmerkelijk genoeg deed zelfs Crixus mee aan het instemmende gejoel dat nu volgde.


  Toch wist iedereen die getuige was geweest van de confrontatie dat de zaak niet was bijgelegd.


  Alleen maar uitgesteld.


  




  Hoofdstuk XVIII


  De hierop volgende dagen deed Carbo zijn best om elk gezelschap te ontlopen. Hij kweet zich van zijn taken als onderbevelhebber van zijn cohort, riep de mannen bij elkaar en zorgde ervoor dat ze allemaal klaarstonden om de rokende ruïnes van Forum Annii achter zich te laten. Hij volgde Egbeo’s bevelen op, zorgde dat de slaven in de rij bleven marcheren en controleerde hen elke avond als ze hun kamp opsloegen. Hij ging zelfs door met het trainen van de nieuwe rekruten, die zich elke dag met honderden tegelijk bij hen aansloten. Carbo deed het echter allemaal werktuigelijk, omdat hij het moest doen. Inwendig kenden zijn woede en verdriet geen grenzen. Navio was de enige die hij in vertrouwen had genomen, en dat nog maar eenmaal, de dag dat Chloris was gestorven.


  Navio had vol medeleven zijn schouder gepakt. ‘Ik weet hoe zwaar het is,’ had hij gezegd.


  Beseffend dat zijn vriend getuige was geweest van vreselijke dingen die zijn dierbaren waren aangedaan had Carbo geknikt en zijn woede nog meer naar binnen gericht. Het diep in zichzelf wegsluiten van het verdriet was het enige waardoor hij kon blijven functioneren. Alleen al de aanblik van Crixus of Lugurix was voldoende om zijn vulkanische gevoelens te laten overstromen. Het was een geluk dat Navio er iedere keer bij was geweest als hij de Galliërs in het oog had gekregen. Hij had Carbo lijfelijk tegengehouden. ‘Dat overleef je niet.’


  ‘En wat dan nog?’ had Carbo hem toegebeten. Als hij zijn wraak maar kreeg kon het hem niets schelen. Gedachten aan de dood hielden hem ieder wakend moment bezig. Elke nacht gingen zijn dromen over hetzelfde. Toch was een uithoek van zijn geest gezond gebleven: hij had toegestaan dat Navio hem tegenhield, zij het dat hij gefrustreerd en razend met zijn tanden had geknarst. Hij was dankbaar dat het leger nu zo’n enorme omvang had gekregen dat hij de Galliërs nog maar zelden zag. Niettemin vrat de wetenschap aan hem dat ze nog leefden en niet gestraft waren.


  Op een avond, ongeveer drie weken na de plundering van Forum Annii, zag hij tot zijn schrik Spartacus op zijn tent aflopen. Carbo’s herinneringen aan de confrontatie met Crixus kwamen terugstromen, en hij boog zijn hoofd in de hoop dat de Thraciër naar iemand anders op zoek was.


  ‘Carbo.’


  Met tegenzin keek hij op. ‘Spartacus.’


  ‘Mag ik gaan zitten?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij met een schuldig gevoel. Hij gebaarde naar het rotsblok waar Navio, die nu zijn mannen controleerde, gewoonlijk zat. ‘Ik zou je wel wat wijn willen aanbieden, maar die heb ik niet. Een stuk brood?’


  ‘Ik heb gegeten, dank je.’ Spartacus’ grijze ogen bekeken Carbo scherp. ‘Ik heb je een tijdje niet gezien.’


  ‘Nee. Ik ben bezig geweest.’ Carbo vervloekte zijn slecht gekozen woorden zodra ze over zijn lippen kwamen.


  Spartacus glimlachte. ‘Ik weet hoe het is.’


  Blozend tot in zijn haarwortels keek Carbo naar de grond.


  ‘Ik heb nieuws voor je.’


  Carbo’s blik ging traag omhoog. ‘O?’


  ‘Lugurix heeft een naar ongeluk gehad.’


  Zijn hart stroomde vol duistere vreugde. ‘Echt?’


  ‘Ja. Vanmorgen gleed hij uit en viel van een smal deel van het pad. Hij viel ongeveer honderd pas omlaag en kwam terecht op een richel vlak boven de rivier op de bodem van de afgrond. Die val is niet zijn dood geworden. Zo te zien had hij zijn rug gebroken, want hij schreeuwde als iemand die een pijl in zijn buik heeft gekregen. Van redden was geen sprake, dus moesten we hem daar achterlaten. Als hij nog niet dood is zal hij het morgenochtend wel zijn. Een vreselijke manier om dood te gaan,’ zei Spartacus nonchalant.


  Carbo’s hoofd bonkte van woede en tevredenheid. ‘Hij viel?’


  Spartacus knipoogde. ‘Nou ja, met een beetje hulp van Atheas. Natuurlijk heeft niemand anders het gezien. Crixus zal niets vermoeden.’


  Carbo staarde Spartacus niet-begrijpend aan.


  ‘Ik begrijp wat Chloris voor je heeft betekend. Ik wilde ook dat je wist dat ik Lugurix niet vergeten was, of wat hij heeft gedaan. Hij zou sowieso gestraft worden. Maar het moest het juiste moment zijn, dat is alles.’


  Carbo voelde zijn hart in zijn keel bonken. ‘En Crixus?’


  ‘Ik heb je al gezegd: die is te belangrijk voor de opstand. Voorlopig in elk geval. Kun je daarmee leven?’


  Carbo slikte. Hij was dol van blijdschap dat Lugurix een heel langzame dood was gestorven, maar deze zoete wetenschap werd nu bedorven door wat Spartacus van hem verlangde. ‘Je wilt dat ik hem niet dood?’


  ‘Dat klopt,’ zei Spartacus ernstig. Hij was zich sterk bewust dat Carbo weinig kans had dit doel te bereiken, maar dat iemand die wanhopig is, of weinig meer aan het leven hangt, soms slaagt waar anderen falen.


  Carbo, die zich niet bewust was van de opmerkingsgave van zijn leider, was dankbaar dat hem zo’n respect werd gegund. Hij zat enige momenten na te denken. Hij was zich bewust dat hij Spartacus niet kon laten wachten, maar hij wilde pas akkoord gaan als het goed aanvoelde. ‘Je zei “voorlopig” toen je het had over mijn wraak op Crixus. Wat bedoel je daarmee?’


  Dat knulletje heeft wel lef, dacht Spartacus wrang. Hij zou dit van niemand anders tolereren, maar Carbo had Navio voor hem meegebracht, wiens inspanningen bij zijn mannen wonderen hadden bewerkt. Om deze reden was hij ditmaal bereid die knul minder hard aan te pakken. ‘Als ooit de dag komt dat Crixus besluit zich los te maken van het leger, dan mag je doen wat je wilt.’ Wanneer de dag komt, voegde Spartacus er inwendig aan toe.


  ‘Heel goed,’ zei Carbo met een tevreden blik. ‘Ik zweer dat ik tot dan mijn handen thuis zal houden.’


  ‘Mooi.’ Spartacus stond op.


  ‘Dank je dat je Lugurix hebt gedood,’ flapte Carbo eruit terwijl hij ook opstond.


  ‘Daar moet je Atheas voor bedanken.’


  ‘Je weet wel wat ik bedoel,’ protesteerde Carbo. ‘Het betekent heel veel voor me.’


  ‘Dat weet ik.’ Spartacus gaf hem een klapje op zijn arm. ‘De pijn wordt mettertijd minder. Dat zul je zien.’


  Carbo keek de Thraciër vol ontzag na. Hij weet precies wat hij moet zeggen. Op een of andere manier deed het feit dat Crixus niets zou worden gedaan er nu minder toe dan daarvoor. Carbo voelde zich veel beter. Hij ging bij het vuur zitten en begon een vrolijk deuntje te fluiten waar hij en Paccius verzot op waren geweest.


  Spartacus zat op een open plek op de beboste helling uit te kijken over het glinsterende turkoois van de Ionische Zee. Ariadne zat naast hem. Op de vlakte een stuk onder hen, en aan de kust, lag hun kamp. Het was enorm groot, lag verspreid over een groter terrein dan door acht, of zelfs tien, legioenen zou worden ingenomen. En er heerste ook orde, dacht Spartacus trots. De tenten stonden in redelijk rechte rijen. Een stevige aarden wal en een diepe greppel lagen eromheen; wachtposten liepen heen en weer en patrouilleerden over de versterkingen. Buiten de wallen werden duizenden mannen door hun officieren getraind: in formatie heen en weer marcheren, schildenmuren vormen en met elkaar sparren. Er stonden rijen slingeraars opgesteld, die stenen afvuurden op doelen van stro, die honderd pas verderop stonden. Eskadrons ruiters op ruige bergpaarden reden samen rondjes en bochten, waarbij hun speren blonken in de heldere zon.


  ‘Het is nu een leger,’ zei hij tevreden. ‘En een verdomd groot leger.’ Bijna zo groot als ik in Thracië op de been had kunnen brengen.


  ‘Inderdaad,’ zei Ariadne. ‘En dat allemaal dankzij jou.’


  Hij trok haar tegen zich aan. ‘Daar heb jij ook aan bijgedragen. De mannen stromen samen om de priesteres van Dionysus te horen spreken. Ze horen graag de woorden van de god.’


  Ze bedankte hem met een glimlachje. ‘Misschien. Maar de veertigduizend mannen die zich in de maanden sinds Forum Annii bij ons hebben aangesloten zijn niet gekomen om naar mij te luisteren. Ze zijn voor jou gekomen. Spartacus de gladiator. De man die Rome durft uit te dagen. De man die slaven hoop geeft.’


  ‘Hoop kan gevaarlijk zijn,’ zei Spartacus fronsend.


  Het was duidelijk dat er al sinds zonsopkomst iets door zijn hoofd spookte. Hij is bereid te praten. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Oppervlakkig gezien kan het niet beter gaan. Onze aantallen zijn verviervoudigd. We hebben Varinius het nakijken gegeven en een afgelegen plek gevonden voor de winter. Het is hier vruchtbaar, in de “wreef van Italië”, en er zijn meer dan genoeg boerderijen en steden om te overvallen. Metapontum heeft ons bovendien van graan voor twee maanden voorzien. Heraclea was net zo rijk. Thurii ligt voor het grijpen als we het willen hebben. Er zijn honderden wilde paarden gevangen en getemd zodat ze als cavalerie kunnen worden ingezet. Pulcher heeft meer dan tien smeden aan het werk, die van vroeg tot laat wapens maken. Er sluiten zich nog steeds honderden slaven bij ons aan.’ Hij glimlachte zwakjes tegen haar. ‘Zelfs Crixus heeft zich de laatste tijd stilgehouden.’


  ‘Sinds die vechtpartij bij Forum Annii gaat hij zijn eigen gang, hè?’


  ‘Die lul ronselt waarschijnlijk aanhangers zodat, als het moment aanbreekt, zoveel mogelijk mannen hem zullen volgen, maar hij is tenminste niet voortdurend op ruzie uit. Maar ondanks die bonus leven we nog steeds in een droomwereld.’


  Ariadne genoot opeens niet meer van de warme zon. ‘Rome is ons niet vergeten, bedoel je.’


  ‘Dat bedoel ik,’ zei hij grimmig. ‘Het kan hier een paradijs lijken, maar dat duurt niet langer dan de sneeuw op de bergen in het noorden. Even zeker als in de lente de sneeuw zal smelten zullen de legioenen ons komen zoeken.’ Zijn mond vertrok ironisch. ‘Hannibal heeft meer dan tien jaar in dit gebied overleefd. Hij was misschien wel de beste generaal in de geschiedenis, en hij was Rome keer op keer te slim af. Maar de eigenwijze zakken hebben nooit toegegeven dat ze door hem verslagen waren, zelfs niet na Cannae. Ze rekruteerden eenvoudigweg meer mannen en vochten door. Het heeft bijna een generatie geduurd, maar uiteindelijk is Hannibal verslagen.’ Spartacus zuchtte. ‘En dan had hij nog professionele soldaten. Ik heb slaven.’


  ‘Het zijn geen slaven meer,’ zei Ariadne scherp. ‘Het zijn vrije mannen. Allemaal.’


  ‘Dat is waar,’ gaf hij toe. ‘Maar het zijn geen legioensoldaten.’


  ‘Ze zijn maandenlang genadeloos getraind, net zoals rekruten in de legioenen,’ sprak ze hem tegen.


  ‘Dat kan zijn. Toch zijn de meesten niet ter wereld gekomen met de oorlogszuchtige houding die het geboorterecht van iedere Romein is. Het zijn ook geen veteranen met gevechtservaring. Als Rome zijn beste mannen tegen ons het veld in stuurt, zullen mijn soldaten dan standhouden en vechten? Of zullen ze op de vlucht slaan?’ Vreemd genoeg voelde hij zich opgelucht nu hij zijn grootste zorg onder woorden had gebracht.


  Ariadne wees naar de duizenden figuren op de vlakte beneden. ‘Die mannen houden van je!’ riep ze. ‘Ze zouden je tot het einde van de wereld volgen.’


  Er sprak trots uit Spartacus’ blik. ‘Je hebt gelijk. Ik doe ze tekort. Maar het resultaat zal hetzelfde zijn. Ook al verslaan we de Romeinen nog een keer, en nog een keer, dan zijn ze nog steeds niet echt verslagen. Je kunt niet alle mieren in een mierenhoop doden. Dat gaat gewoon niet.’ Op zijn gezicht verscheen een berekenende trek. Toch is dit ook de moeilijke weg die ik in Thracië zou hebben gekozen.


  Ariadne voelde dat haar hart begon te bonken. Ze hadden het sinds hun gesprek maanden daarvoor nooit meer over een vertrek uit Italië gehad, maar ze dacht nu aan niets anders. En hij ook; zo leek het althans. Ze zou echter niet de eerste zijn die het ter sprake bracht. Spartacus wist nog niet dat ze zwanger was. Hij mocht niet gaan denken dat ze probeerde hem te beïnvloeden.


  Hij draaide vragend zijn hoofd naar haar om. ‘Waar denk je aan?’


  ‘Ik vroeg me af wat je van plan was,’ zei ze ontwijkend.


  ‘Ik ben niet bang om in een gevecht te sneuvelen,’ zei hij bedachtzaam. ‘Maar als er een andere weg is, een weg waarop we een confrontatie met onze vijanden niet hoeven te vermijden, dan zou ik het sterk overwegen.’


  Ariadne wachtte. Wijs hem alstublieft de weg, Dionysus.


  ‘Die Romeinen zullen zeker niet werkeloos toekijken als we naar de Alpen trekken,’ zei Spartacus met een cynisch lachje. ‘Die sturen elk legioen dat ze kunnen vinden om ons de weg te versperren.’ Bij dat beeld voelde Ariadne zich lichamelijk ziek worden. ‘Als ons leger die beproevingen kan doorstaan, goed, dan…’ Spartacus aarzelde voordat hij zei: ‘Buiten Italië kunnen we echt vrij zijn.’


  Ariadne kon wel juichen.


  ‘Crixus zal me natuurlijk niet volgen. Dat zou hij sowieso nooit gedaan hebben. Maar als ze horen wat ik te zeggen heb denk ik dat Castus en Gannicus wel meegaan. Ze hebben geleerd dat ik een betere generaal ben dan hun landgenoot.’


  ‘Zoals jij het leger hebt georganiseerd… Alleen een gek zou er anders over denken.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je hebt maar weinig gezegd over mijn suggestie, en toch was jij de enige die er een tijdje geleden over begon. Vind je het nog steeds een goed idee?’


  Ze glimlachte. ‘Ja. Rome is een veel te grote prooi om te pakken. Bovendien denk ik dat het je lot is om naar Thracië terug te keren. Daarom wees je in je droom naar het oosten.’ Dat is wat je wilt denken, zei haar geweten haar pesterig. Ariadne drukte de gedachte hardhandig de kop in.


  Hij keek aangenaam getroffen.


  Ik moet het hem nu zeggen. Ariadne gaf een kneepje in zijn hand. ‘Er is nog iets.’


  ‘Ik heb nu twee maanden mijn cyclus overgeslagen.’ Ze maakte een bestraffend geluidje vanwege Spartacus’ onbegrip. ‘Ik ben zwanger.’


  Zijn gezicht klaarde meteen op. ‘Zwanger?’


  Ariadne glimlachte terwijl ze zich naar hem overboog om hem te kussen. ‘Dat zei ik.’


  ‘Dat is prachtig nieuws. Prijs de Ruiter!’


  ‘De kans is groter dat ik er bij je op aan zal dringen me elke ochtend bij je in bed te houden,’ antwoordde Ariadne ondeugend. Haar schitterende ogen spraken haar bestraffende toon tegen.


  ‘Een man heeft zo zijn behoeften,’ zei hij met een scheef lachje. ‘Wordt het een zoon, zoals je zei?’


  Ze streelde haar buik. ‘Ja. Volgens mij wel. Je eerstgeborene zou een man moeten zijn, nietwaar?’


  ‘Ik zou het wel leuk vinden.’ Spartacus rekende snel iets uit. ‘Hij wordt rond de oogsttijd geboren.’


  ‘Dat zou ik ook denken.’


  ‘Mooi. Dan is het warm en zonnig en zal hij in de winter sterk zijn,’ zei Spartacus tevreden. ‘Dan hebben we bovendien tijd om naar het noorden te gaan.’


  ‘Wanneer praat je met de andere leiders?’ Hoe eerder hoe beter.


  ‘Nu,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Het is bijna lente. Ik wil klaar zijn om te vertrekken zodra het echt zover is.’


  Ariadnes aandacht werd getrokken door een flitsende beweging. Ze keek omlaag en zag een paard met een ruiter vanuit het westen in de richting van het kamp galopperen. De gejaagde zweepslagen die de man uitdeelde vertelden hun eigen verhaal. De goden werpen altijd wel een hindernis op. Ze probeerde zich geen zorgen te maken. ‘Jullie gesprek moet misschien even wachten.’


  Spartacus’ blik volgde de hare. Zijn kaak verstrakte. ‘Misschien. Maar ik zal toch met de anderen moeten praten.’


  ‘Wat is het, denk je?’ vroeg ze zacht, maar al vermoedend wat hij zou zeggen.


  ‘Varinius,’ zei Spartacus schor. ‘Hij heeft ons gevonden.’


  ‘Die lul heeft een paar maanden gekregen om zijn wonden te likken en meer mannen te ronselen,’ zei Spartacus. De ruiter had precies het nieuws gebracht dat hij had verwacht. De man stond nu een stukje verderop, doordrenkt van het zweet en doodmoe, en keek hoe Spartacus met Castus, Gannicus en Crixus overlegde. ‘Het is niet zo gek dat Varinius naar ons heeft gezocht. Hij kan zich niet in de Senaat vertonen als hij niet een soort succes te melden heeft. Ze zouden hem aan zijn ballen ophangen.’


  ‘Tot nu toe heeft hij alleen maar nederlagen geleden,’ zei Gannicus met een roofdierenlachje.


  ‘En dit wordt zijn volgende,’ baste Crixus.


  ‘De koerier zegt dat Varinius nu meer dan zesduizend man heeft,’ waarschuwde Castus. ‘Hij heeft hard gerekruteerd in Cumae.’


  ‘Is dat alles? Dat is een druppel in de oceaan vergeleken met onze strijdmacht!’ zei Crixus geringschattend.


  ‘Maar laten we hem toch maar niet onderschatten,’ zei Spartacus. ‘Het is meer dan een legioen.’


  ‘Je vechtlust verloren na dit gemakkelijke leventje?’ vroeg Crixus uitdagend.


  Spartacus’ blik werd vlak en hard. ‘Wat denk jij?’


  ‘Ik…’ begon Crixus.


  Spartacus legde hem het zwijgen op. ‘Ik heb er al eerder mee ingestemd dat we tegen Varinius zouden vechten, en ik ben een man van mijn woord. Maar we moeten oppassen met zo veel legioensoldaten. We zijn getalsmatig misschien sterker, in een verhouding van acht of negen tegen een, maar bij meer dan één gelegenheid heb ik Romeinse legers in ongunstigere omstandigheden aan een slag zien beginnen, en toch als overwinnaars zien eindigen.’


  Castus trok een behoedzaam gezicht. Gannicus wreef over zijn neus en zei niets.


  ‘Dat zal ons niet overkomen!’ reageerde Crixus kwaad.


  ‘Inderdaad!’ Spartacus ving de blik van de koerier. ‘Hoe ver van Thurii zei je dat ze zaten?’


  ‘Ongeveer twee dagmarsen, meneer.’


  ‘Twee dagmarsen…’


  Gannicus reageerde op de nadenkende uitdrukking op Spartacus’ gezicht. ‘Wat sta je te bedenken?’


  ‘Ik denk dat we een kleine val voor Varinius moeten zetten. Iets wat hij niet van slaven zal verwachten.’


  ‘Klinkt interessant,’ zei Castus, die nu vrolijker begon te kijken.


  ‘Voor de draad ermee,’ bromde Crixus onwillig.


  ‘Carbo is bevriend geraakt met een van de wachters van de hoofdpoort van Thurii,’ onthulde Spartacus. ‘Hij brengt hem vers gevogelte en nu en dan een wild zwijn. Als Carbo hem vraagt laat op de avond de poort te openen voor nog zo’n cadeautje zal die idioot dat waarschijnlijk wel doen.’


  Castus’ wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Je bedoelt dat we de stad innemen?’


  ‘Waarom niet? Er kunnen onmogelijk meer dan een paar honderd verdedigers zijn. En de meesten oud en niet in conditie. Als we vannacht op weg gaan is de stad morgenochtend van ons.’


  ‘Waarom zouden we dat doen?’ vroeg Crixus ongeduldig.


  ‘Kom iets dichterbij, dan leg ik het je uit,’ zei Spartacus met een kwaadaardige grijns.


  Publius Varinius huiverde en trok zijn mantel strakker om zijn benige schouders. Hij schuifelde dichter naar de vuurkorf toe die in het middelpunt van zijn slaapvertrek stond. Het vochtige hout in de korf sputterde en gaf maar weinig warmte. Vloekend wreef hij zich in zijn tranende ogen. Sinds hij het comfort van Cumae achter zich had gelaten leek het of hij het voortdurend koud had gehad. Niets wat hij deed, of droeg, kon de kilte uit zijn botten verdrijven. Het was niet verbazingwekkend: iedere rotdag was een herhaling van de vorige. Wakker worden in een ijskoude tent. Koud ontbijt. Kamp opbreken. Verkenners uitsturen. Erachteraan, rijdend door de winterse, ijskoude regen over steil, modderig, ongastvrij terrein. Niets vinden. Nieuw kamp opslaan. Halfgaar, half verbrand vlees en pap als avondeten. De slaap van de man die uitgeput is, of dood. De volgende dag wakker worden en hetzelfde liedje. Zijn lichaam schokte van een nieuwe hoestbui.


  Klote-Spartacus. Hij en zijn mannen hadden wekenlang achter geruchten hier en verhalen daar aan gezeten. Tot Varinius’ uiterste frustratie was letterlijk elke aanwijzing op een schimmenjacht uitgelopen. De naam Spartacus was op ieders lippen, maar in heel Campanië was geen spoor van de gedeserteerde gladiator te vinden geweest. Tot dusverre was het in Lucanië niet anders toegegaan. Het was erger dan proberen zonder een kluwen touw het middelpunt van een doolhof te vinden, dacht Varinius bitter. Maar in elk geval zouden ze de volgende dag het stadje Thurii bereiken. Daar zou hij een huis kunnen vorderen. Onder warme, droge dekens en een solide dak van pannen liggen. Hij zou er iets liefs voor geven als hij nooit meer in een tent hoefde te slapen.


  Met een nijdige blik keek hij naar de rol perkament op de tafel. Hij was hem eerder die dag door een koerier gebracht. Ongetwijfeld lag de schrijver ervan, Marcus Licinius Crassus, precies op dit moment prettig ingestopt in zijn bed. Als die zelfingenomen zak me nu kon zien zou hij waarschijnlijk lachen tot de tranen in zijn ogen stonden. Het was geen prettig gevoel een persoonlijke brief te ontvangen van een van de mannen die de koers van de Republiek bepaalden. Als hij al enig succes had gehad had hij zich gehaast hem te openen, maar sinds zijn vertrek uit de hoofdstad leek die hele rotmissie tot mislukken gedoemd. Varinius dacht er niet graag te lang over na, maar hij dwong zichzelf ertoe omdat Crassus nu wel van alle tegenslag zou hebben gehoord. Zijn vorige, misleidende rapporten zouden niet eens een imbeciel om de tuin hebben geleid, laat staan de rijkste en een van de meest geslepen politici van Rome. Het zorgelijke was dat niet alle tegenslag op het conto van pech van hem en zijn officieren kon worden bijgeschreven. Achteraf gezien, peinsde Varinius, was het een slecht idee geweest zijn strijdkrachten op te splitsen.


  Na hun angstaanjagende successen tegen eerst Lucius Furius en daarna Lucius Cossinius hadden de mannen van Spartacus de brutaliteit gehad twee kampen van Varinius aan te vallen, waarbij ze ontelbaar meer slachtoffers hadden gemaakt en het toch al verzwakte moreel van zijn soldaten verder in de zuigende Campaanse modder hadden gestampt. Ziekten hadden de rijen van zijn troepen verder uitgedund. Het was een wonder dat er niet meer waren gedeserteerd, dacht Varinius somber. Toen bekend was geworden dat de slaven zich uit Glabers vroegere kamp hadden teruggetrokken was er geen sprake van geweest dat hij leiding zou geven aan de aanval erop of dat hij Spartacus in het achterland zou achtervolgen. Misschien had het laf geleken, maar terugtrekken op Cumae en zijn strijdkrachten aanvullen met nieuwe rekruten was de enige verstandige beslissing geweest. Als hij iets anders had gedaan had hij met muiterij te maken gekregen.


  Natuurlijk zouden Crassus en de Senaat het niet zo zien. Romeinse bevelhebbers trokken zich niet terug tot buiten het bereik van de vijand. Vooral niet als de vijand slechts uit een zootje uitschot van ontsnapte gladiatoren en slaven bestond.


  Met een binnensmondse vloek graaide Varinius de brief van de tafel. Met een duimnagel verbrak hij het waszegel en hij rolde het vel perkament open.


  ‘Aan Publius Varinius, praetor van de Republiek Rome: Gegroet. Ik vertrouw erop dat deze brief u in goede gezondheid bereikt en dat de goden u hun gunsten blijven bewijzen.’ Varinius trok een benauwd gezicht. Het sarcasme begint al meteen, dacht hij. Zijn blik vloog over de keurig geschreven woorden: kenmerkend voor een professionele schrijver. ‘Het is nu vier maanden geleden dat u en uw collega-officieren uit Rome zijn vertrokken op de glorieuze missie waarvoor u door de Senaat bent benoemd.’ Inderdaad, wrijf het er maar goed in.


  Het nieuws dat me hier in de hoofdstad heeft bereikt is zacht uitgedrukt verontrustend geweest. Het was al verbazingwekkend te horen van de rampzalige hinderlaag tegen Lucius Furius, maar de tragische dood van Lucius Cossinius en zo veel van zijn mannen was werkelijk schokkend. Ik geloof dat de slaven bovendien verdere successen hebben geboekt met aanvallen op uw kampen. Afgezien van de troebelen tijdens de burgeroorlog zijn dergelijke schanddaden in Italië generaties lang niet voorgekomen. Ze mogen niet voortduren. Hoewel ik er persoonlijk van overtuigd ben dat uw terugtrekking op Cumae om de beste redenen heeft plaatsgevonden zien anderen in Rome uw optreden niet in zo’n welwillend licht. Een dergelijke behoedzaamheid zal niet leiden tot de vernietiging van degenen die het hebben gewaagd de Republiek zo schaamteloos uit te dagen. Dit mag niet nog eens gebeuren. Het is verdrietig, maar ik vind dat ik u moet herinneren aan het lot van Caius Claudius Glaber, uw voorganger. Ik heb er echter alle vertrouwen in dat uw toekomst zonniger is dan de zijne.


  Bij het idee zich in zijn zwaard te moeten storten brak Varinius het koude zweet uit. Hij dwong zichzelf door te lezen.


  Moge uw vastbeslotenheid standhouden. Ik bid dat Diana de jageres u zal leiden op uw pad als u op Spartacus jaagt. Laat Mars u en uw mannen met zijn schild behoeden! U zult snel succes hebben, en de vrede zal weer in Campanië terugkeren. Ik zie ernaar uit u na uw zegevierende terugkeer naar Rome te mogen begroeten.


  Met broederlijke zorg blijf ik uw collega-praetor, Marcus Licinius Crassus


  Dat was het dus, alsof hij het al niet had geweten. Varinius’ schouders bogen door onder de druk. Slaag, sneuvel tijdens de poging, of krijg van de Senaat bevel zelfmoord te plegen. Dat maakten Crassus’ honingzoete woorden hem duidelijk. Wat heb ik gedaan om dit lot te verdienen? Hoe komt het dat een duidelijke taak zo verraderlijk lastig is geworden? Hij verfrommelde het perkament, gooide het in de vuurkorf en keek met enige bevrediging toe hoe het zwart werd en vervolgens begon te branden.


  De boodschap stond echter in zijn hersenen gegrift.


  Een discreet kuchje leidde hem af van zijn ellende. ‘Meneer?’


  Varinius draaide zich om. ‘Ah, Galba!’ Hij liet overduidelijk zien hoe blij hij was zijn hoogste centurio te zien, een kalende veteraan met O-benen en een gemeen uiterlijk. ‘Wat is er?’


  ‘Redelijk goed nieuws, meneer.’


  Varinius was nu een en al aandacht. ‘Echt? Nou, kom binnen, kom binnen. Het stormt daarbuiten.’


  Galba kwam binnen en liet de flap van de tent achter zich dichtvallen. ‘Ik heb, zoals u had gevraagd, vanmorgen een ruiter vooruitgestuurd naar Thurii. Hij is net terug.’


  Teleurgesteld fronste Varinius zijn voorhoofd. Hij had geweten dat hem en zijn mannen in het stadje een warm welkom wachtte. Waar was het goed voor hem daar nu aan te herinneren, nu hij zich koud en ellendig voelde? ‘Is dat alles wat je me te vertellen hebt?’


  ‘U begrijpt het niet, meneer. Hij kon de stad niet in. De stad wordt belegerd, door de mannen van Spartacus.’


  Varinius kon zijn oren nauwelijks geloven. ‘Bij de ballen van Vulcanus, echt waar?’


  ‘Dat zegt hij, meneer. Het is bovendien een goede kerel, zit al meer dan vijf jaar bij het leger.’


  ‘Is Thurii nog wel van ons?’


  ‘Kennelijk wel, meneer. Er staan heel veel verdedigers op de muren.’


  ‘Ha! Zo’n bende rioolratten zou nooit een stad kunnen innemen. Wat denken die gekken wel?’ riep Varinius, wiens zelfvertrouwen omhoogschoot. ‘Met hoeveel man waren ze?’


  ‘Moeilijk te zeggen, meneer. Hij kon niet echt lang blijven rondhangen. Meer dan een legioen, zei hij. Zes-, zevenduizend, misschien wel meer.’


  ‘Dan heeft Spartacus het erg druk gehad,’ peinsde Varinius terwijl hij zijn ogen half dichtkneep. ‘Het zijn toch maar slaven?’


  ‘Ze zullen geen partij zijn voor onze jongens, meneer,’ zei Galba onaangedaan.


  ‘Katapulten of belegeringswerktuigen?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Varinius achteloos. ‘Hoe ziet het land rond Thurii eruit?’


  ‘Voor het grootste deel vlak, meneer. Zoals u weet ligt de zee een paar mijl ten oosten van de stad. In het noorden ligt een groot bebost gebied; Spartacus heeft waarschijnlijk van daaruit aangevallen. De hoofdweg komt vanuit het westen, door intensief bewerkt boerenland, waarvan in het zuiden nog meer ligt.’


  ‘Dus ze kunnen zich alleen terugtrekken via de route die ze hebben gebruikt om aan te vallen?’


  ‘Dat klopt, meneer.’


  ‘Uitstekend!’ Varinius sloeg met zijn rechtervuist in zijn linkerhand. ‘Als we bij zonsopgang vertrekken, zouden we hoe laat daar moeten aankomen?’


  ‘De koerier zegt dat het ongeveer vijftien mijl is, meneer.’


  ‘Het begin van de middag, dus. Meer dan genoeg tijd voor een veldslag. Ik zal de troepen leiden in een frontale aanval om de stad te ontzetten, en onze cavalerie kan hun ontsnappingsroute afsnijden. We slachten dat schorem af.’


  ‘Ze zullen geen idee hebben wat ze overkomt, meneer,’ beaamde Galba gretig grijnzend.


  ‘De trompetten moeten een uur voor zonsopgang het signaal geven. Ik wil dat iedere man klaar is om te vertrekken zodra de zon boven de horizon uit komt. Wapens en voedsel voor één dag, niet meer,’ zei Varinius energiek.


  ‘De katapulten en ballistae, meneer?’


  ‘Die hebben we niet nodig.’


  ‘En de bagage, meneer?’


  ‘Laat er een cohort bij achter als bescherming. Dat komt achter ons aan. En nog iets, Galba. Prent iedereen goed in hoe makkelijk het morgen wordt.’


  ‘Heel goed, meneer.’ Galba salueerde grijnzend en draaide zich op zijn hakken om.


  Varinius was wekenlang niet zo optimistisch geweest. Hij stak zijn hand uit naar de kan en schonk zich een grote beker in. De wijn smaakte veel beter dan kort daarvoor. De twijfels van die lul van een Crassus worden in vorstelijke stijl verpletterd. Hij zal niet weten hoe snel hij mijn vriend moet worden. Varinius begon zich precies voor te stellen welke bewoordingen hij zou gebruiken in de brief waarmee hij de Senaat van zijn overwinning op de hoogte stelde. ‘“Spartacus is dood”?’ peinsde hij. ‘Dat zou een mooi begin zijn.’


  Varinius sliep als een roos. Zijn dag begon ook goed. Al terwijl de hemel roze kleurde had zijn waarzegger, een oeroude man uit Latium met vooruitstekende tanden, een kip de keel doorgesneden en de ingewanden gelezen. Tot Varinius’ vreugde waren de voortekenen uiterst gunstig genoemd. De dag zou eindigen in een daverende overwinning voor Rome. De slaven zouden van het slagveld worden gejaagd en enorme verliezen lijden. Spartacus zelf zou gevangengenomen of gedood worden en de burgers van Thurii zouden Varinius en zijn mannen bedelven onder de beloningen. Het belangrijkste was dat zijn ononderbroken weg over de cursus honorum veilig zou zijn gesteld.


  Voor de gretige Varinius leken de vijftien mijl naar Thurii er niet meer dan vijf. Wat ook prettig was, was dat zijn mannen ook in een goede stemming waren. De voorgaande ellendige maanden was hij gewend geraakt aan hun gemelijke gezichten en binnensmondse vloeken als ze hem zagen. Het aantal deserties was snel gestegen; hetzelfde gold voor het aantal simulanten. Nu hoorde Varinius voor het eerst sinds eeuwen zijn soldaten zingen in plaats van klagen. De oorzaak kon niet alleen maar zijn dat ze hun zware jukken hadden achtergelaten, dacht hij. Ze marcheerden werkelijk enthousiast. Ze zagen eruit als mannen die echt wilden vechten. Varinius bedacht dat hij Galba moest bedanken. Dit was slechts het meest recente voorbeeld. De veteraan had zichzelf sinds het begin van de veldtocht onmisbaar betoond.


  Varinius wilde Thurii zo graag bereiken dat hij korte metten had gemaakt met het gebruikelijke protocol en voor de eerste rijen van zijn troepen uit reed in plaats van op de normale plaats voor de bevelhebber: iets voor de achterhoede. Alleen zijn cavalerie, vierhonderd ervaren Germaanse huurlingen, bevond zich voor hem en zijn stafofficieren. De Germanen hadden voor de troepen uit gepatrouilleerd sinds de colonne op weg was gegaan, hadden het terrein verkend en Varinius met regelmatige tussenpozen verslag uitgebracht. Prettig was dat er helemaal niets te bespeuren was van vijandelijke verkenners. Die onwetende dwazen. Ze hebben geen idee dat we eraan komen.


  Het vruchtbare boerenland dat in het westen aan Thurii grensde leek op ieder ander landschap in het zuiden van Italië. Uitgestrekte velden, omzoomd door bomen en heggen, waren afgezonderd om er graan of wijn te verbouwen. De oogsten waren allang binnengehaald en nu lagen de akkers er geploegd en leeg bij. Groepen roeken krasten boos toen ze door de marcherende soldaten uit de kale boomtakken werden opgeschrikt. Aan weerszijden van de weg stonden ontelbare rijen bladerloze wijnstokken, treurig verschrompeld na hun herfstglorie. Varinius, een gretig wijnkenner, had genoeg plaatselijke wijnen geproefd om te overwegen een boerderij in het gebied te kopen. De hemelhoge prijzen hadden hem tot nu toe weerhouden. Dat zal na vandaag geen probleem meer zijn, dacht hij triomfantelijk.


  Er verscheen een tiental Germanen op de weg, en Varinius’ maag draaide zich om. Hij deed alsof hij de naderende ruiters niet zag en praatte losjes met Torianus, een van zijn quaestors. Even later kon het gedonder van galopperende hoeven echter niet meer worden genegeerd.


  ‘Ah. Nieuws, misschien,’ zei Varinius achteloos.


  Toen ze zijn scharlakenrode mantel en zijn helm met die kam van paardenhaar in het oog kregen kwamen de Germanen dreunend voor hem tot stilstand. De voorste ruiter salueerde nonchalant. ‘Praetor,’ zei hij in het Latijn met een zwaar accent. ‘We hebben het slavenleger waargenomen.’


  ‘Het is geen leger, verdomme!’ riep Varinius. ‘Een zootje ongeregeld, dat is het.’


  De Germaan boog meegaand zijn hoofd. ‘Inderdaad, meneer.’


  ‘Waar zitten ze?’


  ‘Ze zijn opgesteld rond de muren van de stad. Ik zag helemaal geen troepen tegenover hun achterhoede, meneer.’


  ‘Zijn jullie gezien?’


  ‘Er waren een paar wachtposten, meneer, maar die hebben we te pakken genomen.’ De Germaan haalde een vinger over zijn keel. ‘Voor zover ik weet heeft de rest niets van onze aanwezigheid gemerkt.’


  Varinius proefde zijn succes al. Het smaakte zoeter dan hij zich ooit had kunnen voorstellen. Er zou geen sprake meer zijn van ploeteren door de modder, van het verdragen van het bijtende weer. Alleen een korte, hevige slag met een resultaat dat nu al vaststond. ‘Heel goed,’ zei hij. ‘Jullie weten wat je te doen staat.’


  ‘We maken een omtrekkende beweging naar het noorden en wachten bij de rand van het bos tot de slaven zich beginnen terug te trekken. Dan vallen we ze aan als een blikseminslag op hun dak,’ antwoordde de Germaan.


  ‘Heb geen genade. Geen enkele! Ik wil dat jullie mannen doorgaan met doden tot hun rechterarm geen zwaard meer kan vasthouden,’ luidde de opdracht van Varinius.


  ‘Jawel, meneer.’ De Germaan grijnsde begerig. Terwijl hij Varinius’ woorden in zijn eigen taal herhaalde liet hij zijn paard weer wenden in de richting van Thurii. Zijn mannen volgden.


  ‘Hoe luiden uw bevelen, meneer?’ vroeg Toranius.


  ‘Ik wil een triplex acies-formatie zodra de stadsmuren in zicht komen.’ Varinius zag geen reden om geen gebruik te maken van de aanvalsmethode die door generaties Romeinse generaals was uitgeprobeerd en getest. ‘We trekken in gewoon looptempo op die honden af en vallen aan als we op honderd pas afstand komen.’


  ‘Zullen ze vechten, meneer?’


  ‘Dat betwijfel ik heel erg! Op vlak terrein kan niemand de Romeinse legioensoldaat de baas. Vooral niet zo’n bende kloteslaven.’ Varinius glimlachte blij. ‘Let op mijn woorden, Toranius. Ze zullen zich uit de voeten maken op het moment dat ze ons in de gaten krijgen. We zullen waarschijnlijk niet eens dicht genoeg bij ze komen om een salvo pila af te geven.’


  Een halfuur later was Varinius helemaal door het dolle heen. Hij had zich uiteindelijk achter zijn mannen teruggetrokken – het was immers niet nodig iets stoms te doen – maar vanaf zijn paard had hij een uitstekend en centraal uitzicht op het slagveld. Toranius en de vier tribunen bleven dicht bij hem in de buurt, klaar om tijdens de gevechten zijn bevelen door te geven. Links en rechts van Varinius stonden de keurige rijen van zijn twaalf cohorten op volle sterkte opgesteld. Vijf stonden er in de eerste linie, vier in de tweede en drie achterin. De drie linies werden door kleine tussenruimten van elkaar gescheiden. Trompetten schetterden terwijl de mannen hun uiteindelijke posities innamen. Varinius werd vervuld van trots. Goden, wat zien ze er goed uit. De centuriones bliezen op hun fluitjes en brulden bevelen vanuit de eerste rij van ieder cohort; bij iedere officier werd de vergulde standaard van de eenheid omhooggehouden, zodat iedereen hem kon zien. De optiones stonden achter de laatste rijen soldaten, hun staven in de aanslag. Het was hun taak iedere man af te ranselen die probeerde achteruit te stappen of weg te rennen. Dat zal vandaag niet gebeuren.


  Tevreden omdat zijn strijdkrachten klaar waren keek Varinius naar Thurii, dat misschien een halve mijl verderop lag. De koerier had het goed getaxeerd. De zwarte vlek rond de muren maakte hem duidelijk dat de slaven de hele stad hadden omsingeld. Alleen dit al betekende dat ze zijn soldaten ruimschoots in aantal overtroffen. En wat dan nog? dacht hij minachtend. Er heerste geen zichtbare orde in de kolkende massa mannen vóór hem. Verre van dat. In plaats van strijdkreten droeg de wind de klanken van bang geschreeuw vanuit Thurii aan. Uitstekend. ‘Ze hebben ons gezien. Oprukken!’ riep Varinius.


  De trompetter naast hem bracht zijn instrument aan zijn lippen en blies een korte reeks noten. Het werd meteen door de andere trompetters overgenomen. Toen begonnen de linies soldaten met afgemeten passen op te marcheren. Bonk, bonk, bonk.


  Terwijl zijn opwinding groeide dwong Varinius zijn paard ongeveer twintig pas naar achteren.


  ‘In de linie blijven, mannen,’ brulde een centurio. ‘Eerste pilum gereed!


  ‘Rustig aan,’ beval Galba. ‘We willen die klojo’s allemaal tegelijk raken.’


  ‘Wraak voor Lucius Furius en zijn jongens!’ brulde een stem.


  ‘En voor Lucius Cossinius,’ voegde een andere eraan toe.


  ‘Wraak!’


  De kreet galmde heen en weer door de linie en overstemde de noodkreten van de slaven.


  ‘Stil-te!’ schreeuwde Galba, die het plat van zijn zwaard op de helmen van de mannen om hem heen liet neerkletteren. ‘We naderen die zakken zonder geluid te maken!’


  Het duurde even, maar uiteindelijk kregen de centurions en onderofficieren de zaak weer onder controle. Er daalde een vreemde stilte neer over de soldaten. Varinius had niet aan veel veldslagen deelgenomen, maar hij herkende de sfeer goed. In de lucht hing een doordringende geur van leer en mannenzweet. Het overheersende geluid was weer het zware gebonk van de met spijkers beslagen caligae van zijn soldaten op de modderige grond. Dit geluid werd doorspekt met de klappen van schachten van pila tegen de randen van schilden en het metalige gerinkel van maliënkolders. Overal rochelden en spuwden mannen. Ze mompelden gebeden tot hun favoriete goden en wreven heimelijk over de amuletten die ze om hun nek droegen. Varinius voelde hoe zijn maag zich samenkneep van angstige spanning. Hij ademde diep in en weer uit. Denk eraan welk effect dit zal hebben. Het is om doodsbang van te worden als een vijand in volledige stilte nadert. Daarom doen we het ook.


  De afstand tussen hen en de slaven nam af tot misschien tweehonderdvijftig pas. Varinius’ angstige verwachting groeide. Ze bevonden zich nog ruim buiten het bereik van de werpsperen, maar wel zo dichtbij dat een veldslag waarschijnlijk werd. Zijn mannen, die de angst van de slaven aanvoelden, werden elk moment begeriger. De door de wol geverfde centuriones bleven echter kalm en zorgden ervoor dat er niemand uit de linie kwam.


  Op tweehonderd pas kregen de soldaten bevel met hun pila ritmisch tegen de metalen rand boven op hun scuta te slaan.


  Klak. Klak. Klak.


  Het was een doodgriezelig geluid. Een geluid waarvan de bedoeling was dat het de angst als een pijl op het hart van de vijand af schoot. De belofte van de kus des doods van de punt van een speer of de kling van een gladius. De garantie van een reis naar de Styx om daar de veerman te ontmoeten.


  Maar weinig vijanden konden de angst bij een dergelijke nadering aan.


  Een muur van onsamenhangende kreten steeg op uit de rijen mannen van Spartacus en toen brak, vlak voor Varinius’ ogen, de hoofdmacht van de slaven doormidden. De helft zette het op een rennen naar het zuiden en de rest verbrak zijn formatie en vluchtte naar de bomen in het noorden.


  Varinius onderdrukte een gejuich. ‘Twee cohorten buigen af naar links, drie naar rechts!’ Hij wachtte terwijl de trompetter zijn orders blies voordat hij de vier cohorten in de tweede linie bevel gaf zich eveneens te splitsen en hun kameraden te volgen, en de laatste linie van drie cohorten te blijven staan en het centrum vast te houden. ‘Het is kaal boerenland, dus die geitenneukers zullen nergens anders heen kunnen dan met hun smoel in de modder duiken. Ga achter ze aan. Dood ze zo mogelijk allemaal!’


  ‘Ja, meneer.’ Toranius’ tanden blonken wit op in zijn getaande gezicht.


  ‘Jullie blijven hier,’ zei Varinius met een blik op twee van zijn tribunen. ‘En de rest van jullie volgt de cohorten naar links. Ik wil dat jullie ze recht op de Germanen af drijven. Die vallen aan als het moment daar is en verpletteren die klootzakken tegen jullie schildenmuur.’ Tegen zijn trompetter: ‘Blaas de aanval. Speren naar goeddunken.’


  Hij keek heel tevreden hoe zijn bevelen snel werden opgevolgd. De aanvallende soldaten begonnen strijdkreten te brullen, en ditmaal deden de centuriones niets om hen ervan te weerhouden.


  ‘Dood! Dood! Dood!’


  De lucht links van Varinius werd verduisterd toen honderden pila achter de vluchtende slaven aan werden gesmeten. Ze stegen op in elegante, dodelijke bogen en hij telde zijn hartslag. Een. Twee. Drie. Vier. Vijf. De punten van de projectielen draaiden naar de aarde. Zes. Zeven. Acht. Het schreeuwen begon en Varinius hield glimlachend op met tellen. Niets is beter dan werpsperen om in een vluchtende menigte paniek te veroorzaken.


  Varinius wierp een blik naar rechts, waar hij hetzelfde scenario zich zag ontrollen. Toranius zou goed werk doen. Hij was jong, maar rustig en betrouwbaar.


  Zijn blik keerde nonchalant terug naar het front. De hoofdpoort van het stadje ging open. De verdedigers ondernemen een uitval, dacht hij enigszins geamuseerd. Die luilakken kunnen maar beter voortmaken als ze nog een beetje actie willen. Of misschien komen ze me bedanken dat ik hun ellendige huid heb gered.


  Honderden gewapende mannen zwermden Thurii uit. Gekleed in Romeinse maliënkolders en met de kenmerkende bronzen helmen met pluimen op renden ze door terwijl ze hun schilden dicht tegen elkaar hielden. In volkomen stilte. Recht op de drie cohorten van Varinius af.


  Varinius knipperde met zijn ogen. ‘Waar zijn die in Jupiters naam mee bezig?’


  Hij keek om zich heen, maar Toranius en de tribunen waren allemaal allang weg.


  Toen hij weer voor zich keek waren de mannen twintig pas dichterbij gekomen. Varinius zag tot zijn schrik dat sommigen lang haar en een snor droegen. Zijn ogen schoten langs hun linies en zijn hart bleef bijna stilstaan. In de eerste rij rende ook een Nubiër. En een man met tatoeages op zijn gezicht, die alleen maar een Scyth kon zijn, of iets dergelijks. ‘Het zijn geen Romeinen! Het is een val!’ schreeuwde hij.


  Met een angstige blik in zijn ogen hief zijn trompetter half zijn instrument. ‘Hoe luiden uw bevelen, meneer?’


  ‘Rijen sluiten,’ schreeuwde Varinius. ‘Salvo speren op vijftig pas.’


  Ta-tara. Ta-tara-tara.


  De schilden van de soldaten sloegen bijna tegelijk tegen elkaar. ‘Rechterarm naar achteren!’ riepen de centuriones. ‘Pila klaar!’


  Varinius steeg af en wierp zijn ordonnans de teugels toe. De ordonnans begon het paard weg te leiden van de plek waar het gevaar kon lopen. Varinius pakte zijn schild en trok zijn zwaard. Hij had het wapen nog maar eenmaal in een echt gevecht gehanteerd, maar ontleende troost aan het stevige, gebeeldhouwde ivoren gevest. ‘Goed, mannen. Laten we dat uitschot eens laten zien wat moed is. Voor Rome!’


  ‘Voor Rome!’ brulden ze terug. ‘Voor Rome!’


  Varinius vatte weer moed. ‘Is dit alles wat je tegen me in het veld kunt brengen, Spartacus?’


  Het was niet alles.


  Zijn ogen gingen wijd open van afgrijzen. De vloedgolf mannen die uit de stadspoort stroomde was niet tot stilstand gekomen. Hij was zelfs dichter geworden. Zijn drie cohorten waren nu in de minderheid en de balans sloeg snel door in het voordeel van de slaven. Bovendien zagen de mannen die op zijn soldaten afrenden er minstens zo vastberaden uit als de meest geharde Romeinse veteraan. Ze hadden bovendien nog geen woord gezegd. De twee partijen werden nu door vijftig pas van elkaar gescheiden, niet meer. Precies op het juiste moment klonken de bevelen van de centuriones, en een golf Romeinse werpsperen verhief zich in de lucht. De slaven liepen als reactie iets langzamer en stuurden zelf een salvo, in tegengestelde richting. Toen hieven ze, tot Varinius’ volledige verbijstering, hun scuta om zich te beschermen.


  ‘Schilden omhoog!’ kwam de kreet van de centuriones.


  Varinius was zo dwaas omhoog te kijken. Hij zag iets op zich afflitsen en dook weg achter zijn scutum. Deze beweging redde hem het leven. Er klonk een scherp, fluitend geluid en een pilum vloog door de ruimte waar nog maar net daarvoor zijn hoofd was geweest. De punt boorde zich meer dan een handbreedte in de grond. Nog twee kwamen links van hem met een klap neer en een ziekmakende gil achter hem maakte Varinius duidelijk dat zijn ordonnans was geraakt. Hij schudde zijn hoofd als een dronken man die de weg naar huis probeert te vinden. ‘Het kan niet dat dit gebeurt.’


  Maar het kon wel.


  




  Hoofdstuk XIX


  Er werd een volgende hagelbui van speren uitgewisseld en toen raakten de twee partijen elkaar met een geluid als een reusachtige donderslag. Varinius’ soldaten duizelden van de klap, van de furie ervan. Minstens veertig soldaten gingen neer of werden omvergelopen. Ze kregen geen enkele kans weer op te staan. Gladii schoten omlaag en stootten afgrijselijk hongerig hun vlees in. Normaal gesproken zouden de hiaten die door dergelijke slachtoffers werden opengelaten onmiddellijk worden opgevuld. Ditmaal niet. Terwijl het schuim van hun lippen sproeide stortten de Galliërs die Varinius had gezien zich zonder zich ergens iets van aan te trekken en schreeuwend in de bressen. Als bezetenen met hun schildknoppen en met hun zwaarden stotend dreven ze de soldaten van de tweede rij ettelijke passen naar achteren. Een centurio die in hun weg sprong werd in een storm van venijnige klappen aan stukken gehakt. Een signifer werd gedood en zijn standaard werd door een triomfantelijke Scyth in de lucht gestoken.


  Varinius’ troepen, die nog maar enkele momenten daarvoor zo zeker waren geweest van succes, deinsden terug tegenover de wilde aanval van hun vijanden. Dit was wel iets heel anders dan wat men hun had gezegd te verwachten. Dit waren geen bange en gemakkelijk te doden slaven. Ze hadden meer weg van allesverslindende, onverwoestbare beesten.


  De soldaten lieten zich nog een stap terugzakken.


  Brullend om bloed drongen de mannen van Spartacus met hernieuwde kracht op.


  ‘Blijf in je linie,’ riep Galba. ‘Blijf in je linie, stelletje klotehonden!’ Met minachtend gemak hakte de door de wol geverfde centurio de zwaardarm af van een kleine slaaf met een roestige helm. Hij smeet hem opzij met zijn scutum en stak de volgende man dwars door zijn borst. Hij trok zijn zwaard weer los, lachend terwijl het bloed overal over zijn gezicht spetterde. ‘Is dit alles wat jullie kunnen, ellendige schijtzakken?’


  Er viel even een pauze, en de soldaten die het dichtst in de buurt stonden keken elkaar even aan.


  Luister naar hem, smeekte Varinius. Luister naar hem!


  ‘Kom, zootje schorem,’ schreeuwde Galba. Hij sprong naar voren, gebruikte zijn schild om een grote Galliër achterwaarts in de armen van zijn kameraden te drijven. Galba liet zijn zwaard om zijn scutum heen glijden en stak het diep in de buik van de man. Een verschrikkelijke doodskreet sneed door de lucht en de soldaten vatten weer moed. Ze vormden een muur van schilden en bewogen zich in de richting van Galba, die door zijn heldhaftige aanval geïsoleerd was geraakt.


  ‘Naar voren!’ riep Varinius. ‘Naar voren!’


  Maar iemand anders had zich ook gerealiseerd dat Galba’s positie kwetsbaar was.


  Uit de vijandelijke rijen dook een gedaante op. De mannen om hem heen bleven staan en Varinius’ adem stokte in zijn borst. De man was van gemiddelde lengte, maar zijn schitterende Frygische helm maakte duidelijk dat hij iemand was om rekening mee te houden. Hij droeg dezelfde kleding als zijn kameraden, een maliënkolder, en hij had een scutum. In plaats van een gladius had hij echter een sica in zijn hand. Een Thraciër. Dat kan niet anders. Zonder een woord te zeggen wees de nieuwkomer met het bebloede wapen op de oudere centurio.


  Galba’s lip krulde op. ‘Denk je dat je me aankunt? Kom maar!’ Hij keek over zijn schouder. ‘Blijf staan waar jullie staan, jongens. Ik wil dit stuk stront een extra kont bezorgen.’


  Grijnzend van nieuw zelfvertrouwen deden de soldaten wat ze was gezegd.


  Klak! Het zwaard van de Thraciër verdween in de schede. Hij stak zijn rechterarm uit. ‘Speer!’


  Een wild ogende Thraciër deed een stap naar voren en legde met een klap een speer in zijn hand.


  ‘Bang om met een zwaard te vechten?’ snierde Galba. ‘Klereslaaf!’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde de Thraciër in een Latijn met een accent. Hij hief het wapen, bewoog zijn arm naar achteren en wierp met al zijn kracht. De speer legde de afstand naar Galba in minder dan een tel af. De pilum vloog door zijn scutum heen, boorde een gat in zijn maliënkolder en verdween diep in zijn borst. Galba’s ogen puilden uit van de pijn; zijn mond ging open van de schok. Bloedig schuim welde op tussen zijn lippen. Hij wankelde en viel op zijn rug, zijn schild nog aan zijn lichaam vastgenageld.


  ‘Ik ben gewoon beter met een speer, dat is alles,’ zei de Thraciër op zachtmoedige toon.


  Varinius staarde hem stom geslagen aan. Zo’n worp had hij nog nooit gezien.


  Dat gold ook voor de toekijkende soldaten. Ontzetting en angst trokken rimpelend over hun gezichten, zoals wanneer er een steen in een vijver terechtkomt.


  Met een wilde grijns trok de Thraciër zijn sica en richtte hem op de Romeinen.


  ‘Spar-ta-cus!’ brulden zijn mannen. ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’


  Bijtende klauwen van angst kregen Varinius in hun greep. Goden in de hemel. Dit is niet zomaar een achterlijke relschopper.


  De soldaten die het dichtstbij stonden keken nu echt doodsbang. Ze draaiden hun hoofd om, zoekend naar een route om terug te trekken. De mannen in de eerste rij drongen tegen degenen achter hen aan. Ze ondervonden weinig weerstand.


  Met een maniakale schreeuw stortte Spartacus zich naar voren.


  In een verwoestende zondvloed volgden de slaven.


  Varinius was stom geslagen door de schok. Gehypnotiseerd keek hij toe terwijl de structuur van zijn centrale cohort onder zijn ogen desintegreerde. Sommige soldaten vochten wanhopig tegen de golf aanvallers, maar het was hopeloos. Zodra de muur van schilden was gebroken en de mannen de vijand hun rug toedraaiden, was er geen weg meer terug. De soldaten voorin, de eerste die zich hadden omgedraaid om te vluchten, waren ook de eerste die stierven. Ze werden omgehakt, als rotte takken die door een storm van een boom worden gescheurd. In de tijd die Varinius nodig had om zijn schild te laten vallen, de teugels van zijn paard te grijpen en op zijn rug te springen waren er al tientallen mannen geveld. De grond ging schuil onder een tapijt van verminkte, bloederige lichamen. Achteloos klommen de slaven over de doden heen om bij hun volgende slachtoffers te komen. De zwaarden van de slaven gingen in een afgrijselijk, hypnotiserend ritme omhoog en omlaag. Hun werk had niet makkelijker geweest kunnen zijn. Verstijfd van angst verdrongen de soldaten elkaar en vochten om weg te komen. Het geschreeuw was oorverdovend.


  Zijns ondanks verloor Varinius de moed. Met dit cohort is het afgelopen.


  Toen keek hij om zich heen, en zijn wanhoop bereikte nieuwe hoogten. Omdat ze zagen, hoorden, voelden dat hun kameraden kapot waren bliezen ook de soldaten van de andere twee cohorten geheel de aftocht.


  Een hand trok aan zijn been en Varinius keek vol afschuw omlaag naar een met bloed bespatte soldaat. Hij had zwaard noch schild. ‘Help me, meneer!’


  Zonder na te denken sloeg Varinius het gevest van zijn zwaard in het gezicht van de man. Hij hoorde het gekraak toen de neus van de soldaat brak, en toen trok hij het hoofd van zijn paard om en bonkte met zijn hakken in de flanken van het dier. Het rende bereidwillig weg: het hield niet van chaos.


  En de andere cohorten? vroeg Varinius zich af. In het zuiden zag hij Toranius’ eenheden de slaven aanpakken, die zich leken te hebben omgedraaid en in formatie opgesteld. Toranius zou niet binnen afzienbare tijd terugkomen om te helpen. Alles gedoemd tot Hades! Varinius’ ergste angst werd bevestigd toen hij naar de bomen in het noorden keek. Honderden ruiters, veel te veel om zijn Germanen te kunnen zijn, draaiden elegante rondjes om een grote groep gepantserde mannen. Varinius deed zijn uiterste best er iets van te begrijpen. Hoe kon Spartacus cavalerie hebben? Het was ondenkbaar dat zijn eigen ruiters waren verjaagd.


  Ondenkbaar, echt?


  Hij voelde bonk toen iets zijn rijdier hard in het achterlijf trof. Hij keek even over zijn schouder. Een speer! Nog terwijl Varinius het tot zich liet doordringen begon zijn paard te steigeren van de pijn en wierp hem af. Hij kwam plat op zijn rug neer. Alle lucht werd uit zijn longen geslagen en even lag hij daar, verdoofd naar de hemel te kijken.


  ‘Bent u gewond, meneer?’


  Varinius kneep zijn ogen half dicht. Een optio die door Galba was geprezen stond over hem heen gebogen. ‘Hè?’


  ‘Als u wilt blijven leven, meneer, staat u dan op!’ Er werd een vuile hand voor zijn gezicht gehouden.


  Varinius pakte de hand en de optio sleurde hem overeind. Ze moesten zich schrap zetten tegen de golf mannen die langs hen heen drong, blind voor de aanwezigheid van hun bevelhebber.


  ‘Gaat het, meneer?’


  ‘J… ja,’ mompelde Varinius.


  ‘Gaat u maar voor, meneer. Ik dek uw rug wel.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Maakt niet uit, meneer.’ De optio gaf hem nu een duw. ‘Vlug!’


  Normaal gesproken zou Varinius woedend zijn geworden door een dergelijke ongemanierdheid en zou hij de optio ter plekke hebben laten straffen. Nu was hij blij dat hij zich kon omdraaien en er net als alle anderen vandoor kon gaan. Het was dat, of sterven. Varinius was zich echter zeer bewust dat vluchten geen garantie was dat hij het zou overleven.


  Mars, Brenger van Oorlog, vergeef me mijn slechte beoordeling. Laat me leven.


  Halverwege de middag was de slag ten einde. Het was een spectaculaire overwinning voor de slaven. De Romeinen waren volledig verdreven en hadden enorme verliezen geleden. Spartacus schatte aan de hand van de lichamen die in het veld verspreid lagen dat meer dan twee derde van Varinius’ leger was gedood. Onder de gesneuvelden bevonden zich ettelijke hoge officieren. Ongetwijfeld zouden er voor het vallen van de avond nog honderden vijandelijke soldaten sterven. Crixus en zijn mannen achtervolgden hen in noordelijke richting over de Via Annia. Dan waren er nog degenen die de dagen erna aan hun verwondingen zouden bezwijken. Hun verdiende loon, die zakken. Spartacus voelde een grimmige tevredenheid toen hij vanaf een van de vestingtorens het veld overzag.


  Opgetogen grijnzend daalden zijn mannen als een zwerm sprinkhanen op het stadje neer. In hun ogen was het nu tijd voor de plundering die hun de vorige avond bij de met succes bekroonde aanval op Thurii was ontzegd. De verdedigers waren met tientallen tegelijk afgemaakt, maar Spartacus had voorkomen dat de inwoners zouden worden uitgemoord. Dezen hadden zich sindsdien in hun huizen verborgen gehouden.


  Hij wachtte zijn troepen bij de hoofdpoort op, omringd door een half dozijn Thraciërs, die de fasces droegen die Varinius’ lictores op hun vlucht hadden laten vallen.


  De slaven groetten Spartacus als een zegevierende held, brulden hun steunbetuigingen uit tot hun kelen rauw waren.


  ‘Jullie hebben het uitstekend gedaan,’ riep hij tegen de eersten die terugkwamen. ‘Ik ben trots op jullie. Die vette senatoren in Rome zullen sidderen als ze van jullie optreden horen.’


  ‘Spar-ta-cus!’ brulden ze opgetogen.


  Hij hield een hand omhoog en geleidelijk werd het stil. ‘Twee dingen voordat jullie de stad ingaan om jullie gerechtvaardigde beloning op te eisen.’


  ‘Wat dan, Spartacus?’ riep Pulcher, de smid.


  ‘Ik wil niet dat er kinderen of baby’s worden gedood. Er zijn er in Forum Annii al genoeg afgemaakt.’ Spartacus keek strak van het ene bezwete gezicht naar het andere. Velen waren niet tegen zijn strakke blik bestand. ‘Iedere man van wie wordt gezien dat hij een kind of een baby kwaad doet wordt ter plekke terechtgesteld. Er zullen geen uitzonderingen worden gemaakt. Duidelijk?’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘We horen je,’ zei Pulcher met een agressieve blik op de mannen om hem heen. ‘Nietwaar, jongens?’


  De mannen gromden bevestigend of knikten.


  Ook Spartacus knikte, tevredengesteld. ‘Het tweede is dat we niet moeten vergeten dat Rome dit verlies alleen maar als een aansporing zal beschouwen om nieuwe legers op te bouwen. We hebben vandaag geen oorlog gewonnen. We hebben zelfs geen veldtocht gewonnen. Voor die parasieten in de Senaat zal dit weinig meer dan een nare schok zijn. De volgende keer sturen ze veel meer sodaten, en niet onder bevel van slechts een praetor. Ik zou zeggen dat het redelijk is de volgende keer een consul te verwachten, aan het hoofd van een heel leger.’


  ‘Wat zeg je nou?’ vroeg Pulcher met een minachtend gezicht.


  ‘We kunnen niet eeuwig in dit gebied blijven. Denk daar eens over na als jullie vanavond feestvieren.’


  Spartacus zag tot zijn vreugde dat veel mannen nuchter uit hun ogen keken toen ze Thurii binnenliepen. Misschien zouden ze zijn woorden vergeten in de nevel van wijn die nu ongetwijfeld zou volgen, maar het zaad zou zijn gezaaid.


  Hij stond bij de poort de lof van zijn mannen in ontvangst te nemen en zijn woorden te herhalen tot de avond viel en Crixus terugkeerde. Net zoals zijn mannen was de Galliër van top tot teen met bloed bespat. Toen hij Spartacus zag stak hij een vuist op. ‘Je had met ons mee moeten gaan. Het was een goede jacht, niet?’


  Verschillenden van zijn mannen huilden als honden.


  ‘De Romeinen zullen Crixus niet gauw vergeten.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Spartacus.


  ‘Van de laatste twintig soldaten die we gevangen hebben genomen hebben we de ogen uitgestoken en de rechterhand afgehakt,’ onthulde Crixus met een wreed lachje. ‘Ik heb ze opdracht gegeven mijn naam te noemen in Rome en de Senaat te waarschuwen dat iedere soldaat die ze tegen ons het veld in sturen hetzelfde lot zal ondergaan.’


  Een luid gejuich steeg op onder zijn mannen, en Crixus wierp een agressieve blik op Spartacus.


  Dus nu doet hij een poging de leiding over te nemen. Spartacus was nu nog blijer dat hij met de slaven had gesproken toen ze de stad waren binnengetrokken. ‘Een krachtige boodschap,’ gaf hij toe.


  Crixus grijnsde triomfantelijk.


  ‘Ik heb zelf ook dergelijke dingen gedaan, in Thracië. Het gevolg is dat de Romeinen in nog grotere aantallen terugkomen.’


  Crixus’ wenkbrauwen gingen omlaag. ‘Heus? Jij moet het verdomme altijd beter weten, hè?’


  Die gaat nooit mee met mijn plan. Dit laatste, onverhulde besef maakte Spartacus’ woede los. ‘Niet voortdurend, nee,’ antwoordde hij scherp. ‘Maar als het op vechten tegen de Romeinen aankomt ben ik meer vergeten dan jij ooit zult leren.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ brulde Crixus terwijl de aderen in zijn hals vervaarlijk uitpuilden. ‘Nietwaar, jongens?’


  Zijn stemgeluid ging verloren in de stroom kreten die nu volgde.


  Spartacus wachtte tot het lawaai was gaan liggen. ‘Morgen haal ik het leger bij elkaar. Ik heb een mededeling.’


  ‘En welke dan wel?’ wilde Crixus weten.


  ‘Ik ga naar het noorden, naar de Alpen. Weg uit Italië.’


  Crixus zette grote ogen op. ‘Weten Castus en Gannicus hiervan?’


  ‘Nog niet.’ Volgens mij zullen ze eerder bij mij blijven dan met jou meegaan, heethoofd.


  ‘Dus je wilt de mannen vragen of ze met mij mee willen gaan of met jou?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Spartacus. ‘Tenzij jij natuurlijk met mij mee wilt.’


  ‘Hè?’ Crixus keek hem ongelovig aan. ‘Waarom zou ik de rijkdom achterlaten die hier voor het grijpen ligt? Waarom zou iemand dat doen? Alles in dit land is rijp voor de pluk.’


  ‘Niet alles,’ waarschuwde Spartacus. ‘Je zult twee consulslegers op volle sterkte op je pad vinden.’


  Zijn woorden gingen echter verloren in het gejoel en honende geschreeuw van Crixus’ mannen.


  Spartacus haalde zijn schouders op en deed een stap opzij. Hij keek toe terwijl de Galliër zijn volgelingen Thurii binnenleidde. Iedere man kiest zijn eigen lot. Het is niet aan mij om te proberen hun bestemming te veranderen. Toch roerde er zich iets ongemakkelijks achter in zijn geest. Wie zou er morgen naar hem luisteren? Hoeveel mannen zouden Crixus trouw blijven? Wat zouden Castus en Gannicus doen? Misschien had hij de zaak te vroeg op de spits gedreven.


  Spartacus klemde zijn tanden op elkaar. Hij kon zijn woorden niet ongedaan maken. Nu is even goed als welk moment ook. Hij keek omhoog naar de donkerder wordende hemel. Grote Ruiter, ik dank u voor wat hier vandaag is gebeurd. Ik vraag u weer om uw hulp voor morgen.


  Spartacus wachtte tot laat de volgende ochtend voor hij zijn bevel voor de bijeenkomst op het terrein voor Thurii bekend liet maken. Door de hoeveelheid wijn die die nacht was gedronken duurde het ettelijke uren om iedereen uit zijn verdoving te wekken en te dwingen buiten de muren te komen. Egbeo, Carbo en hun troepen waren de ongelukkigen die deze taak toegewezen kregen en ze maakten niet bepaald vrienden toen ze de huizen in de stad en de stegen uitkamden op zoek naar hun slapende kameraden. Vloeken regenden neer op hun hoofd, en daarnaast helmen, koppen en borden. Nu en dan werd er zelfs een amfoor naar hen gesmeten. De gewezen slaven waren de voorgaande maanden ingrijpend veranderd, concludeerde Carbo. Ze hadden leren blaffen en daarmee ook leren bijten. Vroeger zou hij bang zijn geweest voor een dergelijke kentering. Nu wond het hem op. Spartacus had werkelijk een leger gesmeed.


  Niemand wilde echter werkelijk met ze vechten, en geleidelijk werden de vuile mannen met hun slaapogen naar het open terrein voor de hoofdpoort gedreven. Maar weinigen hadden de moeite genomen het bloed van de vorige dag van hun armen en gezicht te wassen. De stank van zweet en verschaalde wijn hing overal. Ermee vermengd was de eerste zwakke geur van ontbinding van de honderden lijken van Romeinen die tussen die van de slaven lagen. Hoog boven de kantelen drong de misselijkmakende stank Spartacus’ neusgaten in. Het was nog een geluk dat de lente maar net begon, dacht hij. Als het zomer was geweest had het al ondraaglijk gestonken.


  Hij had deze positie gekozen omdat iedereen hem daar zou kunnen zien. Crixus was er natuurlijk ook, met een laaiende blik als een kwade stier. Castus en Gannicus ernaast, met een geërgerd gezicht. Spartacus vloekte in stilte. Hij was de vorige avond naar hen toe gegaan om hun over zijn plan te vertellen, maar Crixus was al bij de twee langs geweest. Ik had dat beter moeten aanpakken, bedacht hij, terwijl hij toch vol zelfvertrouwen tegen hen grijnsde. Hij werd enigszins bemoedigd door Gannicus’ knikje, maar Castus keek de andere kant op in plaats van te reageren. Spartacus’ twijfel groeide. Grote Ruiter, help me. Laat hen zich nu niet van me afwenden.


  Carbo kwam de dichtstbijzijnde trap op kletteren. ‘Zo ongeveer iedereen is er. Waarschijnlijk liggen er nog een paar ergens uit te slapen, maar die konden we niet vinden.’ Hij wierp een van haat vervulde blik op Crixus, maar de Galliër merkte het niet.


  ‘Goed gedaan.’ Terwijl hij de trompetter naast hem een teken gaf draaide Spartacus zich om naar de duizenden mannen beneden. Trots stroomde door hem heen bij de schitterende aanblik. Mogen de goden ervoor zorgen dat ze me volgen, bad hij.


  Ta-tara-tara-tara.


  Een verwachtingsvol zwijgen daalde neer over de verzamelde troepen.


  ‘Vrienden! Kameraden! Ik groet jullie!’ riep Spartacus. Hij wachtte terwijl zijn woorden zich door de wachtende menigte verspreidden.


  ‘Spar-ta-cus!’ Het begon als een laag, rommelend gejuich, maar nam al snel in volume toe, tot de muren van de stad ervan weergalmden. ‘Spar-ta-cus!’


  Spartacus negeerde Crixus, die een woedende blik op hem wierp. Hij begon te spreken, en algauw zwegen de mannen. ‘Gisteren hebben we een fantastische overwinning behaald. Onze eerste in een open veldslag met de Romeinen! Een groot deel van de overwinning danken we aan Castus, Gannicus en Crixus.’ Hij wees op de Galliërs naast zich. Castus en Gannicus staken snel hun arm op om hem te bedanken. Crixus deed het ook, maar keek woest.


  Niettemin ging er onder de slaven een luid gejuich op.


  Recht onder de leiders deed Pulcher een stap uit de menigte. ‘Maar we zijn jou de meeste dank verschuldigd, Spartacus,’ riep hij.


  ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’ Een zee van wapens ging de lucht in. Mannen hamerden met hun zwaarden tegen hun schilden, waardoor een ongelofelijke herrie ontstond. Crixus’ gezicht werd nog zuurder, terwijl de grijns van Gannicus iets gespannens kreeg. Castus deed geen moeite zijn minachtende lachje te verbergen. Spartacus knikte en glimlachte en wuifde bij wijze van dank. Dit voorspelt veel goeds. Uiteindelijk stierf het lawaai weg.


  ‘Ik heb jullie gevraagd vandaag hierheen te komen omdat we een keuze moeten maken. In dit gebied blijven is niet mogelijk.’


  ‘Waarom niet?’ schreeuwde een stem. ‘Kijk eens naar de steden die we hebben geplunderd. Metapontum, Heraclea en nu Thurii. Waarom iets goeds opgeven?’


  Veel mannen schreeuwden instemmend. ‘Goed gezien,’ riep Crixus.


  ‘Om drie redenen,’ antwoordde Spartacus. De eerste is dat we hier met onze rug naar de zee staan. Als de Romeinen de weg naar het noorden blokkeren zouden we in de val zitten.’


  Na deze woorden klonk er hier en daar een ongelukkig gebrom.


  ‘In de val? Ha!’ grauwde Crixus.


  ‘En de tweede?’ vroeg Pulcher.


  ‘Volgens de laatste telling was ons leger meer dan vijftigduizend man sterk. Na de overwinning van gisteren zullen er duizenden slaven bij komen. Binnenkort is er niet genoeg graan meer om ons allemaal te eten te geven. Dat is op zich al ernstig, maar de laatste reden is de belangrijkste.’ Spartacus zweeg even. ‘Rome laat een nederlaag niet zomaar over zijn kant gaan. Als degenen die het in Rome voor het zeggen hebben horen wat er met Varinius en zijn mannen is gebeurd zullen ze woedend zijn.’


  ‘En wat dan nog, verdomme?’ brulde Crixus. ‘Dat is juist goed!’


  De mannen floten opgetogen.


  ‘De soldaten die tegen ons in het veld zijn gestuurd zijn maar een druppel in de oceaan van mankracht waarover Rome kan beschikken. Als de consuls ten strijde trekken, wat nu zeker zal gebeuren, zullen ze aan het hoofd van vier legioenen staan. Dat zijn twintigduizend soldaten. De beste eenheden van de Republiek mogen dan in het buitenland zitten, maar zo veel mannen in wapenrusting, en voorzien van goede wapens, kunnen niet worden afgeschreven. Slechts een paar duizend van jullie zijn zo goed uitgerust.’


  ‘Zeg je nu dat we het zullen verliezen?’ daagde Crixus hem oorlogszuchtig uit, terwijl hij met zijn armen zwaaide om het gejoel aan te moedigen dat was begonnen.


  ‘Nee. Wat ik zeg is dat er na die soldaten nog meer zullen komen. De veteranen in Iberia en Klein-Azië zullen worden teruggeroepen. Zes, acht, tien legioenen sterke mannen die jarenlang samen hebben gevochten. Zullen we die ook kunnen verslaan?’ Het gejoel stierf weg en Spartacus zag nu overal twijfels op gezichten verschijnen. Mooi.


  Carbo zag het somber in. Hij had dit al tientallen keren gehoord. Het was Navio’s favoriete gespreksonderwerp als hij had gedronken.


  ‘Wie weet of we niet zullen winnen?’ pochte Crixus. ‘En zelfs als we verslagen worden vallen we in de strijd en slepen we voor onszelf een glorieuze dood in de wacht.’


  Een gedempt gejuich steeg op onder zijn mannen, maar veel meer slaven keken ongelukkig.


  ‘Iedere man die me heeft zien vechten weet dat ik niet bang ben om te sterven,’ zei Spartacus. ‘Maar er is een andere manier. Een eervolle manier!’


  Een sprankje hoop verlichtte Carbo’s hart.


  ‘Wat stel je voor?’ riep Pulcher.


  ‘Dat we naar het noorden trekken. De Romeinen zullen alles in het werk stellen om onze doortocht onmogelijk te maken, maar ik zeg jullie dat als we in de bergen blijven we tegen het einde van de lente de Alpen kunnen bereiken. Wees niet bang: als we moeten vechten, zullen we vechten. En na die eventuele gevechten zal ik jullie Italië uit leiden, weg van het land dat slaven van jullie heeft gemaakt. Naar een vrijheid die jullie nooit meer kan worden afgenomen!’


  Er begon een vrolijk gemompel. Gezichten lichtten op van gespannen verwachting.


  ‘En waar zou dat zijn? In Gallië?’ vroeg Gannicus met luide stem.


  ‘Als dat de plek is waar jullie heen willen. Ik weet zeker dat het volk van jullie voorouders jullie zou verwelkomen,’ zei Spartacus glimlachend. ‘Het staat iedereen vrij te doen wat hij wil. Sommigen zullen naar Germania, Iberia of Scythia willen. Ikzelf ga terug naar Thracië.’ Waar ik Kotys de schok van zijn leven zal bezorgen voordat ik hem afmaak.


  ‘En de Alpen? Die oversteken is gevaarlijk,’ riep een man.


  ‘Toch is Hannibal ze overgestoken, met meer dan twintigduizend man en met zijn olifanten. En Brennus de Galliër heeft hetzelfde met zijn legers gedaan, tweemaal zelfs. Gewone bergen zullen ons niet tegenhouden! Bovendien, als we nu vertrekken zullen we ze bereiken als het nog zomer is.’


  Beneden werd een verward geroep aangeheven toen zijn woorden verder werden verspreid.


  Wat doe ik als die dag komt? vroeg Carbo zich ongemakkelijk af. Hij had zich nooit voorgesteld dat hij zijn vaderland zou verlaten.


  ‘Ik zeg dat je een dwaas en een lafbek bent, Spartacus!’ riep Crixus woedend. ‘Italië heeft alles wat we nodig hebben. Graan, geld, vrouwen en talloze slaven om ons aantal uit te breiden. Waarom zouden we het in naam van alle goden verlaten? Waarom zouden we wegrennen?’


  ‘Crix-us!’ schreeuwde een Galliër. Zijn stem kreeg algauw gezelschap van andere.


  Meer mannen namen de kreet over.


  Straathond, dacht Carbo kwaad. Hij had dolgraag zijn zwaard getrokken om Crixus te lijf te gaan, maar kon het niet. Hij had zijn woord gegeven.


  Spartacus’ aanhangers begonnen nu als reactie zijn naam te roepen.


  Ik wist dat het zover zou komen. Spartacus was treurig over het aantal mannen dat Crixus leek te steunen. Het was meer dan een derde van het leger. Kunnen ze dan niet verder kijken dan de rijkdommen die hij ze voorspiegelt? Duidelijk niet. Hij keek weer naar de Galliër. Crixus liep met stijve passen op hem af. Castus en Gannicus schuifelden achteruit, uit de weg. Spartacus spande zijn spieren, liet zijn vingers over het gevest van zijn sica glijden. Dus is het weer zover. Grote Ruiter, sta me nu bij, zoals u me altijd hebt bijgestaan.


  ‘Ik word doodziek van dit gelazer. Ik zou moeten ophouden met lullen en je nu moeten omleggen,’ snauwde Crixus. ‘Dan is de discussie voor eens en voor altijd afgelopen.’


  ‘Crix-us! Crix-us!’ riepen zijn mannen.


  ‘Je hebt al eens geprobeerd me te verslaan, en dat is mislukt. Als je het nog eens wilt proberen, ga je gang,’ daagde Spartacus hem uit terwijl hij zijn stem verhief zodat iedereen hem kon horen. ‘Je laatste herinnering aan deze wereld zal dan zijn hoe mijn zwaard je keel openhaalt en je naar Hades stuurt.’


  ‘Dat denk ik niet,’ gromde Crixus. De knokkels van zijn rechterhand werden wit op het gevest van zijn gladius.


  ‘Nee? Nou, kom op dan.’ Spartacus dook in vechthouding in elkaar. Dit zou een link gevecht worden. De bovenkant van de muur was maar zes pas breed. Als een van hen een verkeerde stap zette zou er een einde aan zijn leven komen doordat zijn hersenen uiteen zouden spatten op de keien ver in de diepte. Hij was dankbaar dat zijn rechterarm aan de kant van de muur zat, wat een klein voordeel was. Met iedere klap had hij een kans Crixus uit balans te brengen en over de rand te duwen.


  ‘Jij durft over de goden te praten, Crixus, en toch ben je niet door een god uitverkoren!’ Ariadnes stem had een gebiedende klank. Ze had al die tijd aan de voet van de trap gestaan, wachtend op het juiste moment om op het toneel te verschijnen en voor Spartacus op te treden. Dit was niet wat haar voor ogen had gestaan. Haar hart bonkte tegen haar ribben van angst. Dionysus, laat ze niet gaan vechten. Alstublieft!


  Spartacus keek verbijsterd toe terwijl Ariadne langs hem heen gleed en zich tussen hem en Crixus opstelde, die van de schok even niets zei. Met Castus, Gannicus en Carbo was het weinig anders gesteld. Grimmige vreugde stroomde door Spartacus heen terwijl hij naar haar keek.


  Ariadne zag er schitterend uit. Ze droeg haar mooiste gewaad: haar zwarte haar werd omhooggehouden door goudfiligraan, versierd met stukken blauw glas, en om haar rechterarm droeg ze haar slang. De aanblik hiervan had er al voor gezorgd dat er onder hen een bijgelovig gemompel was aangeheven.


  ‘Ik…’ begon Crixus, maar Ariadne viel hem in de rede.


  ‘Ik ben een priesteres van Dionysus. Jij… jij bent niets!’


  Crixus keek woedend en deed een stap in haar richting.


  ‘Pas op voor de slang van Dionysus! Eén beet en je zult krijsend van pijn sterven.’ Ze stak het dier naar hem uit en de Galliër deinsde terug.


  Spartacus genoot er inwendig van. Carbo eveneens. Crixus zag eruit als een schooljongen die een uitbrander had gekregen.


  Ariadne stapte vooruit naar de rand van de muur en hief haar arm, zodat de slang voor iedereen zichtbaar was. ‘Deze slang is het bewijs dat ik door de god ben gezegend.’


  ‘Dionysus! Dionysus! Dionysus!’


  Ariadne glimlachte. ‘Hij dankt jullie voor je toewijding.’


  ‘Wat wil Dionysus dat we doen?’ klonk er meteen een stem uit de rijen mannen.


  ‘Zeg het!’ wilde een ander weten.


  ‘Ik heb vannacht een droom gehad,’ zei Ariadne.


  Er riepen mannen om stilte, en het leger zweeg. Spartacus hield Crixus scherp in de gaten, maar de Galliër zag er niet meer uit alsof hij wilde vechten.


  ‘Dionysus wil dat jullie allemaal vrij zijn! Echt vrij! Het oversteken van de Alpen is niet iets om bang voor te zijn. Zoals velen van jullie weten is de god geboren in een bergketen ver naar het oosten. Hij zal over ons waken als we uit Italië wegtrekken naar landen die niet door Rome zijn veroverd. Dit heb ik gezien. Dit is me verteld!’ riep Ariadne. Ze hield haar arm omhoog en de slang ontrolde zich gedeeltelijk en tilde zijn kop op om de slaven geringschattend te bekijken.


  Een luid, eerbiedig Ahhhhh trok door de massa mannen.


  Ook Carbo stond te rillen van ontzag.


  Ariadne keek Spartacus aan en hij kwam naast haar staan. ‘Herinneren jullie je het visioen dat Spartacus van de slang heeft gehad?’


  Er klonk een machtig gebrul: ‘Ja!’


  ‘Hij is ook door Dionysus gezegend. Hij is ook een uitverkorene.’


  ‘Spar-ta-cus!’ schreeuwden de slaven nogmaals.


  Ze deed een stap achteruit, waardoor Spartacus midden op het toneel stond.


  Hij hield een hand om zijn lippen en de slaven werden weer stil. ‘Wie gaat er met me mee naar het noorden, naar de vrijheid?’


  ‘Ik!’ brulde Pulcher.


  ‘En ik!’ riep Carbo hartstochtelijk. Zijn twijfels waren verdwenen. Hun toekomst was immers net door een god vastgelegd.


  De lucht weergalmde van het lawaai van degenen die hem hun trouw betuigden en het moreel van Spartacus steeg zienderogen. De grote meerderheid van de mannen die hij kon zien stond nu zijn steun aan zijn plan uit te brullen. Hij keek Ariadne dankbaar aan voordat hij de anderen met zijn blik opnam. ‘En?’


  ‘Je hebt ons tot dusver goed leiding gegeven,’ zei Gannicus. ‘Ik denk dat ik bij deze onderneming wel bij je blijf.’


  Spartacus knikte om hem te bedanken. ‘Castus?’


  ‘Je hebt waarschijnlijk wel gelijk dat de Romeinen ons niet met rust zullen laten.’ Een welsprekend schouderophalen. ‘Waarom zouden we Italië niet verlaten? Ik heb me altijd afgevraagd hoe Gallië eruitziet.’


  ‘Uitstekend,’ zei Spartacus heftig. Hij keek Crixus dreigend aan. ‘En jij?’


  ‘Ik ga met jou nergens heen,’ grauwde de grote Galliër. ‘Duizenden mannen zullen me graag volgen waar ik ze heen breng. Dat weet je.’


  Spartacus voelde de spanning wegebben toen Crixus dit zei. Eindelijk was het niet meer nodig te proberen hem aan boord te houden. Hun gevecht zou evenmin plaatsvinden. Waarom zou ik hem niet de eer gunnen die hij verdient? ‘Heel begrijpelijk dat ze dat zouden doen. Voor zover wij kunnen zien ben je een groot krijger.’ Hij keek Carbo daarna even aan en knikte hem kort toe. Hij is voor jou, zei het gebaar.


  Carbo’s spieren verstarden. Van zo dichtbij waren de kracht en de macht van de man maar al te duidelijk te zien. Als hij de Galliër aanviel was dat zelfmoord. Wil ik dat dan? Zou Chloris het hebben gewild? Nee, antwoordde zijn hart. Ze zou gewild hebben dat ik leef. Ik wil leven.


  Spartacus zag zijn besluiteloosheid. Ik heb hem zijn kans gegeven. ‘Mogen de goden je weg makkelijk maken,’ zei hij tegen Crixus, ‘en je de overwinning schenken op elk Romeins leger dat je pad kruist.’


  Crixus’ ogen gingen wijd open van verbazing. Een flauwe glimlach baande zich een weg over zijn gezicht. ‘Kolere, ik had nooit gedacht dat je zoiets zou zeggen, maar mogen ze jou hetzelfde gunnen.’


  Mogen ze dat inderdaad doen, bad Ariadne, die probeerde niet op het knijpende gevoel in haar maag te letten. Ze had geen slechte voortekenen gezien, maar geen enkel detail uit haar ‘droom’ was waar. Ze had het allemaal verzonnen voor Spartacus, om een gevecht met Crixus te voorkomen en de slaven aan hun kant te krijgen. Vergeef me, Dionysus. Ik deed het niet uit gebrek aan respect. U hebt geen trouwere volgelinge dan ik.


  Terwijl Spartacus en Crixus grimmig tegen elkaar knikten verdubbelde ze haar gebeden.


  Alleen de tijd zou echter leren of de god boos was over haar verzinsel.


  Crassus zat aan een ontbijt van brood en olijven toen Saenius de binnenhof op kwam lopen. Terwijl hij zorgvuldig zijn lippen afveegde wachtte Crassus tot de ander bij zijn tafel zou komen staan. ‘Wat is er?’


  ‘Publius Varinius is hier.’


  Nog voordat hij een verklaring in de Senaat heeft afgelegd? Dat had ik niet verwacht. Crassus verborg zijn verbazing door zijn mond nogmaals af te vegen. ‘Wat wil hij?’ vroeg hij achteloos.


  Saenius, die het toneelstukje van zijn baas doorzag, grinnikte. ‘Hij is hier om te kijken of u hem kunt redden!’


  ‘Die man heeft hulp nodig, dat snap ik.’ Het nieuws van de ramp die Varinius’ troepen was overkomen had er nauwelijks drie dagen over gedaan om de hoofdstad te bereiken. Varinius volgt nu in het kielzog, zoals een verdwaalde hond de weg naar huis terugvindt en een afranseling verwacht.


  ‘Zal ik hem wegsturen?’


  ‘Nee. Ik wil uit zijn eigen mond horen wat er is gebeurd.’


  Saenius haastte zich weg. Hij kwam algauw terug, gevolgd door een schaapachtig kijkende Varinius. ‘Praetor Publius Varinius,’ kondigde hij aan.


  Crassus wachtte even voordat hij er zelfs maar blijk van gaf dat hij Varinius’ aanwezigheid had opgemerkt. Toen hij het liet blijken deed hij het ijzig verbaasd: ‘Ah, praetor. U bent bij ons terug.’


  ‘Ja.’


  ‘De goden zij dank. Het is heel erg dat zoveel van uw mannen het niet ook hebben overleefd,’ voegde Crassus er op erg bedroefde toon aan toe.


  ‘Hun dood hangt als een molensteen om mijn nek,’ zei Varinius terneergeslagen.


  ‘Niet meer dan terecht! En dan bovendien nog het verlies van de mannen van Furius en Cossinius,’ snauwde Crassus. ‘Vrijwel alles wat ik heb gehoord over uw acties tegen Spartacus riekt naar de ergst denkbare incompetentie!’


  Varinius durfde niet te antwoorden. Hij liet vol schaamte zijn hoofd hangen.


  ‘Vertelt u me wat er in Thurii is gebeurd. Ik wil het zelf begrijpen.’


  De woorden stroomden als een ware vloedgolf uit Varinius naar buiten. Zijn terugtocht naar Cumae na de verrassende verdwijning van Spartacus. De lange jacht op verse rekruten. Problemen met deserties, bijna-muiterij, ziekten en het vinden van genoeg uitrusting voor zijn mannen. De zoektocht naar Spartacus in het smerige weer in de herfst en de winter. Na weken vruchteloos marcheren het onverwachte goede nieuws dat Spartacus Thurii had belegerd. Varinius’ plan om de slaven te verpletteren tussen zijn infanterie en zijn cavalerie. De schok van de hinderlaag. De overweldigende aantallen slaven. Galba’s aanval en zijn dood door Spartacus’ toedoen. De vlucht die hierop was gevolgd. De ongelofelijke verschijning van vijandelijke cavalerie. Varinius’ pogingen zijn mannen te reorganiseren voor een tegenaanval en hun totale weigering dit te doen. Hoe op een of andere manier de overlevenden waren verzameld. Het organiseren van medische behandeling voor de gewonden en verminkten en daarna zijn terugreis naar Rome. Tegen de tijd dat hij was uitgepraat leek Varinius uitgeput.


  Hij is niet helemaal gek, dacht Crassus met een lichte steek van schuldgevoel. Wie had kunnen voorspellen dat de stad al in Spartacus’ handen was gevallen? Natuurlijk zou hij dat Varinius niet toegeven. ‘U bent hier duidelijk om dit ellendige verhaal aan de Senaat te vertellen. Ik verwachtte u daar later deze morgen te zien,’ zei Crassus, die zijn stem een fractie zachtmoediger liet klinken. ‘Waarom bent u naar mij toe gekomen alvorens uw plicht te doen?’


  Varinius keek op. Er lag een wanhopige uitdrukking op zijn langwerpige gezicht. ‘Ik ben een trouw dienaar van de Republiek. Ik zal elke straf aanvaarden die me wordt toegemeten.’


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ reageerde Crassus cynisch.


  ‘Ik dacht… Ik vroeg me af, na uw brief, of u een mogelijkheid zag om me op een of andere manier te steunen.’


  ‘Steunen?’ Crassus’ stem klonk zijdeachtig glad.


  ‘De senatoren zullen mijn bloed willen zien. Als u iets ten gunste van me zou kunnen zeggen zouden ze van mening kunnen veranderen…’ Varinius wilde nog meer zeggen, maar hield toch zijn mond.


  Crassus overwoog zijn mogelijkheden. Had hij behoefte aan de trouw van een mislukte collega-praetor? Nee. Zou het een goede indruk maken als hij een man steunde die herhaaldelijk een nederlaag had geleden tegen een weggelopen gladiator? Zeker niet. Hij wierp een zijdelingse blik op Varinius, voelde een flintertje medeleven met die zielenpoot. Was er ook maar enig voordeel te behalen als hij hem verdedigde? Het kostte Crassus maar een tel om een besluit te nemen. ‘U hebt volledig gefaald in de missie die u door de Senaat is toevertrouwd. Waarom in Hades’ naam zou ik een woord ten gunste van u zeggen?’


  ‘Ik…’


  ‘Ik heb echter wel een hart. Als uw familie na uw overlijden behoefte heeft aan een lening om hen door de moeilijke tijd heen te helpen die hun wacht, dan zal ik hen graag van dienst zijn. Ik vraag maar heel weinig rente.’


  Er trok een zenuw in Varinius’ wang, en hij slikte moeilijk. Met veel moeite beheerste hij zich. ‘Dank u, maar dat zal niet nodig zijn.’


  ‘Heel goed. En als dat alles is, dan…’ Crassus pakte een olijf en bekeek hem nauwkeurig alvorens hem in zijn mond te stoppen. Hij keek Varinius niet meer aan.


  Saenius dook op bij Varinius’ elleboog. ‘Wilt u me maar volgen, meneer?’


  ‘Ja, ik…’ Varinius’ stem liet het afweten. ‘Natuurlijk.’ Met gebogen schouders liep hij achter Saenius aan de binnenhof af.


  Crassus keek hoe hij vertrok. Als hij klaar is met zijn verslag zal de Senaat hem maar één mogelijkheid gunnen, dacht hij. Varinius is een levend lijk. Dat was niet zo belangrijk. Wat Crassus meer zorgen baarde was het feit dat Spartacus, die gladiator die hij had zien vechten en met wie hij had gesproken, een formidabele vijand was gebleken. Spartacus’ successen konden niet alleen meer aan toeval, pech of beoordelingsfouten van de Romeinse bevelhebbers worden toegeschreven. Er waren te veel nederlagen geweest, ten koste van te veel legioensoldaten.


  Spartacus stond niet te liegen toen ik met hem praatte, peinsde Crassus. Hij is een man om rekening mee te houden. Wat eeuwig zonde dat hij niet de man was die die dag in Capua werd verslagen. Dan zou hij nu voer voor de wormen zijn, in plaats van een nagel aan de doodskist van Rome.


  Crassus hoopte dat zijn collega’s in de Senaat nu het gevaar zouden onderkennen dat Spartacus vormde. Hij zou zijn uiterste best doen het zover te krijgen. De belediging van de eer van de Republiek kon niet langer worden getolereerd. Beide consuls zouden ten oorlog moeten trekken.


  Spartacus moet sterven. En snel.


  




  Hoofdstuk XX


  De Apennijnen ten noordoosten van Pisae, lente 72 v.Chr.


  Het was typerend dat Atheas degene was die voelde dat er iets verkeerd zat. Hij stak een hand op en bleef staan. Gewend aan hun gewoonte bleef Carbo ook staan. Hij bevond zich op ongeveer twintig pas achter de bebaarde Scyth, op een smal wildspoor dat in noordelijke richting langs de heuvels aan de voet van de Apennijnen liep, de bergen die de ruggengraat van Italië vormden. Sinds het leger de verwoeste stad Thurii achter zich had gelaten hadden ze dit soort paden gevolgd. Carbo had al snel genoeg gekregen van de eentonige en zich voortdurend herhalende routine van het dag in dag uit marcheren. Duistere gedachten over Crixus, en het feit dat hij niet had geprobeerd hem te doden, hadden hem ook iedere stap achtervolgd. In een wanhopige poging de somberheid af te schudden die als een mantel om hem heen lag had Carbo Spartacus gesmeekt hem mee te laten gaan met hun verkenners op hun eenzame missies.


  ‘Waarom wil je dat?’ had de Thraciër gevraagd.


  ‘Iets nieuws leren,’ had Carbo ontwijkend geantwoord. Zodat ik Crixus op een dag te pakken kan nemen. Het was misschien pure fantasie, maar hij verlangde er nog steeds naar de grote Galliër te doden. Volgens zijn gekwelde geest moest Chloris gewroken worden wilde hij enige gemoedsrust krijgen.


  ‘Er zijn geen betere verkenners en spoorzoekers dan Atheas en Taxacis,’ had Spartacus gezegd. ‘Maar die hebben vast geen enkele belangstelling om je mee te nemen.’ Bij het zien van de boosheid in Carbo’s ogen had hij een stapje terug gedaan. ‘Ik zal het ze vragen.’


  Tot Carbo’s verbazing had Atheas het goedgevonden. Of dit kwam doordat Spartacus had aangedrongen wist hij niet. Het kon hem bovendien niet schelen. Vanzelfsprekend was hij erg op zijn hoede geweest, de eerste keer dat de Scyth samen met hem uit het kamp was vertrokken. Sinds de tijd van hun confrontatie over Navio was hun relatie buitengewoon wantrouwend geweest. Hoewel Atheas Lugurix had gedood was Carbo nog steeds bang voor zijn zwaard, en het leek wel of de Scyth, ondanks alles wat Carbo voor Spartacus had gedaan, hem nog steeds wantrouwde. Het was dus niet vreemd dat hun relatie moeizaam was begonnen.


  Omdat hij zoveel mogelijk van de gelegenheid wilde profiteren had Carbo alle bewegingen van Atheas nageaapt en zonder vragen te stellen zijn bevelen gehoorzaamd. Hij had hier geen erkenning voor gekregen: Atheas had hem zelfs afgebeuld en dikwijls meer dan vijfentwintig mijl per dag afgelegd. De Scyth at en dronk heel weinig, waardoor Carbo zich afvroeg waar hij zijn ongelofelijke uithoudingsvermogen vandaan haalde. Hij had zijn tanden op elkaar gezet en geleerd het met vergelijkbaar kleine hoeveelheden voedsel en water uit te houden. Ze leefden vrijwel zwijgend, praatten alleen als het absoluut noodzakelijk was.


  De tijd verstreek en Carbo raakte bedreven in het aansteken van kampvuren en het slachten van wilde dieren. Hij kon zelfs vaker een hert met een pijl neerhalen dan dat hij het miste. Tot zijn verbazing kreeg hij ook enige bedrevenheid in de moeilijke kunst van het volgen van sporen. Carbo wist niet hoe en waarom, maar uiteindelijk sleepte hij Atheas’ goedkeuring in de wacht. Hier een knikje, daar een stuk vlees dat hem werd aangeboden waren de kleine blijken die hij hiervan had gekregen, maar de gebaren hadden alles voor hem betekend. Atheas’ glimlachje toen Carbo hem had bedankt dat hij Lugurix had gedood had zelfs nog meer betekend. Gelukkig had het zware leven als verkenner ook zijn verdriet om Chloris verlicht. Het was nu alleen nog een doffe pijn, in plaats van de stekende die het ervoor was geweest.


  ‘Pssst!’


  Hij knipperde met zijn ogen en keerde terug naar de werkelijkheid.


  Atheas wenkte dat hij dichterbij moest komen.


  Schuivend met zijn voeten over de grond zoals hem was geleerd liep Carbo naar voren tot hij bij de schouder van de Scyth stond.


  Atheas wees door een gat tussen de bomen langs de zijkant van het pad. Carbo tuurde tussen de bladeren door, omlaag langs de steile helling, die afdaalde naar de bodem van een beboste vallei, die van noord naar zuid liep. Op de bodem liep een smalle weg, die naar Mutia leidde, ongeveer twintig mijl verderop. Een flits zonlicht op metaal ving zijn blik. Adrenaline stroomde door Carbo’s aderen terwijl hij ingespannen keek naar een grote groep ruiters met bronzen helmen, die door het gebladerte van het bos nauwelijks zichtbaar was. ‘Cavalerie,’ fluisterde hij.


  ‘Ja,’ fluisterde Atheas terug. ‘Ze… naar ons op zoek.’


  Sinds een maand daarvoor bekend was geworden dat G. Cornelius Lentulus Clodianus, een van de consuls, met zijn twee legioenen achter hen aan zat had Carbo dit moment verwacht. Het betekende niet dat er nu geen golf maagzuur in zijn keel omhoogkwam. Hij had tegen beter weten in gehoopt dat Spartacus hen rechtstreeks naar de Alpen zou brengen zonder dat ze nog een Romeins leger zouden tegenkomen. Natuurlijk was dat alleen maar een dwaze droom geweest, dacht hij. De aanwezigheid van de ruiters was het bewijs dat Lentulus’ soldaten op hen moesten zijn ingelopen en hen moesten hebben ingehaald. Het zou niet zo lastig zijn geweest. De opmars van de vijftigduizend slaven was pijnlijk langzaam in zijn werk gegaan. ‘Wat kunnen we doen?’


  ‘Niet… vechten.’ Atheas keek Carbo met een boosaardige grijns aan. ‘Tenzij… nog steeds… dood wil?’


  Hij had zijn ellende dus niet zo goed verborgen. Carbo trok een gezicht. ‘Nee. Dat zou echt verspilling zijn. Spartacus moet dit weten.’


  ‘Klopt. Maar eerst… naar noord. Zoeken… hoofdmacht.’


  ‘Er zouden verkenners van de vijand op deze paden kunnen zitten.’


  ‘Ja. Moeten… geesten zijn. Of we eindigen…’ Hij maakte een laag keelgeluid en haalde een vinger langs zijn strot.


  Carbo’s blik schoot in de richting van hun kamp.


  Atheas reageerde onmiddellijk. ‘Je wil… terug? Spartacus over cavalerie vertellen?’


  ‘Nee.’ Ze hadden wekenlang niets gezien. Hij wilde dit niet missen.


  ‘Zeker?’ Atheas’ stem had een harde klank gekregen.


  ‘Ja,’ antwoordde Carbo gedecideerd.


  Een kort knikje. De Scyth trok zijn boog van zijn rug. Hij knielde en liet de pees van darm op zijn plaats glijden. Carbo volgde meteen zijn voorbeeld. Toen hij een pijl tegen de pees had gelegd keek hij op. ‘Kom,’ fluisterde Atheas. ‘We gaan vlug.’


  Toen waren ze vertrokken, dravend over het pad, als twee dansende schimmen door de banen zonlicht. Het wildspoor boog en kronkelde ongeveer vier of vijf mijl langs de wand van het dal en ze volgden de golvende beweging zo snel als menselijk mogelijk was. De twee bewogen zich geruisloos voort, steeds scherp uitkijkend naar vijandelijke verkenners. Met veel geluk kwamen ze meer dan een uur lang niets tegen. Toen dit uiteindelijk wel gebeurde ging het niet om een mens maar om een wild zwijn. Geschrokken van hun snelle nadering gaf het beest een kreet en vluchtte in tegengestelde richting, zijn staart hoog opgestoken van verontwaardiging.


  Carbo glimlachte om de reactie van het dier, maar Atheas fronste zijn voorhoofd en hield halt. ‘Nu langzaam.’


  Carbo wilde juist met zijn lippen het woord ‘Waarom?’ vormen, toen hij het begreep. ‘Als er iemand op het pad zit zal hij zich afvragen waar dat beest van geschrokken is.’


  ‘Ja.’ Atheas spande zijn boog half en beschreef met de pijlpunt een halve cirkel in de lucht. ‘Kijk overal. Als je iets ziet… geen vragen. Gewoon schieten.’


  ‘Goed.’ Plotseling was Carbo’s mond kurkdroog. Hij zou echter nergens anders heen gaan dan vooruit. Spartacus had zijn vertrouwen in hem gesteld, en dat kon hij niet beschamen.


  Ze slopen over het pad, een bocht om en toen nog een, zonder iets te zien. Atheas bleef staan en Carbo zette zich schrap om te schieten. De Scyth wees echter op een vers spoor van poten, dat de struiken aan de rand van het bos in liep. ‘Zwijn is… zo gegaan. Mooi.’


  Carbo knikte.


  Even later bleef Atheas weer stokstijf staan. Voor hem liep het pad de dekking van de bomen uit en een enorm gebied met zwartgeblakerde boomstammen en verkoolde takken in. Dit was op zich niet ongewoon. Er raasden in de zomer dikwijls branden door de bossen. Het landschap droeg dan jarenlang littekens, tot de begroeiing terugkwam en de schade aan het zicht onttrok. Ze bewogen zich voorzichtig naar de rand van de nog levende bomen. Carbo’s hart begon niet te bonken vanwege het uitzicht dat het gapende gat op het bos bood, maar vanwege alles wat daardoor nu zichtbaar werd.


  De vallei werd aan dit noordelijke uiteinde breder en liep uit in een gebied van vlakker boerenland, dat zich naar Mutina uitstrekte. De weg was hier breder en stond helemaal vol, zover het oog reikte. Met soldaten: duizenden, die als evenzovele mieren in rijen opmarcheerden. Hier en daar in de colonne zag Carbo ook groepen ruiters.


  ‘Het leger van de consuls. Het kan niets anders zijn.’ Carbo voelde zich misselijk worden. ‘Ze hebben ons omsingeld.’


  ‘Hoeveel man?’ De blik van Atheas schoot heen en weer als die van een havik die zijn prooi bekijkt.


  ‘Tienduizend soldaten. Zeshonderd man cavalerie, misschien meer.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Iedere consul heeft het bevel over twee legioenen. Die legermacht is niet zo groot dat Gellius, de tweede consul, ook hier kan zijn.’ Carbo werd erg somber. ‘Die zit waarschijnlijk achter onze kont.’


  Atheas wierp hem een bestraffende blik toe. ‘Taxacis… niks gezien. Met hulp goden… andere klootzak… achter Crixus aan.’


  ‘Ik hoop het,’ fluisterde Carbo. Laat Gellius hem vinden en die zak aan kleine stukjes hakken. En de rest dan? schreeuwde zijn geweten. Laat ze de pest krijgen, schreeuwde zijn woede terug. Hun lot is hun lot. Ze zijn met Crixus meegegaan, niet met Spartacus.


  Atheas raakte Carbo’s arm aan en trok hem terug naar het heden. ‘Niet nodig… meer zien. We gaan terug. Snel.’ Met deze woorden liep hij langs Carbo en rende het spoor af alsof Cerberus hem op de hielen zat.


  Carbo ging achter hem aan, waarbij een golf adrenaline hem extra snelheid gaf. Hoe eerder Spartacus hiervan wist hoe beter. Wat zal hij doen? Carbo wist het niet zeker. Maar één ding stond vast. Ze konden niet om Lentulus heen marcheren en ontsnappen. De legioenen konden twintig mijl per dag afleggen. Een veldslag was nu onvermijdelijk, en als hij kwam zou hij alle voorgaande botsingen in de schaduw stellen.


  Carbo voelde zich een verrader toen hij Jupiter alweer vroeg om Spartacus tegen zijn landgenoten te steunen, maar hij deed het toch. Ook met hun superieure aantallen zouden ze alle hulp nodig hebben die ze konden krijgen. Een confrontatie met een consulsleger op volle sterkte was wel iets heel anders dan een met de andere legers waar ze tegenover hadden gestaan. Ondanks het feit dat de troepen nog maar net waren gerekruteerd zou dit Rome op zijn bijna dodelijkst zijn.


  Carbo voelde zich alleen bij het idee al onbehaaglijk. Heb vertrouwen in Spartacus, hield hij zichzelf voor. Hij zal wel een plan hebben. Maar welk? De meesten van onze mannen zijn niet bestand tegen een linie gepantserde soldaten van meer dan twee legioenen breed. Ze zullen zich omdraaien en wegvluchten. Tandenknarsend concentreerde Carbo zich erop Atheas bij te houden.


  Maar de verschrikking van wat er gemakkelijk zou kunnen gebeuren bleef hem door het hoofd spoken.


  Tegen de tijd dat ze het opstandelingenkamp bereikten, dat over ettelijke grote open plekken in het bos lag uitgespreid, daalde de zon al aan de hemel. Toen men hen in de gaten kreeg vlogen de vragen hun in grote aantallen en snel tegemoet. Atheas deed alsof hij ze niet begreep. Carbo boog gewoon zijn hoofd en liep door. Hij zou onder geen beding tegen iemand anders dan Spartacus iets zeggen. Nieuws zoals dit kon paniek veroorzaken.


  Ze vonden hun leider terwijl hij met Ariadne en Taxacis bij een vuurtje voor zijn tent zat. Aan een ijzeren drievoet hing een pan boven de vlammen en er dreef een verrukkelijke geur door de lucht. Carbo’s maag rammelde. Hij had sinds die ochtend niet meer gegeten. Vergeet dat nu maar even. Er komt later nog wel tijd om te eten.


  Spartacus glimlachte toen hij hen aan zag komen. ‘Precies op tijd. Het eten is klaar.’


  ‘We hebben… dringend nieuws,’ begon Atheas.


  ‘Dat kan toch wel even wachten?’


  ‘Ik…’ protesteerde Carbo.


  ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’ onderbrak Spartacus hem.


  ‘Zonsopgang,’ gaf Carbo toe.


  ‘Dan zit je maag waarschijnlijk tegen je ruggengraat geplakt,’ zei Ariadne. ‘Kom. Ga zitten.’ Ze pakte een deken.


  Atheas haalde zijn schouders op en ging tegenover Spartacus zitten. Nog steeds vol zorgen maar tot zwijgen gebracht door Spartacus’ gebiedende optreden nam Carbo naast hem plaats. Er werden lepels, kommen dampende stoofpot en hompen plat brood uitgedeeld en er viel een stilte die alleen door kauwende geluiden en waarderend gebrom werd verbroken.


  Ariadne bekeek Carbo en Atheas scherp en deed erg haar best zich niet door zorgen te laten verteren. Het moet slecht nieuws zijn. Waarom zou Carbo’s gezicht anders op onweer staan? Atheas was moeilijker te peilen, maar de spanning in zijn schouders kon niemand ontgaan. Ariadne voelde de aanvechting Spartacus door elkaar te schudden en hem te zeggen dat hij moest vragen wat ze hadden gezien, maar ze hield zich in, glimlachte en bood meer eten aan. Hij zal er zijn redenen voor hebben.


  Toen Carbo en Atheas klaar waren met eten pakte Spartacus een kleine amfoor die naast hem had gelegen. ‘Wat wijn?’


  ‘Ja,’ bromde Atheas blij.


  Carbo knikte. Hij brandde van verlangen het nieuws te vertellen, maar hij moest wachten tot Spartacus hun er bevel toe gaf. Hij liet de wijn in zijn mond walsen en genoot ervan, ondanks zijn ongeduld.


  ‘Dus het is waar! Ze zijn terug,’ riep Gannicus, die bij het vuur kwam staan. Castus stond twee stappen achter hem. De gezichten van beide mannen stonden erg bezorgd. ‘Is er nieuws?’ Hij richtte de vraag tot Spartacus, niet tot Carbo of Atheas.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ luidde het antwoord.


  ‘Hè?’ blafte Castus. ‘En waarom niet?’


  ‘Kijk ze nou. Ze zijn vuil. Moe. Ze hebben in twaalf uur of langer niet gegeten. Ik heb ze eerst te eten gegeven. Zorgen voor mijn mannen gaat voor alles.’


  Respect en iets van ontzag lichtten op in de ogen van beide Galliërs. ‘Dat spreekt vanzelf,’ mompelde Castus.


  Ariadne begon bijna hardop te lachen om hoe mooi en eenvoudig het allemaal was. Spartacus had al die tijd geweten dat de andere leiders van de terugkomst van de verkenners zouden horen en haastig aan zouden komen lopen om te weten te komen wat ze hadden gezien. Ongetwijfeld wilde hij dat even graag weten als zij, maar wachten was echt het bewijs dat hij onder druk kalm bleef. Dat hij niet bang was voor wat er zou komen. Ze wierp een blik op Carbo en zag dat hij hetzelfde besefte.


  Spartacus schonk Castus en Gannicus zorgvuldig in, vulde de bekers van Carbo en Atheas en die van Ariadne en hemzelf nog eens. Hij hief zijn beker en wachtte tot iedereen hetzelfde deed. ‘Op de overwinningen die we hebben behaald! Op de banden van kameraadschap die we hebben gesmeed! Op Dionysus en de Grote Ruiter!’


  ‘Op Dionysus en de Grote Ruiter!’ Ze namen allemaal een grote slok.


  ‘En nu.’ Spartacus keek Atheas met een borende blik aan. ‘Vertel me alles.’


  Er viel een eerbiedige stilte toen de Scyth begon te praten. Nu en dan wierp hij een blik op Carbo waarmee hij om bevestiging vroeg, wat de jonge Romein enorm genoegen deed. Atheas gaf met een zwaar accent en in armzalig Latijn niettemin een levendig beeld van de legioenen die hun route blokkeerden. Toen hij klaar was met zijn verhaal vouwde hij zijn handen eenvoudigweg in zijn schoot en wachtte tot Spartacus iets zou zeggen.


  ‘Dus er is geen twijfel mogelijk,’ zei de Thraciër terwijl hij een wenkbrauw vragend optrok tegen Carbo.


  ‘Nee.’


  ‘En het andere consulsleger?’ vroeg Gannicus meteen.


  Atheas haalde zijn schouders op. ‘Dat hebben we niet gezien.’


  ‘Misschien zit dat al achter ons,’ zei Castus ongemakkelijk, ‘en zijn ze van plan ons in de tang te nemen.’


  ‘Nee. Onze verkenners te paard zitten altijd ongeveer twintig mijl achter onze hoofdmacht. Taxacis is ook bezig geweest. We zouden het nu wel gehoord hebben als we werden gevolgd. Geen idee waar Gellius is, maar hij zit niet direct ten zuiden van hier.’ Spartacus keek Carbo weer aan. ‘Zitten die legioenen ver voor ons?’


  ‘Het is zoals Atheas zegt. Vier of vijf mijl.’


  ‘Dan lopen we ze dus morgen tegen het lijf,’ zei Castus met een vloek. ‘Ik wist dat we de Alpen nooit zouden bereiken!’


  ‘Dat is van meet af aan een lastige opgave geweest,’ zei Spartacus berispend. ‘We hebben het heel goed gedaan dat we zonder te hoeven vechten tot hier zijn gekomen.’ Hij liet niets blijken van de duistere vreugde die in hem oplaaide. Hij had er zijn hele leven van gedroomd een consulsleger te grazen te nemen. Zijn dode broer te wreken en tegelijkertijd Rome een bloedig lesje te leren. Nu boden de goden hem die kans.


  ‘Zo dichtbij, en toch zo ver weg!’ kreunde Castus. ‘Die verdomde bergen zouden evengoed duizend mijl verderop kunnen liggen.’


  ‘Rustig aan,’ zei Gannicus. ‘Zo beroerd is het niet. We hebben bijna vijf man op iedere Romein, en deze legioenen zijn splinternieuw. Ze zijn nog niet in de strijd beproefd.’


  ‘Dat is waar, maar onze soldaten zijn geen Romeinse burgers, die zijn opgevoed met verhalen over oorlog en overwinningen. Ze hebben niet allemaal een maliënkolder. Nauwelijks de helft heeft een fatsoenlijk zwaard en nog minder een schild.’ Er lag een duidelijk hoorbare klank van angst in Castus’ stem. ‘Denk je echt dat ze zullen standhouden tegen de schildenmuur van een legioen?’


  ‘Natuurlijk wel,’ gromde Gannicus, maar hij kon zijn onzekerheid niet verbergen.


  Ariadne wilde iets zeggen, maar hield haar mond. Dit was meer iets voor mannen. Voor Spartacus.


  Carbo probeerde de beangstigende woorden van Castus te negeren. Toch had de Galliër in zekere zin gelijk. Hij maakte zich zorgen dat het nieuwe zelfvertrouwen van de slaven niet voldoende zou zijn. We kunnen niet wegkomen, en we kunnen ze niet aan in een open veldslag. Hij keek even naar Atheas, maar werd niet gerustgesteld. Het gezicht van de Scyth was een koud, ondoordringbaar masker. Taxacis’ gezicht was er een spiegelbeeld van. Carbo wenste dat hij ook zo ondoorgrondelijk kon zijn.


  ‘De mannen hebben dan misschien niet de krijgshaftige achtergrond die jij beschrijft, Castus. Ze zijn bovendien niet zo goed uitgerust als de Romeinen. Maar wat ze wel hebben…’ – Spartacus keek ieder van hen om de beurt aan’ – ‘…is het brandende verlangen vrij te zijn! Ze zullen niet de schande accepteren weer tot slaaf te worden gemaakt. Heb ik daar geen gelijk aan?’


  ‘Daar heb je gelijk aan,’ zei Gannicus.


  ‘Ja!’ riep Taxacis.


  ‘Alles… beter dan ludus,’ grauwde Atheas. ‘Ik… eerder dood… dan terug naar… die kloteplek.’


  ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben,’ gaf Castus toe.


  ‘Dat is ons geheime wapen,’ zei Spartacus, die weer moed vatte. ‘Daardoor zullen we winnen.’


  ‘Maar we kunnen niet twee legioenen aan in een open veldslag, toch?’ riep Carbo, die het dolgraag toch wilde geloven.


  ‘Niemand heeft je iets gevraagd.’ Spartacus klonk streng. Carbo bloosde. ‘Wat mezelf betreft denk ik dat we een open confrontatie met die hoerenzonen aan zouden kunnen. Maar ik heb een veel beter idee.’


  ‘Vertel eens,’ drong Gannicus aan.


  ‘Wil jij het ook weten, Castus?’


  ‘Bij Taranis, natuurlijk!’


  ‘Toen Atheas en Carbo naar het kamp terugkwamen heb ik het landschap rond het kamp eens bekeken.’ Spartacus knipoogde. ‘Een kleine gewoonte die mijn vader me heeft bijgebracht.’


  ‘En wat heb je gevonden?’ vroeg Carbo gretig.


  ‘Een plek waar de weg smaller wordt terwijl hij tussen twee steile rotswanden door loopt. Aan het zuidelijke uiteinde van het nauwe deel ligt een tamelijk vlak gebied, dat groot genoeg is voor minstens tienduizend soldaten. Daar zet ik onze beste mensen neer. Nog eens vijftienduizend, onder leiding van Egbeo en Pulcher, zullen in een stel zijdalen verborgen liggen. Als in de ochtend de vijandelijke verkenners aankomen, wat zeker zal gebeuren, zullen ze bliksemsnel teruggaan om Lentulus het goede nieuws te vertellen dat hun strijdkrachten “even groot” zijn als de onze. Als de Romeinen dan terugkomen laten we hun cavalerie en één legioen door, maar daarna rollen de mannen die op de bergkam liggen te wachten rotsblokken omlaag en proberen zoveel mogelijk van dat schorem te doden. Het belangrijkste doel zal echter zijn de strijdkrachten van Lentulus doormidden te hakken. Zodra dat gebeurt zullen de rest van ons leger en onze hele cavalerie het tweede legioen van achteren aanvallen.’ Spartacus’ gezicht vertrok in een dierlijke grijns.


  ‘Waar moeten ze zich verbergen?’ vroeg Gannicus.


  ‘Op het ruwe terrein aan weerskanten van de weg. Daar zijn honderden plekken waar je uit het zicht kunt blijven.’


  ‘Bij alle goden, dat klinkt goed!’ brulde Gannicus. ‘We zullen die zakken verrassen op een manier die ze niet zullen vergeten.’


  Carbo was opgewonden. Spartacus heeft altijd een plan!


  Zelfs Castus keek iets minder aarzelend.


  Ariadne glimlachte opgewekt, maar haar zenuwen lagen aan flarden. De val was beslist riskant. Wat als de Romeinse cavalerie lucht kreeg van de verborgen slaven of de mannen zag die op de rotswand lagen te wachten? Zelfs als de hinderlaag werkte zouden de gevechten aan weerszijden van de blokkade ongehoord hevig worden. Duizenden mannen zouden omkomen. Ze sloot haar ogen, smekend om Dionysus’ bescherming, en koortsachtig hopend dat haar voorgaande zonden onopgemerkt zouden blijven. Onbestraft. Laat Spartacus in elk geval overleven.


  ‘Waar ga jij staan?’ vroeg Gannicus.


  ‘Ik zal leiding geven aan de mannen die als lokaas voor Lentulus zullen dienen,’ antwoordde Spartacus.


  De Galliërs keken niet verrast maar wel een beetje teleurgesteld.


  ‘De vernietiging van het tweede legioen is even belangrijk als de aanval op het eerste. Zouden jullie me die eer willen bewijzen?’


  Hun trots was hersteld en ze grijnsden bevestigend.


  Spartacus keek naar Carbo. ‘Ik heb een betrouwbare man nodig om die rotsblokken naar beneden te laten rollen.’


  Carbo kon zijn teleurstelling niet verbergen dat hij niet was geselecteerd om te vechten. ‘Als je zeker weet…’


  ‘Ik weet het zeker,’ merkte Spartacus vastbesloten op. ‘Het is van wezenlijk belang dat de pas volledig wordt versperd. Denk je dat je dat kunt?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Carbo op heftige toon. ‘Ik doe het, ook al wordt het mijn dood.’ Hij voelde een steek van paniek. ‘Wanneer wil je dat ik met dat bombardement begin?’


  ‘Zodra de helft van de Romeinse strijdkrachten erdoor is.’


  ‘En hoe weet ik dat?’


  ‘Met een grove telling als ze onder je door komen.’


  ‘Goed.’ Carbo’s maag kwam omhoog. Er wachtte hem een enorme taak.


  Spartacus leek het niet op te merken. Hij zond iedere man een bemoedigend lachje toe. ‘Dan hebben we dus een plan. Moge de Grote Ruiter zorgen dat het een succes wordt.’


  Terwijl de mannen elkaar toedronken zond Ariadne een hartstochtelijk gebed omhoog, want de gunst van één god was niet genoeg. Moge Dionysus ook zijn hulp verlenen. Zelfs toen Ariadne klaar was met bidden voelde ze zich maar weinig beter. De godheid die ze volgde stond bekend om zijn wispelturige karakter. Een piepkleine vergissing in de ochtend en de hele hinderlaag kon mislukken.


  Om een of andere reden kon ze zich die mogelijkheid niet uit het hoofd zetten.


  Toen Carbo die avond naar bed ging kon hij nauwelijks de slaap vatten. De dag dat hij zich bij de ludus had gemeld had hij zich nooit kunnen voorstellen dat zijn pad hem ertoe zou brengen een weggelopen gladiator te volgen. Toch had het lot hem precies daar gebracht. Sinds hun dramatische ontsnapping waren de gebeurtenissen een eigen leven gaan leiden. Spartacus’ groeiende vertrouwen in hem had bij Carbo een heftig gevoel van loyaliteit losgemaakt. Het had hem in staat gesteld zijn zorg dat hij tegen zijn landgenoten vocht opzij te zetten. Niettemin was het idee een consul, een van de machtigste mannen van de Republiek, in een hinderlaag te lokken, schokkend. Carbo draaide en woelde onder zijn deken en probeerde twee onverzoenlijke zaken te verzoenen, wat mislukte. In het donker voor de dageraad nam hij uiteindelijk Navio in vertrouwen, met wie hij weer een tent deelde. ‘Als ik dit doe kan ik nooit meer naar een normaal leven terug. Naar een gewoon leven als Romein.’


  ‘Hè?’ Navio bekeek hem alsof hij gek was geworden. ‘Dat kun je sowieso niet meer. Net zomin als ik!’


  ‘Waarom niet?’ Carbo wilde niet toegeven dat hij al te ver was gegaan.


  ‘Denk daar maar eens over na.’


  Hij wist dat Navio gelijk had. Niets zou ooit meer hetzelfde zijn. Zelfs het idee naar Rome te reizen om zijn familie te zoeken was niet meer zo aantrekkelijk. Zijn ouders zouden dol zijn van blijdschap, maar hij zou hun nooit kunnen onthullen wat hij had gedaan. Hoe kon hij nu advocaat worden, net zoals zijn gewichtigdoenerige oom? Een terugkeer naar het burgerbestaan, waar dan ook in Italië, wat niet eens zo aantrekkelijk was, zou ook zeker niet ontbloot zijn van gevaar. Als iemand ook maar in de verste verte lucht zou krijgen van wat hij met Spartacus had uitgespookt, zou hij verbannen worden, of erger. Carbo fronste zijn voorhoofd. Waar kon hij heen, anders dan bij Spartacus blijven? Hij keek Navio aan in het schemerlicht. ‘Wat zouden we in Thracië gaan doen?’


  ‘Wie zal het weten? Spartacus dienen. Het zal niet lang duren of hij zal voor zichzelf een koninkrijk hebben gesticht. Ik kan wel iets ergers bedenken dan daarbij horen. Het zou beter zijn dan fijngemalen worden door die klootzakken in Rome.’


  ‘Italië verlaten?’ Het was vreemd hier opeens een vraagteken bij te zetten, gezien het feit dat het al maandenlang hun doel was. Toch begon het pas nu reëel aan te voelen.


  ‘Waarom zou ik iets anders doen?’ fluisterde Navio. ‘Ik heb hier niets meer!’


  ‘Ik zal dan nooit mijn wraak op Crixus krijgen.’


  ‘Kom nou. Dat wist je ook toen je hem in Thurii niet aanviel.’


  Carbo probeerde een ander argument te verzinnen om te blijven en slaagde er niet in. ‘Je hebt gelijk. Ik ga met Spartacus mee, waar hij ons ook heen brengt.’


  ‘Verkoop de huid van de beer niet voordat hij geschoten is,’ waarschuwde Navio, terwijl hij hem een stomp tegen zijn schouder gaf. ‘We moeten eerst een veldslag winnen! Dus slaap nog wat, nu je nog tijd hebt.’ Hij trok zijn deken omhoog, rolde zich om en lag even later te snurken.


  Carbo was jaloers op Navio’s vermogen in slaap te vallen ongeacht wat er gebeurde. Er was nog maar weinig licht zichtbaar door het leer heen, maar hij wist dat hij geen rust meer zou krijgen. Hij was echter niet de enige. Hij hoorde geluiden uit andere tenten: hoesten, gesnuffel, mannen die met elkaar praatten. Carbo gooide zijn dekens van zich af. Hij kon evengoed voor het laatst zijn uitrusting controleren. Ongetwijfeld kon de snede van zijn zwaard nog iets scherper. Toen hij de flap van de tent opensloeg zag hij tot zijn schrik een gedaante bij de resten van hun vuur staan. Hij knipperde verrast met zijn ogen. Het was Spartacus. Spartacus bracht een vinger naar zijn lippen en dus liep Carbo zonder een woord te zeggen naar hem toe.


  ‘Kun je niet slapen? Ik ook niet,’ zei Spartacus zacht.


  ‘Wat kom je hier doen?’


  ‘Ik wilde met je praten.’


  Carbo glimlachte alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dat zijn leider in het geheim naar zijn tent kwam. ‘Waarover?’


  ‘Ik moet je een gunst vragen.’


  Een gunst? Carbo’s hart begon te bonken.


  ‘Er was een reden dat ik jou uitkoos om leiding te geven aan de stenenlawine.’


  ‘Je denkt dat ik laf ben,’ zei Carbo op hartstochtelijke en beschuldigende toon. ‘Dat ik niet zal standhouden en vechten.’


  ‘Nee!’ Spartacus pakte hem bij zijn schouder. ‘Dat is absoluut niet waar. Ik ben vaak genoeg getuige geweest van je moed om er niet meer aan te twijfelen. En ik vertrouw je zoals ik maar weinig anderen vertrouw.’ En toch is hij een Romein. De ironie ontging hem niet.


  ‘Echt?’ Carbo’s ogen keken onderzoekend in die van zijn leider.


  ‘Ja. Ik wil dat je iets voor me doet. Iets wat ik niemand anders zou vragen. Wil je het doen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Carbo meteen.


  ‘Als we vandaag verliezen…’


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ viel Carbo in.


  ‘Je vertrouwen in me is bemoedigend, maar mijn plan is erg riskant. Er moeten zo veel dingen precies op hun plaats vallen. Als er maar één detail misloopt gaat alles mis. Als dat gebeurt ligt de nederlaag vlak om de hoek. Dat besef ik.’


  De waarheid van wat Spartacus zei hing als de stank van een rottend lijk in de lucht.


  Carbo kon zich er niet toe brengen een discussie aan te gaan. Hij knikte dus alleen maar.


  ‘Als het ergste gebeurt zal dat heel duidelijk te zien zijn. Ik wil dat je, op het moment dat je zeker weet dat de slag verloren is, je mannen achterlaat en naar het kamp teruggaat. Ga naar mijn tent. Daar is Ariadne. Atheas zal bij haar zijn om haar te beschermen. Hij weet dat jij haar overneemt. Je moet haar hier weghalen. In veiligheid brengen.’


  Carbo was verbijsterd over de verantwoordelijkheid die Spartacus hem vroeg op zich te nemen. Hij kreeg een brok in zijn keel van verdriet, alleen bij de gedachte al. Als hij deze taak op zich zou moeten nemen zou Spartacus dood zijn. Dood. Net zoals Chloris.


  ‘Hier.’


  Stom geslagen nam Carbo de zware leren beurs aan die Spartacus hem overhandigde.


  ‘Dit is voor jullie genoeg om een jaar van te leven, misschien langer.’


  ‘Waar wil je dat ik heen ga?’


  Spartacus grinnikte bitter. ‘Maakt niet uit, als het maar veilig is. Zoek een stadje op de kust van Illyrië, of misschien in Griekenland. Leid een rustig leven. Ik wil er zeker van zijn dat mijn zoon door jou wordt opgevoed en door Atheas wordt beschermd.’


  ‘Je zoon? Ariadne is…’


  ‘Ja, ze is zwanger. Begrijp je nu waarom je taak zo belangrijk is?’


  ‘Ja,’ fluisterde Carbo.


  ‘Dus je doet het?’


  Carbo was diep onder de indruk van de nederige klank van Spartacus’ stem. Dit was geen bevel, maar een hartstochtelijk verzoek van de ene man aan de andere. ‘Natuurlijk! Als het ergste gebeurt zal Ariadne veilig zijn. Ik zweer het!’


  ‘Dank je. Dat is een pak van mijn hart.’ Spartacus kneep een keer in zijn schouder, stevig. ‘En natuurlijk tegen niemand iets zeggen.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Mooi.’ Zijn tanden lichtten op in het donker. ‘En nu kunnen we ons maar het best gaan voorbereiden, hè? Er zijn duizenden Romeinen te doden. Ik zie je als het allemaal achter de rug is.’


  ‘Ja.’


  Met deze woorden was Spartacus verdwenen, als een schim weggeglipt in de duisternis.


  Goden, laten we elkaar terugzien.


  ‘Wie was dat?’ Navio’s hoofd dook op uit de tent.


  ‘Egbeo,’ loog Carbo. ‘Hij wilde weten hoeveel mannen ik naar boven meeneem.’


  ‘Liever jij dan ik,’ bromde Navio. ‘Het is bloederiger, maar ik steek liever een zwaard in iemands donder dan dat ik hem als een kever onder mijn voet verpletter.’


  Carbo glimlachte, maar hij was met zijn gedachten volledig bij zijn geheime missie. Door hem uit te kiezen bewees Spartacus hem een grote eer. Toch was het een taak die hij niet wilde krijgen, want als het zover zou komen zou de man die hij aanbad dood zijn. Jupiter, Grootste en Beste, bad hij wanhopig. Wat er ook gebeurt, laat ons winnen. Gun ons de overwinning!


  Carbo was gewend aan de stilte die het antwoord was op zijn verzoeken aan de goden, maar ditmaal weergalmde ze in zijn hoofd als het geluid van een steen die in een diepe put wordt gegooid.


  Kort daarna gingen ze op weg, nog voordat de zon aan de horizon was opgedoken. Wolken adem vulden de koude lucht terwijl Carbo’s troepen door de duisternis stampten. Het was maar een mijl naar de plek waar Spartacus hen heen had gestuurd, waardoor de tocht een tastbare sfeer van gespannen verwachting kreeg. Hoewel er nog geen dringende noodzaak was geen geluid te maken praatten de mannen op gedempte toon met elkaar. Aan de hand van de beschrijving die hij had gekregen leidde Carbo zijn strijdmacht van ongeveer tweehonderd man in noordelijke richting over een helling, tussen groepen verwrongen jeneverbesstruiken en stevige steeneiken door. De begroeiing liet het geleidelijk afweten, waardoor grote rotsplaten zichtbaar werden, die bedekt waren met rozetten van grijsgroen korstmos.


  Ze hadden een klein stuk geklommen, toen de steen ophield en er zich een gapende kloof opende. Deze strekte zich over enige afstand van links naar rechts uit en was ongeveer vierhonderd pas breed. Carbo stapte naar de rand en keek omlaag. De rotswand liep steil omlaag. Vloekend deed hij een pas naar achteren. De wind, die hier alle kanten op rukte, kon gemakkelijk een man zijn dood tegemoet laten storten. Hij ging liggen en kroop aanzienlijk voorzichtiger weer naar de rand. Het uitzicht was adembenemend. Minstens vijfhonderd pas onder hem liep het smalle lint van de weg over de bodem van de kloof. Het enige teken van leven was een paartje raven dat lawaaierig met elkaar babbelde terwijl ze heen en weer zwierden op de luchtstromingen van de vroege ochtend.


  Carbo’s blik schoot naar links en rechts terwijl hij de beste plaats voor de hinderlaag zocht. Het was niet verbazingwekkend dat hij zijn aandacht richtte op het smalste deel van de kloof. De twee rotswanden lagen hier weinig meer dan een flinke speerworp van elkaar. Hij nam meteen een beslissing. Alles wat van dat punt omlaag werd gegooid moest wel iemand op de weg raken. Een rozeachtige gloed in het oosten vertelde hem dat de zonsopgang naderde. Tijd was van vitaal belang. Carbo begon bevelen te geven.


  De fysieke arbeid die nu volgde was een hele opluchting. Eindelijk kon hij uit zijn hoofd zetten wat hem was gevraagd. Zelfs de gedachte honderden landgenoten te doden was beter dan denken aan hoe Spartacus onder het bloed en roerloos op het veld beneden zou liggen. Carbo wist niet hoe hij het zou kunnen verdragen als Spartacus sneuvelde.


  




  Hoofdstuk XXI


  Spartacus keek naar de hemel, die vol stond met donkere, laaghangende donderwolken. Het zou niet lang duren voordat de hemel zou openscheuren. Op deze hoogte zou het niet vreemd zijn als de neerslag in de vorm van hagel of zelfs sneeuw omlaag kwam. Hij was niet de enige die het had opgemerkt. De mannen wierpen nerveuze bikken omhoog en fluisterden verontrust tegen elkaar. Verdomme. Het is weken mooi weer geweest. Waarom moet dat nu opeens veranderen? Spartacus weigerde mee te gaan in wat zijn troepen dachten: dat de goden kwaad waren. Het plan is goed. Het zal werken. Dat waren de woorden die Ariadne hem in het oor had gefluisterd toen hij haar in het kamp had achtergelaten.


  Toch hing hun lot aan een heel dunne draad. Hij zou nu tussen de mannen moeten rondlopen, want anders zou er paniek ontstaan. En die verdomde regen moest uit de buurt blijven, want anders zou er misschien helemaal geen slag plaatsvinden. De vijandelijke verkenners waren al een tijdje weer weg. Lentulus zou nu wel weten waar ze zaten. Als het terrein echter in een modderig moeras zou veranderen zou hij er waarschijnlijk voor kiezen niet op te trekken. Alleen een dwaas zou in zulke verraderlijke omstandigheden willen vechten, en Spartacus betwijfelde of iemand die het tot consul had geschopt in die categorie viel. Laten we hopen dat Lentulus bezeten is van dezelfde arrogantie die ik bij Crassus heb gezien. Spartacus verliet zich op dat overmatige Romeinse gevoel van superioriteit: dat Lentulus, ondanks de verhalen over Spartacus’ successen, zou weigeren ook maar even na te denken over het idee dat hij, een gedeserteerde gladiator, meer zou kunnen opbrengen dan het primitiefste strijdplan. Wat kon hij, met zijn mannen volledig in het zicht, anders proberen dan een reguliere veldslag?


  Het zal werken, hield Spartacus zichzelf voor. Het zal Carbo lukken de kloof te blokkeren. Zijn mannen zouden standhouden tegenover de verwilderde Romeinse aanval. Pulcher en Egbeo zouden als de hamers van Vulcanus op de Romeinen losgaan. De strijdmachten van Castus en Gannicus zouden ook winnen. Spartacus maakte zich breed en liep voor zijn soldaten uit. Ze gaven brullend blijk van hun liefde voor hem en hij stak zijn armen op als dankbetuiging. Terwijl het lawaai wegstierf vertelde hij hun hoe moedig ze waren geweest toen ze samen met hem uit de ludus of bij hun meesters waren weggelopen. Hij prees hun inspanningen tijdens de harde training, het zweet dat ze hadden vergoten en de ontberingen die ze zich onder Navio’s ijzeren discipline hadden getroost. ‘Voor een Romein is het geen slechte kerel,’ riep Spartacus en ze brulden van het lachen.


  De spanning nam iets af: hij beende heen en weer en herinnerde hen aan elke ongelofelijke overwinning die ze hadden behaald. Hoe hij, hoewel ze waren verraden, met zo’n zeventig man uit de ludus was uitgebroken. Hoe ze het onmogelijke doel – drieduizend soldaten te verslaan – hadden bereikt door van een rotswand te klimmen en paniek in Glabers kamp te veroorzaken. Hoe ze hun succes eerst tegen Furius en daarna tegen Cossinius hadden herhaald. En alsof dat al niet opmerkelijk genoeg was waren ze Varinius te vlug af geweest, en toen hij hen uiteindelijk bij Thurii had gevonden hadden ze vrijwel zijn hele leger vernietigd. Hoewel die idioot zelf het had overleefd had de Senaat hem bevel gegeven zich in zijn zwaard te storten toen hij met het nieuws over zijn schandelijke vernedering naar Rome was teruggekeerd.


  Met elk detail werden de opgetogen kreten luider.


  Spartacus moedigde zijn mannen met heftig zwaaiende armen aan. Ze hadden in het komende gevecht elke snipper geloof in zichzelf nodig.


  Het geschreeuw ging geleidelijk liggen en hij keek omhoog. Als door een wonder waren de zwarte wolken weggedreven zonder hen onder regen te bedelven. De regen of hagel zou nu op de bergtoppen in het zuiden terechtkomen, bedacht hij. Dank u, Grote Ruiter. Hij trok zijn zwaard en wees ermee naar de hemel. ‘Kijk! De goden begunstigen ons nog steeds! De storm trekt over.’


  ‘Is er ook iets wat je niet kunt?’ riep een stem.


  ‘Ik doe mijn best, Aventianus,’ reageerde Spartacus met een knipoog. Zijn mannen stootten een geamuseerd geloei uit. Wat een volmaakte timing. Ik moet Aventianus bedanken als het allemaal achter de rug is. Meteen laaide er twijfel op. Je moet het lot niet verzoeken. Ik zal het hem vertellen als hij in leven blijft. Als ik in leven blijf.


  Een man dicht bij hem hield een hand bij zijn oor. ‘Wat is dat?’


  Er daalde een stilte neer over de slaven.


  Een adembenemend moment lang viel er geen geluid te horen. Toen werd het onmiskenbare geschetter van trompetten door de wind naar hen toe gedragen.


  ‘Ze zijn er!’


  Er trok een zichtbare siddering door de rijen.


  Spartacus’ slechte voorgevoelens verdwenen echter als ochtendmist onder de opkomende zon. Dit was zijn doel. Tegen Rome vechten. Het gebeurde niet in zijn vaderland, zoals hij had gewenst, maar dat was niet belangrijk. Hij had de kans gekregen het tegen een Romeins leger op te nemen dat onder bevel van een van de consuls stond. Wat kon hij meer willen? De overwinning, dacht hij. Dat wil ik. Iets anders is niet goed genoeg.


  Spartacus zoog zijn longen vol. Hij gooide zijn hoofd achterover en riep: ‘Er zijn maar tienduizend van die zakken. Met hoevelen zijn wij?’


  ‘Vijftigduizend!’ riep Aventianus.


  ‘Dat klopt! Vijftigduizend!’ brulde Spartacus. ‘Vijf van ons op iedere stinkende Romein! Het wordt de overwinning, of de dood!’


  Het duurde maar heel even, en toen riepen zijn mannen de leus na tot de rotswanden ervan weergalmden. ‘Overwinning of dood! Overwinning of dood!’


  Spartacus pakte zijn scutum op en begon met zijn zwaard tegen de metalen rand te slaan. ‘Kom!’ riep hij. ‘Doe het ook. De Romeinen moeten achter het lokaas aan en zonder na te denken de kloof in marcheren.’


  Degenen die hem hoorden grijnsden wild. Meteen begonnen ze hem na te doen. Meer slaven voegden zich in het koor. Het lawaai verspreidde zich als een veenbrand. In elk geval was de angst die de onweerswolken hadden gewekt voorlopig verdwenen. Hetzelfde gold voor de onzekerheid tegenover een Romeins legioen op volle sterkte. Sommige mannen raakten volledig in de greep van hun strijdlust en schreeuwden tot hun gezichten paars aanliepen. Over anderen daalde een waanzinnig euforisch gevoel neer. Er weerklonk hier en daar een schor lachen en de eerste rijen deden enkele passen naar voren, tot hun officieren hen weer in het gelid schopten.


  Spartacus had een dergelijke herrie niet meer gehoord sinds hij voor het eerst met zijn stam ten oorlog was getrokken tegen Rome. Een eeuwigheid geleden, in Thracië, toen de Maedi hadden verloren. Nu werd hij echter vervuld van trots. Deze mannen waren weliswaar slaven, maar ze hadden de moed van ware krijgers. Als er een veldslag zou beginnen zouden ze standhouden en vechten. Hij voelde deze zekerheid diep in zijn hart. Vandaag zou misschien de met bloed bevlekte schande van de vorige nederlaag voor eens en voor altijd worden uitgewist.


  Een reeks boze trompetstoten galmde door de kloof.


  Spartacus glimlachte tevreden. Lentulus wilde inderdaad vechten.


  Het was nu aan Carbo om het feestje van de consul te verpesten.


  Hoog op de rotswand hoorde Carbo de Romeinse bucinae ook. Hij lag op zijn buik aan het noordelijke uiteinde van de kloof en keek hoe het eerste legioen om een bocht in de weg opdook. Ervoor reden ettelijke eskadrons cavalerie, de verkenners die Lentulus het nieuws over het slavenleger hadden gebracht. Terwijl hij lag te kijken maakte een grote groep ruiters zich los uit de formatie en reed de kloof in. Carbo keek er gealarmeerd naar. Wat voeren die in Hades’ naam uit? Hij was dankbaar dat zijn gezonde verstand weer de overhand kreeg. Ze moeten controleren of Spartacus de uitgang niet heeft afgesloten. Dat is het. Dus Lentulus is geen dwaas, dacht Carbo, terwijl hij ongemakkelijk om zich heen keek. Misschien is dat niet alles wat hij wil laten controleren.


  Rotsblokken schuurden tegen elkaar en Carbo stak zijn nek zo ver mogelijk uit om over de rand te kijken. Hij was nooit dankbaarder geweest dat hij kon liggen en dat zijn contouren niet zichtbaar waren tegen de hemel. Omhoogklimmend langs de helling vol losse stenen naderden er vier, vijf, zes mannen met een donkere huid en baard. Ze liepen blootsvoets en droegen tunieken met korte mouwen. Hun enige wapens waren de slingers die ze om hun nek hadden geslagen. Carbo had één keer eerder Balearische slingeraars gezien, in Capua. Het waren snelle en behendige specialisten in man-tegen-mangevechten, die ook als verkenner dienstdeden. Het was duidelijk dat deze mannen eropuit waren gestuurd om de bovenkant van de rotswand te verkennen. Carbo’s mond werd kurkdroog van angst.


  Ze moesten gedood worden, en snel, anders zou Spartacus’ plan volledig mislukken en zou Carbo’s taak Ariadne te redden een afgrijselijke realiteit worden.


  Carbo liet zich uit het zicht rollen en sprong overeind. Hij rende naar de dichtstbijzijnde soldaten en legde uit wat er aan de hand was. Ze keken geschrokken en Carbo werd opnieuw doordrongen van de urgentie van de zaak. ‘Niemand mag ontsnappen, of we zijn er allemaal geweest! Begrepen?’


  Ze knikten verbeten.


  ‘Die honden zien wat er hier gaat gebeuren zodra ze de bovenkant bereiken, dus ze moeten meteen worden uitgeschakeld. En bovendien zo dat de legioenen het niet zien.’


  Een man pakte een jachtboog op. ‘Ik kan er twee aan, zo niet drie.’


  ‘Prachtig,’ zei Carbo. Had ik maar meer boogschutters! ‘Hou het maar op twee, zodat je niet mist. En ook de laatste die boven komen.’ Hij wees op drie andere slaven. ‘Wij verbergen ons achter de laatste stapel stenen. Jij neemt de eerste; jij de tweede, en jij de derde. Ik neem de vierde. En jullie bewegen pas als ik beweeg. Duidelijk?’


  ‘Ja,’ mompelden ze.


  Nadat hij de anderen snel bevel had gegeven zich te verstoppen rende Carbo terug naar de hopen stenen die het dichtst bij de plek lagen waar hij dacht dat de slingeraars zouden opduiken. Er was maar angstaanjagend weinig dekking voor hen allemaal. Carbo bad dat het voldoende zou zijn. Een tel later trof de volgende tekortkoming in zijn plan hem als een klap met een voorhamer. Als de eerste verkenner die boven kwam nu eens besefte wat die stapels stenen betekenden en zich omdraaide en ervandoor ging? Dan zouden ze achter die slingeraars aan moeten, in het volle zicht van Lentulus’ leger. Iedere hoop de Romeinen te verrassen zou dan vernietigd zijn. Maagzuur liep langs de achterkant van Carbo’s keel en hij moest het wegslikken om te zorgen dat hij niet ging overgeven. De enige manier om zijn geïmproviseerde hinderlaag te laten werken was als de vijandelijke verkenners zouden besluiten de rand van de rotswand grondig te onderzoeken.


  Zijn smeekbeden aan Jupiters adres kregen een wanhopige toon. Ik zal een altaar ter ere van u bouwen. Ervoor zal ik een stier slachten, de beste die ik kan vinden. En dat zal ik elk jaar doen, zolang als ik kan.


  Gefluister in keelklanken maakte dat Carbo’s hartslag een nieuw hoogtepunt bereikte. Hij kalmeerde zijn zenuwen en kneep zo hard hij kon in het gevest van zijn zwaard. Heel voorzichtig stak hij zijn hoofd om de rots heen. Niets. Waar zijn ze, verdomme? Carbo wachtte. En wachtte. Elk moment duurde een eeuwigheid, maar hij kon geen stap van zijn positie vandaan zetten. Het minste geluid zou de verkenners waarschuwen voor hun aanwezigheid.


  Toen hij uiteindelijk een bos zwart, krullend haar zag opduiken, op nog geen vijftien pas van de plaats waar hij stond, knipperde Carbo met zijn ogen van de schrik. Hij keek met ingehouden adem hoe een gebruind gezicht over de rand heen kwam en behoedzaam naar links en naar rechts keek. Het duurde even, en toen klauterde de slingeraar omhoog en op de rand van de wand. Even later werd hij door twee anderen gevolgd. Laag ineengedoken slopen ze in de richting van de plek waar Carbo zich had verstopt.


  Waar is de rest, in Hades’ naam? Wachten die soms tot hun kameraden een teken geven dat de kust veilig is?


  Carbo kreeg niet de tijd om dankbaar te zijn toen de rest van de verkenners in het zicht klom. De eerste drie zaten al bijna boven op hem. ‘Nu!’ brulde hij en sprong om de hoop stenen heen. Hij kreeg even een indruk van geschrokken gezichten en geschreeuwde vloeken voordat hij er als door een wonder langs was en afstormde op de bovenkant van de helling en het trio slingeraars daar. Ze wierpen een blik op hem en draaiden zich om om weg te rennen. Tsk! Een pijl flitste langs Carbo heen en begroef zich diep in de rug van een van de mannen. Hij ging met een luide kreun neer. ‘Neem die aan de rechterkant!’ brulde Carbo. Biddend dat de boogschutter hem had gehoord schoot hij af op de figuur links van hem, een kleine man met geprononceerde jukbeenderen.


  Het geluk was met hem. De slingeraar wilde zo graag ontsnappen dat hij zich te snel omdraaide, struikelde en met gespreide armen en benen op de grond terechtkwam. Carbo zat meteen boven op hem, als een wild dier op zijn prooi. Hij hakte zijn gladius omlaag en haalde de rug van de man van schouder tot middel open. Het bloed vloog als een fontein omhoog en een borrelende doodskreet kwam van de lippen van het slachtoffer. Aan de kreet kwam een abrupt einde toen Carbo zijn zwaard tussen de ribben van de slingeraar plantte, een long aan flarden sneed en het hart doorboorde. Meteen werd de man slap; zijn armen en benen maaiden nog even als waanzinnig en ontspanden zich.


  Terwijl hij als een razende zijn zwaard lostrok draaide Carbo zich met een ruk om om te zien wat er gebeurde. De boogschutter had zijn kundigheid niet overdreven. Er lag nog een lijk op zijn rug, naast het eerste: een pijl stak uit de opengesperde mond. Carbo’s blik schoot naar de rotsen waarachter hij zich verborgen had gehouden. Twee slingeraars lagen op de grond, maar de laatste had een van zijn mannen gedood en was nu met een zwaard bewapend. Hij draaide zich op zijn hakken om en daverde recht op Carbo af, uit alle macht schreeuwend.


  Carbo’s gezichtsveld versmalde zich. Als hij deze man niet tegenhield zou hij de schuld van alles zijn.


  Tsk!


  Een pijl schoot over de schouder van de slingeraar heen. Hij trof Carbo bijna in zijn oog. ‘Niet schieten!’ riep hij, terwijl hij zich op de route van de ander opstelde. Hij hief zijn zwaard.


  De verkenner was echter niet geïnteresseerd in een gevecht. Hij week uit en rende om Carbo heen, naar de bovenkant van de helling.


  Ik heb een beoordelingsfout gemaakt, dacht Carbo in stilte vloekend. ‘Haal hem neer! Snel!’ In elkaar gedoken, en biddend dat de boogschutter niet hem zou raken, sprintte hij de helling op. Hij voelde een luchtstroom boven zijn schouder en een pijl trof de slingeraar in zijn rug. Hij wankelde maar richtte zich weer op. De man liet zijn zwaard vallen en trok een van de twee stroken stof los die om zijn nek waren gewikkeld. Hij liep moeizaam dichter naar de rand terwijl hij met de zwarte stof boven zijn hoofd zwaaide.


  Carbo werd onmiddellijk doordrongen van het grimmige besef wat de verkenner probeerde. Het stuk stof betekende ‘Vijand waargenomen’, en als iemand van Lentulus’ leger het zag zou hij hebben gefaald.


  Carbo legde de laatste passen met halsbrekende snelheid af. Hij ramde zijn gladius in de rug van de man, stak zijn arm naar boven uit en greep met zijn linkerhand de lap. Op een of andere manier zag hij kans zijn arm rond de hals van zijn kreunende slachtoffer te slaan en hem naar achteren te trekken, terwijl hij dieper doorstootte met zijn zwaard. De kreten van de slingeraar veranderden al snel in een zacht gekerm. Een tel later was hij in dood gewicht veranderd, dus liet Carbo hem vallen. Nadat hij zijn zwaard had teruggetrokken stootte hij nog tweemaal toe en legde zo nog een met bloed bespat lijk bij de andere lijken die daar al in de buurt lagen.


  Carbo keek om zich heen. Alle verkenners lagen op de grond, stervend of dood. Zijn mannen grijnsden zegevierend naar hem, maar hij beantwoordde de lachjes niet. Hun succes stond nog allerminst vast. Misschien had iemand de gevechten gezien. Hij liet zich op zijn buik zakken en tijgerde naar de rand. Terwijl zijn maag zich omdraaide bekeek hij de enorme Romeinse colonne; zijn blik zwierf heen en weer, op zoek naar tekenen van alarm of onrust. Tot zijn intense opluchting zag Carbo niets.


  ‘Zijn we gezien?’ Het was de stem van de boogschutter.


  Carbo schoof iets achteruit. ‘Nee. Ik geloof het niet.’ Dank u, Jupiter.


  De boogschutter slaakte een lange zucht.


  ‘Goed werk,’ zei Carbo.


  ‘Ik had die laatste met één pijl moeten hebben.’


  ‘Hij was sterk en wanhopig,’ antwoordde Carbo. ‘Maar goed, hij is nu dood.’ Zijn ogen zwierven naar het lijk van de slingeraar en zagen de tweede strook stof om zijn nek. Deze was rood, dezelfde kleur als die van de vexilla-vlaggen die door de legioenen werden gebruikt. Een nieuwe golf van paniek stroomde over hem heen. Die vlag kon maar één doel hebben. Er moest mee worden aangegeven dat er boven op de rotswand geen gevaar dreigde. Als hij niet werd gezien zouden er meer Romeinse soldaten op weg worden gestuurd om het te onderzoeken. Carbo keek omlaag en vloekte. Zijn tuniek was gedrenkt in bloed. Hij maakte zijn riem los, trok de doorweekte stof over zijn hoofd en gooide hem op de grond. ‘Vlug! Ik moet de tuniek met het minste bloed hebben.’


  De boogschutter staarde hem niet-begrijpend aan.


  ‘Zodat ik met die rode lap naar de Romeinen kan zwaaien en er geen argwaan ontstaat.’


  Uiteindelijk begreep de boogschutter het. Samen liepen ze de doden na. Het duurde niet lang voordat ze zagen dat de schoonste tuniek die van de slingeraar was die in zijn mond was getroffen. Ze kleedden het lijk uit en Carbo hees zich in het bezwete kledingstuk. Daarna pakte hij de rode lap van de nek van de laatste man en liep naar de bovenkant van de helling. Terwijl zijn hart bonkte als een trommel hield hij de lap boven zijn hoofd en zwaaide hem heen en weer. ‘Niets hier!’ schreeuwde hij in het Latijn met een accent. ‘Geen mens te zien!’


  Er kwam geen reactie van beneden.


  Carbo was blij. Het werd nu waarschijnlijker dat het gevecht op leven en dood dat de slingeraars hadden geleverd niet was gezien. Hij verdubbelde zijn inspanningen, hield een hand om zijn mond zodat zijn stem verder zou dragen. Uiteindelijk loonden zijn inspanningen. Gevolgd door een signifer kwam een officier in een cohort vooraan de rij uit. Even later ging de standaard een aantal malen de lucht in en weer omlaag. Zonder zelfs maar af te wachten hoe hij reageerde keerde de officier terug naar zijn positie. Carbo was in een jubelstemming. ‘Gelukt!’ fluisterde hij tegen de boogschutter.


  ‘Goed gedaan, meneer.’


  Niet gewend zo te worden aangesproken knipperde Carbo even met zijn ogen. Toen zette hij trots zijn schouders uit. ‘Het is het beste goed te blijven uitkijken voor het geval er meer van die zakken komen rondneuzen. Jij blijft hier met de anderen. Als je ook maar een steen ziet vallen wil ik het weten.’


  Hij kreeg een scherpe grijns als bevestiging.


  Carbo boog zijn hoofd en begon zijn mannen bij elkaar te roepen. Ze zouden strikt bevel moeten krijgen niets te ondernemen voordat hij er opdracht toe gaf.


  Spartacus’ twee grootste zorgen toen de strijdkrachten van Lentulus uit de kloof kwamen waren de gedachte dat Egbeo en Pulcher te vroeg zouden aanvallen en de vraag hoeveel schade de Romeinse cavalerie kon aanrichten. De vijandelijke ruiters reden naar de zijkant en stelden de infanteristen zo in staat hun positie in te nemen, een proces dat veel tijd kostte. Zoals ze op ongeveer driehonderd pas afstand rustig op hun paard zaten zagen ze er tamelijk ongevaarlijk uit. Op grond van bittere ervaring wist Spartacus wel beter. Het was een beredeneerd besluit geweest dat hij zichzelf geen ruiters had gegund. Hij had besloten zijn ruiters bij Castus en Gannicus achter te laten. Ze hadden stevig getraind sinds hun vroeger wilde rijdieren in de bergen rond Thurii waren gevangen, maar in tegenstelling tot de slaven die als infanterie vochten waren Spartacus’ ruiters nooit in de strijd op de proef gesteld. Als één groot blok zouden ze meer zelfvertrouwen en waarschijnlijk meer succes hebben.


  Afgezien daarvan wilde hij dat de elite van zijn mannen, de mannen die om hem heen stonden, kennis zou maken met de smaak van een overwinning die ze in hun eentje zouden hebben behaald op de meest onoverwinnelijke vijand: de legioensoldaat. Hij was blij met de stortvloed van scheldwoorden die ze de Romeinen al toeschreeuwden. Vanzelfsprekend hadden een of twee overijverige dwazen al hun speren geworpen, maar de rest bleef in goede orde in zijn linie. Het was een bewijs dat de training waarmee hij was begonnen en die door Navio was voortgezet, had geloond. Een bewijs dat ze hun slavenmentaliteit hadden afgeschud.


  Hij koesterde een rustig vertrouwen dat Carbo zijn rol goed zou spelen. De jonge Romein was even loyaal als wie van zijn mannen ook, zelfs als Atheas en Taxacis. Grote Ruiter, ik smeek u dat Carbo nooit zal hoeven doen wat ik hem heb gevraagd. Na dat verzoek deed Spartacus zijn hart op slot. Het was tijd zich voor te bereiden op de strijd. Bewust liet hij zijn geest volstromen met beelden van Thracische dorpen die door de Romeinen onder de voet waren gelopen. De stapels verminkte lichamen. De lagen ingewanden en afgehakte ledematen die de grond bedekten. De grimassende hoofden zonder ogen op pila, die in de grond waren gestampt. Oude mannen die waren gekruisigd aan de gevel van hun eigen huis. Talloze vrouwen die roerloos, als door kinderen weggegooide poppen, op de grond lagen. De poelen bloed die tussen hun dijen vandaan kwamen en die een dergelijk onschuldig beeld logenstraften. De kleine verfrommelde vormen waarvan zijn maag zich nog steeds omdraaide: baby’s wier hersenen waren ingeslagen tegen de muren. En zijn broer Maron, van wie weinig meer over was dan een skelet en die in doodsnood schreeuwend van pijn was gestorven.


  Een aanzwellende woede kolkte in Spartacus op. Zelfs zijn oogbollen bonsden; zijn borst voelde aan alsof er ijzeren banden strak omheen waren getrokken. Hij was kwader dan hij in jaren was geweest. Dit was het moment waarvan hij had gedroomd. Waarnaar hij had verlangd. Aan mij de wraak. Het enige wat hij wilde was doden. Iedere Romeinse klootzak die binnen het bereik van zijn zwaard kwam neerhouwen en aan mootjes hakken.


  Hij riep zijn trompetters bij zich. ‘Vergeet het afgesproken signaal niet. Geef het zodra ik het bevel geef. Als jullie er een zootje van maken hak ik jullie ballen eraf. Begrepen?’


  Het trio knikte zwijgend. Bang.


  Spartacus gebaarde ze weg, naar de veiligheid van het terrein achter zijn mannen. Hij bekeek zijn troepen een laatste maal. Hij had om drie linies gevraagd, en ze daarna in cohorten opgesteld, zoals de Romeinen ook deden. Bijna alle soldaten waren met pila gewapend. De meesten droegen een gladius en een scutum en hadden een bronzen helm op met een kam, zoals de legioensoldaten. Ze boden een schitterende aanblik.


  ‘Ik zie jullie!’ riep Spartacus. ‘Ik zie jullie, mijn soldaten, en mijn hart stroomt over van trots. Horen jullie me? Trots!’


  Als dank voor deze woorden juichten ze hem toe tot ze schor waren.


  ‘Vandaag zullen jullie voor het eerst tegen een Romeins legioen op volle sterkte vechten. Het is een gelegenheid om dankbaar voor te zijn. Om je over te verheugen! Om de goden voor te danken! Waarom? hoor ik jullie vragen. Omdat we die soldaten gaan aanpakken en aan bloedige stukken zullen scheuren!’ Spartacus liet een blaffende, triomfantelijke lach horen. ‘Op het moment dat Carbo de kloof verspert begint de slag. Als die klootzakken op onze linie stuiten zullen onze trompetten tienduizend van onze kameraden uit hun schuilplaats roepen. Die vallen dan de linkerflank van de Romeinen op de nek en jagen ze voor zich uit. Tegen het einde van de dag zal, dat zweer ik jullie, dit veld bezaaid liggen met dode vijanden. Ieder van jullie zal hebben gevochten tot zijn zwaardarm trilt van uitputting. Ieder van jullie zal een fatsoenlijke uitrusting krijgen. Er zal in het Romeinse kamp meer graan en wijn zijn dan we op kunnen, genoeg zilver om al jullie beurzen te vullen, maar het mooiste’ – en Spartacus wees met zijn sica op de zilveren adelaar die trots boven het centrum van de Romeinse linie zweefde – ‘is dat we er daar twee van in ons bezit zullen hebben. Hoe kun je een beter bewijs van de gunst van de goden krijgen?’


  ‘Spar-ta-cus!’ brulden ze. ‘Spar-ta-cus!’


  In dit ritme begon Spartacus met zijn zwaard tegen de zijkant van zijn scutum te slaan.


  Bengs! Bengs! Bengs!


  Romeinse soldaten trokken altijd in volledige stilte op, een tactiek waardoor de meeste tegenstanders werden geïntimideerd. Flauwekul, dacht Spartacus, en verdubbelde zijn inspanningen. Laat Lentulus mijn naam maar horen, en het donderen van de woede van mijn mannen, en laat hij het in zijn broek doen van angst. Laten zijn troepen zich onderschijten.


  ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’


  Spartacus lachte grimmig en nam weer zijn plaats midden tussen zijn mannen in.


  Het oorverdovende lawaai ging maar door en door.


  Spartacus keek met half dichtgeknepen ogen naar de vijandelijke linies. Mooi. Er zijn nu ongeveer vijfduizend Romeinen zichtbaar. Carbo kan nu elk moment in actie komen.


  Het wachten dat Carbo bij eerdere hinderlagen had moeten verduren verdween in het niets bij die ochtend. Iedere vezel van zijn wezen schreeuwde hem toe het eerste rotsblok over de rand te kieperen. Wat hem extra zorgen baarde was dat zijn mannen tot het uiterste gespannen waren. Hoe immens hun taak was en hoe afgrijselijk het effect ervan zou zijn was nu maar al te duidelijk. Ze verlangden er wanhopig naar het gevecht te beginnen, en Carbo had er al zijn energie voor nodig om de discipline te handhaven. ‘Spartacus heeft me gezegd wanneer we moeten aanvallen, snappen jullie?’ gromde hij keer op keer. ‘We moeten die twee legioenen van elkaar scheiden. Als we te vroeg zijn moeten Castus en Gannicus al het werk opknappen, en dat is dan onze schuld. Het komt allemaal op ons neer, en we moeten het goed doen.’


  Uiteindelijk leken zijn woorden aan te komen, en de mannen ontspanden zich iets. De knoop in Carbo’s buik verdween echter niet. Langer dan een halfuur keek hij hoe de Romeinse soldaten gestaag door de kloof marcheerden. Hoewel het de vijand was, was het een schitterend gezicht, en ergens in een uithoekje van zijn hart deed het pijn dat hij niet bij de legioenen dienst had kunnen nemen. Die lullen wilden me niet hebben, dacht hij woedend. Alleen Spartacus zag iets in me. Hij wierp een blik op de stapels stenen, waarvan sommige groter waren dan ossenkarren. Die zullen hun straf zijn.


  Het geluid van geschreeuw en metalige klappen weergalmde, en Carbo richtte zijn hoofd op. Hij kon geen woorden onderscheiden, maar het moesten de mannen van Spartacus zijn die zo’n immense hoeveelheid lawaai maakten. De goden mogen met hen zijn.


  Toen hij weer omlaag keek zag Carbo een onderbreking in de Romeinse colonne. Diep in de rijen van de volgende eenheden zag hij ook het glinsteren van een standaard, een adelaar. Dit was het tweede legioen van Lentulus, en het stond op het punt recht onder zijn positie door te komen.


  ‘Goed,’ zei hij op gedempte toon. Abrupt grinnikte hij. Het was nu niet meer nodig stil te zijn. ‘Als ik tot drie heb geteld…’ riep hij. ‘Geef het door.’ Hij wachtte terwijl zijn bevel in de rijen werd doorgegeven. Even later staken de mannen aan het uiteinde hun hand op dat ze het begrepen hadden. Carbo likte over zijn lippen en zette zijn handpalmen tegen een rotsblok, dat bijna even groot was als hijzelf. Toen riep hij: ‘Een! Twee! Drie-ie-ie!’


  Met een enorme zet duwde hij het over de rand. Verbijsterd door de snelheid die het onmiddellijk kreeg keek Carbo naar links en rechts terwijl zijn mannen met tientallen andere stenen, platen rots en rotsblokken hetzelfde deden. Het stof hing als een deken in de lucht terwijl de projectielen van de steile rotswand bonkten en denderden en kleine aardverschuivingen op gang brachten. De aarde trilde van een verschrikkelijke, allesverslindende donder.


  Carbo keek niet welk effect hun bombardement had. Dat hoefde ook niet. Het enige resultaat kon volledige vernietiging zijn. Grote hoeveelheden soldaten zouden binnen een tel uit het aardse bestaan worden weggevaagd. Het was niet verbazingwekkend dat zijn mannen met macabere belangstelling omlaag keken. ‘Niet ophouden!’ riep hij. ‘Meer! Ik wil dat er meer stenen over de rand gaan! We moeten de kloof volledig blokkeren.’


  ‘Ze moeten allemaal dood!’ riep de boogschutter. ‘Tot en met de laatste pokdalige klootzak!’


  ‘Dood! Dood! Dood!’ reageerden de slaven, die met een verwilderde, verontrustende vrolijkheid hun aanval hernieuwden.


  Carbo sloot even zijn ogen. Mogen de goden medelijden hebben met die arme zakken daarbeneden. Laat ze snel sterven.


  Toen ging hij weer aan het werk, net zoals de anderen.


  Toen de blokken van de rotswanden begonnen te rollen werd vrijwel al het geluid op de vlakke grond verderop overstemd. De monden van de slaven gingen open en dicht in een zwijgend mimestuk en hun speren en zwaarden bewogen zich onschuldig op en neer tegen hun schilden. Wat er zal volgen, dacht Spartacus grimmig, zal echter verre van onschuldig zijn.


  Een geweldige stofwolk verhief zich in de lucht boven de kloof. Romeinen en slaven staarden er respectievelijk vol afschuw en opgetogen naar. Spartacus werd door een heftige vrolijkheid aangegrepen. Het enorme lawaai betekende dat Carbo precies deed wat hem was gevraagd. ‘Kalm aan!’ brulde hij. ‘Laat de vijand maar goed bang worden! Die honden weten nu dat ze er alleen voor staan.’ Hij keek naar de uitgang van de vallei, waar Egbeo en Pulcher met hun troepen lagen te wachten, maar zag niets. Prachtig. De discipline houdt stand.


  Het gerommel van de steenlawine ging liggen. Het maakte plaats voor een vreselijk, nieuw geluid: dat van de mannen die geplet waren of onder de stenen gevangen zaten maar niet dood waren. De kloof weergalmde van hun geschreeuw en gehuil. De meesten smeekten om de dood, om een einde aan de helse pijn van verpletterde ledematen, bekkens of gebroken ruggen. Spartacus’ soldaten joelden van blijdschap en sloegen met hernieuwde kracht met hun wapens tegen hun schilden.


  Lentulus handelde snel. In het besef dat het lawaai algauw tot paniek onder zijn soldaten zou leiden liet hij op de bucinae blazen. Zijn soldaten marcheerden in goede orde op en zijn cavalerie week uit naar rechts, ongetwijfeld met het bevel een omtrekkende beweging te maken en de achterhoede van de slaven aan te vallen.


  Hoewel hij dit had verwacht vloekte Spartacus binnensmonds. Hij hoopte dat de mannen achterin zich hun bevelen herinnerden. Ze waren getraind om hun speren tegelijk uit te steken, waardoor ze een netwerk van ijzeren punten vormden, dat de meeste paarden niet durfden naderen. Natuurlijk was een oefening iets heel anders dan de werkelijkheid als ze door een vijand werden aangevallen. Spartacus stelde zijn vertrouwen in de goden en gaf zijn trompetters bevel het teken voor de charge te geven.


  ‘Blijf in je linie! Samen naar voren!’ Zijn woorden werden overal in de eerste linie herhaald en de slaven begonnen als één grote massa stampend op te trekken. ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’ schreeuwden ze.


  Ze zaten te ver weg om de uitdrukking op de gezichten van de mannen te zien, maar Spartacus stelde zich voor dat er in de rijen van de vijanden al iets zou gaan wankelen. In tegenstelling tot de keurige aanblik die zijn eigen troepen boden kon hij tussen de legioensoldaten hier en daar bressen zien ontstaan. We kunnen het! Grote Ruiter, schenk me de macht van uw rechterarm om die hoerenzonen te treffen en ze de modder in te stampen, waar ze thuishoren.


  Ze naderden elkaar tot op honderd pas. De lucht knetterde van de spanning en er hing een glibberige geur van angst. Ondanks alle bravoure die er even daarvoor had geheerst was dit het moment dat er mannen zouden beginnen te sterven. De gezichten van de slaven stonden gespannen; hun kaken stonden strak. Ze mompelden gebeden of gromden aanmoedigingen tegen elkaar. Toch stierf het geschreeuw niet weg. Het nam zelfs toe in volume.


  ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’


  Spartacus genoot ervan. Ze willen vechten. Ze willen Romeins bloed zien, net zoals ik. ‘Voorste drie rijen, speren klaar!’ riep hij.


  Overal om hem heen gingen er duizenden armen naar achteren, en een woud van metalen punten met weerhaken wees omhoog naar de zon.


  ‘Nog niet! Nog niet!’ Hij telde de passen terwijl ze de Romeinen naderden. Tien. Twintig. Veertig. Eindelijk zag Spartacus de individuele Romeinse soldaten. Net als die van zijn eigen mannen waren hun gezichten vertrokken van de emoties. In plaats van spanning leek het bij hen echter pure angst. De enige uitzonderingen waren de soldaten rond de zilveren adelaar, die een grimmige en voorbereide indruk maakten. Vaag hoorde hij de vijandelijke officieren aanmoedigingen roepen en bevel geven een salvo met de speren los te laten. Nu! ‘Een! Twee! Drie! Los!’ riep hij als antwoord.


  Er klonk een hard zoemend geluid toen zijn bevel werd opgevolgd.


  Hetzelfde bevel klonk op uit de Romeinse linies.


  In elegante bogen schoten er twee afzonderlijke wolken pila omhoog. Enkele tellen lang verduisterden ze de hemel tussen de twee legers. Het is een prachtig maar afgrijselijk schouwspel, dacht Spartacus. Dit is het moment waarop de training van de mannen werkelijk aan de dag zou treden. ‘Schilden omhoog!’ brulde hij terwijl hij zijn linkerarm opstak. ‘Schilden op!’


  Bengs, bengs, bengs. Een muur van scuta werd op de hemel gericht.


  Met zware bonkende geluiden kwamen de Romeinse speren in een stortbui van dodelijk ijzer neer. Onvermijdelijk vonden sommige ervan ruimten tussen de schilden van de slaven of gingen door de lagen hout heen en doorboorden een arm. Gebrul van pijn en wilde vloeken klonken onder degenen die gewond waren geraakt, manisch gelach en dankbetuigingen aan de goden onder hen voor wie dat niet gold.


  Spartacus was niet geraakt. Een snelle blik over beide schouders vertelde hem dat het aantal slachtoffers onder hen redelijk klein was. Hij bekeek de Romeinen en trok wat hen betrof dezelfde conclusie. Zoals gewoonlijk was het eerste effect van de speren dat ze in de schilden van de mannen waren blijven steken, waardoor deze onbruikbaar waren geworden. ‘Als iemand in de eerste twee rijen een schild nodig heeft laat de mannen achter je er dan een naar voren doorgeven,’ riep hij. ‘Optrekken!’


  Terwijl ze opmarcheerden vroegen degenen die geen bescherming hadden om de scuta van hun kameraden.


  Er vond nog een duel met speren plaats, waardoor nog enkele tientallen mannen gewond raakten, en toen stonden beide partijen nog maar dertig pas van elkaar. Spartacus bracht zijn fluitje aan zijn lippen en zag een centurio tegenover hem hetzelfde doen. In plaats van de aanval te blazen liet Spartacus echter een vreemde reeks noten horen, waarvan zijn mannen fronsend van verbazing opkeken. Zo niet de trompetters. Dezen bliezen uit alle macht op hun instrumenten, een scherp ta-tara-tara. Ze herhaalden het signaal en terwijl de klanken wegstierven maakten ze plaats voor een lange triller van Spartacus’ fluitje, die door die van zijn officieren werd beantwoord.


  Het signaal stuitte op het verontwaardigde gegil van de fluitjes van de Romeinen.


  ‘Schilden tegen elkaar!’ brulde Spartacus. ‘Naar voren!’ Hij liep in draf op de vijand af terwijl zijn blik over de Romeinse soldaten ging waarmee hij waarschijnlijk in botsing zou komen. De ene was een jongen van ongeveer negentien of twintig, wiens ogen al wijd open stonden van doodsangst. De andere was een man van in de twintig met een hard gezicht en opeengeklemde kaken, waarschijnlijk een veteraan. Meteen ging Spartacus op de tweede soldaat af. Hij was de gevaarlijkste van de twee; hij moest het eerst worden gedood.


  Een zielloos gebrul, het geluid van duizenden met elkaar versmolten strijdkreten, sneed door het lawaai van de gevechten heen en leidde de aandacht van de mannen af van de strijd. Het kwam van Spartacus’ rechterkant, voor de Romeinen links. Dank u, Grote Ruiter.


  Egbeo, Pulcher en hun mannen vielen aan.


  De slaven, die nu de betekenis van het lawaai begrepen, begonnen luidkeels te juichen. ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’


  ‘Blijf dicht bij elkaar! riep Spartacus. ‘Pas op elkaar!’ Het waren de laatste bevelen die hij gaf. Van nu af aan zou niemand hem meer kunnen horen. De wereld sloot zich om Spartacus heen terwijl hij rennend de laatste passen naar de eerste rij Romeinen aflegde. Het enige waarvan hij zich bewust was, was de nabijheid van twee mannen aan weerszijden van hem en de wilde blikken van de vijandelijke soldaten, net boven hun scuta. Zijn hart bonsde in zijn borst; zweet prikte in zijn ogen en hij knipperde het weg.


  Onder het brullen van een strijdkreet liet hij zijn schildknop bonkend tegen die van de soldaat met het harde gezicht botsen. Door de kracht van de klap werd de man achteruitgeslagen en voordat hij iets terug kon doen gleed Spartacus’ sica over de rand van zijn scutum en kwam in zijn hals terecht. Het ijzer boorde zich door spieren en kraakbeen heen en beet zich vast in de ruggengraat van de Romein. Spartacus rukte het zwaard los en de mond van de ander ging in een afgrijselijke schreeuw open. Het geluid werd afgesneden door de golf slagaderlijk bloed die achter uit zijn keel spoot.


  Er was een flits van beweging in de hoek van Spartacus’ blikveld. Instinctief trok hij zijn hoofd in. In plaats van via zijn oog binnen te dringen ramde de gladius van de jonge soldaat op de kam boven op zijn bronzen helm. Spartacus werd achteruitgestoten en was even verdoofd. De ijzeren kling bleef in het gespleten metaal vastzitten en Spartacus’ hoofd werd heen en weer gesleurd terwijl de Romein wanhopig probeerde hem los te rukken. Hij had geen mogelijkheid de leren kinband los te maken waarmee de helm op zijn plaats werd gehouden. Met een krijsend geluid van metaal trok de soldaat zijn gladius half naar buiten. Zijn lippen trokken zich terug in een tevreden snauw. Spartacus werd vervuld van volkomen wanhoop. Zijn tegenstander trok zijn arm weer terug, dus deed hij een stap vooruit in plaats van te proberen ertegen te vechten. De Romein wankelde en zijn greep op zijn zwaard verslapte. Spartacus schreeuwde als een waanzinnige en de geschrokken jonge soldaat liet los.


  Spartacus bracht zijn sica omhoog en stak hem in de linkeroogkas van de ander. Er klonk een hoorbaar plop, en waterige vloeistof spatte op de voorkant van zijn schild. De soldaat maakte stuiptrekkende bewegingen toen de kling door het bot heen ging en zijn hersenen binnendrong. Hij huiverde en trilde, een dood gewicht aan de punt van het wapen. Spartacus trok het los en liet het lijk op de grond vallen. Het werd onmiddellijk vertrapt in het gewoel.


  Er viel even een pauze in de gevechten. Snel maakte Spartacus zijn kinband los en liet zijn vernielde helm op de grond vallen. ‘Kom op!’ schreeuwde hij tegen de soldaten in de volgende rij. ‘Hades wacht op jullie!’


  ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’ donderden de mannen om hem heen.


  Met slepende voeten kwamen de Romeinen aarzelend dichterbij. Een paar rijen achter hen zag Spartacus een officier, die met zijn staf de mannen naar voren sloeg. Hij genoot van de aanblik. Het was een onheilspellend teken, zo vroeg tijdens een slag. ‘Die lullen zijn bang!’ riep hij. ‘Ze zijn als de dood!’


  Toen kreeg zijn blik een standaard in de gaten, ongeveer dertig pas links van hem. Hij wees er met zijn sica op. ‘Neem die adelaar in!’


  Met luide kreten bewogen de dichtstbijzijnde slaven zich erheen, ramden hun scuta tegen die van de soldaten en dreven hen een pas terug. Schildknoppen bonkten tegen elkaar en klingen zonken diep weg in vlees. Mannen kwamen dichtbij genoeg om hun tegenstander een kopstoot te geven of een dolk in zijn hals te steken. Ze spuugden de Romeinen in het gezicht, schreeuwden scheldwoorden en riepen de furie van de goden over hun hoofden af. Verdoofd door de pure razernij van de slaven gingen de soldaten nog een pas achteruit.


  Op dat moment veranderde de hele wereld.


  Er klonk een geluid als een blikseminslag en de Romeinse linies trilden onder een geweldige klap. Het zijn Egbeo en Pulcher, dacht Spartacus. ‘Nu! Sla ze terug!’ bulderde hij. Blootshoofds en terwijl het speeksel van zijn lippen vloog stortte hij zich op de Romeinen het dichtst bij hem in de buurt. Als een troep blaffende honden volgden zijn mannen hem.


  ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’


  De Romeinse soldaten hielden het niet meer vol. Hun gezichten vertrokken van allesbeheersende angst. In een wanhopige poging te vluchten voor de krankzinnigen die hen maar bleven belagen verdrongen ze elkaar als in de val gelopen dieren. In een tiental tellen draaide het centrum van Lentulus’ linie zich om en begon aan een volledige terugtrekking. Schilden en wapens werden op de grond gesmeten. De gewonden, en de mannen die alleen maar iets zwakker waren, werden tegen de grond gelopen, waar ze werden vertrapt.


  De slaven rukten op, slachtten alles af wat zich op hun weg bevond en toonden met niemand genade.


  De aquilifer, de soldaat die de adelaar van het legioen droeg, en de mannen die met zijn bescherming waren belast, waren de enigen die op hun positie bleven. Ze vormden een compact klein blok van schilden en zwaarden, brulden en vloekten tegen hun kameraden, riepen hen op stand te houden en te vechten.


  Het hielp niet. Als een golf die terugvloeit van het strand smolten de soldaten weg van de eerste linie.


  Toen stormde Spartacus naar voren, loeiend als een solitaire stier.


  Te laat besefte de aquilifer dat zijn lot was bezegeld. Te laat zag hij in dat de kostbare adelaar op het punt stond in handen van de vijand te vallen. ‘Terugtrekken,’ riep hij. Maar Spartacus en een twintigtal slaven drongen op, en ze moesten vechten. De standaarddrager en zijn kameraden gingen neer in een afgrijselijke warreling van hakkende en houwende zwaarden. De standaard viel uit zijn verslapte vingers maar voor hij de grond kon raken had Spartacus hem weggegraaid. ‘Kijk, stelletje zakken,’ brulde hij in het Latijn.


  In het strijdgewoel draaiden een paar doodsbange Romeinen hun hoofd om.


  ‘De adelaar is van ons. De goden zijn met ons!’ Spartacus schudde uitdagend met de standaard naar hen. ‘Lafbekken!’


  Niemand gaf antwoord, en zijn mannen juichten genietend.


  Hij keek snel om zich heen. De Romeinse soldaten op de linkerflank waren zich ook volledig aan het terugtrekken. Die op rechts, die tot dat moment hun posities hadden vastgehouden, aarzelden. Het zou niet lang duren voordat ook hun verzet was gebroken, dacht Spartacus vol overtuiging. Hij had geen idee waar de Romeinse cavalerie zat, maar die kon niet veel indruk hebben gemaakt, want de rijen achter hem stonden nog stevig op hun plaats. De slag aan deze kant van de kloof was zo goed als gewonnen. Hij had het vermoeden dat Castus en Gannicus, met het voordeel van al hun ruiters, aan de andere kant hetzelfde zouden presteren.


  Laat het zo zijn, Grote Ruiter.


  Ariadne werd door zorgen over Spartacus verteerd sinds het moment dat hij was vertrokken. Ze had uren gebeden en Dionysus offers gebracht, maar had, heel typerend, niets gezien wat haar ook maar in de verste verte had gerustgesteld. Ze wist wel beter dan boos te worden op de grillige god, dus reageerde ze haar frustraties af door de vrouwen in het kamp bij zich te roepen en voor te bereiden op de onvermijdelijke stroom gewonden als de strijd eenmaal zou zijn afgelopen. Zelfs die veronderstelling was verontrustend. Als de slaven de slag verloren zou er geen behoefte zijn aan verband, gaas en compressen, maar dat was, net zoals de dood van Spartacus, te erg om aan te denken. En dan was er nog Atheas, die haar bij iedere beweging als een schaduw volgde. Ariadne vond het doodeng. Voordat Spartacus was vertrokken had ze hem gevraagd wat er zou gebeuren als het tegenzat. Hij had een vinger tegen haar lippen gelegd en gezegd: ‘Dat gebeurt niet.’ Ariadne had echter volgehouden, en dus had hij haar verteld dat de Scyth en Carbo haar dan in veiligheid zouden brengen.


  Ze wierp een blik op Atheas. Door zijn poging haar gerust te stellen, een glimlach vol gebroken bruine tanden, had ze zich alleen maar beroerder gevoeld. Toch had ze liever contact met de Scyth dan dat ze met de andere vrouwen praatte. Elk geluid dat hen bereikte uit de richting van het slagveld werd op tranen of ontzet gejammer onthaald. Zelfs als, zoals nu, de geluiden wegstierven, ging het geklaag door. Ariadne staarde naar de hemel. Hoe lang was het geleden dat Spartacus met het leger was vertrokken? Vier uur? Vijf?


  ‘Wat denk je dat er is gebeurd?’ fluisterde ze tegen Atheas. ‘Is het afgelopen?’


  Hij hield vragend zijn hoofd scheef. ‘Kan niet… zeggen. Misschien… uitrusten… voor weer vechten.’


  De kwelling het niet te weten werd opeens te erg om te dragen. ‘Ik ga naar boven, kijken wat er aan de hand is.’


  Atheas stond rechtop nog voordat ze was uitgesproken. ‘Dat… heel slecht idee.’


  Ariadne keek hem ijzig aan. ‘Houd je me dan tegen?’


  ‘Ja,’ zei hij met een verontschuldigend gezicht.


  Ze was niet verrast door zijn antwoord, maar voelde toch de neiging een discussie aan te gaan. ‘Ik zal doen wat ik wil.’


  ‘Nee.’ Atheas klonk vastbesloten. ‘Te gevaarlijk. U… blijft hier.’


  ‘Jullie vrouwen vechten toch ook?’


  Hij grinnikte, schaapachtig. ‘Ja.’


  ‘Waarom zou ik dan niet alleen maar naar de strijd mogen kijken?’


  ‘Omdat Spartacus… heeft gezegd.’ Atheas aarzelde even. ‘Omdat… kind.’


  ‘Hij heeft het je verteld.’


  ‘Ja,’ antwoordde de Scyth ongemakkelijk.


  Een ontroerend beeld van Spartacus die Atheas zijn laatste instructies gaf vulde Ariadnes gedachten en haar adem stokte in haar borst. Mogen de goden hem zegenen en altijd behoeden. ‘Laten we hopen dat jij en Carbo nooit de taak zullen hoeven vervullen die hij van jullie heeft gevraagd.’


  ‘Ik vraag… mijn goden… dat ook.’ Er lag een norse, ongewone klank in zijn stem.


  Tranen prikten in Ariadnes ogen. In de chaotische maanden na hun ontsnapping uit de ludus was de onwankelbare toewijding van hem en Taxacis aan Spartacus onopgemerkt gebleven, in elk geval wat haar betrof. Tot dat moment had ze niet beseft hoe vanzelfsprekend ze die was gaan vinden, en hoe dierbaar de grimmige, getatoeëerde krijger haar was geworden. ‘Waarom volg je hem?’


  Zijn dikke wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Spartacus?’


  Ze knikte.


  Een klein glimlachje. ‘Niemand… me ooit gevraagd.’


  ‘Ik zou het graag weten.’


  ‘Toen Taxacis en ik… gevangen… andere slaven… niet met ons willen praten. Denken alle Scythen… wilden.’ Atheas spuugde zijn minachting uit op de grond. ‘Maar Spartacus… anders.’


  ‘Ga door,’ moedigde Ariadne hem aan.


  ‘In ludus… was hij… leider.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen kans… naar Scythië terug… dus we besloten hem te volgen.’


  ‘Hij is dankbaar voor jullie trouw. Ik wil dat je weet dat ik dat ook ben.’


  Atheas boog erkentelijk zijn hoofd.


  ‘Jullie hebben een verstandige keus gemaakt,’ zei Ariadne. ‘Als we de Alpen oversteken zullen jullie naar Scythië terug kunnen.’


  Hij grijnsde heftig. ‘Kijk uit… naar die dag.’


  ‘Ik ook.’ Moge Dionysus toestaan dat het gebeurt, dacht Ariadne, die haar best deed de steken van bezorgdheid te negeren die haar hart verscheurden.


  Door van het ene uiteinde van de rotswand naar het andere te rennen kon Carbo de strijd aan beide fronten in de gaten houden. Hij had een vogelvluchtuitzicht op de slag, en zo was het overduidelijk te zien toen niet alleen voor Spartacus maar ook voor de Gallische leiders het tij keerde. Uiteengeslagen door de slavencavalerie werd Lentulus’ tweede legioen vervolgens door de mannen van Castus en Gannicus afgeslacht. Minstens een derde van de soldaten sneuvelde op het slagveld, en de rest werd voortdurend bestookt terwijl hij vluchtte, waardoor nog eens tallozen het leven lieten. Aan Spartacus’ kant van de kloof ging het weinig anders toe.


  Toen duidelijker werd hoe enorm de overwinning was werden Carbo’s mannen steeds extatischer. Ze dansten en zongen, loofden iedere godheid in hun pantheon voor zijn of haar optreden. Hijzelf was ook opgetogen over de overwinning, maar schaamde zich bovendien voor de Romeinse nederlaag. Hij was woedend op zichzelf dat hij deze emotie zelfs maar voelde, maar ze kon niet worden ontkend. Hoe eerder ze de bergen overstaken en Italië verlieten, dacht Carbo, hoe beter. Daar zou hij in elk geval geen consideratie hebben met hun vijanden. Hij zou Spartacus kunnen volgen zonder zich op een of andere manier ontrouw te voelen aan zijn erfgoed. Misschien zou hij dan ook Crixus kunnen vergeten, en wat deze Chloris had aangedaan.


  Maar toch, als het er ooit van kwam, wist Carbo ook dat hij de Thraciër zou volgen in een eventuele slag tegen de legioenen. Er was sinds zijn vertrek van huis te veel water onder de brug door gestroomd. Er was te veel bloed vergoten om nog terug te kunnen.


  Hij hoorde bij Spartacus, wat de toekomst ook mocht inhouden.


  En dat was, ondanks alle onzekerheid, een goed gevoel.


  Er verstreken meer dan twee uren. Uiteindelijk drongen de klanken van luid gejuich door in het kamp. Ariadnes hart sprong op in haar borst. Ze rende met iedereen naar het pad dat naar het noorden leidde en wachtte. Haar lichaam werd geteisterd door huiveringen, die niet door de afkoelende berglucht werden veroorzaakt. Dat de slaven hadden gewonnen wilde niet zeggen dat Spartacus nog leefde. Ze zag dezelfde angst weerspiegeld op het gezicht van iedere vrouw. Ze hadden allemaal een geliefde in het leger, maar het was waarschijnlijk dat velen daarvan nooit zouden terugkeren. Ariadne voelde zich schuldig, alleen al bij de gedachte eraan, maar ze hoopte dat er anderen waren gesneuveld en niet Spartacus, dat zij niet degene zou zijn die voor altijd alleen achter zou blijven. Ze wierp een blik op de gespannen gezichten om haar heen. Zelfs Atheas keek bezorgd. Ze denken allemaal hetzelfde. Door dat besef voelde ze zich iets beter.


  ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’


  De luide schreeuw vervulde Ariadne van onblusbare vreugde. Ze was al aan het rennen voordat ze het zelf besefte: haar voeten bonkten over het pad. Een gedesorganiseerde massa slaven kwam de bocht om en ze zocht koortsachtig de gezichten af. Het was onmogelijk niet de ongeveer tien standaards te zien die hoog in de lucht werden gehouden. Ondanks haar zorgen gingen Ariadnes ogen wijd open bij de aanblik van de twee zilveren adelaars ertussen. Daarna herkende ze Spartacus, die van top tot teen onder het bloed zat en geen helm droeg maar zonder hulp liep, en gaf een kreet van blijdschap. Even later had ze hem bereikt en zich in zijn armen geworpen.


  Het gejuich van zijn mannen verdubbelde in kracht. ‘Spar-ta-cus!’


  ‘Je leeft! Je leeft!’ mompelde ze.


  ‘Natuurlijk leef ik,’ antwoordde hij terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok. ‘Maakte je je zorgen om me?’


  Geschokt trok Ariadne zich terug en staarde hem aan, waarna ze zag dat hij een grapje maakte. Ze wist niet of ze moest lachen of huilen of hem moest kussen. Uiteindelijk deed ze het alle drie, in die volgorde. Het kon haar niet schelen dat hij naar zweet en het bloed van anderen stonk, dat iedereen keek, dat een priesteres van Dionysus niet werd geacht zich zo te gedragen. Het enige wat Ariadne kon schelen was dat de man van wie ze hield die dag niet op het slagveld was gesneuveld. Dat het kind dat in haar buik groeide nog steeds een vader had. Die twee dingen volstonden.


  Er klonken vreugdekreten toen de andere vrouwen erbij kwamen en door hun mannen werden gezien. De slaven stroomden naar voren om met hun geliefden te worden herenigd, waardoor Spartacus en Ariadne er als eilanden in een rivier bij stonden, alles vergetend, in elkaars armen geklemd.


  ‘Je hebt gewonnen,’ zei ze ten slotte.


  ‘We hebben gewonnen,’ verklaarde hij. ‘Alles ging volgens plan, de goden zij dank. Lentulus trapte in de val en trok de kloof in. Carbo hakte de legioenen doormidden en ondermijnde zo hun zelfvertrouwen. Op het moment dat de slag begon doken Egbeo en Pulcher op met hun mannen om hun linkerflank aan te pakken. Die zakken hebben geen tel begrepen wat hun overkwam. Ze stoven uit elkaar en gingen ervandoor als een kudde schapen waar een wolf in verdwaald is.’


  ‘En Castus en Gannicus?’


  ‘Die hebben het even goed gedaan.’


  ‘Waar zijn ze?’


  ‘Achter de Romeinen aan. Ze slachten iedere man af die ze vinden en zorgen ervoor dat ze zich niet kunnen hergroeperen. Niet dat er veel kans is dat dat gebeurt. De overige mannen ontdoen de dode Romeinen van hun wapens en uitrusting of plunderen hun kamp op zoek naar voorraden.’


  ‘Is Lentulus gevangengenomen of gesneuveld?’


  ‘Helaas niet. Toen hij zag dat de slag verloren was ging hij er te paard vandoor. Niet dat dat veel uitmaakt!’ De uitdrukking van minachting maakte plaats voor een lachje. ‘Hij kan het bericht van deze nederlaag zelf naar de Senaat brengen. Je hebt de adelaars gezien die we hebben veroverd. De schaamte over die schande zal een veel grotere klap voor de trots van Rome zijn dan de mannen die vandaag zijn gesneuveld. Lentulus mag van geluk spreken als hij het er levend afbrengt.’


  Ze drukte gelukkig een kus op zijn lippen. ‘Je bent een groot generaal. Echt, je staat bij Dionysus in de gunst.’


  ‘De Grote Ruiter was er vandaag ook bij. Hij heeft me zijn kracht gegeven,’ zei hij eerbiedig. Vreugde stroomde door hem heen. Maron is eindelijk gewroken.


  Er viel een stilte tussen hen terwijl ze beiden de goden dankten.


  ‘En wat nu?’ vroeg Ariadne. Haar hartslag versnelde door een nieuwe angst. ‘Je voelt toch niet de verleiding om naar dat tweede consulsleger op zoek te gaan?’


  ‘Verleiding? Natuurlijk wel! Crixus zou zelfs blij kunnen zijn met de hulp!’ Hij zag haar bezorgdheid en de agressieve uitdrukking op zijn gezicht verzachtte. ‘Nee, die Romeinen zijn net sprinkhanen. Er komt geen einde aan hun legers. Als Gellius op het toneel verschijnt zullen we tegen hem vechten, maar ik ben nog steeds van plan naar het noorden te gaan, naar de Alpen.’


  ‘Die zijn nu niet ver meer.’ Ariadne liet haar gedachten wegzwerven. ‘Misschien wordt onze zoon wel in Gallië geboren.’


  ‘Misschien,’ zei Spartacus, bang de goden te verzoeken en op zijn hoede omdat het leven hem al zo veel harde lessen had geleerd. ‘Laten we eerst maar zorgen dat we in de bergen komen en ze oversteken voordat we van alles en nog wat gaan denken.’ Hij grinnikte naar haar, erop gespitst zijn zorgen even te verjagen. ‘Maar laten we vandaag van onze overwinning genieten, en van de wetenschap dat Rome een lesje heeft geleerd.’


  ‘En wat is dat lesje?’ vroeg ze glimlachend.


  ‘Dat slaven ook soldaten kunnen zijn. Dat ze een machtig consulsleger kunnen aanpakken en het kunnen winnen. Ik wist dat het mogelijk was, en vandaag heb ik het bewezen.’


  Een man kan tevreden sterven als hij weet dat hij dat heeft gepresteerd.


  




  Opmerking van de schrijver


  Ik weet dat ik niet de enige ben die het leven van Spartacus zo fascinerend vindt. Samen met Hannibal Barca is hij een van de meest iconische figuren die ik zou kunnen bedenken. Het is een schitterende geschiedenis: het verhaal van een man die onrecht werd aangedaan en in slavernij werd verkocht, die wordt gedwongen voor zijn leven te vechten omwille van het amusement van de massa. Nadat hij met enkele volgelingen uit gevangenschap is ontsnapt behaalt hij ongelofelijke overwinningen op een overweldigende overmacht, krijgt de steun van tienduizenden ontsnapte slaven, wint tal van verbazingwekkende veldslagen en maakt plannen om geheel uit Italië te verdwijnen. Zoals de meesten van u weten begon het Spartacus daarna tegen te zitten, maar de tragiek van zijn verhaal verhoogt de dramatische lading alleen maar.


  In de jaren vijftig hield het boek Spartacus van Howard Fast de fantasie van de mensen gevangen en haalde een verkoop van vijf miljoen exemplaren. Het lag ten grondslag aan de film, een kaskraker, met in de hoofdrol Kirk Douglas, die zo ongeveer iedereen die een televisie bezit heeft gezien. In de sindsdien verstreken decennia is Spartacus uitgegroeid tot een naam die door iedereen wordt herkend. De faam van de man mag de laatste jaren iets zijn verbleekt, maar de afgelopen achttien maanden is er een nieuw portret van hem geschilderd. Ik was opgetogen toen de serie Spartacus: Blood and Sand hier in het Verenigd Koninkrijk op de tv werd vertoond. Te oordelen naar de twee afleveringen die ik van mezelf heb mogen bekijken lijkt het een snel geschreven verhaal waarin enigszins nonchalant met de feiten wordt omgesprongen, maar het valt moeilijk te ontkennen dat het een dramatisch en opwindend schouwspel is. In september 2011 werden maar weinig mensen niet geraakt door de tragische dood aan kanker van Andy Whitfield, die Spartacus in de serie zo navoelbaar tot leven heeft gebracht. Recentelijk is er sprake van een nieuwe Hollywood-versie van het verhaal. Ik hoop alleen maar dat deze aan de verwachtingen zal voldoen. Natuurlijk wens ik wat dit boek betreft hetzelfde. Ik heb mijn uiterste best gedaan recht te doen aan het ongelofelijke verhaal van de man die de macht van de Republiek Rome uitdaagde en deze bijna liet instorten. Ik hoop oprecht dat u vindt dat het de Thraciër Spartacus tot leven brengt.


  Het is treurig dat er in antieke teksten maar weinig meer dan vierduizend woorden over Spartacus zijn overgeleverd. Niemand weet echt waarom dit zo is. Ik geloof graag dat de Romeinen niet wilden dat een man die bij verschillende gelegenheden hun legers een pak slaag heeft gegeven in de herinnering zou voortleven of zou worden verheerlijkt. De geschiedenis wordt immers door de overwinnaars geschreven. De verliezers worden in het algemeen gedemoniseerd of vergeten. Spartacus gelukkig niet. Misschien komt dit doordat de Romeinen hem wel degelijk enige achting toedroegen: we krijgen te horen dat hij ‘een grote geest- en lichaamskracht bezat’; dat hij ook ‘intelligenter en edeler was dan zijn lot’. De schaarste aan informatie betekent weliswaar dat veel details over Spartacus en zijn opstand jammer genoeg voor altijd verloren zijn gegaan, maar voor de romanschrijver houdt dit ook een groot cadeau in: hij kan de gaten naar eigen goeddunken vullen. Bovendien is er minder ruimte voor kritiek, hopelijk! Er is een schatkamer aan kennis overgeleverd over de Republiek Rome in de eerste eeuw v.Chr., waardoor het mogelijk wordt de achtergrond te beschrijven en van een verhaal over Spartacus een rijk tapijt te maken. Zoals altijd heb ik me in dit verhaal zoveel mogelijk aan historische details gehouden. Als ik ervan ben afgeweken zal ik uitleggen waarom.


  Van Spartacus (Latijn voor Sparadakos, wat vertaald zou kunnen worden als ‘befaamd om zijn speer’) wordt gewoonlijk aangenomen dat hij afkomstig was uit Thracië, een gebied dat een groot deel van het hedendaagse Bulgarije en verder naar het noordoosten besloeg. Dit is echter geen vaststaand feit. In een antieke tekst wordt hij aangeduid als een nomadische ‘Thraciër’ van het volk der Maedi, maar dit vormt geen volledig bewijs van zijn raciale origine, omdat andere teksten hem simpelweg als ‘Thraciër’ aanduiden. Met andere woorden: hij kan gedwongen zijn geweest in de arena als Thracische gladiator te vechten. Toch stonden de Thraciërs te boek als een woest, krijgshaftig volk. Bovendien dienden veel Thraciërs als huursoldaten in de Romeinse legioenen, dus klopt voor mij het beeld dat Spartacus uit Thracië afkomstig was.


  We weten dat hij een tijdlang voor Rome vocht (omdat hij geen staatsburger was zal hij bij de huurtroepen hebben gezeten). Het was voor Thracische huursoldaten heel gewoon om als cavalerist te vechten, en algemeen wordt aangenomen dat Spartacus dit ook heeft gedaan. We weten niet waarom Spartacus slaaf is geworden, dus mijn verhaal over zijn terugkeer naar zijn stam, zijn kennismaking met Ariadne, zijn confrontatie met de verraderlijke Kotys en zijn aankoop door Phortis is een verzinsel, maar dat geldt niet voor zijn onschuld. Hij is echt gladiator in de ludus in Capua geweest. Kotys en Phortis zijn verzonnen figuren, maar Lentulus Batiatus heeft wel degelijk bestaan. Hetzelfde geldt voor Spartacus’ vrouw, van wie wordt vermeld dat ze priesteres van Dionysus was. De geschiedschrijving is niet zo vriendelijk geweest ons haar naam over te leveren, dus heb ik de naam Ariadne gekozen, die in de legende met niemand minder dan de god Dionysus getrouwd was.


  Spartacus’ droom over de slang en de profetische betekenis ervan zijn geboekstaafd. In deze seculiere tijd kan men zich maar moeilijk voorstellen hoe belangrijk de details van zijn visioen voor zijn volgelingen kunnen zijn geweest. Tweeduizend jaar geleden geloofden mensen in een menigte almachtige goden. Ze waren uiterst bijgelovig en hadden niet ons begrip van wetenschap en natuur. Toevallige gebeurtenissen, zoals de manier van vliegen van een troep vogels, of de vraag of heilige kippen al dan niet wilden eten en waar bliksemflitsen insloegen konden een enorm belang hebben en beslissend zijn voor het gedrag en de daden van mensen. Volgens mij kon het feit dat Spartacus een priesteres van Dionysus, een god die door slaven werd vereerd, als vrouw had alleen maar tot zijn aantrekkingskracht hebben bijgedragen.


  Het was mijn beslissing Spartacus niet als Thracische gladiator te laten vechten. Ik had het gevoel dat zijn rancunes hierdoor nog verder zouden groeien. In de late Republiek bestonden er maar drie klassen gladiatoren, die ik gedetailleerd heb beschreven. Het leven in de ludus leek erg op mijn beschrijving ervan, maar Crassus’ bezoek aan de school is fictie. Hetzelfde geldt voor de scènes in Rome, hoewel Crassus’ methode van het opkopen van brandende gebouwen is vastgelegd, evenals zijn rijkdom, zijn geslepen politieke capaciteiten en zijn rivaliteit met Pompeius. Restio is een product van mijn verbeelding, maar Spartacus’ ontsnappingspoging is inderdaad verraden, wat waarschijnlijk de reden is dat er maar ongeveer zeventig gladiatoren zijn ontkomen. Spartacus had geen jonge Romeinse volgeling die Carbo heette, maar Crixus en Oenomaus waren echte mannen, die samen met hem zijn ontsnapt. Oenomaus werd al snel daarna gedood; dat dit in de eerste veldslag gebeurde was mijn beslissing. Castus en Gannicus worden in verslagen over het latere leven van Spartacus genoemd, maar ik had het gevoel dat ze meer aan het verhaal zouden bijdragen als ze er vanaf het eerste begin bij zouden zijn.


  De strijders marcheerden op naar de Vesuvius, waar ze door Glaber en zijn mannen werden belegerd. Het verbazingwekkende verhaal hoe ze met behulp van wijnranken langs de rotswand afdaalden en drieduizend soldaten op de vlucht joegen is waar. Hoe het met Glaber is afgelopen is onbekend, maar we weten dat Varinius, Furius en Cossinius als volgenden werden uitgestuurd om de opstand aan te pakken. Intussen rekruteerde Spartacus sterke, harde slaven: landarbeiders en herders waren de natuurlijke kandidaten voor zijn leger. Van de opstandeling Sertorius is bekend dat hij militaire adviseurs heeft gestuurd naar een andere vijand van Rome, Mithridates van Pontus. Het is dan niet onmogelijk te denken dat mannen als Navio met Spartacus te maken kregen.


  Er zijn maar weinig details bekend van de veldslagen die in de herfst van 73 v.Chr. volgden, anders dan dat de slaven ze op doorslaggevende wijze wonnen en dat Cossinius in een zwembad werd gestoord en daarna achtervolgd en gedood in zijn kamp. De precieze details van die kostelijke scène zijn door mij verzonnen. Voor zover ik weet zijn er geen bewijzen van het gebruik van fluitjes door Romeinse officieren om bevelen door te geven. Hiervoor werden trompetten en andere instrumenten gebruikt. Fluitjes zijn echter wel op opgravingsplekken overal in het Rijk aangetroffen, ook in de nabijheid van forten van de legioenen in Chester in het Verenigd Koninkrijk en in Regensburg in Duitsland. Dan is het niet echt een grote stap om ze tijdens een veldslag in de handen van centuriones terecht te laten komen. Een fluitje zou veel nut gehad kunnen hebben om de aandacht te trekken van mannen die slechts een paar pas verderop stonden.


  De manier waarop Spartacus zich in het holst van de nacht terugtrok voor de troepen van Varinius wordt weergegeven zoals in de teksten beschreven. Er wordt melding gemaakt van zijn verlangen om naar het noorden, naar de Alpen, op te trekken, maar kennelijk dachten zijn mannen aan ‘niets anders dan bloed en buit’. Of Crixus en de andere Galliërs een hoofdrol hebben gespeeld in de ruzies over wat de slaven op dat moment moesten doen is niet bekend, maar gegeven de latere scheuringen in hun leger lijkt dit wel waarschijnlijk. Er resteert maar weinig informatie over wat de slaven hierna hebben gedaan, maar details over de wreedheden tijdens de overval op Forum Annii hebben beklijfd. Andere stadjes en nederzettingen ondergingen hetzelfde lot. Intrigerend is dat sommige archeologische ontdekkingen in de ‘hiel’ van Italië uit de tijd van Spartacus zouden kunnen stammen. Een portaal van een pakhuis dat in de ruïnes van Metapontum is ontdekt is in deze periode vernietigd. Onder een huis in Heraclea is een kleine grijze vaas begraven gevonden en in dezelfde periode gedateerd. De vaas was gevuld met ruim vijfhonderd zilveren munten en een gouden halsketting. De meeste munten kunnen gedateerd worden tussen 100 en 80 v.Chr. en hebben een geringe waarde, wat ongebruikelijk is voor dergelijke vondsten en zou kunnen betekenen dat de schat inderhaast is begraven.


  Het opvoeren van Thurii als locatie van de nederlaag van Varinius is fictie; hij leed echter een beslissende nederlaag, raakte zijn cavalerie kwijt en verloor veel van zijn standaards aan Spartacus’ strijdkrachten. Wat er verder van Varinius is geworden is onbekend. Crixus scheidde zich uiteindelijk van Spartacus’ hoofdmacht af; ik heb hiervoor het moment na de botsing met Varinius gekozen. Twintig- tot dertigduizend man volgden hem. Zoals ik al eerder heb gezegd weten we niet wanneer Castus en Gannicus zich bij de opstand aansloten. In mijn versie van het verhaal waren ze er vanaf de tijd in de ludus bij en bleven ze bij Spartacus toen Crixus zich afscheidde. De tocht van de slaven door Italië naar het noorden is gehuld in geheimzinnigheid, maar ze zijn door de Apennijnen getrokken, waarbij hun route door consul Lentulus werd geblokkeerd. Er zijn nauwelijks details bekend van de slag die hierop volgde: Lentulus werd verslagen; zijn mannen ontvluchtten het slagveld met achterlating van alle bagage; veel standaards gingen verloren.


  Tegen de tijd dat ik dit stadium bereikte was het duidelijk dat het verhaal over Spartacus niet in één roman zou passen. Ik legde mijn uitgever het idee van een tweede boek voor, en hij reageerde buitengewoon enthousiast. Het wordt als vervolg op deze roman geschreven en zou eind 2012 moeten verschijnen. Mijn hersenen draaien al overuren.


  De lijst boeken over Spartacus is korter dan gewoonlijk vanwege het hierboven gemelde gebrek aan materiaal. Afgezien van mijn studieboeken Romeinse geschiedenis waren de boeken die ik vooral heb gebruikt een uitstekend werk over de hele opstand, The Spartacus War, van professor Barry Strauss, Spartacus and the Slave Wars: A Brief History with Documents van Brent D. Shaw, waarin iedere snipper antieke tekst over de man wordt opgevoerd, Spartacus and the Slave War 73-71 bc, een Osprey Book van Nic Fields; nog een Osprey-titel, The Thracians, van Chris Webber heeft onlangs op een fantastische manier gezelschap gekregen van zijn leerboek The Gods of Battle, dat ik sterk aanbeveel. Ook de briljante website www.romanarmytalk.com moet worden vermeld: het is een heerlijke plek om alles te weten te komen over het Romeinse leger, en de leden beantwoorden vragen altijd snel. Het bezoek aan de rat-conferentie in York dit jaar was een enorm genoegen: de lezingen waren uitstekend en het was fantastisch om de gezichten bij zo veel namen te zien.


  Zoals altijd ben ik een groot aantal mensen geweldig veel dank verschuldigd. Rosie de Courcy, mijn redacteur, en Charlie Viney, mijn agent, zijn verrukkelijke mensen om mee te werken, en ik heb diepe waardering voor alles wat jullie voor me doen. Erg veel dank voor iedereen bij Preface, Cornerstone en de andere afdelingen van Random House: door jullie harde werk doen mijn boeken het zo goed. Ik ben Leslie Jones, een lezer, dankbaar voor zijn opmerkingen over Sertorius en zijn inlichtingenofficieren. Claire Wheller, je bent een ongelofelijke fysiotherapeut en ik dank je dat je de rsi op een afstand hebt weten te houden. Arthur O’Connor, een oude vriend en diergeneeskundige, dient ook ruime vermelding te krijgen. Hij is de ‘muur’ waar ik mijn ideeën en voltooide manuscripten tegenaan kaats. Hij komt dan onveranderlijk met prachtige ideeën en ook een heleboel ‘huiswerk’. Ik stel beide altijd enorm op prijs. Dank je, Arthur!


  Dank en het allerbeste voor de verrukkelijke lezers die jullie allemaal zijn. Dankzij jullie kan ik blijven schrijven. Kom op elk moment dat jullie willen eens langs op mijn website, www.ben


  kane.net. Jullie kunnen me ook opzoeken op Facebook of Twitter: @benkaneauthor. En als laatste, maar zeker niet in de laatste plaats: dank je, Sair, mijn fantastische vrouw, en Ferdia en Pippa, mijn heerlijke kinderen. Ik houd vreselijk veel van jullie.


  




  Woordenlijst


  Abella: het tegenwoordige Avella.


  acetum: zure wijn, de drank die Romeinse soldaten overal werd geschonken. Ook het woord voor azijn, het door Romeinse artsen meest gebruikte desinfecterende middel. Azijn voldoet uitstekend voor het doden van bacteriën, en het wijdverbreide gebruik ervan duurde tot laat in de negentiende eeuw voort.


  alopekis: een typische Thracische muts van vossenbont. Hij kwam in twee modellen voor: gepunt of met een lage bol.


  amphora (meerv. amphorae): een groot vat van aardewerk met twee handvatten en een nauwe hals, dat werd gebruikt voor de opslag van wijn, olijfolie en andere producten.


  aquilifer (meerv. aquiliferi): de drager van de standaard met de aquila, ofwel adelaar, van een legioen.


  as (meerv. asses): een kleine munt, oorspronkelijk ter waarde van twee vijfde sestertius.


  atrium: het grote vertrek direct na de toegangshal van een Romeins huis ofwel domus. Dit was, dikwijls op grote schaal gebouwd, het sociale en godsdienstige centrum van het huis. In het dak zat een opening en in de vloer een bassin, het impluvium, om het binnenkomende regenwater op te vangen.


  Attische helm: een type helm dat afkomstig was uit Griekenland en dat ook elders in de antieke wereld op grote schaal werd gebruikt.


  auctoratus (meerv. auctorati): een vrije Romeinse burger die uit vrije wil gladiator werd.


  aureus (meerv. aurei): een kleine gouden munt ter waarde van vijfentwintig denarii. Tot de tijd van het vroege keizerrijk werd hij maar zelden geslagen.


  ballista (meerv. ballistae): een tweearmige Romeinse katapult, die eruitzag als een grote kruisboog op een standaard. Ze vuurden met grote kracht en precisie korte pijlen of stenen af.


  Belenus: de Gallische god van het licht. Hij was ook de god van koeien en schapen.


  Bithynië: een gebied in het noordwesten van Klein-Azië, dat door zijn koning in 75-74 v.Chr. aan Rome werd nagelaten.


  Brennus: het Gallische stamhoofd dat volgens de verhalen in 387 v.Chr. Rome heeft geplunderd. (Ook een figuur in mijn boek Het verloren legioen.)


  bucina (meerv. bucinae): een militaire trompet. De Romeinen gebruikten verschillende types instrumenten, waaronder de tuba, de cornu en de bucina. Om het eenvoudiger te maken heb ik er maar één gebruikt: de bucina.


  caldarium: een intens heet vertrek in Romeinse badhuizen. De meeste werden gebruikt als een hedendaagse sauna en beschikten over een warm bad. Het caldarium werd verwarmd met hete lucht, die uit een oven via pijpen in holle bakstenen en onder de verhoogde vloer stroomde.


  caligae: zware leren sandalen, gedragen door de Romeinse soldaat. Caligae hadden een stevige constructie in drie lagen (zool, binnenzool en bovendeel) en leken op laarzen met open teenstukken. Tientallen metalen spijkers op de zool gaven de laarzen een goede greep.


  Campanië: een vruchtbaar gebied in het westen van Midden-Italië.


  Campus Atinas: het hedendaagse Vallo di Diano.


  Campus Martius: een deel van het overstromingsgebied van de Tiber ten noordwesten van Rome. Hier werd geëxerceerd, werden legers gemonsterd en stemmingen gehouden.


  cenacula (meerv. cenaculae): zie insula.


  censor: een van twee hoge Romeinse magistraten wier belangrijkste functie gelegen was in het bijhouden van de officiële lijst van alle burgers.


  centurio: de gedisciplineerde carrièreofficieren die de ruggengraat van het Romeinse leger waren. In de eerste eeuw v.Chr. dienden er zes centuriones bij een cohort en zestig bij een legioen. Zie ook het lemma cohort.


  Cerberus: de monsterlijke driekoppige hond die de ingang naar Hades bewaakte.


  Cilicische piraten: zeerovers uit een gebied in het zuiden van Klein-Azië, die in de tweede en eerste eeuw v.Chr. een ernstig probleem waren voor de scheepvaart in de oostelijke Middellandse Zee.


  Cinna, Lucius Cornelius (gest. 84 v.Chr.): er is weinig bekend over het eerste deel van het leven van deze man, die viermaal consul is geweest. Hij was een bondgenoot van Marius en een vijand van Sulla en werd tijdens een muiterij door zijn eigen troepen gedood.


  cohort: een eenheid van een Romeins legioen. In de jaren zeventig v.Chr. gingen er tien cohorten in een legioen, en zes centuriën van tachtig soldaten in elke eenheid. Elke centurie stond onder bevel van een centurio.


  consul: een van de twee jaarlijks gekozen hoogste magistraten, aangewezen door het volk, een benoeming die door de Senaat moest worden bekrachtigd. Ze waren een jaar lang de werkelijke regeerders van Rome, belast met burgerlijke en militaire aangelegenheden en degenen die de legers van de Republiek ten oorlog voerden. Ieder van beiden kon bevelen van de ander ongedaan maken en beiden werden geacht de wensen van de Senaat te respecteren. Niemand mocht meer dan eenmaal als consul dienen. De eerste decennia van de eerste eeuw v.Chr. hielden machtige edelen als Marius, Cinna en Sulla het ambt echter jaren achtereen vast. Dit betekende een gevaarlijke verzwakking van de democratie in Rome.


  Crassus, Marcus Licinius (ong. 115-53 v.Chr.): een geslepen Romeinse politicus en generaal, die zich na de dood van Cinna aan Sulla’s zijde schaarde en wiens optreden bij de Collijnse Poort ten behoeve van Sulla behulpzaam was bij de inname van Rome. Hij leefde bescheiden maar was volgens de verhalen de rijkste man van Rome en had zijn fortuin sterk vergroot door de koop of inbeslagname van de bezittingen van hen die door verbanning door Sulla waren getroffen. Meer over hem onthullen zou het plezier van sommige lezers in het volgende boek bederven, dus hier laat ik het bij.


  Cumae: het tegenwoordige Cuma.


  Curia: het gebouw in Rome waarin de Senaat bijeenkwam.


  denarius (meerv. denarii): de meest algemene munt in de Republiek Rome. Hij was van zilver en vier sestertii of tien (later zestien) asses waard.


  Dionysus: de tweemaal geboren zoon van Zeus en Semele, dochter van de stichter van Thebe. Erkend als man en dier, jong en oud, mannelijk en verwijfd, was hij een van de wendbaarste en moeilijkst te omschrijven Griekse goden. In wezen was hij de god van de wijn en dronkenschap, maar hij werd ook geassocieerd met rituele krankzinnigheid, mania, en een leven na de dood dat was gezegend met zijn vreugden. Door de Romeinen werd hij Bacchus genoemd en zijn erediensten waren geheim, gewelddadig en vreemd.


  editor (meerv. editores): de financier van een munus, een gladiatorengevecht.


  eenheid: legereenheid van honderd man (centurie).


  Elysium: een plaats in de onderwereld waar de gelukzaligen vertoefden.


  equites: de ridders, of paardrijdende klasse, waren oorspronkelijk de burgers die het zich in het vroege Romeinse leger konden veroorloven als cavalerist op te treden. In de late tijd van de Republiek was de titel in onbruik geraakt, maar hij werd overgenomen door degenen die lid waren van de klasse vlak onder die van de senatoren.


  familia: door het afleggen van de gladiatoreneed werd een strijder deel van de familia gladiatoria, de hechte groep die dikwijls tot zijn dood zijn enige familie zou zijn.


  Fortuna: de godin van geluk en voorspoed. Net zoals alle godheden was ze berucht wispelturig.


  Forum Annii: een boerennederzetting in de Campus Atinas, die in het niets is verdwenen.


  frigidarium (meerv. frigidaria): een vertrek in een Romeins badhuis, met een koud bad.


  fugitivus: een weggelopen slaaf.


  Gallië: in wezen het hedendaagse Frankrijk.


  Getai: een Thracische stam.


  gladius (meerv. gladii): er is maar weinig informatie bewaard gebleven over het Spaanse zwaard van het republikeinse leger, de gladius hispaniensis, met zijn getailleerde kling. Het is niet duidelijk wanneer de gladius door de Romeinen is overgenomen, maar waarschijnlijk nadat ze ermee kennis hadden gemaakt tijdens de Eerste Punische Oorlog, toen hij door Celtiberische troepen werd gebruikt. Het bewerkte handvat was van been gemaakt en werd beschermd door een knop aan het uiteinde en een houten borg. De gladius werd aan de rechterzij gedragen, behalve door centuriones en andere hoge officieren, die hem links droegen.


  Grote Ruiter: er is vrijwel niets bekend over de Thracische godsdienst. Er zijn echter meer dan drieduizend afbeeldingen van een geheimzinnige figuur in Thracië bewaard gebleven. Het zijn afbeeldingen van een godheid te paard, die dikwijls wordt vergezeld door een hond of een leeuw. Gewoonlijk richt hij zijn speer op een wild zwijn dat zich achter een altaar verstopt. Onveranderlijk staat er een boom in de buurt, waaromheen een slang kronkelt; dikwijls zijn er ook vrouwen van de partij. Op ander beeldhouwwerk wordt de ‘held’-god afgebeeld terwijl hij met zijn honden of leeuwen terugkeert van een succesvolle jacht of in triomf een altaar nadert met een kom in zijn hand. Voor deze heldhaftige godheid is geen naam overgeleverd, maar zijn belang voor de Thraciërs kan niet worden overdreven. Ik heb hem daarom een naam gegeven die volgens mij goed bij hem past.


  Hades: de onderwereld, de hel. De god van de onderwereld werd ook Hades genoemd.


  Heraclea: het tegenwoordige Policoro.


  Hercules (of, correcter, Herakles): de grootste Griekse held, die twaalf monumentaal moeilijke werken verrichtte.


  huursoldaten: Rome maakte graag gebruik van verschillende types bondgenoten-soldaten om de doeltreffendheid van zijn legers te verhogen. Het grootste deel van de eerste eeuw v.Chr. bestond er geen Romeinse cavalerie. Het werd gewoon om geboren ruiters zoals Germaanse, Gallische of Spaanse stamleden te rekruteren.


  Iberia: het Iberisch schiereiland. In de eerste eeuw v.Chr. werd het onderverdeeld in twee Romeinse provincies: Hispania Citerior en Hispania Ulterior.


  Illyrië (of Illyricum): de Romeinse benaming voor de landen die aan de overkant van de Adriatische Zee tegenover Italië lagen, met inbegrip van delen van het tegenwoordige Slovenië, Servië, Kroatië, Bosnië en Montenegro.


  impluvium: zie atrium.


  insula (meerv. insulae): hoge (drie, vier of vijf verdiepingen) blok flats, ofwel cenacula, waarin de meeste Romeinse burgers woonden.


  Iugula: ‘Dood hem’, in het Latijn.


  Juno: zuster en echtgenote van Jupiter; godin van het huwelijk en vrouwen.


  Jupiter: dikwijls aangeduid als Optimus Maximus, Grootste en Beste. Als machtigste Romeinse god was hij verantwoordelijk voor het weer, in het bijzonder voor stormen.


  Kabyle: Thraciërs woonden niet in grote stedelijke verzamelpunten. Kabyle was de enige vestiging die eruit kan hebben gezien als een stad, zoals we dat tegenwoordig zouden noemen.


  Klein-Azië: een geografische term ter aanduiding van het westelijkste deel van het werelddeel Azië, overeenkomend met een groot deel van het hedendaagse Turkije.


  kopis (meerv. kopides): een zwaar Grieks slagzwaard met een naar voren gekromd blad. Gewoonlijk werd het gedragen in een met leer beklede schede en hing het aan een riem. Veel antieke volkeren gebruikten de kopis, van de Etrusken tot de Perzen.


  lanista (meerv. lanistae): trainer van gladiatoren, dikwijls ook eigenaar van een ludus, een gladiatorenschool.


  lararium: een heiligdom in Romeinse huizen, waar de goden van het huishouden werden vereerd.


  latifundium (meerv. latifundia): een groot landgoed, gewoonlijk eigendom van een Romeinse edelman, waar grote aantallen slaven als arbeidskracht werden gebruikt. De oorsprong van het latifundium moet worden gezocht in de tweede eeuw v.Chr., toen er grote stukken land werden onteigend van Italiaanse volkeren die door Rome waren verslagen, zoals de Samnieten.


  Latijn: in vroeger tijden was dit niet alleen maar een taal. De Latijnen waren de inwoners van Latium, een gebied dicht bij Rome. Tegen ongeveer 300 v.Chr. was het door de Romeinen overwonnen.


  latro (meerv. latrones): dief of rover. Het woord betekent echter ook opstandeling.


  legaat: de officier die het bevel voert over een legioen, en een man met de rang van senator.


  licium: een linnen lendendoek die door edelen werd gedragen. Het is waarschijnlijk dat alle klassen er een variant van droegen.


  lictor (meerv. lictores): iemand die de voorschriften van een magistraat afdwingt. Lictores waren in wezen de lijfwachten van consuls, praetors en andere hoge Romeinse ambtsdragers. Deze ambtsdragers werden in het publiek altijd vergezeld door een vaststaand aantal lictores (het aantal was afhankelijk van hun rang). Iedere lictor droeg een fasces, het symbool van het recht: een bundel roeden om een bijl.


  Lucanië: het huidige Basilicata, een bergachtige streek in Zuid-Italië.


  ludus (meerv. ludi): een gladiatorenschool.


  machaira: een ander woord voor kopis.


  Maedi (ook gespeld als Maidi): een Thracische stam waaruit Spartacus misschien is geboren.


  maenaden: vrouwen in een toestand van mania, of rituele extase, door toedoen van Dionysus. Euripides wist te melden dat ze rauw vlees aten, met slangen speelden en levende dieren aan stukken scheurden.


  manica (meerv. manicae): een armbescherming die door gladiatoren werd gebruikt. Zij werd gewoonlijk gemaakt van lagen materiaal zoals duurzaam linnen en leer, of metaal.


  Marius, Gaius (ong. 157-86 v.Chr.): een vooraanstaande Romeinse politicus van eind tweede, begin eerste eeuw v.Chr. Hij diende zevenmaal, een recordaantal, als consul en was een heel succesvol generaal maar werd overtroefd door Sulla’s opmars naar Rome in 87 v.Chr. Marius was verantwoordelijk voor de uitgebreide hervorming van het Romeinse leger. Hij was getrouwd met Julia, de tante van Julius Caesar.


  Mars: de Romeinse god van de oorlog.


  Metapontum: het hedendaagse Metaponto.


  Minerva: de godin van de oorlog en ook van de wijsheid.


  Mitte: ‘Laat hem gaan’, in het Latijn.


  municipium


  munus (meerv. munera): een gladiatorengevecht, oorspronkelijk georganiseerd tijdens plechtigheden ter ere van iemands overlijden. De populariteit ervan hield in dat tegen het einde van de Romeinse Republiek rivaliserende politici regelmatig munera hielden om de gunst van het publiek te winnen en elkaar te overtroeven.


  Mutina: het tegenwoordige Modena.


  Neapolis: het tegenwoordige Napels.


  Nubiër: iemand uit Nubië, een streek halverwege het stroomgebied van de Nijl.


  Nuceria: het tegenwoordige Nocera.


  Odrysai: de machtigste Thracische stam, en de enige die alle andere korte tijd heeft verenigd.


  olibanum: wierook, een aromatische hars die zowel in wierook als in parfum wordt gebruikt. De beste olibanum, die in vroeger tijden hogelijk werd gewaardeerd, werd volgens de verhalen in het hedendaagse Oman, Jemen en Somalië geproduceerd.


  optio (meerv. optiones): de officier direct onder de centurio; de tweede bevelhebber van een centurie.


  palus (meerv. pali): een houten paal van 1,82 meter, die in de grond stond ingegraven. Gladiatoren en soldaten in opleiding leerden met een zwaard omgaan door er klappen tegen te geven.


  peltast: een lichte infanterist van Griekse of Anatolische origine. Thracische peltasten werden gevreesd omdat ze zowel agressieve strijders als heel goede werpers waren. Afgezien van een schild vochten ze gewoonlijk zonder pantsering en droegen ze, al naargelang hun nationaliteit, werpsperen en soms stootsperen en messen. Ze werden vooral ingezet voor man-tegen-mangevechten.


  pelte: het meest onderscheidende uitrustingsstuk van de peltast, een sikkelvormig schild, dat hoogstwaarschijnlijk door de Thraciërs is uitgevonden.


  phalera (meerv. phalerae): een bewerkte, schijfachtige onderscheiding voor moed, die aan een borstriem over de borstplaat van een Romeinse soldaat werd gedragen. Phalerae waren gewoonlijk van brons, maar konden ook van kostbaarder metaalsoorten zijn gemaakt. Ook gedraaide halsringen, armbanden en halskettingen werden als beloning geschonken.


  Phrygische helm: deze waren afkomstig uit Phrygië, een gebied in Klein-Azië. Ze hadden een karakteristieke, naar voren krommende kam.


  pilum (meerv. pila): de Romeinse speer. Hij bestond uit een houten schacht van ongeveer 1,2 meter lengte, bevestigd aan een dunne ijzeren buis van ongeveer 0,6 meter, die eindigde in een kleine, piramidevormige punt. De reikwijdte van de pilum bedroeg ongeveer dertig meter, hoewel de effectieve werkzame afstand waarschijnlijk maar ongeveer de helft hiervan bedroeg.


  Pisae: het tegenwoordige Pisa.


  Pompeius Magnus, Gnaeus (106-48 v.Chr.): zoon van een toonaangevend politicus. Hij vocht op jonge leeftijd in de Sociale Oorlog. Hij commandeerde drie particuliere legioenen waarmee hij tijdens de burgeroorlog Sulla te hulp kwam en Sulla aan de macht hielp. In 77 v.Chr. werd hij als proconsul naar Iberia gestuurd met de opdracht de opstandeling Sertorius te verslaan.


  pontifex maximus: het leidende lid en de woordvoerder van de vier colleges van de Romeinse priesterstand.


  praetors: hoge magistraten die rechtspraken in Rome en zijn overzeese bezittingen zoals Sardinië, Sicilië en Spanje. Ze konden ook een militair commando krijgen en wetgeving initiëren. Als belangrijkste plaatsvervanger van de consuls kon de praetor in hun afwezigheid de Senaat bijeenroepen.


  Priapus: de god van tuinen en velden, een symbool van vruchtbaarheid. Dikwijls afgebeeld met een reusachtige erectie.


  Rhegium: het tegenwoordige Reggio di Calabria.


  rudis: de houten gladius als symbool van de vrijheid die een gladiator kon worden geschonken als hij voldoende in de smaak viel bij een sponsor of als hij in de arena genoeg overwinningen had behaald om ervoor in aanmerking te komen. Niet alle gladiatoren waren gedoemd in het gevecht te sterven: krijgsgevangenen en misdadigers gewoonlijk wel, maar slaven die een misdaad hadden begaan kregen de rudis als ze drie jaar als gladiator hadden overleefd. Na nog eens twee jaar konden ze worden vrijgelaten.


  sacramentum gladiatorum: de plechtige eed die werd afgelegd door gladiatorenrekruten, die bindender was dan welke andere eed in de Romeinse wereld dan ook. Mijn versie staat heel dicht bij die welke in historische teksten wordt vermeld.


  Samniet: het volk wonend in een gebied in het centrum van de zuidelijke Apennijnen. De Samnieten, een krijgshaftig volk, vochten in de vierde en derde eeuw v.Chr. drie oorlogen met Rome uit. Ze steunden verder Pyrrhus van Epirus en Hannibal tegen de Republiek. Hun strijd met Sulla tijdens de burgeroorlog was hun laatste opleving. Het grote aantal Samnitische krijgsgevangenen wordt beschouwd als de oorsprong van de gladiatorenklasse.


  scutum (meerv. scuta): een langwerpig, ovaal Romeins legerschild, ongeveer 1,2 meter hoog en 0,75 meter breed. Het was gemaakt van twee lagen hout, die haaks op elkaar lagen. Het geheel werd vervolgens met linnen of canvas, en met leer bedekt. Het scutum was zwaar, tussen de zes en de tien kilo.


  Scythen: een agressief, nomadisch volk, dat ten noorden van de Zwarte Zee woonde. Ze waren zeer gevreesd en hun vrouwen staan naar verluidt aan de oorsprong van de legende van de Amazones. In de eerste eeuw v.Chr. waren hun hoogtijdagen echter allang verleden tijd.


  Senaat: een lichaam van zeshonderd (historisch gesproken waren het er driehonderd, maar Sulla had het aantal verdubbeld) senatoren, die vooraanstaande Romeinse edelen waren. De Senaat kwam bijeen in de Curia, en zijn taak was het geven van adviezen aan de magistraten – de consuls, praetors, quaestors enz. – over binnen- en buitenlandse politiek, godsdienst en financiën. Tegen de eerste eeuw v.Chr. was zijn positie echter veel zwakker dan ze ooit was geweest.


  Sertorius, Quintus (ong. 126-73 v.Chr.): een vooraanstaand edelman die een bondgenootschap aanging met Cinna. In 83 kreeg hij het bestuur over Spanje, maar werd ongeveer een jaar later verbannen. Zijn veldtocht tegen Rome verliep aanvankelijk erg succesvol, maar zijn eigen nederlagen en die van zijn luitenants in 76 v.Chr. wogen heel zwaar: vanaf dat moment werden zijn activiteiten gereduceerd tot guerrillaoorlogvoering.


  sestertius (meerv. sestertii): een zilveren munt ter waarde van tweeënhalf asses of een kwart van een denarius of een honderdste van een aureus. Ten tijde van het einde van de Republiek raakte het gebruik ervan meer ingeburgerd.


  sica: een lang, gekromd zwaard, dat door Thracische cavalerie in de eerste eeuw v.Chr. werd gebruikt. Helaas is er maar weinig bekend over dit wapen. Het kan sterk hebben geleken op de kopis, ofwel het traditionele Thracische kromzwaard.


  signifer: een standaarddrager en lagere officier. Dit was een positie die zeer in aanzien stond, en iedere centurie in een legioen had er een. Vaak droeg de signifer een pantsering van schildjes, en de vacht van een dier over zijn helm, waaraan soms aan twee draaipunten een versierd stuk voor het gezicht hing. Hij droeg een klein rond schild in plaats van een scutum. Zijn signum, of standaard, bestond uit een houten paal waarop een geheven hand of een door palmbladeren omgeven speerpunt was aangebracht. Hieronder zat een dwarsbalkje waaraan metalen versieringen of een stuk gekleurd textiel hingen. De schacht van de standaard was versierd met schijven, halve manen, scheepsboegen en kronen, blijken van de prestaties van de eenheid, die wellicht ook de ene centurie van de andere hebben onderscheiden.


  Sociale Oorlog: deze oorlog vond plaats tussen 91 en 87 v.Chr. en werd door Romes Italiaanse bondgenoten tegen de suprematie van Rome gevoerd. Veel boze Samnieten namen eraan deel. De oorlog eindigde grotendeels na de politieke concessie dat de vijand het Romeinse staatsburgerschap werd toegezegd.


  Styx (rivier): de rivier van de onderwereld, Hades.


  subarmalis: een kledingstuk, onder een pantsering gedragen om het lichaam tegen schaafwonden te beschermen. Het enkelvoud kan ook subarmale hebben geluid, maar hier zijn de geleerden het niet over eens.


  Sulla Felix, Lucius Cornelius (ong. 138-78 v.Chr.): een van de beroemdste Romeinse generaals en staatslieden aller tijden. Hij was een meedogenloos man, die zichzelf tot dictator uitriep, burgeroorlogen veroorzaakte en uiteindelijk een van de factoren bij de verzwakking van de Republiek werd, maar hij verstevigde ook de positie van de Senaat en trok zich liever uit het openbare leven terug dan aan de macht te blijven.


  summa rudis: de functionaris die de orde handhaafde in de gladiatorenarena.


  Stygisch: hels - afgeleid van de Styx.


  tablinum: het kantoor of de ontvangstruimte achter het atrium. Het tablinum kwam gewoonlijk uit op een besloten tuin met zuilengaanderijen.


  Tanager (rivier): de tegenwoordige Tanagro.


  Thracië: een gebied in de antieke wereld dat delen van Bulgarije, Roemenië, Noord-Griekenland en Zuidwest-Turkije besloeg. Het werd door meer dan veertig oorlogszuchtige stammen bewoond.


  Thurii: het tegenwoordige Sibari.


  tiro (meerv. tirones): een gladiatorenrekruut.


  titanismos: de naam van de Grieken voor de Thracische strijdkreet; volgens de verhalen was het een navolging van de kreet van de Titanen, de goden die voorafgingen aan de olympiërs: Zeus, Artemis enz.


  Toutatis: een Gallische god van wie wordt gedacht dat hij werd aanbeden als beschermer van stammen.


  Triballi: een Thracische stam die befaamd was vanwege zijn woeste karakter.


  tribuun: hogere stafofficier in een legioen. Verder een van de tien politieke posten in Rome, waar ze als tribuun van het volk de rechten van de plebejers verdedigden.


  triomf: de processie naar de tempel van Jupiter op de Capitolijn van een Romeinse generaal die een grote militaire overwinning had behaald.


  trireem: het klassieke Romeinse oorlogsschip, dat door een enkel zeil en drie rijen roeiers werd voortbewogen. Elke roeispaan werd door één man bediend, die een vrij man en geen slaaf was. De trireem, die uitzonderlijk wendbaar was en onder zeil of, indien geroeid, in korte explosies een snelheid van meer dan acht knopen kon bereiken, bezat op de voorsteven ook een bronzen ram. Triremen hadden in verhouding tot hun afmetingen een heel grote bemanning. Dit beperkte de actieradius van de trireem, dus werden ze voornamelijk gebruikt voor het transport van troepen en om kustlijnen te bewaken.


  Venus: de Romeinse godin van moederschap en de huiselijke haard.


  Via Annia: een Romeinse weg in Noord-Italië; verder een verlenging van de Via Appia, die van Capua naar Rhegium liep.


  Via Appia: de belangrijkste weg van Rome naar het zuiden.


  vilicus: voorman van slaven of opzichter van een boerderij. De vilicus, gewoonlijk een slaaf, was soms een betaalde arbeider, wiens taak het was ervoor te zorgen dat de opbrengst van een boerderij zo groot mogelijk was. Dit werd in de meeste gevallen bereikt door de slaven hardvochtig te behandelen.


  Vinalia Rustica: een Romeins wijnfeest, dat op 19 augustus werd gehouden.


  virtus: een zeer gerespecteerde Romeinse deugd, geassocieerd met moed, eer en mannelijkheid.


  Vulcanus: de Romeinse god van het vernietigende vuur, die vaak werd aanbeden om brand (!) te voorkomen.


  




  Lees een hoofdstuk uit het volgende deel


  van de trilogie over spartacus


  OPSTAND


  




   


  VOORWOORD


  De berg Garganus, oostkust van Italië, lente 72 v.Chr.


  Zijn woede, op de Romeinen, op de goden, op wat er die ochtend tot dusverre was gebeurd, was overweldigend geworden. Het razende bonken van het bloed in zijn oren had de kakofonie van geluiden van het slagveld overstemd: het geschreeuw van de gewonden en verminkten, de kreten van zijn dapperste aanhangers en het gekerm van de bangste. Ondanks zijn allesverslindende woede en het vreselijke lawaai was alle aandacht van de grote man gericht op de Romeinse linies, die zich ongeveer honderd pas verderop bevonden. Iedere vezel van zijn wezen wilde weer tegen de rotsige helling omhoog aanvallen, en zoveel mogelijk van de opeengedrongen legioensoldaten aan stukken hakken. Rustig aan. Willen we enige kans van slagen hebben, dan moeten de mannen de tijd krijgen om weer op krachten te komen. Ze moeten opnieuw worden opgesteld.


  Het geschetter van bucinae sneed door de lucht, en hij trok een minachtend gezicht. De twee legioenen van consul Gellius kregen bevel zich te hergroeperen. Hij haalde diep adem, luisterde naar het metalen gekletter van de zwaarden van de vijandelijke soldaten tegen hun schilden, waarmee ze zijn mannen uitdaagden, trachtten hen tot een volgende vruchteloze aanval heuvelopwaarts te provoceren. De erbarmelijke reactie van de paar krijgers die nog een stem overhadden om te schreeuwen maakte hem razend.


  Het was geen wonder dat ze schor waren. Hij was zelf uitgedroogd van de dorst. De gevechten waren twee uur na zonsopgang begonnen en alleen onderbroken omdat elk van de voorgaande drie aanvallen was afgeslagen. Hij had geen schijn van kans gekregen de waterzak terug te vinden die hij bij zijn aanvankelijke positie op de grond had achtergelaten. Hij nam de man die hem had gevonden niets kwalijk. Het gevolg was dat hij er net zo aan toe was als zijn meeste volgelingen. Een snelle blik op de stand van de zon aan de blauwe hemel vertelde hem dat het bijna het midden van de dag was. Drie uur vechten zonder water. Het is meegenomen dat het geen zomer is, want dan zou het halve leger nu wel zijn ingestort. Een volgende zure glimlach trok over zijn brede gezicht. Een groot deel van zijn leger lag dood of gewond op de karmijnrood gekleurde grond voor hem. Hebben die soms water nodig?


  Het terrein tussen de twee legers, een helling zonder de begroeiing van steeneik, terpentijnbomen en wegedoorn, die men op de top vond, was bedolven onder de doden. De duizenden aan stukken gehakte, verminkte lijken zouden weken voedsel opleveren voor de gieren met hun scherpe ogen die er al ver boven rondcirkelden. De meeste gesneuvelden lagen dicht bij de Romeinse linies. Op sommige plaatsen lagen ze in zulke dikke lagen dat zijn mannen in opeenvolgende aanvallen gedwongen waren geweest over de lichamen heen te klauteren, waardoor ze makkelijke doelwitten werden voor de salvo’s Romeinse werpsperen. Degenen die niet waren neergehaald door de hemel verduisterende hagelbuien pila waren tegengehouden door de gladii van de legioensoldaten. De dodelijke tweesnijdende zwaarden hadden uit de ondoordringbare schildenmuur gestoken en de ingewanden van de mannen aan repen gesneden, hun benen of armen afgehakt of waren diep in onbeschermde borsten gedrongen. Hij had een paar van zijn volgelingen zelfs hun hoofd zien kwijtraken.


  Ondanks hun afgrijselijke verliezen waren ze tijdens de eerste razende aanval op een paar plaatsen doorgebroken. Zijn herinnering aan dat kleine succes verzuurde echter binnen een tel. Behalve een, de zijne, waren alle bressen weer snel gedicht. Door het gebrek aan pantsering en schilden onder zijn mannen en de discipline onder de Romeinse soldaten en hun hoogtevoordeel waren de slaven makkelijke doelwitten geworden. Toen hij had gezien hoe zijn mannen als schapen in een abattoir werden afgeslacht had hij hun bevel gegeven zich terug te trekken. Hij had zijn eigen harde aanval opgegeven, waarmee hij zich bijna een weg door de eerste linie had geslagen.


  Voor wat het waard was geweest. Met één bres in de rijen van de vijand win je geen veldslag. Waar je een slag mee wint is het vasthouden van je positie. Gedisciplineerd blijven. Het was een hardhandige les voor een Galliër. Hoewel hij als slaaf geboren was, was hij opgegroeid met verhalen over de angstwekkende aanvallen van zijn voorvaderen, mannen die bij talloze gelegenheden de Romeinse legioenen hadden verslagen en wier moed zo veel vijanden op de vlucht had gedreven. Die tactiek had vandaag op een verschrikkelijke manier gefaald.


  Hij kreeg een ruiter in het oog met een gepolijste helm en een scharlakenrode mantel, die zich achter het centrum van de Romeinse linies heen en weer bewoog. Hij vloekte bitter. Gellius mocht dan oud zijn voor een consul, hij wist zijn terrein wel te kiezen. Het was dwaas geweest hem een dagmars voorsprong te geven zodat hij de hoogte had kunnen innemen. Het was dwaas geweest mijn vertrouwen te stellen in het feit dat mijn strijdkrachten de zijne in een verhouding van meer dan twee op een overtroffen. De eerste gevoelens van wanhoop slopen zijn geest binnen, maar hij onderdrukte ze met een volgende vloek. Als hij zijn beste mannen bij elkaar haalde konden ze er misschien doorheen breken. Als ze de consul doodden zouden de Romeinen zich zeker omdraaien en op de vlucht slaan. Het tij in de slag kon nog worden gekeerd.


  ‘Kom, jongens! Wij zijn nog steeds met meer dan zij,’ brulde hij. ‘Een laatste inspanning! Laten we een laatste aanval doen. Als we die hoerenzoon Gellius doden hebben we gewonnen. Wie doet er mee?’


  Er reageerden maar ongeveer twintig stemmen.


  Hij rukte zijn bronzen ronde helm van zijn hoofd en gooide hem op de grond. ‘Romeinse klootzak.’ Hij liep een dertig passen naar voren, weg van de gedesorganiseerde massa mannen, die nog steeds tien- tot twaalfduizend sterk was, en draaide zich om zodat iedereen zijn gezicht kon zien. Hij stond nu binnen het bereik van een verre speerworp. De punt zou waarschijnlijk afketsen op zijn maliënkolder, dacht hij, maar dat kon hem eigenlijk niet veel schelen. De pijn zou welkom zijn, zou hem helpen zijn woede te richten. ‘Hee! Ik heb het tegen jullie!’


  Honderden wanhopige, met bloed bevlekte gezichten keken hem strak aan. In hun ogen zag hij de nederlaag. Hij was niet bang. Zelfs als ze nu verslagen werden konden de Romeinen hem zijn einde niet afnemen. Sterven in de strijd was het enige wat hij ooit had gewild. Het zou natuurlijk beter zijn geweest als hij had geweten dat zijn mannen Gellius hadden verslagen, maar hij was nog steeds een vrij man en zou als vrij man sterven en heel veel Romeinen meenemen.


  Bengs, bengs, bengs klonk zijn zwaard tegen de metalen rand van zijn schild. Mannen die buiten gehoorsafstand stonden kwamen langzaam dichterbij. ‘Luisteren jullie nu naar me,’ riep hij. ‘Driemaal hebben we aangevallen en driemaal is het mislukt. Duizenden kameraden liggen daarboven, dood of stervend. Hun moed, hun bloed en hun levens schreeuwen om wraak. Wraak!’ Bengs, bengs, bengs. ‘Wraak!’


  Er klonk een zoemend geluid in de lucht achter hem. Ondanks zijn moed trok er een rilling over zijn huid. Iemand heeft een pilum gegooid. Hij verzette geen voet. ‘Wraak!’ Bonk. Hij keek naar rechts, naar de speer, die zich nog geen vijf pas van zijn voet in de grond had geboord. Hij gooide zijn hoofd achterover en huilde als een wolf. ‘Is dat het beste wat jullie kunnen laten zien? Die stinkende Romeinse zakken zouden nog geen zak tarwe in een graanschuur kunnen raken!’


  Zijn mannen, althans degenen het dichtst bij hem, leken moed te vatten.


  Mooi. Het is nog niet afgelopen met ze. ‘Ik ga naar boven en ik ga die zakken aan kleine stukjes scheuren. Ik ga Gellius’ kop van die rimpelige klotenek hakken en ik ga staan lachen als zijn leger op de vlucht slaat.’ Door het enorme litteken op zijn neus en het Romeinse bloed waarmee hij van top tot teen was bedekt zag zijn aanmoedigende lach er eerder als de waanzinnige grimas van een monster uit, maar de hartstocht in zijn stem kon niet verkeerd worden uitgelegd. ‘Wie gaat er mee? Wie gaat er met Crixus mee?’


  ‘Ik!’ schreeuwde een Galliër met lange vlechten.


  ‘En ik!’ brulde een man met een stierennek, in een gescheurde tuniek.


  Meer en meer stemmen voegden zich in het koor. ‘Crixus! Crixus!’ riepen ze, en grinnikend liet hij als antwoord zijn slagzwaard tegen zijn schild kletteren. De angstige stemming die onder de slaven had geheerst verdween. Hun nieuwe bravoure zou echter niet standhouden. Dat wist Crixus instinctief. Wilden ze winnen, dan moesten ze meteen in actie komen. Hij draaide zich om, zodat hij weer tegenover de Romeinen stond en schreeuwde: ‘Kom op dan, jongens! Laten we ze laten zien wat moed is!’ Zonder achterom te kijken stormde hij als een bezetene de heuvel op.


  Brullend als dol geworden stieren volgden honderden en honderden slaven hem.


  Velen volgden hem echter niet. Ze bleven staan waar ze stonden, keken zwijgend toe hoe hun kameraden de Romeinse linies te lijf gingen. Ze maakten aanstalten naar de dichte dekking te rennen van de struiken en bomen op de helling beneden.


  Crixus voelde de aanwezigheid van zijn mannen in zijn rug. Hij voelde dat niet iedereen zich bij hem had aangesloten, maar toch stroomde er een warme gloed door hem heen. We zullen in elk geval een goede dood sterven. Er zal voor ons allemaal een plaats in het krijgersparadijs zijn. Een laatste gedachte ging door hem heen voordat de strijdwaanzin hem te pakken kreeg en redelijk denken hem verliet.


  Misschien had Spartacus wel gelijk. Misschien had ik bij hem moeten blijven.


  




   


  HOOFDSTUK I


  Een maand later…

  

  De Apennijnen, ten noordoosten van Pisae


  Spartacus keek over het vlakke terrein naar Gellius’ legioenen en toen weer naar die van hemzelf. Ook al stond hij op ongeveer honderd pas van het centrum van zijn voorste rijen, hij voelde het zelfvertrouwen van zijn mannen. Het straalde af van hun houding en van de manier waarop hun linies heen en weer golfden. Hun wapens kletterden tegen hun schilden en daagden de Romeinen zo uit voor het gevecht. Ze waren erop gespitst de slag te beginnen, verlangden er zelfs naar. Het is een opmerkelijke verandering. Tot voor kort hadden zijn volgelingen, van wie de overgrote meerderheid uit gewezen slaven bestond, nog nooit een veldslag op grote schaal uitgevochten. Ze hadden wel de strijdkrachten van drie praetors verslagen, maar die conflicten waren vooral door middel van krijgslisten gewonnen. Ze hadden nog nooit op open terrein tegenover een groot Romeins leger gestaan, laat staan tegenover een consulsleger van twee legioenen op volle sterkte.


  Een maand daarvoor was dat allemaal veranderd toen ze in een kloof ten zuiden van hun huidige positie consul Lentulus in een hinderlaag hadden gelokt. Dankzij hun reeks overwinningen was nu meer dan de helft van zijn mannen even goed uitgerust als de zwaarbewapende legioensoldaten. Hij was vervuld van trots. Wat hebben ze het ver gebracht. Hij stelde zich de dag voor, anderhalf jaar daarvoor, toen hij in zijn eigen dorp in Thracië was verraden en als slaaf was verkocht, waarna het zijn lot zou zijn in een Italiaanse gladiatorenarena te sterven. Wat heb ik het ver gebracht. Een Thracische krijger die voor Rome heeft gevochten maar die er nu een leger van gewezen slaven tegen aanvoert. Het was diep ironisch.


  Toen hij dichter naar zijn soldaten toe liep ving Spartacus de blik van een man met brede schouders, wiens prettige gezicht door een paars litteken op zijn linkerwang werd ontsierd. Een van de allereerste slaven die zich bij ons aansloten na onze ontsnapping uit de ludus. ‘Ik zie je wel, Aventianus! Hoeveel kans hebben de Romeinen vandaag, denk je?’


  Aventianus grijnsde. ‘Evenveel als een sneeuwvlok in Hades, meneer.’


  ‘Zo hoor ik het graag.’ Spartacus had het al lang geleden opgegeven zijn mannen te zeggen dat ze hem niet met ‘meneer’ moesten aanspreken. Het maakte niets uit. Hij liet zijn blik over de gezichten van de dichtstbijzijnde mannen gaan. ‘Heeft Aventianus gelijk, jongens? Of zal Gellius ons met de staart tussen de benen naar huis terugjagen?’


  ‘We hebben geen thuis!’ brulde Pulcher, Spartacus’ belangrijkste wapensmid en een van zijn hogere officieren. Zijn opmerking werd op een salvo van spottend gelach onthaald. Spartacus wachtte tot het lawaai was gaan liggen. ‘Maar we hebben iets veel beters dan een dak boven ons hoofd. Iets wat niemand ons ooit zal kunnen afnemen. Onze vrijheid!’


  ‘Vrij-heid! Vrij-heid! Vrij-heid!’ riepen de mannen terwijl ze met hun voeten stampten en weer met hun wapens tegen hun schilden sloegen. Het was een oorverdovend, opwekkend ritme. Het lawaai begon zich door Spartacus’ leger te verspreiden. De meeste soldaten stonden te ver weg om de reden van het geschreeuw te weten, maar het kon ze niets schelen. Algauw maakte het lawaai het hem onmogelijk nog iets te zeggen. ‘Vrij-heid! Vrij-heid! Vrij-heid!’ Genietend van de kreten van bijna vijftigduizend man en van het feit dat hij hun leider was moedigde Spartacus hen met brede armzwaaien aan. Het geschreeuw zou hun moreel nog verder opvijzelen en in veel Romeinse magen een ongemakkelijk gevoel veroorzaken. Hij betwijfelde niet dat het een huivering van angst over de rimpelige rug van Gellius zou jagen. De consul was tweeënzestig jaar oud, en had volgens de verhalen weinig oorlogservaring.


  ‘We hakken die zakken aan stukjes,’ riep Pulcher toen het gejuich was gekalmeerd. ‘Net zoals we Lentulus en zijn schorem hebben weggejaagd.’ Precies op dat moment, alsof het zo was afgesproken, staken de mannen die de twee zilveren adelaars vasthielden hun houten staken in de lucht. Er steeg meer geschreeuw op.


  Spartacus stak zijn handen op en langzaam daalde er een stilte neer. ‘Er vallen er vandaag nog twee zoals die te veroveren!’ Hij trok zijn sica, een gemeen gekromd Thracisch zwaard en wees ermee naar de plekken in de strijdkrachten van Gellius waar helder zonlicht terugkaatste tegen de metalen standaards van zijn legioenen. ‘Wie wil me helpen ze te pakken? Wie wil de glorie om te kunnen zeggen dat hij in de strijd een Romeinse adelaar heeft veroverd en zo een heel legioen te schande heeft gezet?’


  ‘Ik!’ brulden Aventianus en een massa andere stemmen.


  ‘Weten jullie dat zeker?’


  ‘Jaaaa!’ loeiden ze tegen hem.


  ‘Dat is je geraden ook. Kijk die eens.’ Spartacus zwaaide met zijn zwaard eerst naar links en daarna naar rechts. Op beide flanken van zijn leger waren honderden mannen op ruige bergpaarden zichtbaar. ‘Jullie kunnen het maar beter heel zeker weten,’ herhaalde hij. ‘Als we niet oppassen is de cavalerie er eerder bij dan wij.’ Eigenlijk had Spartacus daar ook wel willen staan. Hij was al vanaf zijn zestiende jaar cavalerist; hij had bovendien geholpen bij de training van de ruiters, maar hij wist dat zijn aanwezigheid in het centrum van zijn leger van vitaal belang was. Als zijn infanterie uiteen werd geslagen dreigde een volledige nederlaag. Hoewel de ruiters een enorm zware taak hadden waren ze met minstens vier tegen één in de meerderheid tegenover de Romeinen. Zelfs als ze er, door een of andere onverwachte tegenslag, niet in slaagden de vijandelijke cavalerie uit te schakelen, dan kon de slag nog steeds door zijn infanterie worden gewonnen. ‘Laten jullie dat gebeuren?’


  ‘Nooit!’ brulde Pulcher, wiens aderen opzwollen in zijn hals.


  ‘Niet als het aan mij ligt!’ riep Aventianus, die zijn pilum naar voren en naar achteren bewoog.


  ‘En aan mij!’ Carbo, die Romein was, stond nog steeds verbaasd over de hartstocht die hij voelde als de Thraciër zijn mond opendeed. Ongeveer een jaar daarvoor had hij zich bij de ludus in Capua gemeld in een krankzinnige poging de enorme schulden van zijn familie af te betalen. In zijn wanhoop had hij aanvankelijk geprobeerd bij het leger te gaan, maar was afgewezen omdat hij te jong was. Tot Carbo’s eigen verbazing was hij door de lanista geaccepteerd als auctoratus, een burger die een contract sloot om als gladiator te vechten, maar pas nadat zijn moed was uitgeprobeerd in een gevecht tegen Spartacus met houten wapens.


  Het leven in de ludus was ongelofelijk hard geweest, en niet alleen door de training. Een man alleen, vooral een groentje, had maar weinig kans in zijn eentje te overleven. Als Spartacus hem niet onder zijn hoede had genomen zou Carbo’s loopbaan in de ludus inderdaad maar van heel korte duur zijn geweest. Toen zich niet lang daarna de kans had voorgedaan te ontsnappen was hij eenvoudigweg zijn beschermer gevolgd. Nadat hij daarna voor de ondenkbare keus was gesteld het samenraapsel van slaven en gladiatoren te verlaten of tegen zijn eigen landgenoten te vechten had Carbo voor het laatste gekozen. Hij had niet geweten wat hij anders had moeten doen.


  De hierop volgende maanden had Spartacus met zijn optreden de loyaliteit, en zelfs liefde, van Carbo veroverd. De Thraciër beschermde hem. Gaf om hem. Dat was meer dan waartoe zijn eigen mensen bereid waren geweest. Deze bittere pil had het hem gemakkelijker gemaakt tegen zijn eigen mensen te vechten, maar diep in zijn hart had Carbo hier nog steeds enig schuldgevoel over. Hij keek met opeengeklemde tanden naar Gellius’ linies. Het is gewoon het volgende leger dat moet worden weggeveegd, zei hij tegen zichzelf. Erachter liggen de Alpen. Spartacus was van plan hen over de bergen te leiden, weg van de invloed van de Republiek. Vijanden die ze daar zouden tegenkomen zouden vreemden voor hem zijn. En als hij het dan moest toegeven: gemakkelijker te doden.


  Maar voor het zover was moesten ze Gellius verslaan. Hij dacht aan Crassus, de man die zijn familie had geruïneerd, en zijn leven had vernietigd. Een razende haat welde in Carbo op, nog verergerd door de wetenschap dat hij zich nooit op de rijkste man van Rome zou kunnen wreken. In plaats hiervan probeerde hij zich voor te stellen dat alle mannen die hij tegenover zich zag iets met de geslepen politicus te maken hadden. Het hielp een beetje.


  Zijn blik werd teruggetrokken naar de compacte gestalte van Spartacus. Hij droeg een gepoetste maliënkolder, een vergulde gordel en een schitterende Phrygische helm. Tot Carbo’s verbazing ving de doordringende grijze blik van de Thraciër de zijne. Spartacus knikte heel even tegen hem, alsof hij wilde zeggen: ‘Ik ben blij dat je er bent.’ Carbo trok zijn schouders naar achteren. Ik zal doen wat ik vandaag moet doen.


  Spartacus vormde zich een oordeel over de stemming onder zijn mannen. Wat hij zag trof hem als aangenaam. Georganiseerd in eenheden en cohorten, getraind en bewapend als de Romeinen, waren ze klaar. Hij was klaar. Hier was de volgende kans Romeins bloed te vergieten. Nog meer wraak te nemen voor Maron, zijn broer, die was gestorven in een gevecht tegen de legioenen. De legioenen die hun vaderland, Thracië, in een woestenij hadden veranderd. Ik zou het terug kunnen zien. Gellius en zijn mannen zijn zo ongeveer alles wat me in de weg staat. Hij glimlachte flauw. Kotys, de boosaardige koning van Spartacus’ stam, de Maedi, en de oorzaak van zijn vroegere slavernij, zou de schok van zijn leven krijgen als hij terugkeerde. Ik kan er niet op wachten. Spartacus zette het bronzen fluitje, dat aan een riem om zijn nek hing, aan zijn lippen. Als hij erop blies, het teken om op te rukken, zouden de trompetters het het hele leger laten weten.


  Zijn plan was eenvoudig. Hij had zijn soldaten opgesteld in twee diepe linies op ongeveer dertig pas van elkaar. Castus, een Gallische gladiator, die Spartacus bij hun ontsnapping had geholpen, had de leiding over de linkervleugel. Gannicus, een andere Galliër uit de ludus, met wie Spartacus meer gemeen had, commandeerde de rechter. Op zijn teken zouden ze allemaal als één groot blok optrekken en na een salvo speren de Romeinen rechtstreeks te lijf gaan. Als alles goed ging zouden hun grotere aantallen en hun hoge moreel hen al snel in staat stellen Gellius’ legioenen te omsingelen. En dit alles terwijl zijn cavalerie de vijandelijke cavalerie zou wegvagen en de soldaten vervolgens van achteren zou aanvallen. De nederlaag van de Romeinen zou dan volledig zijn en het aantal slachtoffers bij hen veel hoger dan bij welke eerdere confrontatie ook.


  Tegen zonsondergang zal Rome nog een les hebben geleerd. Grote Ruiter, maak dat het zo gaat. Waak de komende uren over ons allen, bad Spartacus. Dionysus, schenk ons de kracht van uw maenaden. Hoewel de Thracische held-god zijn belangrijkste gids in het leven was, had hij ook geleerd grote verering te koesteren voor de godheid van wijn, dronkenschap en godsdienstige manie, die door zijn vrouw Ariadne werd aanbeden. Zijn opzienbarende droom, waarin een giftige slang zich om zijn nek had gekronkeld, had hem als een van Dionysus’ intimi aangemerkt. Moge het altijd zo zijn.


  Hij zoog zijn longen vol en maakte aanstalten te blazen.


  Ta-tara-tara-tara, klonken de Romeinse bucinae.


  Spartacus hield zijn adem in, wachtend tot de opmars van de legioenen zou beginnen.


  De trompetten van de vijand klonken weer, maar verder gebeurde er niets.


  Wat voert Gellius verdomme in zijn schild?


  Tot zijn verbazing dook er uit een gat in het centrum van de Romeinse linie een ruiter op. Geen enkele soldaat bewoog terwijl hij zijn rijdier recht op Spartacus afstuurde.


  Spartacus’ mannen waren er zo op gespitst het gevecht te beginnen dat maar weinigen het opmerkten.


  ‘Laten we ze te grazen nemen!’ riep Pulcher onder instemmend gebrul.


  ‘Blijf waar je bent!’ beval Spartacus. ‘Gellius heeft iets te zeggen. Er komt een boodschapper aan.’


  ‘Wat kan ons dat schelen?’ riep een stem uit de rangen. ‘Het is tijd om te doden!’


  ‘Die kans zul je ook krijgen. Maar ik wil horen wat die ruiter te vertellen heeft.’ Spartacus zond zijn mannen een granietharde blik toe. ‘De eerste dwaas die zich verroert en een speer werpt zal zich tegenover mij persoonlijk moeten verantwoorden. Duidelijk?’


  ‘Ja,’ kwam het gedempte antwoord.


  ‘Ik hoor jullie niet!’


  ‘Ja!’


  Spartacus keek naar de naderende ruiter. Het bevalt me niets. Gelukkig kreeg hij niet de tijd om na te denken. Minder dan een kwart mijl scheidde de legers van elkaar. Terwijl de Romein naderde hield hij zijn paard, een fraaie vos, tot stapvoets in. Hij leek ongewapend. Spartacus zag zijn gepoetste bronzen kuras, zijn helm met scharlaken kam en zijn zelfverzekerde houding. Dit was een hogere officier, waarschijnlijk een tribuun, een van de zes ervaren mannen die de consul bijstonden bij het commanderen van de legioenen. ‘Dit is dichtbij genoeg,’ riep hij toen de gezant twintig pas van hem vandaan stond.


  De Romein hief in een vreedzaam gebaar zijn hand en liet zijn paard nog ettelijke passen dichterbij komen.


  ‘Vertrouw die hufter niet!’ riep Aventianus.


  De Romein glimlachte.


  Spartacus hief dreigend zijn sica. ‘Nog dichterbij en ik stuur je naar Hades.’


  De Romein reageerde hier niet op, maar hield uiteindelijk hard de teugels in. ‘Ik ben Sextus Baculus, tribuun van het Derde Legioen. En u bent?’ Zijn toon had niet neerbuigender geweest kunnen zijn.


  ‘Je weet wie ik ben. En als je het niet weet ben je nog stommer dan je eruitziet.’


  Spartacus’ mannen joelden genietend.


  Baculus’ gezicht werd knalrood, en hij slikte een boze reactie in. ‘Ik ben gestuurd door Lucius Gellius, consul van Rome. Ik…’


  ‘We hebben een paar weken geleden zijn collega Lentulus leren kennen,’ viel Spartacus hem in de rede. ‘Heb je van die korte ontmoeting gehoord?’


  Er klonk meer vrolijk gejuich. De oren van Baculus’ paard gingen liggen en het dier danste naar links en rechts. Met een binnensmondse vloek kreeg de tribuun het dier weer onder controle. ‘Jij en dat uitschot van je zullen een hoge prijs betalen voor die dag,’ snauwde hij.


  ‘Echt waar?’


  ‘Ik sta hier niet voor een babbeltje met een stelletje slaven…’


  ‘Slaven?’ Spartacus keek om zich heen. ‘Ik zie hier geen slaven. Alleen vrije mannen.’


  Het gebrul dat ditmaal werd aangeheven was drie keer zo luid als daarvoor.


  ‘Luister even, jij Thracische wilde,’ siste Baculus. Hij tilde zijn linkerhand op, die hij tot dat moment langs zijn zij had laten afhangen. Hij bewoog zijn arm naar achteren en gooide daarna een leren zak in de richting van Spartacus. ‘Een cadeautje van Lucius Gellius en Quintus Arrius, zijn propraetor,’ riep hij terwijl de zak door de lucht vloog.


  De vlezige plof waarmee de zak aan zijn voeten neerkwam stond Spartacus niet erg aan, en evenmin de vage stank die in zijn neusgaten drong. Hij maakte geen aanstalten hem op te rapen. Hij had wel een idee wat erin zou kunnen zitten. De afgelopen weken waren er een paar van zijn verkenners vermist geraakt; hij had verondersteld dat ze door de Romeinen gevangen waren genomen. Welke zou dit zijn? Arme kerel. Die zal geen makkelijke dood hebben gehad.


  ‘Kom, kijk maar eens,’ snierde Baculus. ‘We hebben ze speciaal voor jou gepekeld.’


  Dan is het dus geen verkenner. Ik weet wie het is. ‘Heb je verder nog iets te zeggen?’


  ‘Dat kan wel wachten.’


  ‘Jij arrogante lul.’ De zak was niet dichtgeknoopt, dus keerde Spartacus hem gewoon om. Hij was niet verrast dat het eerste wat eruit viel een afgehakt hoofd was, maar hij had de mannenhand die erna kwam niet verwacht. Spartacus keek naar het met bloed bespatte blonde haar en zijn maag kwam omhoog. Hij rolde het hoofd om, dat gedeeltelijk verrot was. Korrels zout kleefden aan de oogbollen, de slappe grijze lippen en de rode stomp van de nek. De ooit knappe gelaatstrekken waren nauwelijks herkenbaar, maar het was wel degelijk Crixus. Er was geen twijfel mogelijk. Het enorme litteken op ’s mans neus was voldoende bewijs. Spartacus had de Galliër deze verwonding zelf toegebracht. Hun gevecht was onvermijdelijk geweest vanaf het moment dat ze elkaar hadden leren kennen, en elkaar waren gaan haten.


  Na zijn nederlaag hadden de Galliër en zijn volgelingen zich bij Spartacus aangesloten. Ze hadden een belangrijke rol gespeeld bij hun ontsnapping uit de ludus. Crixus was een gevaarlijke en agressieve strijder en voortdurend een nagel aan Spartacus’ doodskist geweest, had voortdurend op zijn leiding afgedongen en voortdurend geprobeerd de steun van Castus en Gannicus te krijgen. Crixus had zich uiteindelijk, na de slag bij Thurii, waarin ze praetor Publius Varinius hadden verslagen, van de hoofdmacht afgescheiden. Tussen de twintig- en dertigduizend mannen waren met hem meegegaan. Spartacus had geruchten gehoord over hun opmars door Midden-Italië, maar verder geen contact met ze gehad. Tot nu. Deze huiveringwekkende trofee gaf niet veel hoop wat betreft het lot van de mannen die Crixus waren gevolgd, maar Spartacus’ gezicht bleef onaangedaan. ‘Een dergelijke behandeling heeft hij niet verdiend.’


  ‘O nee?’ riep Baculus. ‘Crixus…’ – hij lachte even om de geschokte reacties van Spartacus’ mannen – ‘…ja, dat is hem. Crixus was niets meer dan een moorddadige slaaf, die om geen enkele goede reden dappere Romeinse soldaten heeft verminkt. Hij heeft alles verdiend wat er met hem is gedaan, en nog wel meer.’


  Spartacus herinnerde zich dat Crixus bij Thurii bevel had gegeven de handen van meer dan twintig soldaten af te hakken. Hij was van weerzin vervuld geweest over het optreden van de Galliër, maar het had hem niet verbaasd. De Romeinen zouden een dergelijke daad niet vergeven, of vergeten. ‘Jullie hebben dit met zijn lijk gedaan! Crixus zou zich nooit levend gevangen hebben laten nemen,’ riep hij. Hij voelde de aanvechting Baculus ter plekke af te slachten om te voorkomen dat hij zijn boodschap zou afleveren, maar de man was een gezant, en bovendien dapper. Er was moed voor nodig geweest alleen en ongewapend op zijn leger af te rijden.


  ‘Crixus is naar Hades gegaan in de wetenschap dat meer dan twee derde van het schorem dat hij in zijn kielzog meesleepte samen met hem is gestorven,’ kondigde Baculus aan. Hij verhief zijn stem. ‘Horen jullie me, stelletje schooiers? Crixus is dood. Dood! En hetzelfde geldt voor meer dan vijftienduizend aanhangers van hem. Van een op de tien gevangenen die we hebben gemaakt hebben we de rechterhand afgehakt. Wees ervan verzekerd dat een dergelijk lot jullie hier vandaag allemaal wacht!’


  Nadat hij de naam Crixus had gehoord was Carbo doof voor de rest van Baculus’ dreigementen. Zijn wereld was om hem heen gekrompen. Crixus is dood? Jupiter zij dank. Dionysus zij dank! Dit was een van zijn hartstochtelijkste smeekbeden geweest, een waarvan hij had gedacht dat hij nooit zou worden beantwoord. Bij de plundering van het stadje dat Forum Annii heette, enkele maanden daarvoor, hadden Crixus en twee van zijn maten Chloris, de vrouw van Carbo, verkracht. Spartacus had haar helpen redden, maar een paar uur later was ze aan haar verwondingen bezweken. Witgloeiend van verdriet had Carbo zich voorgenomen Crixus te vermoorden, maar Spartacus had hem gevraagd te zweren het niet te doen. De Galliër was destijds nog een heel belangrijk leider van een deel van het slavenleger geweest. Het was een verzoek geweest waarin Carbo vol tegenzin had toegestemd.


  Toen Crixus echter had aangekondigd dat hij zou vertrekken en zodoende Carbo van zijn belofte had bevrijd, had Carbo niets gedaan, omdat de Galliër hem aan mootjes zou hebben gehakt. De gedachte dat Chloris zou hebben gewild dat hij bleef leven had tot dusverre geholpen, maar terwijl hij naar het rottende hoofd van Crixus stond te kijken wist Carbo dat hij eenvoudigweg bang was geweest voor de dood. De immense bevrediging die hij nu voelde won het echter ruimschoots van iedere zorg dat hij in de komende slag zou sneuvelen. Die hoerenzoon is gestorven in het bewustzijn dat hij had gefaald, en dat is waar het om gaat.


  Zonder te hoeven kijken wist Spartacus tot hoeveel ontzetting het hoofd van Crixus en het verhaal van Baculus onder zijn mannen hadden geleid. Hij hief zijn sica en liep op de tribuun af. ‘Sodemieter op. Zeg maar tegen Gellius dat ik hem te pakken kom nemen. En jou!’


  ‘We zullen klaarstaan. En onze legioenen,’ antwoordde Baculus vastberaden. Hij zette zijn hand aan zijn mond. ‘Mijn mannen willen dolgraag vechten! Ze zullen jullie met duizenden tegelijk afmaken, slaven!’


  Spartacus schoot naar voren en gaf het paard van Baculus een harde klap met het plat van zijn zwaard op zijn romp. Het dier sprong zo plotseling vooruit dat de tribuun bijna werd afgeworpen. Vloekend rukte hij aan de teugels en slaagde erin het dier weer onder controle te krijgen. Spartacus haalde met zijn sica naar hem uit. Met een woedend gezicht wendde Baculus zijn paard terug naar zijn eigen linies.


  ‘Spreek maar van geluk dat ik je status als gezant respecteer,’ riep Spartacus.


  Met een stramme rug reed Baculus zwijgend weg. Hij keek niet achterom.


  Spartacus spuwde hem na. Ik hoop dat ze niet allemaal zo moedig zijn. Hij zette zich Baculus uit het hoofd en draaide zich om naar zijn mannen. Op veel gezichten stond de angst duidelijk te lezen. De meesten zagen er minder zelfverzekerd uit. Een ongemakkelijke stilte had de plaats ingenomen van het vrolijke gejuich en het wapengekletter. Door dergelijke stemmingswisselingen kon je een slag verliezen. Spartacus had het al eerder meegemaakt. Ik moet snel handelen. Hij bukte zich, raapte Crixus’ toegetakelde hoofd op en hield het omhoog naar zijn soldaten. ‘Jullie weten allemaal dat Crixus en ik het niet zo goed konden vinden…’


  ‘Dat is zachtjes uitgedrukt!’ riep Pulcher.


  Hierop klonk gelach.


  Mooi. ‘Hoewel we niet elkaars beste vrienden waren had ik respect voor Crixus’ moed en zijn leiderschap. Ik had respect voor de mannen die ervoor kozen samen met hem te vertrekken. Als ik dit zie’ – hij hield Crixus’ hoofd omhoog – ‘en weet wat er met onze kameraden is gebeurd word ik kwaad. Erg kwaad!’


  Zijn woorden werden onthaald op een rommelend, nauwelijks verstaanbaar gebrul.


  ‘Zijn jullie ook kwaad?’


  ‘Ja!’


  ‘Willen jullie wraak voor Crixus? Wraak voor onze dode wapenbroeders?’


  ‘Ja!’ brulden ze terug.


  ‘Wraak!’ Spartacus draaide zich om, zodat zijn sica naar de legioenen wees. ‘Wraak!’


  ‘Wraak!’


  Hij liet hen twintig tellen lang hun razernij uitbrullen. Blij dat hun moed weer was hersteld blies hij uit alle macht op zijn fluitje. Het geluid droeg niet zo ver, maar de goed getrainde trompetters keken naar hem. Een reeks stoten op hun instrumenten maakte abrupt een einde aan het geschreeuw.


  Spartacus duwde het hoofd en de hand van Crixus terug in de zak. Als hij de resten liet liggen waar ze lagen zou hij ze nooit meer terugvinden. Crixus, of in elk geval deze delen van hem, verdiende een fatsoenlijke begrafenis. Hij bond de zware zak aan zijn riem en vroeg de Grote Ruiter of hij er in het komende gevecht geen last van hoefde te hebben. Hierna nam hij zijn plaats in de eerste rij weer in. Met een grimmig lachje overhandigde Aventianus hem zijn scutum en pilum. Carbo, en Navio, de Romeinse veteraan die hij had gerekruteerd, knikten dat ze klaar waren. Taxacis, een van de twee Scythen die ongevraagd zijn lijfwachten waren geworden, ontblootte zijn tanden in een stille snauw. ‘Voorwaarts!’ schreeuwde Spartacus. ‘Blijf in de linie bij je kameraden. Handhaaf de ruimten tussen de rijen.’


  Ze bewogen zich als één man naar voren, duizenden voeten daverden over het korte lentegras. Op de vleugels schreeuwde en juichte Spartacus’ cavalerie, die de paarden van stapvoets in draf bracht. ‘Gellius’ ruiters zullen het in hun broek doen van angst als ze die jongens zien,’ riep Spartacus. De mannen die het dichtst bij hem stonden juichten, maar toen klonken de Romeinse bucinae. De legioensoldaten trokken op.


  ‘Rustig aan, jongens. Speren klaar. We werpen op dertig pas. Niet eerder.’ Spartacus’ maag trok zich op een oude en vertrouwde manier samen. Vóór iedere slag waaraan hij ooit had meegedaan had hij dezelfde combinatie van emoties gevoeld. Het geniepige spoortje angst dat hij het niet zou overleven. De inspirerende opwinding zij aan zij met zijn kameraden te marcheren. Trots dat het mannen waren die ogenblikkelijk voor hem zouden sterven, zoals hij voor hen. Hij glorieerde in de geur van zweet en geolied leer, de gemompelde gebeden en verzoeken aan de goden, het kletteren van speren tegen schilden. Hij zegde de Grote Ruiter dank voor deze volgende kans verwoestingen aan te richten onder de strijdkrachten van Rome, dat herhaaldelijk zijn legers naar Thracië had gestuurd, waar ze de meeste stammen hadden verslagen, ontelbare dorpen hadden verwoest en zijn volk met duizenden tegelijk hadden gedood.


  Voordat hij was verraden en als slaaf was verkocht was Spartacus van plan geweest de verschillende, van elkaar gescheiden groeperingen Thraciërs te verenigen en de legioenen voor altijd het land uit te gooien. In de ludus waren dergelijke ideeën niet meer dan een fantasie geweest. Zijn leven was ingrijpend veranderd op de dag dat hij en tweeënzeventig anderen zich een weg naar de vrijheid hadden geslagen. Spartacus’ hart bonkte van de verwachtingen. Hij had bewezen dat vrijwel alles mogelijk was. Als Gellius’ soldaten eenmaal waren verslagen lag de weg naar de Alpen open.


  Hij keek gespannen naar de linie naderende soldaten en onderscheidde nu individuele gezichten. ‘Vijftig pas! Niet gooien! Wacht tot ik het bevel geef.’


  Uit de Romeinse rangen werden verschillende speren gegooid. Er volgden er tientallen meer. Ze hoorden de woedende kreten van centuriones die hun soldaten bevalen op te houden met gooien terwijl de pila met een klap maar onschadelijk in de grond tussen de beide legers belandden. Spartacus lachte. Slechts een handjevol van zijn eigen mannen had gereageerd door zelf te gooien. ‘Zien jullie dat? Die Romeinse honden zijn zenuwachtig!’


  Een gejuich steeg op onder zijn soldaten.


  Stamp, stamp, stamp.


  Zweet druppelde langs Carbo’s voorhoofd en in zijn ogen. Hij knipperde het weg, richtte zijn blik op een soldaat recht tegenover hem. De soldaat was jong, ongeveer even oud als hij, en zijn gezicht, met die gladde wangen, droeg een uitdrukking van ongebreidelde angst. Carbo zette zich mentaal schrap. Hij heeft zijn kant gekozen. Ik de mijne. De goden zullen beslissen wie van ons het zal overleven. Carbo bracht zijn rechterarm in stelling, zorgde ervoor dat zijn speer goed in balans lag. Hij richtte op de soldaat.


  ‘Veertig pas,’ riep Spartacus. ‘Richten!’ Hij koos zijn doelwit, de dichtstbijzijnde centurio in de eerste Romeinse linie. Als hij geluk had en de officier ging neer, dan zou de weerstand in die sectie van de linie gaan wankelen of zelfs bezwijken. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Waarom hadden de Romeinse soldaten hun pila nog niet gegooid? Gellius moet zijn soldaten bevel hebben gegeven pas op het laatste moment iets te doen. Een riskante tactiek.


  Vijfendertig pas. Steeds opgewondener telde Spartacus de laatste vijf stappen af en brulde toen: ‘Eerste drie rijen, los!’ Hij bewoog zijn rechterarm naar achteren en smeet zijn speer hoog de blauwe lucht in. De speer kreeg gezelschap van honderden andere, die een dichte, snel bewegende school vormden, die korte tijd de lucht tussen de twee legers verduisterde voordat hij als een dodelijke regenbui van scherp metaal neerkwam. De Romeinse officieren brulden tegen hun mannen en gaven bevel hun schilden omhoog te houden. Spartacus grijnslachte tevreden terwijl hij keek. Traag. Ze waren te traag. De speren van zijn mannen kwamen hamerend neer, maakten tientallen scuta onbruikbaar maar doken ook diep in het vlees van soldaten die de bevelen niet snel genoeg hadden opgevolgd. Het kwam maar zelden voor dat een salvo speren zo effectief was. Grijp je kans. ‘Tweede pilum,’ schreeuwde hij. En zodra die projectielen waren gegooid: ‘Eerste drie rijen, op één knie.’ Hij keek naar links en rechts en zag tot zijn genoegen dat de dichtstbijzijnde officieren zijn bevel kopieerden. De trompetters gaven het bevel snel door aan de hele linie. ‘Rijen vier, vijf en zes, speren klaar. Op mijn bevel: los!’


  Een derde hagelbui van pila ging in een lage, gekromde boog omhoog. Links en rechts van hem werden ze gevolgd door nog talloze projectielen. Spartacus zag geen Romeinse speren hun kant op komen. De soldaten waren behoorlijk gedesorganiseerd. Met enig geluk creëerde zijn cavalerie chaos aan de flanken. Hij voelde een brandende hoop opkomen en gaf bevel voor een vierde salvo. ‘Overeind! Trek je zwaard! Rijen sluiten!’


  Soepel stelden de mannen in de eerste rijen zich schouder aan schouder op. Ze sloegen hun schilden tegen elkaar terwijl de soldaten in de volgende rijen er vlak achteraan renden en met hun scuta de linie versterkten.


  Zodra ze klaar waren brulde Spartacus: ‘Aanvallen!’


  Als één schreeuwende massa denderden ze op de Romeinen af. Nu en dan zoefde er een speer hun kant op, maar er was geen sprake van een georganiseerde reactie. Spartacus had gezien dat zijn pilum de centurio in zijn borst had geraakt, waardoor hij achterover aan het schild van de man achter hem was vastgenageld. Hij had geen idee waar zijn tweede speer terecht was gekomen, maar dat deed er niet toe. Het enige wat ertoe deed was de Romeinen zo hard raken als menselijk gesproken maar mogelijk was. Ze legden de laatste passen in een warreling van beweging af. De tijd verloor voor Spartacus iedere betekenis. Hij bleef dicht bij de soldaten aan weerszijden van hem, probeerde niet uit te glijden; hij doodde zijn tegenstanders zo snel mogelijk of stelde ze buiten gevecht. Soms dreigde de heen en weer zwaaiende zak met het hoofd en de hand van Crixus hem uit zijn evenwicht te trekken, maar Spartacus leerde op de bewegingen te anticiperen. Zijn last voedde zijn woede, zijn haat jegens Rome. Crixus en zijn mannen moeten gewroken worden.


  Hij vocht door. Stoot met schildknop; kijken hoe zijn vijand zijn hoofd in een reflex terugtrekt. Steek hem in zijn keel. Til het schild op om de hete golf bloed te ontwijken die naar buiten spuit als hij zijn sica terugtrekt. Naar links en rechts kijken of het goed ging met zijn kameraden. Een nieuw doelwit zoeken. Stoot in zijn buik. Kijk hoe hij van pijn ineenkrimpt. Schrap zetten met het scutum. Ruk het zwaard los. Stap over de schreeuwende warboel heen die ooit een man was. Schreeuw als een idioot. Vang de fanatieke hakkende schildbeweging van een soldaat op. Laat het zwaard over de bovenkant van het scutum van de ander glijden en stoot het in zijn mond. Hoor de verstikte kreet van pijn die plotseling wordt afgesneden. Voel het ijzer vastlopen in de nekwervels van de Romein. Kijk hoe het licht in zijn ogen dooft alsof er een lamp wordt uitgeblazen. Naar voren. Een volgende soldaat doden. En nog een. Ga op het lijk staan. Zoek een andere vijand om af te maken.


  Het ging door en door.


  Plotseling stonden er geen legioensoldaten meer tegenover hem.


  Spartacus trok een grimas. Zijn bloeddorst was bij lange na nog niet gelest. Hij werd zich bewust dat er iemand in zijn oor stond te schreeuwen. Verdwaasd draaide hij zijn hoofd om en herkende de geplette neus van Taxacis. ‘Hè?’


  ‘Romeinen… vluchten.’


  De rode mist die om Spartacus’ blikveld lag gedrapeerd begon op te trekken. ‘Gaan ze ervandoor?’


  Taxacis lachte. ‘Ja. Kijk!’


  Ditmaal zag Spartacus iets wat hij kon bevatten. Het hele centrum van Gellius’ linie was bezweken en ontvluchtte het slagveld. Honderden soldaten lagen overal om hen heen, dood, stervend of schreeuwend van pijn door hun verwondingen. Het gebied lag bezaaid met weggegooide wapens en schilden. De consul was verdwenen. Hier en daar vochten echter kleine groepen van zijn mannen door. Dikwijls verdedigden ze een standaard, maar hun heldhaftige pogingen maakten weinig verschil voor de schreeuwende horden soldaten van Spartacus die hen omsingelden. Aan de uiteinden hielden de legioenen nog stand, maar dat zou niet lang meer het geval zijn, zag hij. Zijn ruiters waren al zichtbaar achter de Romeinse posities, wat wilde zeggen dat de vijandelijke cavalerie was verdreven. Gellius’ flanken zouden een aanval van achteren niet kunnen pareren. Geen leger ter wereld kon dat. ‘We hebben gewonnen,’ zei hij langzaam. ‘Alweer.’


  ‘Dankzij jou!’ Taxacis gaf hem een enorme klap op zijn rug. Spartacus zag het ontzag in zijn ogen. ‘Jij niet alleen… goed generaal. Jij ook mooie… strijder. Romeinen dachten… demon gekomen.’ Trots grijnzend stak hij een vuist in de lucht. ‘Spar-ta-cus!’


  Iedere man die zich binnen gehoorsafstand bevond nam de kreet over.


  ‘Spar-ta-cus! Spar-ta-cus! Spar-ta-cus!’


  Spartacus’ euforische stemming zakte iets in toen hij zich iedereen herinnerde die was gestorven om hen zover te brengen. Seuthes en Getas, zijn Thracische wapenboeders. Oenomaus, de charismatische Germaan, die hem als eerste had gesteund toen hij het idee had geopperd uit de ludus te ontsnappen. Honderden en honderden mannen wier namen hij niet eens kende. Ik zal jullie altijd in ere houden. Hij keek omlaag naar de zak aan zijn riem. Zelfs jou. ‘We mogen Crixus niet vergeten, en al zijn volgelingen die zijn omgekomen.’


  ‘Crixus was… klootzak,’ grauwde Taxacis, ‘maar was… dappere klootzak.’


  ‘Dat is de waarheid,’ stemde Spartacus in. Hij keek naar de dichtstbijzijnde groep Romeinse soldaten, die hun wapens hadden weggegooid en probeerden zich over te geven. Maar weinigen slaagden hierin. Normaal gesproken zou het hem niet hebben kunnen schelen, maar nu sloeg de inspiratie opeens toe. ‘Spaar hun leven,’ riep hij. ‘Verzamel alle mannen die zich willen overgeven en breng ze naar ons kamp.’


  Taxacis keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Dat zie je later wel.’ Spartacus weidde niet verder uit. Hij had zijn plan nog niet helemaal uitgewerkt.


  Vanaf het moment dat Spartacus die ochtend zijn leger het geweldige kamp uit had geleid was Ariadne druk in de weer geweest. Eerst had ze een haan geofferd aan Dionysus, en de god nog een offer beloofd, een mooie stier, als haar echtgenoot zonder kleerscheuren, en als overwinnaar, uit de komende slag zou opduiken. Ariadne had geen poging gedaan de tranceachtige staat te bereiken waardoor ze soms direct met Dionysus in contact kon komen. Jarenlange ervaring als priesteres had haar geleerd nooit inzicht of een visioen te verwachten als het werkelijk belangrijk was. De god die ze volgde was nog grilliger dan zijn collega-godheden. De beste gedragslijn als ze haar verzoeken eenmaal tot hem had gericht was zich met andere zaken bezig te houden.


  Ze kreeg niet de kans naar de slag te kijken. Het had haar niet verbaasd toen Spartacus het had verboden, en de voortdurende aanwezigheid van Atheas, de tweede onder zijn Scythen, betekende dat iedere poging hem ongehoorzaam te zijn tot een snelle mislukking was gedoemd. Toch kon ze niet gewoon maar zitten wachten, bezorgd en klagend, zoals sommige andere vrouwen. Ik mag dan zwanger zijn, maar dat betekent niet dat ik me niet nuttig kan maken. Bezig zijn hielp haar bovendien het vage geluid van trompetsignalen te negeren.


  Ariadne was pas vier maanden heen. Ze was er tot dusverre in geslaagd haar ronde buik en haar grotere borsten te verbergen door wijde jurken te dragen en uit het zicht van anderen te baden. Door de blikken die de laatste tijd op haar werden geworpen wist Ariadne echter dat het niet lang zou duren voordat bekend zou worden dat ze in verwachting was van het kind van Spartacus. Dat wilde zeggen, als de glans van haar zwarte haar en de blos op haar roomwitte huid haar al niet hadden verraden. Er waren ook andere tekenen. In haar bronzen spiegel had ze gezien dat haar hartvormige gezicht zachter en aantrekkelijker was geworden. Geniet ervan zolang als het duurt, dacht ze.


  Een huivering van vreugde trok door haar heen als ze zich voorstelde hoe ze een sterk jongetje vasthield terwijl haar glimlachende echtgenoot erbij stond te kijken. Het beeld werd onmiddellijk gevolgd door een bekende, sluipende angst. Als haar interpretatie van Spartacus’ droom nu eens onjuist was? Als het nu eens zijn lot was in de strijd tegen de Romeinen te sterven? Vandaag? Zo moet je niet denken. Hij zal winnen. We zullen de Alpen oversteken als het nog zomer is. Helemaal weg uit Italië. Bij die gedachte voelde ze zich prettiger. Maar weinig stammen zouden het aandurven de doortocht van zijn leger te bemoeilijken, zelfs als het veel minder groot zou zijn, en ze zouden hun weg naar Thracië vinden. Ik kan gewoon niet wachten op het moment dat ik Kotys’ gezicht zal zien, dacht ze wraakzuchtig. Hij zal boeten voor wat hij ons heeft aangedaan. En hetzelfde geldt voor Polles, de kampioen van de koning.


  ‘Genoeg gedagdroomd,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Je moet het lot niet uitdagen.’


  Atheas, die een stapel verband aan het aanleggen was, keek op. ‘Wat?’


  ‘Niets.’ Als de goden het willen zal mijn hoop werkelijkheid worden. Ariadne telde zwijgend de opgestapelde rollen linnen aan zijn voeten. Ze zouden dienen om de afgrijselijke verwondingen te verbinden die ze al snel zouden zien. ‘Vijfhonderd. Bij lange na niet genoeg.’ Haar blik bewoog zich naar de ongeveer twintig vrouwen die lakens, tunieken en jurken uit elkaar scheurden tot verschillende maten verbanden. Tot haar opluchting lagen er nog steeds hoge stapels kleren aan hun voeten. ‘Vlugger. Die zouden we allemaal nodig kunnen hebben.’ Ariadne was niet verbaasd toen de vrouwen hun hoofd bogen en de gesprekken uitdoofden tot nu en dan een gefluisterde opmerking. Als vrouw van Spartacus werd ze gerespecteerd, maar de omstandigheid dat ze ook priesteres van Dionysus was maakte dat haar status dicht in de buurt van de zijne kwam. De god stond bij slaven hoog in aanzien. Ik ben een deel van de reden waarom Spartacus zo veel volgelingen heeft, dacht ze trots. Moge dat nog lang zo doorgaan.


  Nadat ze alles behalve de voorbereidingen op de ontvangst van de gewonden uit haar gedachten had gebannen ging Ariadne een controlebezoek brengen aan het veldhospitaal, dat aan de rand van het kamp het dichtst bij het slagveld was ingericht. Ze controleerde of de doktoren en dragers klaar waren, of er in overvloed wijn beschikbaar was voor de gewonden, en gaf bevel nog vijftig geïmproviseerde bedden op te maken. De hele gang van zaken duurde bij benadering niet zo lang als ze had gewenst. Toen het klaar was keerden haar zorgen des te sterker terug. Ze wierp een blik op de zon, die nu op zijn hoogste punt stond. ‘Ze zijn nu al vier uur weg.’


  ‘Dat niet… zo lang,’ gaf Atheas te kennen, in een poging geruststellend te klinken, die echter volledig mislukte.


  Ariadne kreunde. ‘Het lijkt wel een eeuwigheid.’


  ‘Vechten kan… hele dag… duren.’


  Ze pijnigde haar hersenen op zoek naar iets te doen, een taak die het haar onmogelijk zou maken zichzelf te kwellen met gedachten over de slechtst mogelijke uitkomst voor Spartacus en zijn mannen.


  Ta-tara-tara. Ariadne schrok op. De klanken van de trompet kwamen van dichtbij. Niet verder dan een kwart mijl. Angst stroomde door haar aderen. ‘Zijn dat de…’


  Atheas maakte haar vraag af. ‘Romeinen?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet niet.’ Atheas hield zijn hoofd schuin en luisterde.


  Ta-tara-tara. Ta-tara-tara. De trompetten klonken nu iets dichterbij, waardoor Ariadne de onregelmatige stoten en valse noten kon onderscheiden. Haar hart sprong op van vreugde, en ze hoorde maar nauwelijks dat Atheas zei: ‘Romeinse trompetters… spelen beter.’ Dan hebben ze gewonnen! Laat hij nog leven, Dionysus. Alstublieft. Ariadne rende de terugkerende soldaten niet tegemoet zoals na de slag tegen Lentulus. Ditmaal kon ze zichzelf er niet toe brengen. Ze liep zo rustig mogelijk naar het begin van het pad dat Spartacus en zijn mannen die ochtend hadden genomen. Atheas volgde haar als een schaduw. Ze kregen vrijwel iedereen achter zich aan: een menigte die grotendeels uit vrouwen bestond. Ze was dankbaar voor Atheas’ hand, die haar arm beetpakte tot ze weer op krachten was gekomen. ‘Het is ze weer gelukt.’


  ‘Hij is… groot leider.’


  Ariadne liet de vrouwen op weg naar hun mannen langsstromen en wachtte tot Spartacus haar had bereikt. Taxacis, die bij hem was, slaakte in zijn taal vol keelklanken blije kreten tegen Atheas. Carbo knikte tegen Ariadne, die zo blij was dat ze nauwelijks op het idee kwam te reageren.


  Zonder dat ze hiertoe opdracht hadden gekregen bewaarden de mannen van Spartacus enige afstand tot haar, zodat ze een beetje privacy hadden. Ze scandeerden al lopend zijn naam, en Ariadne zag in hun ogen hun heftige liefde voor hem. Dat had haar echtgenoot ook wel verdiend, dacht ze trots.


  Spartacus, die niet gewond was, droeg zijn helm onder een arm en zat net zoals zijn mannen van top tot teen onder de bloedspatten. Het gaf hem een uitstraling van onoverwinnelijkheid, bedacht ze: dat hij op een of andere manier in de waanzin en vernietiging van de slag niet alleen zijn vijanden had gedood maar ook zijn mannen naar de overwinning had geleid en het had overleefd. Tussen al het rood dat over zijn gezicht lag vielen zijn grijze ogen nog steeds erg op. Er lag echter een gloeiende razernij in, die Ariadne ervan weerhield te doen wat ze wilde doen, namelijk zich in zijn armen werpen. ‘Jullie hebben gewonnen.’


  ‘Ja, dankzij de Ruiter. Ze waren niet bedacht op onze speersalvo’s en ze zijn niet bijgekomen van onze eerste aanval. Hun centrum stortte in. Onze cavalerie heeft hun ruiters weggevaagd en viel daarna hun flanken van achteren aan. Ze zijn volledig vernietigd.’


  ‘Dat is prachtig, En toch lijk je niet zo gelukkig. Is Gellius ontsnapt?’


  ‘Natuurlijk. Hij heeft zich uit de voeten gemaakt als een rat die van een zinkend schip springt. Maar ik zit niet echt over hem in.’ Spartacus tikte op de zak die aan zijn middel hing. ‘Het komt hierdoor, en door wat het betekent.’


  Ariadne ving de geur van rottend vlees op, en haar maag kwam in opstand. ‘Wat is dat?’


  ‘Wat er van Crixus over is,’ zei Spartacus hees. ‘Zijn hoofd en zijn rechterhand.’


  Ariadne was een en al afgrijzen. ‘Hoe…’


  ‘Voordat de slag begon kwam er een doortrapte klootzak van een tribuun naar voren en gooide dit zo voor me op de grond. Gellius wilde dat onze mannen ervan in paniek zouden raken, en dat gebeurde ook. Ik kreeg ze echter weer in het gareel. Stookte hun woede op. Bood ze wraak voor iedereen die was gesneuveld…’


  ‘Waren het er veel?’


  ‘Meer dan de helft van Crixus’ leger, kennelijk.’ Spartacus’ ogen staarden in de verte. ‘Zo veel levens nodeloos verloren gegaan.’


  Ariadne was alleen maar dankbaar dat Spartacus nog leefde. ‘Ze zijn uit vrije wil weggegaan.’


  Het was alsof hij haar niet had gehoord. ‘Ik wil vanavond een herdenking houden. We leggen een enorm vuur aan en daarbij zullen we naar onze eigen munus kijken.’ Hij zag haar vragende blik. ‘Maar de mannen die eraan mee zullen doen zijn geen slaven of gladiatoren. Het zullen vrije mannen zijn. Romeinse burgers. Ik denk dat Crixus het wel leuk zou hebben gevonden. Mijn soldaten zullen het zeker leuk vinden. Een offer van deze omvang zal bij de ruiter-god en Dionysus in de smaak vallen. Het zou moeten garanderen dat onze route naar het noorden open blijft.’


  ‘Zullen ze op leven en dood vechten?’


  Hij liet een kwaad, blaffend gelach horen. ‘Natuurlijk! Ik dacht dat vierhonderd wel een mooi aantal zou zijn. Ze kunnen in paren tegen elkaar vechten. De tweehonderd die de eerste gevechten overleven zullen tegenover elkaar komen te staan; daarna honderd enzovoort, tot er nog één man overeind staat. En die kan het nieuws naar Rome brengen.’


  Ariadne voelde verbazing en een lichte geschoktheid. Ze had Spartacus nog nooit zo meedogenloos meegemaakt. ‘Weet je dit zeker?’


  ‘Ik heb nog nooit iets zekerder geweten. Het zal die hufters in Rome duidelijk maken dat wij slaven kunnen doen wat we willen. Dat we in elk opzicht hun gelijken zijn.’


  ‘Dat zullen ze niet denken. Ze zullen gewoon denken dat we een stelletje wilden zijn.’


  ‘Laat ze maar denken wat ze willen,’ reageerde hij op scherpe toon. Spartacus’ strijdlust had plaatsgemaakt voor een koude, genadeloze razernij. Het was een gevoel dat hem maar af en toe in zijn greep kreeg. Toen Maron, zijn broer, schreeuwend van pijn was gestorven, zijn lichaam krampend van het gif in een wond in zijn buik. Toen Getas, een van zijn oudste vrienden, in een voor hemzelf bedoeld zwaard was gelopen. En, het kortst geleden, vlak voor de slag met consul Lentulus. Hij haalde diep adem, genietend van zijn ijskoude woede. Op dat moment zou Spartacus iedere Romein hebben afgemaakt die er bestond. Dat is de enige manier om ze te leren respect voor me te hebben, dacht hij. Door bang voor me te zijn. De munus zal dan een begin zijn.


  ‘De vernedering zal de Romeinen erg kwaad maken. Ze zullen hun legioenen bijeenroepen en weer achter je aan gaan.’


  ‘Dan zijn we allang weg,’ beweerde hij. Niet voor het eerst vroeg Spartacus zich af: zullen mijn mannen me volgen? In plaats van uiting te geven aan zijn zorg begroef hij hem echter. Hij deed dit omdat eronder het bewustzijn schuilging dat hij geen generaal zonder leger wilde zijn.


  Dank alle goden. Ariadne was bang geweest dat dit laatste succes een verandering teweeg zou brengen in zijn besluit uit Italië weg te gaan. Met enig geluk zal mijn zoon in Gallië worden geboren, of zelfs in Illyrië. Ze klampte zich aan die hoop vast, omdat het om haar leven ging.
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